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ÖZ 

 

Mustafa Lutfî Efendi - Tuhfetü’l-‘Asrî fî Menâkıbi’l-Mısrî’nin Niyazi 

Mısrî Menâkıbnâmeleri Bağlamında İncelenmesi 

Sümeyye Cinisli 

Bu çalışmanın amacı öncelikle Mustafa Lutfî Efendi’nin yazdığı Tuhfetü’l-Asri fî 

Menâkıbi’l-Mısrî adlı eserin orijinal metnini ortaya koymaktır. Bunun yanında metni 

ortaya koymakla metnin anlaşılması farklı hususlar olduğundan, metnin kendinden önce 

ve kendinden sonra yazılmış olan emsalleri Vâkıât-ı Mısrî ve Gülzâr-ı Mısrî’yi incelemek, 

bu eserlerde Niyâzî Mısrî’nin hayatının ve kerametlerinin nasıl anlatıldığını, zaman 

içerisinde Niyâzî Mısrî menâkıbnâmelerinin değişen ve değişmeyen yönlerini tespit 

etmek, Tuhfetü’l-Asrî ve Gülzâr-ı Mısrî’nin, esas kaynak kabul edilen Vakıat-ı Mısrî’den 

hangi noktalarda farklılaştığını tespit etmek ve menâkıbnâme yazarlarının metin 

üzerindeki tasarruflarını anlamaya çalışmaktır. Menâkıbnâmelerin birinci muhatabı 

dervişân olmasından ötürü, bu karşılaştırmadaki amaç Niyâzî Mısrî’nin hayatının, Mısrî 

müridlerine nasıl aktarıldığını tespit etmektir. Bu amaçla tez boyunca bu eserlerin 

birbirleriyle olan bağlantıları ortaya konmaya çalışılmıştır. Ayrıca Mustafa Lutfî’nin 

hangi menkıbeleri aktarıp hangi menkıbeleri aktarmadığı, bu tercihlerde herhangi bir dinî, 

siyasi sebebin olup olmadığı sorgulanmıştır. Sonuç olarak Tuhfetü’l Asrî’nin iddia 

edildiğinin aksine Vakıât-ı Mısrî’yi “mahv u ityan” edecek kadar metne müdahale 

etmediği; buna karşılık Gülzar-ı Mısrî’nin Vâkıât’a birçok ilave yaptığı tespit edilmiş, 

Mustafa Lutfî’nin çizdiği Niyâzî Mısrî portresinin diğer menâkıbnâmelere kıyasla 

farklılaştığı gözlemlenmiştir.  

 

Anahtar Kelimeler: Mustafa Lutfi Efendi, Niyazi Mısri, Menâkıbnâme, Tuhfetül Asri fi 

Menakıbil Mısri, Vâkıât-ı Mısrî, Gülzâr-ı Mısrî.  
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ABSTRACT 

The Analysis of Mustafa Lutfî Efendi - Tuhfetü’l-‘Asrî fî Menâkıbi’l-

Mısrî in the Context of Niyâzî Mısrî Menakıbnâmes 

Sümeyye Cinisli 

The aim of this study is to reveal the original text of Tuhfetü'l-Asri written by 

Mustafa Lutfi. In addition, since presenting the text and understanding the text are 

different matters, this thesis aims to show how Niyâzî Mısrî's life and miracles are 

explained in other Mısrî menâkıbnâmes Vâkıât (main source of all menâkıbnâmes) and 

Gülzâr (the one written rigt aftyer Tuhfe); how Niyâzî Mısrî menâkıbnames have been 

written and changed over time. Since the dervishes are the first addressees of the 

menâkıbnâmes, the purpose of this comparison is to determine how the life of Niyâzî 

Mısrî was transferred to his followers through time. For this purpose, the connections of 

these menâkıbnâmes with each other were revealed throughout the thesis. In addition, it 

has been interpreted which legends Mustafa Lutfi conveyed and which legends he did not 

convey, and whether there was any religious or political reason in these preferences. As a 

result, contrary to what is claimed, Tuhfetü'l Asrî did not "destroy" Vakıât; on the other 

hand, it was Gülzar-ı Mısrî which made additions to Vâkıât, and it was observed that the 

portrait of Niyâzî Mısrî which was drawn by Mustafa Lutfî, differed from other 

menâkıbnames. 

 

Keywords: Mustafa Lutfî Efendi, Niyazi Mısri, Menâkıbnâme, Tuhfetül Asri fi Menakıbil 

Mısri, Vâkıât-ı Mısrî, Gülzâr-ı Mısrî. 
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ÖNSÖZ 

Türk Edebiyatında birçok kişi tarafından tanınan ve şiirleri hala dinlenen biri 

hakkında yeni bir söz söylemek zordur. Bu teze ilk başladığımda Niyâzî Mısrî hakkında 

yeni bir söz söylemenin imkansız olduğunu bile düşünmüştüm. Bana düşen şey Mısrî’nin 

hayatını ortaya koyan bir metni orijinaline uygun olan bir şekilde ortaya koymaktı. Metni 

okudukça ve konuyu daha iyi anlamaya başladıkça metnin bazı yerlerde yeterince açık 

olmadığını, konuların kesik bir şekilde anlatıldığını ve bir olay örgüsünün bulunmadığını 

düşündüm. Metni daha iyi anlamak için Mısrî hakkında yazılmış diğer menakıpnamelere 

baktığımda Lutfî’nin hakikaten bazı yerleri metinden çıkardığını, bazı ufak eklemelerde 

bulunduğunu ama esas aldığı Vâkıât’ı çok daha okunabilir bir hale getirdiğini fark ettim.  

Bundan bir adım ötesi Mısrî hakkında yazılmış bir diğer menâkıbnâme olan Gülzâr-

ı Mısrî’ye bakmaktı. Bu eserde de diğerleriyle ortak olan noktalar buldumsa da Tuhfe’ye 

kıyasla metnin içine kapanmadığını, Vâkıât’ı daha açık bir şekilde anlattığını ve yazarının 

Vâkıât dışından da örnekler getirerek yeni bir metin oluşturduğunu fark ettim. Sonuç 

olarak Tuhfe’yi anlamak için kendinden öncesine ve sonrasına bakmanın iyi bir fikir 

olacağına karar verdim ve bu tez bu şekilde gelişmiş oldu.  

18. ve 19. yüzyıl nesirlerini anlamak, olayların akışını takip edebilmek benim için 

bir diğer meydan okumaydı. Metinlerin, yazı dili ve konuşma dili arasında, sınırda bir 

çizgide durması, kullanılan terkiplerin yoğunluğu, Arapça ve Farsça ibarelerin bolluğu 

metinlerin ne söylemeye çalıştığı konusunda aşmam gereken bir engeldi. Tekrar tekrar 

okuduktan, nerdeyse her kelimesini inceledikten sonra metnin bana kendini açmaya 

başladığını fark ettiğimde yolun yarısına geldiğimi hissetmiştim. Bu konuda desteklerini 

esirgemeyen danışman hocam Bilal Alpaydın’a sonsuz teşekkür ederim. Metni her bir 

noktasına kadar kontrol ederek mümkün olduğunca hatasız bir metin ortaya koymaya 

çalıştık. Bu süreçte yardımlarını esirgemeyen Fatih Odunkıran’a da katkılarından ötürü 

teşekkür ederim.  
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Ancak yolun diğer yarısında en az metni okumak kadar önemli olan metnin ne 

söylediğini anlamak, metnin neden yazıldığını, metnin muhatap okurunu, metnin sosyal 

bağlamını tespit etmek problemleri karşımdaydı. Merak ettiğim her şeyi yazmaya 

çalıştığımda hiçbir şey yazamayacağımı fark ettiğimde bazı şeylerden feragat etmem 

gerektiğini anladım. Konumu sınırlamam, kanıtlarımı getirmem ve metni en azından bir 

açıdan anlamam gerekiyordu. Bu süreçte kendisine danışmaktan her zaman memnuniyet 

duyduğum Berat Açıl’a teşekkür ederim. 

Bütün bu süreçte her zaman desteklerini hissettiğim anneme, babama, kardeşim 

Sude Kabakçılı’ya, kütüphane yoldaşım olan Fazilet Fatıma Alçık’a, ne zaman danışsam 

yardımlarını esirgemeyen Esra Bembeyaz’a, Nimet İpek’e, isimlerini sayamayacağım 

diğer dostlarıma ve varlığıyla her zaman mutluluk veren Muhammed Furkan Cinisli’ye 

teşekkür ederim.  
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GİRİŞ 

Menâkıbnâme  

Menâkıbnâme genel olarak “velilerin kerametlerini anlatan hikayeler” olarak 

bilinse de başlangıçta birçok farklı zümrenin faziletlerini, güzel davranışlarını anlatan bir 

tür olmuştur. Menâkıbnâmeler başlangıçta ashabın meziyetlerinin, öğünülecek tarihi 

şahsiyetlerin, mezhep imamlarının hayatlarının anlatılmasında; Hz. Peygamber’in ve on 

iki imamın medihlerinde kullanılmıştır. Bunların yanında nadiren şemail ve destan1  

anlamında da kullanılmışsa da bugün daha çok tasavvuf şeyhleriyle bağlantılı olarak 

kullanılmaktadır. Yine de menâkıbnâmelerin sadece velilerin kerametlerini anlatan 

hikayeler olduğunu söylemek zordur çünkü, bir devlet adamı hakkında yazılmış Menakıb-

ı Mahmut Paşa-yı Velî2 gibi bir eserin varlığı türün sınırlarını genişletmektedir.  

İlk menâkıbnâme örnekleri 9.yy’dan itibaren görülmeye başlasa da tasavvufun 

11.yy’da kurumsallaşmasıyla menâkıbnâmeler tek bir şahıs için yazılmaya başlamıştır. 

Böylelikle başlangıçtaki tezkire formu yavaş yavaş değişmeye başlamıştır. 12.yy’da ise 

menâkıbnâme türü daha da gelişmiş ve yaygınlaşmış, ardından menâkıbnâmeler sadece 

şeyhler için değil şeyhin halifeleri ve ailesi için de yazılmıştır.3 Bu gelenek 20.yy’a kadar 

devam etmiştir.   

Menâkıbnâmelerin yazılma amaçları genel olarak müridlerin yetişmesini sağlamak, 

tarikatin birlik ve bütünlüğünü tesis etmek, velinin ve tarikatin adını duyurmak olarak 

kabul edilmektedir.4 Ancak kültür tarihi bakımından önemli kaynaklar olan 

menâkıbnâmeleri sadece inanç ve kutsallık bağlamında düşünmemek gerekir. 

 
1 Emine Seval Yardım, “Menkıbe ve Menâkıbnâmelerle İlgili Eserler İçin Açıklamalı Bir Bibliyografya 

Denemesi (1928-1998)”, İstanbul, İstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi,  

s.1-3. 
2 Theoharis Stavrides, The Sultan of Vezirs, The Life and Times of the Ottoman Grand Vezir 

Mahmud Pasha Angelovic (1453-1474), Leiden; Boston; Köln, Brill Publications, 2001.  
3 Yardım, “Menkıbe ve Menâkıbnâmelerle İlgili Eserler”, s.4.  
4 Bayram Gündoğar, “Menâkıbnâmeler ve Lâmi’i Çelebi’nin Menâkıb-ı Üveys el-Karanî Adlı Eserinin 

Tahlili”, Bursa, Uludağ Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, s.11. 
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Menâkıbnâmeler farklı sosyal sınıfların, farklı dini ve etnik grupların söylemlerini ve 

siyasi ve entellektüel gelişmeleri yansıtmaktadır.5 Bu bağlamda metinlerin dikkatli 

incelenmesi, söylenenin ardındaki mananın araştırılması ve metinlerin yazıldığı tarihsel 

bağlamın anlaşılması önemlidir. 

Menâkıbnâmelerin özellikleri arasında olağanüstü olayların anlatılması, kısa ve 

mensur olmaları, temelinde inanç unsurlarının olması, kahramanlarının olağanüstü 

güçlerinin olması, sade bir anlatıma sahip olmaları ve kutsal kabul edilmeleri gibi unsurlar 

sayılmaktadır.6 Ancak çok geniş olan menâkıbnâme literatürü göz önüne alındığında bu 

özelliklerin her zaman birarada olmadığı da belirtilmelidir. Örneğin yine bu tezde 

incelenen Tuhfetü’l-Asrî kısa değil, bir menâkıbnâme için oldukça uzundur. Ayrıca dili 

sade değildir ve temelinde inanç unsuru olmasına rağmen Mısrî’nin hayatıyla ilgili bazı 

müdahaleler siyasi bir endişeyi de hissettirmektedir. Dolayısıyla menâkıbnâme tanımının 

dışına çıkan menâkıbnâmelerin varlığını burada tekrar vurgulamak önem arz etmektedir.  

Menâkıbnâmelerle alakalı çalışmaların vurguladığı en önemli noktalardan bir tanesi 

menâkıbnâmelerin tarihle alakalı bilgiler taşıdığı, bu bilgilere kesin bilgiler gözüyle 

bakılmasa da dikkatli bir inceleme ile birçok bulguya bu metinlerden ulaşılabileceği 

yönündedir. Bu doğrultuda Ahmed Yaşar Ocak menâkıbnâmeleri tarihi ve kurmaca olmak 

üzere iki kısımda incelemektedir7. Ocak’a göre tarihi menâkıbnâmelerde anlatılan olaylar 

tarihin bir döneminde gerçekten yaşanmıştır ancak zamanla insanların yorumları ve 

eklemeleriyle anlatı değişerek günümüze kadar gelmiştir. Bu tasnife göre kurmaca 

menâkıbnâmeler ise gerçek bir olaya dayanmayıp toplumun sosyal ve psikolojik yönlerini 

yansıtırlar. 

Bu ikili tasnif menâkıbnâmelerin çıkış noktasını anlama noktasında bir fikir verse 

de bazı menâkıbnâmelerin bu tasnif için uygun olmadığını söylemek mümkündür. 

Örneğin Niyazi Mısrî menâkıbnâmelerinde tarihsel bilgi yoğun olarak aktarılmışsa da bu 

 
5 Şevket Küçükhüseyin, “Some Reflections on Hagiology with Reference to the Early Mawlawī-Christian 

Relations in the Light of the Manāqib al-‘ārifīn”. Al-Masāq, C. XXV, No:2, 2013, s. 241. 
6 Yardım, “Menkıbe ve Menâkıbnâmelerle İlgili Eserler”, s. 3.  
7 Ahmet Yaşar Ocak, Evliyâ Menâkıbnâmeleri, 5.bs., İstanbul, Timaş Yayınları, 2016, s.61-62.  
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bilgilerin tutarlılığı sorunludur; ayrıca kerametlerin anlatılışı gibi birçok kurmaca unsur 

da metinde bulunmaktadır. Dolayısıyla özellikle Mısrî menâkıbnâmeleri söz konusu 

olduğunda kurmaca ve gerçekliğin iç içe geçtiği bir anlatımın olduğunu söylemek 

mümkündür. Bu menâkıbnâmelerde tarihî veri aramaktan ziyade anlatılan olayların nasıl 

bir bakış açısıyla anlatıldığını, menâkıbı yazılan şahsın nasıl alımlandığını takip etmek 

menâkıbnâme çalışmalarına önemli katkılar sunacaktır.  

Yukarıda bahsedilen menâkıbnâme özelliklerinin bazılarını Mısrî 

menâkıbnâmesinde de görmek mümkündür ancak yer yer belirtildiği gibi Mısrî 

menâkıbnâmeleri bazı noktalarda menâkıbnâme türünün genel kabullerinin tekrar 

düşünülmesi gerektiğini göstermektedir. Mısrî menâkıbnâmeleri sade bir dille, kısa bir 

şekilde yazılmamıştır. Bu menâkıbnâmelerde Mısrî’nin sadece kerametleri anlatılmamış, 

aynı zamanda hayatı da anlatılmış ve bu anlatılan hayatın gerçek olduğu iddia edilmiştir. 

Bu tezin amacı Mısrî menâkıbnâmelerinin Mısrî’nin tarihsel hayatını ne ölçüde doğru 

yansıttığını incelemek olmadığı için bu kıyaslama gösterilmeyecektir. Ancak 

menâkıbnâmelere geçmeden önce Mısrî’nin hayatını kısa bir şekilde incelemenin gerekli 

olduğu düşünülmektedir.  

Menâkıbnâmeler Niyazi Mısrî’nin hayatına dair farklı bakış açılarını yansıtmaları 

bakımından önemlidir. Böylelikle Mısrî hakkında tek bir anlatıya bağlı kalınmamaktadır. 

Fakat daha da önemlisi, farklı menâkıbnâmeler, Mısrî’nin zaman içerisinde nasıl daha 

farklı alımlandığını ve anlatıldığını göstermektedir. Mustafa Lutfî Efendi’nin eserinin 

başlığının Tuhfetü’l ‘Asrî olarak tercih etmesi, Niyâzî Mısrî’yi 19. asra hediye etme, onu 

19. yy'da tekrar anlama endişesi taşıdığını göstermektedir. Ayrıca Mısrî’nin 

menâkıbnâmesini ilk defa yazan İbrahim Râkım Efendi’den sonra diğer menâkıbnâme 

yazarları, yazdıkları menâkıbnâmeler aracılığıyla kendi hikayelerini Mısrî’nin 

hikayeleriyle birleştirmişler, örnek aldıkları şahsiyetle ortak bir zeminde bulunma imkanı 

oluşturmuşlardır.  
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Niyâzî Mısrî’nin Hayatı  

1618 yılında Malatya’da doğan Mısrî genç yaşlarında Malatya’da bulunan bir 

Halveti şeyhine intisap etmiş, onun vefatından sonra Malatya’dan ayrılarak  Diyarbakır 

(1638), Mardin (1639) ve nihayetinde Kahire’ye (1640) gitmiştir.  Mısır’da olduğu sırada 

bir Kadirî şeyhine bağlanmışsa da   şeyhi onun zahiri  ilimleri bırakmadan batını ilimlerde 

yükselemeyeceğini söylemiş, Mısrî ne yapması gerektiğini bilemediği için çok üzülmüş 

ve bir gün Abdulkadir Geylani’yi rüyasında görmüştür. Bu rüyada Abdülkadir Geylani 

ona zahir ilimlerin gümüş, batın ilimlerin altın olduğunu, Mısrî’nin batın ilimleri seçmesi 

gerektiğini söylemiş ve aradığı şeyhin Mısır’da olmadığını söylemiştir. Bu rüya üzerine 

Mısrî Kadirî şeyhinden izin alarak Mısır’ı terk etmiş ve  Anadolu’ya gelmiştir.  

Tuhfe’ye göre Mısrî Kahire’den ayrıldıktan sonra bir süre İstanbul’da kalmış (Diğer 

menâkıbnâmeler İstanbul’dan bahsetmemektedir), ardından Bursa’ya ve Uşak’taki Şeyh 

Mehmed Efendi Zaviyesi’ne gitmiştir. Mısrî burada Yusuf Ümmî Sinan’la tanıştıktan 

sonra Elmalı’ya giderek dokuz sene burada hizmet etmiş ve sonunda halife olarak 

dergahtan ayrılmış ve tekrar Uşak’a gelmiştir. Mısrî Uşak’a bu ikinci gelişinde şeyhi 

tarafından Çal ve Kütahya kasabalarına gönderilmiştir. Mısrî gittiği yerlerde tasavvufu 

anlatan vaazlar vermiştir. Bu dönemde Osmanlı’da çok etkin rol oynayan Kadızadeliler 

hareketinin de etkisiyle Mısrî bazı insanların tepkisini üzerine çekmiş ve bu iki kasabada 

da yerleşmeyerek tekrar Uşak’a, ardından Bursa’ya dönmüştür.   

 Mısrî  Bursa’da bulunduğu sırada tarikatların yasaklanmasına aldırmadan 

tasavvufla ilgili vaazlarına devam etmiş, bu yasakları getiren Vani Mehmed Efendi gibi 

isimleri kürsüden eleştirmiştir. Bu sıralarda Mısrî Bursa’da bir dergah da inşa etmiştir. 

Tartışmaların arttığı bir  zamanda Mısrî Edirne’ye davet edilmiş ve tasavvufla ilgili 

görüşlerini burada da anlatmıştır. Bazı kaynaklar Mısrî’nin Edirne’den sonra İstanbul’a 

gittiğini, burada Minkarizade Efendi görüştüğünü ve Ayasofya Camii’nde vaaz verirken 

sufi yasaklarının kalkması için IV. Mehmed’in iznini aldığını da aktarmışlardır. Mısrî 

 
 Bu bölümün yazılmasında Mısrî hakkında yazılmış menâkıbnâmelerden yararlanılmıştır. Ayrıntılı bilgi 

tezin üçüncü bölümünde bulunmaktadır.  
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Edirne’ye ikinci defa gittiğinde camide  padişahı ve  Kadızadelileri eleştiren bir vaaz 

vermesi üzerine Rodos’a sürülmüştür.  

Mısrî dokuz ay Rodos’ta kaldıktan sonra affedilmiş ve Bursa’ya dönmüştür ancak iki 

sene sonra Limni’ye sürülmüştür.  Mısrî’nin bu ikinci sürgününün sebebi de vaaz 

esnasında cezbenin galebe çalmasıyla şeriata aykırı olarak algılanabilecek bazı sözler 

söylemiş olmasıdır.  Mısrî Limni’de on beş sene kaldıktan sonra Bursa’ya dönmüştür. 

Ancak dönüşünden dokuz ay geçtikten sonra  devletin sefer çağrısı üzerine Edirne’ye 

doğru hareket etmiştir. Padişah ise Mısrî’ye Bursa’da kalması yönünde ferman 

göndermiş, Mısrî ise yine de Edirne’ye gitmiştir. Edirne’de camide itikafta Mısrî 

kendisini padişahın beklediği öne sürülerek camiden çıkarılmış ve o sırada Limni’ye 

ikinci defa sürgün edilmiştir.  Mısrî ikinci defa gittiği Limni’de vefat etmiştir. 
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I. BÖLÜM 

MUSTAFA LUTFÎ EFENDİ VE TUHFETÜ’L-ASRÎ FÎ MENÂKIBİ’L-

MISRÎ 

1.1. Mustafa Lutfî Efendi’nin Hayatı  

Mustafa Lutfî Efendi Tuhfe’de kendisiyle ilgili bilgi vermese de ailesiyle ilgili bilgi 

vermektedir. Babası Ali Rıza Efendi’nin, 1821 Yunan savaşı sırasında Atina’dan İzmir’e 

hicret ettiğini ve bu şehirde dokuz sene boyunca yaşadığını1; ardından İstefevî Şeyh 

Mustafa Efendi’ye hizmet maksadıyla Bursa’ya yerleştiğini ve 1832 tarihinde icazet 

alarak Mısrî tarikatı şeyhi olduğunu Tuhfe’de aktarmıştır.2 Bursa’da Velî Şemseddin 

Mahallesi’nde bulunan Atinalı Ali Rıza Efendi (Moralı Dergah-ı Şerîfi) Dergahı’nı da 

Mustafa Lutfî’nin babası Ali Rıza Efendi 1838/1839 tarihinde yaptırmıştır.3 Ali Rıza 

Efendi 1863/1864 senesinde bu dergahta vefat etmiş ve dergahın haziresine 

defnedilmiştir.4  

Mustafa Lutfî, ağabeyi Ahmed Bedreddin Efendi’nin 1814/1815 tarihinde Atina’da 

dünyaya geldiğini, Ahmed Bedreddin Efendi henüz çocukken babasıyla Bursa’ya hicret 

ettiğini, Ali Rıza Efendi’den sonra dergahın postnişini olduğunu, 1868/1869 senesinde 

vefat ettiğini yine Tuhfe’de aktarmıştır.5 Mustafa Lutfî Efendi metinde annesiyle ilgili bir 

bilgi vermemektedir.  

Mustafa Lutfî ile ilgili detaylı bilgiyi Mehmed Şemseddin’in Bursa Dergahları, 

Yadigar-ı Şemsi I-II başlıklı kitabından6 bulmak mümkündür. Mehmed Şemseddin’in 

 
1 Mustafa Lutfî Efendi, Tuhfetü’l-Asrî fî Menâkıbi’l-Mısrî, İ.B.B. Atatürk Kitaplığı, Yazma Eserler, no: 

OE_Yz_0543_01, vr. 70b. 
2 A.g.e., vr. 70b. 
3 A.e., vr. 71a. 
4 A.e., vr.71b. 
5 A.e., vr. 72a. 
6 Mehmed Şemseddin Ulusoy, Bursa Dergahları, Yadigar-ı Şemsi I-II, Bursa, Uludağ Yayınları, 1997. 
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anlattığına göre Mustafa Lutfî Efendi hicrî 1247 [m. 1831] tarihinde Bursa’da dünyaya 

gelmiştir.7 Doğum tarihi ile ilgili bilgiden sonra Mehmed Şemseddin, Mustafa Lutfî’nin 

eğitimi hakkındaki bilgileri aktarmıştır. Eğitiminin ilk yıllarında döneminin üstadlarından 

ve abisi Şeyh Bedreddin Efendi’den dersler aldığını; alimler arasında meşhur eski müftü 

Uşşâkî Hacı İbrahim Efendi’den tefsir dersi aldığını; türlü ilimlerde bilgisini genişleterek 

akranlarından üstün hale geldiğini8 belirtmiştir. 

Mustafa Lutfî Efendi çocukluğundan itibaren dinî ilimlerle meşgul olmuş ancak ilk 

olarak devlet memuru olarak çalışmaya başlamıştır. Öncelikle taşrada vergi müdürlüğü 

yapmış ardından Bursa’da “rüsûmat-ı sandûk” vazifesinde bulunmuştur. Bu bilgilerin 

yanında Mustafa Lutfî de Tuhfe’de kendisini tanıtırken hazine katibi olduğunu 

belirtmiştir:  

Sana beyān ideyim sergüzeşt-i pįri ‘ayān 

Śımaħ-ı cānını ŧut evliyā menākıbıdır  

Cevāhir-i nevādiri ki yazdı Lutfį bir bir  

Ķalem emįr-i debįrin ĥazįne kātibidir9 

Bu bilgilerden ve bazı kişilerin vefatlarına yazdığı tarihlerden başka Mustafa Lutfî 

menâkıpta kendisiyle ilgili bir bilgi aktarmamıştır.  

Şemseddin Efendi, Bedreddin Efendi’nin vefatından sonra Mustafa Lutfî’nin 

dergahın işlerini Vahyeddin Efendi’ye havale ettiğini bildirmiştir. Buradan Mustafa Lutfî 

Efendi’nin dergahın şeyhliğine devam etmektense memurluğu tercih ettiği düşünülebilir. 

Ancak Vahyeddin Efendi kısa bir süre sonra vefat ettiği için Mustafa Lutfî Efendi idareyi 

eline almıştır. Şemseddin Efendi, Mustafa Lutfî’nin şeyhliğe geldikten sonra vakfın 

gelirlerini artırmak üzere çalıştığını da bildirmiştir.10  

 
7 Ulusoy, Bursa Dergahları, s. 255. 
8 A.g.e., s. 255.  
9 Lutfî, Tuhfe, vr. 2a.  
10 Ulusoy, Bursa Dergahları, s. 255.  
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Mustafa Lutfî Efendi birkaç halife yetiştirse de tekmil-i esma mümkün olmamıştır. 

Mehmed Şemseddin’in rehberliğinde oğlu ile Hicaz’a gittiklerinde Medine’ye gidemeden 

Mustafa Lutfî’nin hastalığı sebebiyle Bursa’ya dönmek zorunda kalmışlardır. Döndükten 

sonra Mustafa Lutfî’nin hastalığı giderek artmış ve 8 Şaban 1321 Perşembe günü [30 

Ekim 1903] vefat etmiş ve dergah haziresine eşinin yanına defnedilmiştir.11  

Mehmed Şemseddin, Mustafa Lutfî Efendi’yi, “alim ve fazıl, güzel hat yazan, 

fıkıhda derinleşmiş; abisi gibi konuşkan olmayıp sessiz, vakur ve mütevazı; bazen latifeli 

ve rind-meşrep, “üstür zehebeke ve zihâbeke ve mezhebeke” nasihatını tutmuş, israftan 

kaçınan, derviş kıyafetleri giyen ve övünme ve şöhret elbisesine rağbet etmeyen” bir zat 

olarak tasvir etmiştir. Yine Şemseddin Efendi’nin anlattığına göre Mustafa Lutfî 

zamanında dergahta cuma namazı; Ramazan’da teravih namazı kılınır, pazar günleri 

tarikat ayini icra edilirdi. Zikirden sonra fakirlere yemek dağıtılır, Mustafa Lutfî de bu 

sırada herkesle beraber bulunurdu.12 

Mehmed Şemseddin, Mustafa Lutfî’nin şairane tabiatlı olduğunu, bazı manzume ve 

tarihlerinin bulunduğunu aktarmıştır. Şemseddin Efendi, Râkım Efendi’nin Vâkıât’ını 

basmaya ya da ona benzer bir şeyler yazmaya ve bunu neşretmeye Mustafa Lutfî’yi çok 

teşvik ettiğini ifade etmiş, Mustafa Lutfî Efendi de bunu uygun bularak Vâkıât’ın bazı 

kısımlarını çıkartıp bazı kısımlarına ekleme yaparak kitabı Tuhfetü’l-Asrî fî Menâkıbi’l-

Mısrî adıyla basmıştır. 13  

Mustafa Lutfî’nin metne ekleme ve çıkarmalar yaptığı iddiası başka kaynaklarda da 

belirtilmişse de bu ekleme ve çıkarmanın hangi boyutlarda olduğu, hangi bölümlerin 

eklenip hangilerinin çıkarıldığı meselesi daha önce tartışılmamıştır. Bu tezin üçüncü 

bölümünde bu sorulara cevap aranacaktır.  

 
 Mehmed Şemseddin Rûmî Takvime göre tarihi 16 Teşrin-i evvel 1319 olarak vermektedir. Ancak 

doğrusu 17 Teşrin-i evvel 1319 Cuma günü olmalıdır.  
11 Ulusoy, Bursa Dergahları, s. 257.  
 Hz. Ali’ye ve Evliya Çelebi’ye atfedilen bu söz "Üç şeyini gizle: paranı, gideceğin yeri ve mezhebini” 

anlamında kullanılmaktadır.  
12 Ulusoy, Bursa Dergahları, s. 258.  
13 A.g.e., s. 258.  
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1.2. Eserleri  

Mustafa Lutfî Efendi’nin Tuhfe’den başka bir eserinin var olduğundan kaynaklar 

bahsetmemektedir. Bunun yanında Lutfî’nin bazı manzumeleri bilinmektedir. Sonuç 

olarak elimize ulaşan bilgilerden görüldüğü üzere Mustafa Lutfî’nin eserleri yakınlarının 

vefatlarına düştüğü tarihlerle ve de Niyâzi Mısrî hakkında yazdığı medhiyelerle sınırlıdır. 

Örneğin aşağıdaki nazımda Lutfî’nin Limni’deki Mısrî dergahını ziyaretinde söylediği 

tarih bulunmaktadır:  

Burśa’dan ķıldım şitāb Pįrim ziyāret itmege 

Ĥaķ naśįb itdi yüzüm sürmek mübārek pāyine 

 

Luŧfiyā taķsįm olınca bendegān-ı evliyā 

Ben de düşdüm ĥażret-i Mıśrî [Niyâzi]14 pāyine15  

Aşağıdaki nazmı Lutfî kendi el yazısıyla yazarak birini Limni’ye, diğerini Bursa 

Mısrî dergahına, bir diğerini ise kendi dergahı olan Moralızade Dergahı’na asmıştır:  

Niyāz u nāze luŧfı ‘āşıķānıñ gülsitānıdır 

Bu tekye ĥażret-i Mıśrî Niyāzį āsitānıdır16 

Lutfî ayrıca kendi mezar taşına yazılacak olan nazmı da kendisi söylemiş ve mezar 

taşına yazılmasını vasiyet etmiştir: 

Geçmişim yetmiş yaşını çekmişim dünyādan el 

Ayaķ altında bu cismim ħāk ile yeksān olur 

 

Zā’irįn-i ħān-ķāh idüp ziyāret ķabrimi 

Fātiĥāyla yād idilsün rūĥumuz şādān olur 

 

 
14 Vezne uyması için Niyâzi kelimesi eklenmiştir.  
15 A.e., s.256. 
16 A.e., s.257 
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‘Abd-i ‘āśį bāb-ı Mevlāda rıżā eyler ŧaleb  

Rāci-i luŧfı olan müstevceb-i ġufrān olur17  

 

Son olarak Lutfî, babası Ali Rıza Efendi’nin türbesine asılmak üzere şu nazmı 

yazmıştır: 

Mıśrî şeyħi Şeyħ ‘Alį ĥażretleriniñ ķabrini 

Kim ki eylerse ziyāret müşkili āsān olur 

 

Evliyā ervāĥı her demde taśarruf üzredir 

Ehl-i derdiñ derdine himmetleri dermān olur 

 

Oķu Lutfį sen de üç “İħlāś”ıla bir “Fātiĥā” 

Eyle ihdā rūĥunı müstevceb-i iĥsān olur18 

 

Buna benzer şekilde Lutfî babasının vefatına19, ağabeyinin vefatına20, eserinin 

tamamlanışına21 tarih düşmüştür. Lutfî şiirlerinde söz sanatlarına ve hayallere fazla yer 

vermemiştir ve Lutfî’nin şiirlerinin incelikli bir sanat anlayışına sahip olduğunu söylemek 

zordur. Geleneğe aşina bir isim olan Lutfî belli ki nazmı bilgi verme aracı (tarih düşürme, 

önemli olayları aktarma vb.) olarak kullanmış ama sanatsal bir kaygı taşımamıştır. Bu 

bağlamda nazımlarında genel olarak bir olayı anlatmış ya da olay hakkında tarih 

düşürmüştür. Buna kıyasla nesir dilinin daha süslü ve özenli bir şekilde yazılmış olması 

Lutfî’nin yazı konusunda hassas bir insan olduğunu da göstermektedir.  

 
17 A.e., s. 257.  
18 A.e., s. 258. 
19 Lutfî, Tuhfe, vr. 71b. 
20 A.g.e, vr.72a 
21 A.e., vr. 72a 
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II. BÖLÜM 

TUHFETÜ’L-ASRÎ FÎ MENÂKIBİ’L-MISRÎ’NİN MUHTEVA 

ANALİZİ 

Tuhfe’de dönemin devlet adamlarına ve tasavvuf büyüklerine, Mısrî’nin bulunduğu 

çeşitli mekanlara ve tarihî hadiselere atıflar bulunmaktadır. Menâkıpta bu isimler elbette 

Niyazî Mısrî ile ilişkileri bağlamında anlatılmıştır. Metnin daha rahat bir şekilde 

anlaşılmasına yardımcı olmak adına bu bölümde, metinde geçen bu kişi, mekan, olaylar, 

Niyâzi Mısrî’yle ilişkileri bağlamında kısaca açıklanacaktır. Bu bölümde metinde geçen 

şahıslar, olaylar, mekanlar hakkında önce kısaca bilgi verilecek, ardından bunların 

Tuhfe’de hangi bağlamda kullanıldıkları aktarılacaktır. 

2.1. Tuhfetü’l-Asrî Fî Menākıbi’l-Mısrî’de Adı Geçen Kişiler 

Tuhfe’de Niyâzî Mısrî geniş bir şahıs kadrosuyla olan ilişkileri bağlamında ele 

alınmıştır. Bu kişilerden bazıları herkes tarafından bilinen tarihi şahıslar, bazılarıysa 

günümüzde bilinmeye şahıslardır. Metnin okurlarına yardımcı olması amacıyla aşağıda 

Mısrî’nin temas ettiği şahıslar hakkında kısa bilgilere yer verilmiştir.  

2.1.1. Padişahlar 

Niyâzî Mısrî’nin Osmanlı padişahlarıyla ilişkisi her ne kadar sorunlu olsa da 

Tuhfe’de padişahlar hakkında herhangi bir olumsuz yorumda bulunulmamış, padişahlar 

her zaman saygı cümleleriyle anılmıştır. Eserde geçen padişahlar aşağıda daha detaylı bir 

şekilde incelenmiştir.  

IV. Mehmed (1648-1687) 

1648-1687 yılları arasında hüküm süren IV. Mehmed’in saltanatı hem iç politikada 

hem dış politikada birçok problemin yaşandığı bir dönemdir. Genel olarak bu dönemde 

Kösem Sultan’ın ve saray ağalarının yetkilerinin artması, IV. Mehmed’in henüz çocuk 

yaşta tahta çıktığı için devlet yönetiminde tecrübe sahibi olamaması ve lakayt bulunan 
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tavırları, yangınlar ve ekonomik krizler gibi felaketlerle halkın da huzursuz olması; dış 

politikada ise Lehistan’a ve Rusya’ya sefer yapılması ama bir türlü istenilen başarının 

elde edilememesi gibi unsurlar1 bu dönemin ilk bakışta göze çarpan önemli olaylarıdır.  

Toplumsal bağlamda ise Tuhfe’de sık sık bahsedilen Kadızadeli – Sivasî çatışmaları 

bu dönemin önemli olaylarındandır. IV. Mehmed hocası Mehmed Vani Efendi’nin 

etkisinde kalarak “kahvehaneleri kapatmak, içkiyi yasaklamak, oyuncu ve çalgıcıları 

küreğe koymak gibi”2 toplumu derinden etkileyen kararlar alması ve bunun yanında 

tekkeleri kapatması ve dervişlerin devranını yasaklaması ardından birçok sorunu 

beraberinde getirmiştir.  

IV. Mehmed her ne kadar Mısrî’yi sürgüne göndermiş ve tekkeleri kapatmış olsa da 

Tuhfe’de onun hakkında olumsuz bir ibare geçmemiştir. Aksine, Niyâzî Mısrî bir vaaz 

sırasında IV. Mehmed’in vefat ettiğini keşfetmiş ve  

Ey ķardaşlarım cümleniñ ma‘lūmudır ki Sulŧānımız Sulŧān Meĥmed Ħān-ı Rābi‘ ĥażretleri 

bu ķara yüzli Mıśrį’yi bu ħāk-i pāke sürdi ve her dürlü ħāŧırımı incitdi. Kendüde cem‘ olmuş 

ĥuķūķum vardır. Şimdi cümle ĥuķūķımı aña ĥelāl idüp ferāġ-ı küllį ile fāriġ oldum. Dünyā 

vü āħiretde sizler daħi şāhid oluñuz.3 

diyerek sultana hakkını helal etmiştir. Dolayısıyla Mısrî’nin IV. Mehmed’e karşı olumsuz 

bir tavrı metinde bulunmamaktadır.  

II. Süleyman (1687 – 1691)  

Sultan İbrahim’in oğlu olan II. Süleyman 1642’de doğmuştur. IV. Mehmed’in 

saltanatı zamanında sarayda özel denetim altında tutulmuş, 1687 tarihinde tahta 

getirilmiştir. II. Süleyman saltanatı sırasında devletin iç meseleleriyle meşgul olmuş, 

ayrıca sınır boylarında düşen kalelerle ve Avusturya ile yapılan savaşlarla ilgilenmiş 

ancak Niş’in kaybedilmesini engelleyememiştir. Bu savaşlar sırasında Selim Giray 

 
1 Abdulkadir Özcan, “IV. Mehmet”, TDV İslam Ansiklopedisi, C. XXVIII, 2003, s.414-415. 
2 A.g.m., s. 417.  
3 Lutfî, Tuhfe, vr. 39b-40a.  
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Han’ın desteğini almıştır. Savaşlarda ve devlet yönetiminde dikkate değer başarılar 

gösteremeyen II. Süleyman 1691 tarihinde vefat etmiştir.4  

Tuhfe’de II. Süleyman’dan ayrıntılı olarak bahsedilmemiştir. IV. Mehmed vefat 

ettiğinde “biñ ŧoķsan ŧoķuzuncı [m. 1687/1688] tāriħinde birāderi Sulŧān Süleymān-ı Ŝānį 

ĥażretleri taĥt-ı ‘Oŝmāniye cülūs-ı meyāmin-i me’nūsları güni oldıġı”5 II. Süleyman’ın 

tahta çıkışı belirtilmiştir.  

II. Ahmed (1691 – 1695) 

Sultan İbrahim’in oğlu olan II. Ahmed 1643 yılında dünyaya gelmiş, 1691-1695 

yılları arasında Osmanlı tahtında oturmuştur. II. Ahmed tahta geldiğinde Osmanlı-

Avusturya savaşları devam etmekteydi. II. Ahmed’in kısa süren saltanatını en çok meşgul 

eden gündemlerden biri bu savaş olmuştur. Ayrıca bu seferler dolayısıyla muhafız 

kuvvetlerinin savaşa gönderilmesinden ötürü Sakız adası korumasız kaldığı için işgal 

edilmiştir. Devlet işleriyle yakından ilgilenen II. Ahmed, karşılaştığı sorunları çözemeden 

1695 yılında vefat etmiştir6.  

Tuhfe’de Mısrî Birinci Limni sürgününden döndükten sonra Bursa kadısının ricası 

üzerine devlete bir mazbata göndermiştir. Bu mazbatayı “sefįnesi tamāmen memlū 

olmadıķca ķapūdan iskeleden tįmūrını ķoparmaķ istemez” diyerek imzalamıştır. Lutfî bu 

cümlenin devlet adamları arasında çeşitli manalara gelebileceğini, Mısrî hakkında 

dedikoduların yapıldığını söylemiş ve  

(…) ber-muķteżā-yı taķdįr mümteni‘ü’t-taġyįr Burusa’dan āb u dānesi tükenmiş olmaġın 

Sulŧān Aĥmed Ħān-ı Ŝānį (ŧābe ŝerāhū) ĥażretleri zamān-ı salŧanatları olan biñ yüz dört [m. 

1692/1693] sene-i hicriyyesinde vezįr-i a‘žām Balŧacı Meĥemmed Paşa ĥażretleri 

cānibinden mevrūd-ı emr mūcibince (…)7 

ikinci defa Limni’ye sürüldüğünü aktarmıştır. Burada Lutfî’nin padişah ve 

sadrazam hakkında hiçbir olumsuz ifade kullanmamış olması dikkat çekicidir.  

 
4 Abdulkadir Özcan, “Süleyman II”, TDV İslam Ansiklopedisi, C. XXXVIII, 2010, s. 75-80.  
5 A.g.e., vr. 40a. 
6 Mücteba İlgürel, “Ahmed II”, TDV İslam Ansiklopedisi, C. II, 1989, s. 33-34. 
7 Lutfî, Tuhfe, vr. 46a. 
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2.1.2. Sadrazamlar 

Tuhfe’de padişahlara benzer şekilde sadrazamlarla alakalı olarak olumsuz bir ifade 

kullanılmammıştır. Niyâzî Mısrî’nin sürgün emrini bizzat Köprülü Fazıl Paşa vermesine 

rağmen bu olaydan bahsedilmemiş, Köprülü Mehmed Paşa’nın tekkelerin faaliyetlerini 

yasakladığından çok üstü örtülü olarak bahsedilmiş, Mısrî’nin bu süreçte çektiği zorluklar 

anlatılmamıştır.  

Baltacı Mehmet Paşa (1704 – 1706 / 1710 – 1711) 

Baltacı Mehmet Paşa sarayda gözde olmayan bir memur olduğu halde III. Ahmed 

ile yakın ilişkiler kurmayı başarmış ve bazı entrikalar sonucunda 1704 yılında sadrazam 

olarak atanmışsa da 1706’da azledilmiş, 1710’da ikinci defa sadrazam olarak atanmıştır.8 

Baltacı Mehmet Paşa 1711’de Rusya’yla yapılan anlaşma şartlarını gerçekleştirmekte 

yavaş davrandığı için tepki toplamış ve 1711’de Midilli’ye ardından 1712’de Limni’ye 

gönderilmiştir.9  

Tuhfe’de Niyazî Mısrî’nin ikinci defa Limni’ye sürülmesi kararının Baltacı 

Mehmed Paşa tarafından gönderildiği söylenmiştir10. Bunun yanında Mısrî Limni’de 

kendi medfen yerini keşfettiği gibi, “Bu mevķi‘in daħi büyüklerden śāĥibi vardır, ba‘d 

ba‘d gelüp defn olsa gerekdir”11 dediği mekana daha sonra sürgündeki Baltacı Mehmet 

Paşa defnedilmiştir.  

Çorlulu Ali Paşa 

Çorlulu Ali Paşa Edirne, Halep, Trablusşam, Teke (Antalya)  gibi muhtelif 

şehirlerde vezirlik, valilik görevlerinde bulunmuş bir devlet adamıdır. 1706’da Baltacı 

Mehmet Paşa’nın yerine sadrazam olarak atanmıştır. Çorlulu Ali Paşa sarayda ekonomi 

konusunda düzenlemeler yapmaya çalışmış, dış politikada Rusya ve İsveç savaşının 

devam etmesini sağlayarak Rusya ve Osmanlı arasında gerçekleşecek savaşları önlemeyi 

 
8 M. Münir Aktepe, “Baltacı Mehmet Paşa”, TDV İslam Ansiklopedisi, C.V, 1992, s. 35.  
9 A.g.m., s. 36.  
10 Lutfî, Tuhfe, vr. 36a. 
11 A.g.e., vr. 41a.  
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planlamışsa da III. Ahmed bu politikayı tasvip etmemiş ve Ali Paşa’yı önce azletmiş, daha 

sonra tevkif ederek 1711’de Şeyhülislam Paşmakçızade Seyyid Ali Efendi’nin fetvasıyla 

idam etmiştir.12 

Tuhfe’de Çorlulu Ali Paşa Abdullah Zemzemî ile olan ilişkisi bağlamında 

aktarılmıştır. Mısrî’nin dervişlerinden biri Abdullah Zemzemî’yi Çorlulu Ali Paşa’nın 

sarayına götürmüş, Ali Paşa Zemzemî’yi dilenci zannederek ona para vermek istemiş 

ancak Zemzemî parayı başkalarına dağıtmıştır.13  

Zemzemî’nin Ali Paşa ile görüşmeleri İbrahim Râkım’ın Vâkıât’ında daha ayrıntılı 

bir şekilde anlatılmıştır. Râkım’a göre Zemzemî, devlet harcamalarında kullanmak üzere 

Ali Paşa’ya iksir vermiştir. Bu iksirin mahiyetinin ne olduğu bilinmemekle birlikte 

“padişahın halktan istediği ağır vergilerin halktan alınmaması, paşanın bu iksirle altın 

yapıp devlet borçlarını ödemesi” amacıyla iksirin verildiği kaydedilmiştir.14 

Köprülü Mehmed Paşa (1657 – 1661) 

Köprülü Mehmed Paşa Arnavutluk’ta doğmuş ve İstanbul’da Enderun’da 

yetiştirilmiş bir devşirmedir. Amasya’ya bağlı Köprü kasabasında çalıştığı için Köprülü 

olarak tanınmıştır. Hüsrev Paşa’nın sadrazam olması üzerine onun hazinedarı olmuş, 

ardından çeşitli vazifelerde bulunmuştur. 1657 yılında sadarete tayin edildiğinde devam 

eden Kadızadeli hareketinin başlarını sürgüne göndermiş ve ülkenin muhtelif yerlerinde 

ortaya çıkan problemlerin çözümünde aktif bir şekilde görev almış, Abaza Hasan Paşa ile 

birçok defa mücadele etmiştir.15  

Tuhfe’ye göre Mısrî, “biñ elli yedi [m. 1647/1648] tāriħinden Köprili Meĥmed Paşa 

ĥażretleriniñ maķām-ı śadāreti iĥrāz eyledigi tāriħe müsādif biñ altmış altı [m. 1655/1656]  

senesine degin temām ŧoķuz senede”16 Ümmî Sinan dergahında kalmıştır. Metinde 

 
12 M. Münir Aktepe, “Çorlulu Ali Paşa”, TDV İslam Ansiklopedisi, C. VIII, 1993, s. 370-371. 
13 Lutfî, Tuhfe, vr. 48b-49a. 
14 Kamil Beki, “İbrahim Râkım Efendi Vâkıât-ı Niyâzî-i Mısrî İnceleme-Metin”, Bursa, Uludağ 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 1997, s.51-52. 
15 Mücteba İlgürel, “Köprülü Mehmed Paşa”, TDV İslam Ansiklopedisi, C.XXVI, 2002, 258-260.  
16 Lutfî, Tuhfe, vr. 10b. 
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Köprülü Mehmed Paşa’nın Kadızadeli Hareketi ile ilgili aldığı tedbirler, anlatılmamış, 

sadece Mısrî’nin Ümmi Sinan Dergahı’nda bulunma süresiyle alakalı olarak ismi 

geçmiştir.  

Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa (1661 – 1676)  

Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa, Köprülü Mehmed Paşa’nın oğlu olup 1661 – 1676 

yılları arasında sadrazam olarak görev yapmıştır. “Yasağ-ı Bed” olarak da adlandırılan 

Osmanlı’da tekke ve zaviyelerin kapatılması, devranın yasaklanması kararı Köprülüzâde 

Fazıl Ahmed Paşa zamanında onaylanmıştır17.   

Tuhfetü’l-Asrî’de Fâzıl Ahmed Paşa’nın Niyâzî Mısrî’yi Edirne’ye davet ettiği, 

sufilerin devranı ve tekkelerin kapanması meselesini Mısrî ile istişare etmek istediği ve 

Mısrî’nin burada kırk gün kadar kaldığının18 anlatılmasından Mısrî ve devlet ricâli 

arasında iletişimin devam ettiği anlaşılsa da Fâzıl Paşa Leh Seferi’ni bahane göstererek 

Mısrî’yi Rodos’a sürgüne göndermiştir19. Ancak Tuhfe’de sürgün kararını kimin 

verdiğine dair bilgi bulunmamaktadır.  

Vezir-i azam Süleyman Paşa (1655 – 1687) 

Malatyalı ya da Koca Süleyman Paşa olarak anılmaktadır. 1655 yılında sadrazam 

olan Süleyman Paşa’nın vazifesi altı ay sürmüştür. Sadrazam olduğu müddette devlet 

işlerinde etkin bir rol oynayamasan Süleyman Paşa’ya daha sonra valilik gibi başka 

görevler verilmiştir. Süleyman Paşa hayatının son yirmi yılını Üsküdar’daki evinde 

geçirmiş, 1687 tarihinde vefat etmiştir.20  

Tuhfe’ye göre “Biñ yüz üç [m. 1691/1692] sene-i hicriyyesi duħūlünde Vezįr-i 

a‘žām Süleymān Paşa ĥażretleri cānibinden iŧlāķına dā’ir istiĥśāl buyurılan emr-i ‘ālį 

cezįreye irsāl” edilmiş ve Mısrî’nin Limni’deki sürgününü Süleyman Paşa 

 
17 Mustafa Salih Edis, “Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa'nın Tasavvuf Ehline Yaklaşımı”, Külliyat 

Osmanlı Araştırmaları Dergisi, C.XI, 2020, s.92.   
18 Lutfî, Tuhfe, vr. 20b-21a.  
19 Edis,  “Köprülüzâde Fâzıl Ahmed Paşa'nın Tasavvuf Ehline Yaklaşımı”, s.103.  
20 Bekir Kütükoğlu, “Süleyman Paşa, Malatyalı”, TDV İslam Ansiklopedisi, C.XXXVIII, 2010, s. 98-99.  
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sonlandırmıştır. Ancak bu bilginin doğru olması mümkün değildir çünkü bu tarihte 

Köprülüzade Fazıl Mustafa Paşa sadrazam olarak görev yapmaktadır. Nitekim Vâkıât ve 

Gülzâr’da da Mısrî’nin serbest bırakılması emrini Köprülü Mustafa Paşa’nın gönderdiği 

aktarılmıştır.  

Amcazâde Hüseyin Paşa (1697 – 1702)   

Hüseyin Paşa, Köprülüzade Fazıl Ahmet Paşa’nın amcazadesidir. Fazıl Ahmet 

Paşa’nın sadrazamlığı sırasında seferlere katılmış, başarısız olan Viyana Seferi sonucunda 

hapsedilmiştir. Kısa bir süre sonra Şehrizor beylerbeyliğine atanarak İstanbul’dan 

uzaklaştırılmıştır. 1697 yılında sadrazam olana değin birçok farklı devlet görevinde 

bulunmuştur. Sadarette bulunduğu süre içerisinde Osmanlı dış politikasında barışı 

sağlamaya gayret etmiş, anlaşmaların imzalanmasında öncü olmuştur. 1702’de 

Kumburgaz’da vefat etmiştir.21 Bugün Bursa’da bulunan İnebey Medresesi’nin Hüseyin 

Paşa tarafından tamir ettirilerek 1674 yılında açıldığı belirtilmektedir.22  

Tuhfe’de ise Hüseyin Paşa Köprülüzade Ahmet Paşa’nın biraderi ve Mısrî’nin 

“münįb ü muhibbi” olarak aktarılmıştır. Hüseyin Paşa, Köprülüzade tarafından Mısrî’ye 

para getirmiş ve dergah inşasında kullanılmasını istemiştir. Mısrî bunu kabul etmemiş, 

ancak Hüseyin Paşa’nın ısrarları üzerine İnebey Çarşısı yakınında gönderilen parayla bir 

medrese inşa etmişlerdir.23 

2.1.3. Diğer Devlet Adamları 

Tuhfe’de Niyâzî Mısrî’nin diğer devlet adamlarıyla ilişkisi de aktarılmıştır. Burada 

da padişahlar ve sadrazamlarda kullanıldığı gibi dikkatli bir dil kullanılarak devlet 

adamlarının Mısrî’yle olan ilişkisine kısaca yer verilmiştir.  

 
21 M. Münir Aktepe, “Amcazâde Hüseyin Paşa”, TDV İslam Ansiklopedisi, C. III, 1991, s. 8-9. 
22 Ömer S. Kurmuş, “Bursa’da Dergah Kütüphaneleri”, Bursa’da Dünden Bugüne Tasavvuf Kültürü, 

Ed. Ramis Dara,  Bursa, Bursa Kültür Sanat ve Turizm Vakfı Yayınları, 2002, s. 144. 
23 Lutfî, Tuhfe, vr. 23b. 
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Selim Giray Han (ö. 1704) 

 Selim Giray Han belirli aralıklarla Kırım tahtında hüküm sürmüş (1671-1677, 

1684-1691, 1692-1699, 1702- 1704), muhtelif siyasi olaylar sebebiyle tahttan inmişse de 

tekrar tahta dönmüştür. Selim Giray Han Lehistan Seferi’ne katıldıktan sonra IV. 

Mehmed’in II. Lehistan Seferi’ne de davet edilmiş ancak bu savaşta Çehrin Kalesi’ni 

savunmada başarısız olunca 1677’de Rodos’a sürülmüştür24.  

Tuhfe’ye göre Selim Giray’ın Rodos’ta bulunduğu günlerde Mısrî de Rodos’ta 

sürgündedir ve Selim Giray, Mısrî’ye her gün on iki çeşit yemek göndermiş, Mısrî ise iki 

çeşit göndermeniz kafi demiş ve Selim Giray’dan hep övgüyle bahsetmiştir25. Ancak 

tarihsel olarak bakıldığında Mısrî’nin Rodos’ta olduğu sırada görüştüğü kişi Selim Giray 

Han değil, Adil Giray Han olmalıdır. Derin Terzioğlu Selim Giray’ın isminin anılmasını 

tarihsel olarak Adil Giray Han’dan daha tanınır olmasına bağlamıştır.26  

Osman Paşa 

Tuhfe’ye göre Mısrî Rusya Seferi’nin zuhur etmesi üzerine Edirne’ye gelmiş, 

sefere katılmak istemiştir. Ancak IV. Mehmed’in emriyle Osman Paşa Mısrî’yi Selimiye 

Camii’nden çıkararak Limni adasına sürgüne göndermiştir. Tuhfe’de bahsedilen Osman 

Paşa’nın tarihi olarak kim olduğu net olarak anlaşılmamaktadır.  

2.1.4. Âlimler 

Mehmed Vani Efendi (ö. 1685) 

Vani Efendi’nin ilk görev yeri Erzurum’dur. Vani Efendi Erzurum’da vaizlik 

yaptığı sıralarda Erzurum’a gelen Fazıl Ahmed Paşa’nın takdirini kazanmış, daha sonra 

paşanın davetiyle İstanbul’a gelmiş ve 4. Mehmed ile yakın ilişki kurmuştur. Mehmed 

Efendi’nin IV. Mehmed’i Viyana Seferi için teşvik eden fetvalar yazması ve sonunda 

 
24 H. Mustafa Eravcı, “Selim Giray”, TDV İslam Ansiklopedisi, C.XXXVI, 2009, s.428-429.  
25 Lutfî, Tuhfe, vr. 28a.  
26 Derin Terzioğlu, “Sufi and Dissident in the Ottoman Empire: Niyâzî Mısrî (1618-1694)”,  Harvard 

University, 1999, s. 150.  
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savaşın kaybedilmesi dolayısıyla Mehmed Efendi Bursa’ya sürgüne gönderilmiş ve 

burada vefat etmiştir.27 

Mustafa Lutfî de Güldeste-i İrfan’dan aktararak Vani Mehmed’in hayatını yukarıda 

açıklandığı şekilde anlatmıştır.28 Metnin devamında Vani Efendi hakkında Mısrî’nin ve 

devranı bırakmayan diğer sufilerin şu sözleri yer almaktadır:  

Lākin şu men‘-i nāgehānįde sālifü’l-beyān Muĥammed Vānį Efendi’niñ daħl-i ta‘arruż-ı 

‘ažįmi vardır mülāĥažasıyla gerek meĥāfil ü maķar ve gerek mevā‘iž-i kürsį-i pür-

‘iberlerinde ża‘įf ü kāsil ma‘nāsını müteżammın olan Vānį lafžını ħāŧır-mānde śūretinde 

“Zinhār u zinhār, źikr ü ‘ibādetde Vānį-veş tenbel olmayasıñız” gibi edā-yı nāzikāne ile bį-

pervā isti‘māl ü ityān ve erbāb-ı vecd ü tevācüdüñ şevķleri tezāyüdiyle ĥāśıl olan 

germiyyet-i devrānı men‘ degil belki istiĥsān buyururlar imiş.  

Bu satırlarda Mısrî vaazı sırasında dervişlerine nasihat verdiği aktarılmıştır. Buradaki 

“vânî-veş” ifadesi Niyazi Mısrî’nin Kuran-ı Kerim’deki bir ayeti yorumlamasıdır. 

Kur’an-ı Kerim’de “Benim zikrimde gevşeklik göstermeyin” manasına gelen “ve lâ teniyâ 

fî zikrî”29 ifadesindeki “venâ” kelimesinin ismi faili olan vânî kullanarak Mısrî, Benim 

zikrimde vânî olmayın30 diyerek vaazlarda Vani Efendi’yi eleştirmiştir.  

Şeyhülislam Minkârizade Yahya Efendi (ö. 1678) 

Minkârizâde Yahya Efendi eğitimini tamamladıktan sonra çeşitli şehirlerde kadı 

olarak görev yapmıştır. 1696’da Rumeli kazaskeri olarak görev yaptığı sırada Divan-ı 

Hümayun’da IV. Mehmet ile görüşmüş ve şeyhülislam olarak atanmıştır. Yahya Efendi, 

Vani Efendi ile birlikte IV. Mehmed’e Edirne’de refakat etmişler, Vani Efendi ile birlikte 

ortaya çıkan sorunlara karşı bir çözüm üretmeye çalışmışlardır. Fakat Yahya Efendi 

şeyhülislamlığının son dönemlerinde hastalanmış ve vücudun sağ tarafı felçli kalmıştır, 

iyileşmesinin mümkün olmadığı fark edildiğinde Yahya Efendi görevden azledilmiştir.31  

 
27 Erdoğan Pazarbaşı, “Mehmed Efendi, Vani”, TDV İslam Ansiklopedisi, C.XXVIII, 2003, s. 458.   
28 Lutfî, Tuhfe, vr. 19a-19b.  
29 Tâhâ Sûresi, 42. Ayet: İźheb ente ve’eħûke bi-âyâtî velâ teniyâ fî źikrî (Sen ve kardeşin mucizelerimle 

gidin ve beni anmakta gevşeklik göstermeyin). Kaynak: https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/Tâhâ-

suresi/2373/25-55-ayet-tefsiri 
30 Pazarbaşı, “Mehmed Efendi, Vani”, s. 459.   
31 Mehmet İpşirli, “Minkârizâde Yahya Efendi”, TDV İslam Ansiklopedisi, C.XXX, 2000, s.114.  
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IV. Mehmet döneminde tekkelerin kapanmasının fetvasını Minkarizade Yahya 

Efendi vermesine rağmen, Mustafa Lutfî Minkârizade’yi sürekli dua ile anmıştır. Mısrî, 

Edirne’ye çağrıldıktan sonra İstanbul’a uğramış, burda Yahya Efendi’yi ziyaret etmiş, 

onun hastalığının iyileşmesi için dua etmiş ve nitekim Yahya Efendi iyileşmiştir. Bu 

ziyaret esnasında yaşananları Lutfî: 

müşārü’n-ileyh [Minkârizâde] ķā‘ide-i talŧįf-kārį vechle ŧarįķat-ı ‘aliyye meşāyiħ-i 

kirāmından olan ĥüsn-i nažar u i‘tiķādlarını ve śafvet-i ħāŧırlarını ifāde ve sehven vāķi‘ olan 

aĥvālden isti‘fāde ve istifşā-yı merżāda vuķū‘ bulan kelimāt-ı dil-peźįri ĥażret-i şeyħi taŧyįb 

buyurmaġla dehen-küşā-yı ed‘iye-yi ħayriyye olup āŝār-ı du‘āsı žuhūr eylemiş32 

şeklinde özetlemiş, Minkârîzâde’den dua ile bahsetmiş, onun tarikatlara karşı muhabbet 

beslediğini ancak “bir hata sonucu” tekkelerin kapatıldığını belirtmiştir. Tuhfe’ye göre bu 

görüşmeden sonra tekkeler tekrar serbest hale getirilmiştir.  

2.1.5. Şeyhler 

Tuhfe’de Mısrî’nin hangi şeyhlere intisab ettiği ve diğer tarikatların şeyhleriyle olan 

ilişkileri detaylı bir şekilde anlatılmıştır. Eserde bahsi geçen şeyhler aşağıda incelenmiştir.  

Şeyh Mehmed Uşşâkî 

Şeyh Mehmed Tuhfe’de ve diğer Mısrî menâkıbnâmelerinde anlatıldığına göre 

Mısrî Ümmî Sinan’a intisap etmeden önce Uşak’ta bulunmuş ve bu sırada Şeyh 

Mehmed’e intisab etmiştir. Ancak Şeyh Mehmed Uşşâkî “Şeyħimiz ħażretleri de’b-i 

ķadįmleri vechle bu eŝnāda Elmalı’dan bu ŧarafı  ķadem-zen-i teşrįf buyurduķlarında biz 

sizi añlara teslįm ü tevdį‘ eyleriz” 33 diyerek, bunun geçici bir bağlılık olduğunu, Mısrî’nin 

Ümmî Sinan’a teslim edileceğini en başından belirtmiştir.  

Şeyh Yusuf Ümmî Sinan 

 Ümmî Sinan Halvetiyye tarikatının Ahmediyye kolunun kurucusu Yiğitbaşı 

Ahmed Şemseddin’in halifelerinden Abdulvehhab Ümmî’nin halifesi Eroğlu Nûrî’ye 

 
32 Lutfî, Tuhfe, vr. 21a.  
33 Lutfî, Tuhfe, vr. 6b. 
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intisap etmiş ve seyr-i sülûkunu tamamlayarak hilafet almıştır.34 Mahlas benzerliğinden 

ötürü İbrahim Ümmî Sinan’la karıştırıldığı olmuştur. Mustafa Lutfî de İbrahim Ümmî 

Sinan’a ait bir şiiri Yusuf Ümmî Sinan’a atfederek alıntılamıştır.35  

Tuhfe’de Niyâzî Mısrî Ümmî Sinan’la tanışmadan önce onu rüyasında bir kalaycı 

olarak görmüş36, daha sonra Uşak’a gittiğinde Ümmî Sinan’la karşılaşmış ve Ümmî 

Sinan’ın “Muĥammed dervįş filān vaķtde filān maĥalde görilen ve ābdest ibrįġi 

ķalaylayan üstād-ı kāmil-nihād ta‘accüb-nümā ve taĥsįn ü āferįne sezā degil midir?”37 

diye sorduğunda, onun rüyasındaki kalaycı olduğunu anlamıştır. Böylelikle Mısrî yıllardır 

aradığı şeyhinin Ümmî Sinan olduğuna karar vermiş ve onunla beraber Elmalı’ya gitmiş, 

burada uzun yıllar hizmet etmiş ve sonunda halife olarak dergahtan ayrılmıştır.  

Seyyid Abdulkadir Geylani 

Kadiriyye tarikatının kurucusu olan Abdulkadir Geylani, 1077’de Hazar denizinin 

güneybatısındaki Gilan’a bağlı Neyf köyünde doğmuştur. Soy şeceresinin Hz. Ali’ye 

ulaştığı söylenmektedir. Küçük yaştan itibaren ilim tahsiline devam etmiş, on sekiz 

yaşından sonra Bağdat’ın tanınmış hocalarından dersler almıştır. Zahiri ilimleri 

öğrendikten sonra bunları bir kenara bırakarak inzivaya çekilmiş ve sonunda tasavvuf 

yolunu tercih etmiştir. İnziva döneminin sonunda Mekke’ye gittiğinde oradaki birçok 

sufiye hırka giydirmiştir.38  

Tuhfe’de aktarıldığına göre Mısrî, Mısır’dayken Abdulkadir Geylani’yi rüyasında 

görmüştür. Geylani, bu rüyada Mısrî’ye zahir ilmin gümüş, batın ilmin altın olduğunu, 

Mısrî’nin altın olanı tercih etmesi gerektiğini söylemiş ve Mısrî’yi şeyhini aramak üzere 

Anadolu’ya yönlendirmiştir.39  

 
34 A. Azmi Bilgin, “Ümmî Sinan’ın Hayatı, Edebî Şahsiyeti ve Eserleri”, İstanbul Üniversitesi Edebiyat 

Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, C.XXIX, 2000, s.16.  
35 Lutfî, Tuhfe, vr. 11b. 
36 Lutfî, Tuhfe, vr. 6a-6b. 
37 Lutfî, Tuhfe, vr. 7b. 
38 Süleyman Uludağ, “Abdülkadir-i Geylani”, TDV İslam Ansiklopedisi, C.I, 1988, s. 234-239.  
39 Lutfî, Tuhfe, vr. 4b.  
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Şeyh Hüseyin Efendi 

Şeyh Hüseyin Efendi hakkında kaynaklarda bilgi bulunmamaktadır. Tuhfe’ye göre 

Hüseyin Efendi Mısrî’nin ilk şeyhidir. Mısrî, Malatya’dan ayrılmadan önce babasının 

isteğinin aksine Nakşibendi tarikatine girmemiş, Halveti şeyhi olan Hüseyin Efendi’ye 

intisap etmiştir. Mısrî, Hüseyin Efendi’nin vefatı üzerine Malatya’dan ayrılmıştır.  

2.1.6. Şairler 

Tuhfe’de Mısrî’nin yaşadığı dönemdeki diğer şairlere atıf yapılmamakla birlikte 

Mısrî’nin etkilendiği İmam Bûsirî ve Yunus Emre’ye atıf yapılmıştır. Bu isimler aşağıda 

detaylı olarak incelenmiştir.  

İmam Muhammed Bûsirî 

Berberî asıllı olan İmam Bûsirî miladi 1212 tarihinde Yukarı Mısır’a bağlı 

Behşim’de doğmuştur. İslamî ilimler tahsilinin yanında dil ve edebiyat dersleri de almış, 

yoğunlukla hadis ve siyerle meşgul olmuş, muhtelif devlet işlerinde çalışmıştır. Zayıf 

bünyeli bir yapıya sahip olduğu rivayet edilen Bûsirî’nin ailesiyle alakalı bazı sorunlar 

yaşadığı, hayatının sonuna doğru felç geçirdiği ancak Hz. Peygamber için yazdığı, 

Kasidetü’l-Bürde olarak meşhur olan kaside sayesinde iyileştiği ve uzun bir ömür sürdüğü 

aktarılmıştır.40  

Tuhfe’ye göre Mısrî İmam Bûsirî’nin bu kasidesine bir tesbi‘ yazmak istemiş, 

başlangıçta ne kadar uğraştıysa da başaramamış, uzun yalvarışlar sonunda Hz. 

Peygamber’i rüyasında görmüş ve bu kasideye tesbi‘ yazmayı başarmıştır. Mısrî’nin 

İslam aleminde çokça tanınan bir eser için tesbi‘ yazması ve bunu Hz. Peygamber’i 

rüyasında görerek yaptığını söylemesi, Mısrî’nin şiir konusunda kendine hangi kaynağı 

örnek olarak aldığını göstermesi bakımından önemlidir.  

 
40 Mahmut Kaya, “Bûsirî, Muhammed b. Saîd”, TDV İslam Ansiklopedisi, C.VI, 1992, s.468-470.   
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Yunus Emre 

Mısrî’nin şiir konusunda bir diğer önemli kaynağı Yunus Emre’dir. Yunus 

Emre’nin hayatı tarihsel olmaktan ziyade birçok menkıbe ile bilinmektedir. Hem doğum 

tarihi hem yaşadığı ve vefat ettiği yerler hakkında birçok rivayet bulunmaktadır. Yaygın 

olarak kabul edilen görüşe göre ise “Yunus Emre Sakarya Nehri çevresinde doğmuş, 

Nallıhan’a yakın Emrem Sultan’daki zaviyede Tapduk Emre Dergahı’nda yaşamıştır.”41 

Herkesçe bilinen Yunus Emre’den başka bir Yunus’un varlığını belirten Faruk K. 

Timurtaş, bu ikinci Yunus’un Bursalı Aşık Yunus olduğunu ve 15.yy başlarında vefat 

ettiğini söylemiştir.  

Yunus Emre ve Bursalı Aşık Yunus, tarih boyunca birçok kişi tarafından 

karıştırıldığı gibi İbrahim Râkım tarafından da karıştırılmış ve Mustafa Lutfî de bu 

karışıklığı aynen aktarmıştır. Vâkıât’a ve Tuhfe’ye göre Mısrî Bursa’da iken Yunus 

Emre’nin kabrinin ““hāźā maķām-ı Yūnus”42 diyerek Kara Mezak mahallesinde 

bulunduğunu keşfettiğini aktarmıştır. Zannedilenden farklı bir Yunus’un kabri olsa da 

menâkıbnâme yazarlarının bu hadiseyi Yunus Emre’ye bağlamaları anlaşılır bir 

durumdur. Çünkü Mısrî birçok ilahiyatında Yunus Emre’den etkilenmiş, onun bazı 

şathiyelerine şerh yazmıştır.  

2.1.7. Ailesi ve Dostları 

Tuhfe’de Mısrî’nin ailesiyle alakalı çok kısıtlı bilgi verilmiştir. Mısrî’nin aile 

hayatını daha detaylı okumak için Derin Terzioğlu’nun doktora tezine başvurulabilir.43 

Ayrıca Tuhfe’de Mısrî’ye ve onun fikirlerine karşı olan isimlerden neredeyse hiç 

bahsedilmemiş, onu seven ve ona saygı duyan isimler anlatılmıştır. Bu isimlerin büyük 

bir çoğunluğu aynı zamanda Mısrî’nin mürididir.  

 
41 Mustafa Tatçı, “Yunus Emre”, TDV İslam Ansiklopedisi, C.XXXXIII, 2013, s. 601.  
42 Lutfî, Tuhfe, vr. 41a.  
43 Derin Terzioğlu, “Sufi and Dissident in the Ottoman Empire: Niyâzî Mısrî (1618-1694)”,  Harvard 

University, 1999. 



 

24 
 

Soğancızâde Ali Çelebi Efendi  

Soğancızade Ali Çelebi Mısrî’nin babasıdır. Soğancızade Ali Çelebi hakkında 

menâkıbnâmeler haricinde bilgi bulunmamaktadır. Tuhfe’de belirtildiğine göre alim bir 

zat olup Nakşibendî tarikatine mensuptur. Ancak Çelebi unvanının belirttiği üzere saygın 

bir kimse olsa da din alimleri arasında sayılmamaktadır.44 Tuhfe’ye göre Ali Çelebi, 

Mısrî’nin Nakşibendi tarikatına girmesine istemiş, onun Malatya’yı terk etmesine önceleri 

müsaade etmemiş, ardından Mısrî’nin ısrarları üzerine Malatya’dan ayrılmasına müsaade 

etmiştir.45  

Şeyh Ahmed Efendi  

Şeyh Ahmed Efendi hakkındaki bilgiler genellikle menâkıbnâmelere 

dayanmaktadır. Tuhfe’ye göre Şeyh Ahmed Efendi Mısrî’nin kardeşidir. Çocukken 

beraber eğitim görmüşlerdir. Malatya’da kurulan Ali Çelebi vakfı Şeyh Ahmed’in 

çocuklarına intikal etmiştir. Şeyh Ahmed yaşarken İstanbul’a gelmiş, Merkez Efendi 

dergahı yanındaki kabristana defnedilmiştir.46  

Çelebi Şeyh Ali Efendi 

 Hakkındaki bilgiler menâkıbnâmelerde bulunmaktadır. Tuhfe’ye ve Vâkıât’a göre 

Şeyh Ali Çelebi, Mısrî’nin müridlerinden El-Hac Mustafa’nın kızı ile olan evliliğinden 

dünyaya gelmiştir. Tuhfe’ye göre Mısrî Limni’ye sürgün edildiğinde öncelikle Çelebi Ali 

dergahın postnişini olmuş, ama sonra Şenikzade’ye duyduğu saygıdan ötürü dergahı 

Şenikzade’ye bırakmıştır. Şenikzade vefat ettiğinde tekrar dergahın başına geçmiştir.47 

Gülzâr’da ise Çelebi Şeyh Ali Mısrî’nin halifeleri arasında sayılmamış, Çelebi Şeyh 

Ali’nin, Şenikzade’ye duyduğu saygıdan ötürü halifeliği ona bıraktığı söylenmiştir.48 

 
44 Terzioğlu, “Sufi and Dissident”, s.32.  
45 Lutfî, Tuhfe, vr. 3a. 
46 Lutfî, Tuhfe, vr. 3b.  
47 Lutfî, Tuhfe, vr. 53b. 
48 Ulusoy, Gülzâr, s.119.  
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Vâkıât’ta Çelebi Şeyh Ali ile ilgili ilginç bir anekdot da aktarılmıştır. Buna göre 

Mısrî bir gün herkes içinde sesli bir şekilde Çelebi Şeyh Ali’nin kendi oğlu olmadığını 

söylemiştir. Bunun üzerine insanlar çok şaşırmış ve Şeyh Mehmed Dede Mısrî’ye giderek 

bu işin aslını sormuştur. Mısrî de Çelebi Ali’nin aslında kendi oğlu olduğunu, ancak Mısrî 

vefat ettikten sonra düşmanlarının Çelebi Ali’yi rahat bırakmayacağından korktuğu için 

bu şekilde bir cevap verdiğini söylemiştir.49 Ancak bu hadise diğer menâkıbnamelerde 

nakledilmemiştir. Derin Terzioğlu da Çelebi Şeyh Ali’nin Mısrî’nin oğlu olmadığı 

meselesini gündeme getirmiş, Mısrî’nin günlüklerinde Çelebi Ali’ye karşı soğuk 

tutumundan bahsetmiştir.50 Bu meselenin menâkıbnamelerde hiç anılmaması, anılsa da 

Vâkıât’ta olduğu gibi meseleye bir açıklık getirilerek aktarılması, menâkıbnâme 

yazarlarının Mısrî’nin ailesi hakkındaki dikkatli tavırlarını göstermektedir.  

Fatıma 

Fatıma, Mısrî’nin kızıdır. Tuhfe’de anlatıldığına göre Fatıma, Mısrî’nin Şeyh el-Hac 

Mustafa Efendi’nin kızıyla olan evliliğinden dünyaya gelmiştir. Mısrî, kızı Fatıma’nın 

doğumu için  

Didiler Fāŧıma tārįħin ister 

Didim ki Fāŧıma tārįħ içinde  

beytini söylemiştir. Tuhfe’ye göre bu beytin ebced hesabına göre toplamı bin iki yüz on 

bir [m. 1796/1797] olmaktadır. Fatıma harflerinin hesabı ise yüz otuz beştir. Bin iki yüz 

on birden yüz otuz beş çıkarılırsa geriye bin yetmiş altı [m. 1665/1666] kalır ki bu da 

Fatıma’nın doğum tarihini göstermektedir. Tuhfe’ye göre Fatıma on altı sene yaşamış ve 

bin doksan iki [m. 1681/1682] tarihinde vefat etmiştir.51 

Mısrî’nin Eşleri ve Menâkıbnâmelerde Bahsedilmeyen Diğer Çocukları 

Tuhfe ve Vâkıât’ta Mısrî’nin sadece iki eşinden, Gülzâr’da ise bir eşinden 

bahsedilmektedir. Tuhfe ve Vâkıât’a göre Mısrî, ilk evlendiği eşiyle hiçbir ilişkiye 

 
49 Beki, “Vâkıât”, s.67-68. 
50 Terzioğlu, “Sufi and Dissident”, s.157.  
51 Lutfî, Tuhfe, vr. 53b. 
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girmeden evlendiği gün ayrılmış, bu durumun sebebini sorduklarında ise sadece nikah 

sevabı almak için evlendiğini söylemiştir. Mısrî ikinci defa el-Hac Mustafa’nın kızıyla 

evlenmiş ve Fatıma ve Çelebi Şeyh Ali bu eşinden dünyaya gelmiştir. Gülzâr’da ise 

Mısrî’nin sadece el-Hac Mustafa Efendi’nin kızıyla evlendiği ve isminin Gülsüm olduğu 

aktarılmıştır. Gülzâr’a göre Mısrî’nin Uşak’ta Şeyh Mustafa’nın kızıyla evlendiği doğru 

değildir.52   

Derin Terzioğlu’nun aktardığına göre Mısrî, ilk defa Ümmî Sinan’ın halifesi iken 

Şeyh Mustafa’nın Gülsüm isimli kızıyla evlenmiş ve bu evlilikten altı kız çocuğu olmuş, 

sadece Kerime adlı bir kızı on yedi yaşına dek yaşamıştır.53 Terzioğlu’nun aktardığına 

göre, Gülsüm’ün 1672/1673’te vefat etmesinden sonra Mısrî üç kadınla daha 

evlenmiştir.54 İkinci eşinin ismi Meşkut olmalıdır ve Mısrî’nin bu evlilikten Nurullah 

isimli bir oğlu olmuştur. Mısrî, günlüğünde üçüncü eşinin ismini yazmamıştır ancak 

aktarıldığına göre Çelebi Şeyh Ali Mısrî’nin üçüncü evliliğinden dünyaya gelmiştir. Yine 

Terzioğlu’nun Mısrî’nin Kelimāt’ından aktardığına göre Çelebi Şeyh Ali Mısrî’nin oğlu 

değil, Çal Kasabasından Hüseyin adlı birinin oğludur. Mısrî’nin dördüncü eşiyle alakalı 

olarak bilinen tek şeyse bir emire olduğu yani Hz. Peygamber’in soyundan geldiğidir. 55  

Menâkıbnâmelerde Mısrî’nin eşleriyle ilgili anlatılanlar ve Terzioğlu’nun Mısrî’nin 

günlüklerinden aktararak yazdıkları arasında görüldüğü üzere oldukça büyük bir fark 

vardır. Menâkıbnâmelerin Mısrî’nin ailevi meseleleri söz konusu olduğunda meseleyi 

derinlikli bir şekilde anlatmadıkları, Mısrî’nin ismine zarar getirebilecek herhangi bir 

imadan kaçındıkları açıkça görülmektedir.  

 
52 Ulusoy, Gülzâr, s. 119. 
 1065/1655 (Fatıma), 1067/1657 (Fatıma), 1071/1660 (Safiye), 1074/1664 (Kerime), 1076/1666 

(Fatıma), 1078/1668 (Fatıma). Ancak sadece Kerįme hayatta kalmıştır.  
53 Terzioğlu, “Sufi and Dissident”, s. 74.  
54 A.g.e., s. 120 
55 A.e., s. 156. 
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Üftâdezâde Kutub İbrahim Efendi 

Üftâdezâde İbrahim Efendi, Celvetiyye tarikatının kurucusu Mehmed Üftâde’nin 

torunudur.56 Tuhfe’ye göre Niyazî Mısrî Üftâdezâde’ye derin muhabbet beslemiş, ondan 

hep ihtiramla bahsetmiştir. Üftâdezâde Tuhfe’de genel olarak sigara içme bahislerinde 

anılmıştır. Üftâdezâde sigara içmeyi çok sever, Mısrî ise sevmezmiş ancak 

Üftadezade’nin sigara içmesine bir şey demez, “İsti‘māl-i duħān ba‘żı kibāre ālet-i 

tesettürden ma‘dūd” 57 diyerek  sigara dumanını Üftadezade’nin insanların dilinden 

kurtulmak için kullandığı bir siper olarak tanımlarmış.   

Abdullah Zemzemi 

Abdullah Zemzemî hakkında kaynaklarda bilgi bulunmamaktadır. Tuhfe’ye göre 

Mekke’de hacılara zemzem suyu ikramıyla ilgilenen bir zattır. Tayy-i tarîk ile Mısrî’yi 

ziyaret edermiş. Mısrî, dervişlerine bu zatı görürlerse ona çok dikkatli davranmalarını, 

saygı göstermelerini söylemiş. Mısrî’nin vefatından sonra Mısrî’nin dervişlerinden biri bu 

zatı İstanbul’da görmüş, onu evine davet etmiş ve birçok kerametlerine şahit olmuştur58.  

Abdal Çelebi  

Abdal Çelebi hakkında kaynaklarda bilgi bulunmamaktadır. Gülzâr’a göre Abdal 

Çelebi İranlı bir tüccardır.59 Tuhfe’de ise sadece hayır sahibi bir tüccar olarak anılmıştır. 

Abdal Çelebi’nin dergah inşası teklifini Mısrî önce kabul etmemiş, ardından Abdal 

Çelebi’nin ısrarları üzerine kabul etmiştir.60   

2.1.8. Tuhfetü’l-Asrî fî Menâkıbi’l Mısrî’de Nazım ve Tarihleri Aktarılan 

Şahıslar:  

 
56 Abdurrezzak Tek, “Tasavvuf Tarihine Kaynaklık Teşkil Etmesi Bakımından Vefeyatnameler ve 

Gazzizâde Örneği”, Osmanlı’da İlm-i Tasavvuf, Ed., Ercan Alkan, Osman Sacid Arı, İstanbul, İsar 

Yayınları, s. 129, 2018.  
57 Lutfî, Tuhfe, vr. 26a.  
58 Lutfî, Tuhfe, vr. 47a-50a.  
59 Ulusoy, Gülzâr, s. 150.  
60 Lutfî, Tuhfe, vr. 23a.  
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Burusavi İsmail Beliğ [63b] 

Burusavî Nazim Çelebi [52b] 

Burusavî Rasim Efendi [54b] 

Hasib Efendi [53a] 

Kadri Efendi [58a], [72a],  

Mevlana Râkım Efendi [54a]  

Muhammed Emin Zaik [56b] 

Mustafa Lutfî Efendi [71b], [72a] 

Niyazi Mısrî [53b] 

Şeyh Zaik Efendi [57a] 

Şuâradan Sadık Efendi [56a]  

Tablizade Şeyh Ali Efendi [42a]  

Talib Efendi [65b] 

Vezir Ali Namık Paşa’nın oğlu Behcet Beyefendi [71a] 

2.1.9. Diğer  

Tuhfe’de tarihi olarak bir kaydı bulunmayan halktan isimlerin de Mısrî ile 

ilişkilerine yer verilmiştir. Bu isimler eserde geçtikleri şekilde aşağıda incelenmiştir.  

Bektaşi Derviş 

Bektaşi dervişin kim olduğu konusunda bir bilgi bulunmamaktadır. Mısrî bir gün 

Bursa’ya giderken yolda bir Bektaşi derviş görüp bu dervişin abdest alışını çok beğenmiş, 

onunla sohbet etmiş ve kimseyi dış görünüşünden ötürü küçümsememek gerektiğini 

düşünmüştür.61  

 
 Matbu nüshada bulunmamaktadır.  
61 Lutfî, Tuhfe, vr. 26b.  
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Bilecik Ahalisinden Ali Efendi 

Kaynaklarda hakkında bilgi bulunmamaktadır. Mısrî’yi ziyarete geldiğinde 

Mısrî’nin hiçbir parayı kabul etmediğini ancak yine de dergahın bütün giderlerinin 

karşılandığını görmüş ve bunun üzerine Mısrî’nin ilm-i kimyaya sahip olduğunu 

düşünmüş ve Mısrî’den kendisine ilm-i kimya öğretmesini istemiştir. Mısrî ise  

İşte seniñ iksįr ü kimyā diyü aradıġıñ, mālik oldıġın śan‘atdir. Ba‘de-mā biz daħi saña 

du‘ā idelim. Haftada daha ziyāde i‘māl ve daha ziyāde bahā ile śatasın. Ba‘de’l-yevm bu 

ŧayr-ı ‘anķā-nažįri vü murġ-i kįmyā-peźįri śayd eylemek mulāĥaža-i nā-puħte ile cevher-

i girān-māye-i ‘ömr-i ‘azįzini beyhūde yere śarf u telefden ħalāś eyle. Raĥat-i nefs ü rūĥ 

bulasın ve enāmil-i zįb eyledigiñ  ħātem-i śan‘atı żāyi‘ itmeyüp ferāġ-ı bāl ile vāśıl-ı emel 

ü meliyy olasın62 

diyerek Ali Efendi’nin sahip olduğu işin onun için ilm-i kimya olduğunu, daha çok mal 

satması için Ali Efendi’ye dua edeceklerini söylemiş ve sonunda Ali Efendi emellerine 

ulaşmıştır.  

Kılıçoğlu İbrahim Beşe 

Kaynaklarda hakkında bilgi bulunmamaktadır. Tasavvufa muhabbeti olmakla 

beraber “boza ashabından” bir zattır. Mısrî’nin dervişleri İbrahim Beşe hakkında 

dedikodu ettikleri sırada Mısrî,  

bi-ĥikmetillāhi te‘ālā zāmān-ı ātįde bir vaķt ola ki bu pest-pāye ve nezd-i ekābirde ħor ve 

bį-vāye ve aġniyā ķatında bį-sermāye olan işbu Ķılıcoġlı İbrāhįm Beşe didigiñiz kimse 

bu şehrde müşārun bi’l-benān mu‘temed ü a‘yān ve źį-ķudret ü maślaĥat-bünyān olsa 

gerekdir ve yüzünden ħayr keŝįr ola inşā’allāhu te‘ālā63 

diyerek İbrahim Beşe’nin ileride Bursa’nın önde gelen kimselerinden biri olacağını 

söylemiş, onun için dua etmiştir. Tuhfe’ye göre gerçekten de İbrahim Beşe gerek dünyevi 

gerek uhrevi çok mümtaz bir insan olmuştur.  

 
62 Lutfî, Tuhfe, vr. 25b.  
63 Lutfî, Tuhfe, vr. 42a-42b. 
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Süleyman Derviş 

Mısrî’ye intisap etmiş dervişlerden biridir. Henüz küçükken annesi Süleyman 

Derviş’i Mısrî’ye dua için getirmiş, tekkelere karşı yapılan kötü durum hakkında Mısrî’ye 

sormuş, Mısrî de “Bu bir şey degildir bacı ķadın. Bir vaķŧde namāz ü źikr içün ķadir 

gecesinde bizim Dervįş Süleymān’ı bi-ĥikmetillāhi’l-Mecįd şehįd itseler gerekdir”64 

diyerek Süleyman’ın şehit edileceğini keşfetmiştir.  

2.1.10. Mısrî’nin Asitanesinden Geçmiş Olan Şeyhler, Halifeler ve Mısrî’ye 

İntisap Eden Diğer İnsanlar 

Bu kişiler tezin üçüncü bölümünde anlatıldığı için tekrar olmaması adına burada 

yazılmamıştır.  

2.2. Tuhfetü’l-Asrî Fî Menâkıbi’l-Mısrî’de Adı Geçen Mekanlar 

Tuhfe’de Mısrî Malatya’dan ayrıldıktan sonra birçok dergahta bulunmuş, en son 

olarak Bursa’da kendi dergahını inşa etmiştir. Eserde geçen bu dergahlarla ilgili ayrıntılı 

bilgi aşağıda bulunmaktadır.  

2.2.1. Hankah, Dergah ve Tekkeler 

Şeyhûniyye Hankâhı 

Şeyhûniyye hankâhı 1355 yılında Emîr Şeyhû tarafından inşa edilmiştir. Hankahta 

fıkıh, hadis ve kıraat dersleri verilmiştir. Bu hankahın önemli özelliklerinden biri hem 

medrese derslerine devam edilmesi hem de tasavvuf derslerinin ve zikirlerinin aynı anda 

devam etmesidir.65 Dolayısıyla bu hankah hem medrese öğrencilerine hem de sufilere 

hitap etmektedir.  

 
64 Lutfî, Tuhfe, vr. 20b.  
65 Muhammet Enes Midilli, Ulemanın Memlük Coğrafyasına Yönelmesi ve Memlükler Döneminde 

Kahire İlim Kurumları”, İslam Tetkikleri Dergisi, C.X, No: 1, 2020, s. 389-412. 
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Tuhfe’de Niyazî Mısrî’nin Malatya’dan ayrıldıktan sonra Mısır’da bu hankahta 

kaldığı, burada ismi zikredilmeyen bir Kadiri şeyhine bağlandığı, ve burada Abdulkadir 

Geylani’yi rüyasında görerek şeyhini Anadolu’da aramaya karar verdiği66 anlatılmıştır.  

Elmalı Ümmi Sinan Dergâhı 

Niyazî Mısrî Uşak’ta Ümmî Sinan ile tanıştıktan sonra onunla beraber Elmalı’daki 

bu dergaha gelmiş ve seyr-i sülûkunu burada tamamlamıştır. Tuhfe’ye göre Mısrî bu 

dergahta şehzadelere dersler vermiş ve mutfak hizmetiyle ilgilenmiştir67. Vâkıât’ın 

aktardığına göre Mısrî 1057’den 1066’ya kadar bu dergahta kalmıştır68. Hilafetini 

aldıktan sonra Ümmî Sinan tarafından tekrar Uşak’a gönderilmiştir.  

Şah Kulu Dergahı 

 İstanbul’da Kadıköy/Merdivenköy’de kuruluş itibariyle bir ahi zaviyesi olan, 

16.yy’dan itibaren Bektaşi dergahı olarak kullanılan bir dergahtır.69 Tuhfe’ye göre Azbî 

Çavuş Mısrî’den hilafet aldıktan sonra bu dergahın şeyhi olmuştur.  

Sultanahmed Mehmed Paşa Tekyesi 

Tuhfe’de Mehmed Paşa Tekyesi olarak isimlendirilen tekke Sokullu Mehmed Paşa 

Külliyesi’nde bulunan tekkedir.70 Külliye Eminönü/Kadırga’dadır. Külliyenin Mimar 

Sinan tarafından 1572’de tamamlandığı, tekkenin ise daha geç bir tarihte tamamlandığı 

düşünülmektedir. Külliye içinde cami, medrese, tekke, dükkanlar ve çeşmeler 

bulunmaktadır. Külliye içerisindeki tekke Osmanlı mimarisinin klasik döneminden 

günümüze kalan nadir yapılardan biridir. Bu tekke başlangıçta Halvetiyye tarikatına ait 

olmuş, 18.yy’a kadar Halvetiyye ve Celvetiyye arasında el değiştirmiştir. 18.yy’dan 

1925’e kadarsa Halvetiyye’nin Şabaniyye kolu tarafından kullanılmıştır.71  

 
66 Lutfî, Tuhfe, vr. 4a.  
67 Lutfî, Tuhfe, vr. 8a.  
68 Beki, “Vâkıât”, s. 7-8. 
69 M. Baha Tanman, “Şahkulu Sultan Tekkesi”, TDV İslam Ansiklopedisi, C.XXXVIII, 2010, s.286-289.  
70 Terzioğlu, “Sufi and Dissident”, s. 56. 
71 Tanman, “Sokullu Mehmed Paşa Külliyesi”, s. 360-363.  
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Tuhfe’ye göre Mısrî Mısır’dan sonra İstanbul’a gelmiş ve Sultanahmet civarındaki 

Mehmed Paşa Tekyesi’nde kalmış, ardından Bursa’ya gitmiştir. Ancak bu konuda 

menkıbelerde ihtilaf bulunmaktadır. Çünkü İbrahim Râkım Efendi’ye göre Mısrî, 

Mısır’dan çıktıktan sonra Bursa’ya gitmiş72, Mehmed Şemseddin’in anlattığına göreyse 

önce Anadolu’da bir süre dolaşmış ardından Uşak’a73 gitmiştir. Dolayısıyla Sokullu 

Mehmed Paşa Tekkesi’nden sadece Tuhfe’de bahsedilmiştir.  

Uşak Şeyh Muhammed Efendi Zaviyesi  

Bu zaviye ile ilgili tarihi kaynaklarda bilgi bulunmamaktadır. Tuhfe’de de dergahla 

alakalı detaylı bilgi yoktur. Tuhfe’ye göre Mısrî, Bursa’dan ilk ayrıldığında Yusuf Ümmî 

Sinan’ın halifesi olan Şeyh Mehmed Uşşâkî’nin zaviyesine gelmiştir74. Şeyh Mehmed, 

Ümmî Sinan geldiğinde Mısrî’yi ona teslim edeceğini en başında söylemiş, gerçekten de 

Ümmî Sinan geldiğinde Mısrî’yi onunla Elmalı’ya göndermiştir. Mısrî, Ümmî Sinan 

dergahında sülukunu tamamlayıp halife olduktan sonra tekrar Şeyh Mehmed’in 

zaviyesine dönmüş, Şeyh Mehmed onu Çal ve Kütahya’ya bu zaviyeden göndermiştir.  

Mısri Dergâhı 

Niyâzî Mısrî’nin insanlardan herhangi bir para ya da hediye kabul etmediği 

Tuhfe’de birçok defa tekrar edilmiş olsa da Mısrî’nin dervişlerinin çoğalması ve artık 

bulundukları yere sığmamalarından ötürü Abdal Çelebi adında bir kişi Mısrî için dergah 

inşa etmek istediğini söylemiş, Mısrî önce kabul etmemiş ancak sonrasında dergahın 

inşasına razı olmuştur.75 Bunun üzerine Abdal Çelebi, Şeker Hace Camii’nin yanındaki 

boş araziyi satın alarak 1080 yılında [m. 1669/1670] dergahı inşa ettirmişlerdir. Dergahın 

kapısına 

Ümm-i Dünyā’nıñ güzįde mefħar-ı ‘aśrį budur 

Şekkeristān-ı ĥaķāyıķ dergeh-i Mıśrį budur 

 
72 Beki, “Vâkıât”, s. 5-6.  
73 Ulusoy, Gülzâr, s.33. 
74 Lutfî, Tuhfe, vr. 6b. 
75 Lutfî, Tuhfe, vr. 22b-23a.  
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beytini asmışlardır. Mehmed Şemseddin’in Gülzâr’da aktardığına göre dergah 1802 

tarihinde Moralı Namık Paşa tarafından tamir ettirilmiş, Sultan Abdülmecid döneminde 

1840 yılında hem genişletilmiş hem tekrar tamir ettirilmiştir (Tuhfe’de sadece 

Abdülmecid’in tamirinden bahsedilmiştir [57a]). 1855 yılındaki depremden sonra Şerife 

Ziba Hanım tarafından tekrar tamir ettirilmiştir. Mehmed Şemseddin, bunları yazdığı 

sırada dergahın “harab bir halde (yıkılmak üzere)” bırakıldığını yazmıştır.76 Günümüzde 

bu bina yıkılmış ve yerine Bursa Heykel PTT binası inşa edilmiştir.  

2.2.2. Şehirler 

Aşağıda Mısrî’nin içinde bir süre yaşadığı şehirler detaylı olarak anlatılmıştır. Bu 

şehirler Mısrî’nin şehirde bulunma sırasına göre aktarılmıştır.  

Malatya (17.yy) 

Tarihi MÖ. 3500’lere kadar uzanan Malatya, birçok devlet için yerleşim yeri 

olmuştur. Osmanlılar tarafından ilk defa 1399’da Yıldırım Bayezid zamanında alınan 

Malatya, Timur’un yardımıyla tekrar Dulkadiroğulları Beyliği’ne geçmiş, daha sonra 

Yavuz Sultan Selim döneminde Osmanlı idaresi altına girmiştir (1516).  16-18.yy’lar 

arasında şehir eşkiyalık faaliyetlerinden ciddi bir şekilde etkilenmiştir. 17.yy’da Malatya 

Osmanlı’nın seferleri sırasında bir konak yeri işlevi görmüştür. Örneğin  IV. Murad 

1635’te Revan Seferi’nden dönerken ve 1639’da Bağdat Seferi’nden dönerken 

Malatya’da konaklamıştır. Kavalalı Mehmed Ali Paşa’nın oğlu İbrahim’in Anadolu’ya 

gönderdiği karargahın 1838’de Elazığ’dan Malatya’ya gönderilmesi üzerine şehir 

merkezi eskiden yazlık olarak kullanılan Aspozi denilen mevkiye taşınmıştır.  

Tuhfe’de de IV. Murad’ın Revan Seferi’nden dönerken Malatya’da konakladığı ve 

Malatya’nın merkezinin İbrahim Paşa’nın seferi dolayısıyla Aspozi’ye taşındığı 

 
76 Ulusoy, Gülzâr, s. 46. 
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aktarılmıştır. Bu bilgi diğer menâkıbnâmelerde verilmemiştir. Ayrıca Tuhfe’de Mısrî’nin 

Aspozi ile ilgili yazdığı bir beyit de nakledilmiştir.77  

Çal   

Çal, Ege Bölgesi’nde Denizli’nin kuzeydoğusunda bulunan bir ilçedir. Genel olarak 

geçim kaynağı tarımdır. Uzun süre Kütahya’ya bağlı olmuşsa da 1884 yılında Denizli’ye 

bağlanmıştır.78  

Tuhfe’ye göre Niyazi Mısrî seyr-i sülûkunu tamamladıktan sonra Ümmî Sinan 

tarafından Uşak’a gönderilmiştir. Uşak’ta bulunduğu esnada Çal’dan insanlar gelip 

kendilerine uygun bir şeyh istemişler, Muhammed Efendi de Mısrî’yi uygun görerek 

göndermiştir. Ancak Çal ahalisi ve Mısrî arasında çıkan anlaşmazlıklar sonunda Mısrî 

Uşak’a dönmüştür.79  

Kütahya (17.yy) 

Kütahya Ege Bölgesi’nin İç Batı Anadolu kesiminde yer almaktadır. Kütahya 1390 

yılında Yıldırım Bayezid tarafından Osmanlı idaresi altına alınmıştır. Kütahya 16.yy’da 

medreseli hareketinden etkilenmiş, 17.yy’da ise Celali isyanlarıyla karşılaşmıştır. 

17.yy’ın başında Deli Hasan diye bilinen bir Celali eşkiyası, üç gün boyunca Kütahya’yı 

muhasara altında tutmuştur (1601/1602). 1660’ta ise Köprülü Mehmed Paşa’ya muhalif 

olan eski Kütahya beylerbeyi Can Mirza Paşa da şehri kuşatmış, ancak başarılı 

olamamıştır.80  

Tuhfe’ye göre Kütahya’dan bir grup insan Uşak’a gelerek Şeyh Muhammed’den 

kendileri için bir şeyh istemişler, Şeyh Muhammed de Çal’dan dönen Niyazi Mısrî’yi 

göndermiş, ancak yine sufiliğin yasak olmasından kaynaklı problemler çıkınca Mısrî 

 
77 Lutfî , Tuhfe, vr. 3b-4a.  
78 Tuncer Baykara, “Denizli”, TDV İslam Ansiklopedisi, C. XIV, 1994, s. 158.   
79 Lutfî, Tuhfe, vr. 13b. 
80 Mustafa Çetin Varlık, “Kütahya”, TDV İslam Ansiklopedisi, C. XXVI, 2002, s.581.   
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tekrar Uşak’a dönmüştür. Ancak Çal ile kıyaslandığında Mısrî’nin Kütahya’yı daha çok 

sevdiği, buradaki insanlarla iyi anlaştığı belirtilmiştir.81  

Bursa (17.yy) 

 1326 yılında Osmanlılar tarafından fethedilen Bursa, Edirne’nin fethine kadar 

Osmanlı Devleti’nin başkenti olmuş, başkent olmadığı zamanlarda da dini, kültürel ve 

ekonomik önemini Osmanlı’nın son dönemlerine kadar korumuştur. Niyâzî Mısrî’nin 

yaşadığı 17.yy Bursa’sında genel olarak sükûnet hakim olmuştur. Bu dönemde 1608’de 

Celali Kalenderoğlu’un Bursa’yı yağmalamak üzere şehre gelmesi ve IV. Mehmed 

zamanında isyan eden Abaza Mehmed Paşa’nın tehdidine maruz kalınması şehirdeki 

önemli olaylardandır (Bu olaylar Mısrî Bursa’ya gelmeden önce yaşanmıştır). Halil 

İnalcık 1675’te Bursa’da 40.000 Türk ve 12.000 Yahudi’nin yaşadığını, az sayıda da olsa 

Ermeni ve Rum’un da bulunduğunu George Wheler’dan nakletmiştir.82  

Tuhfe’ye göre Bursa, Mısrî’nin hayatında önemli bir yer oynamaktadır. Mısrî, 

Uşak’tan ayrıldıktan sonra buraya gelmiş, düşüncelerini burada insanlara yaymış, 

dergahını bu şehirde kurmuş ve burada birçok dost edinmiştir.  

Edirne (17.yy) 

Edirne’nin Osmanlılar tarafından 1369’da fethedildiği düşünülmektedir. Fetihten 

sonra Edirne Osmanlılar için önemli bir siyasi ve kültürel merkez olmuştur. Niyâzî 

Mısrî’nin yaşadığı dönemde Edirne oldukça aktif bir şehir olmuştur. Özellikle IV. 

Mehmed Venedik ve Leh Seferleri dolayısıyla Edirne’de kalmış, elçileri burada kabul 

etmiştir. IV. Mehmed’in şehzadelerinin sünnet düğünü, kızı Hatice’nin evlenme düğünü 

yine Edirne’de gerçekleştirilmiştir. IV. Mehmed’den sonra II. Süleyman burada vefat 

etmiş (1691), II. Ahmed (1691-1695) saltanatı boyunca Edirne’de kalmıştır.  

 
81 Lutfî, Tuhfe, vr. 14b. 
82 Halil İnalcık, “Bursa”, TDV İslam Ansiklopedisi, C. VI, 1992, s. 445-449.  
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Tuhfe’de Mısrî’nın Edirne’ye birkaç defa gittiği görülmektedir. Rodos sürgününden 

sonra Köprülü Ahmed’in daveti üzerine Edirne’ye gitmiş, daha sonra sefere çağrıldığı için 

tekrar Edirne’ye gitmiş ama padişahın isteği üzerine buradan sürgüne gönderilmiştir.  

İstanbul (17.yy) 

1453’te Osmanlılar tarafından fethedilen şehir, Niyâzî Mısrî’nin yaşadığı 17.yy’da 

oldukça genişlemiştir. Bu dönemde Osmanlı’nın son klasik eserleri olan Yeni Valide 

Camii inşa edilmiş, şehir surların dışına taşmış, nüfusu kalabalıklaşmıştır. İnalcık’ın 

aktardığına göre bu dönemde İstanbul’da 12.000 bekar odası bulunmaktaydı. Bu da 

şehirdeki genç nüfusun ne kadar artmış olduğunu göstermektedir. İstanbul tarihi boyunca 

devam eden yangınlar 17.yy’da da birkaç defa yaşanmıştır. İnalcık, 1043 (1633) 

yangınında 20.000 evin, 1070’te (1660) 4000 ölüyle beraber şehrin üçte ikisinin, 1104’te 

(1693) on sekiz cami, on dokuz mescid, 2547 ev ve 1146 dükkânın yandığını 

aktarmaktadır. Aynı şekilde bu dönemde şehir depremlerle de (1688) sarsılmaya devam 

etmiştir.83  

İstanbul nüfusunun 16.yy’da %81 oranında artmasının etkileri 17.yy’da daha net bir 

şekilde şehirde görülmüştür. Celali isyanları sebebiyle halk daha güvenli ve refah 

gördükleri İstanbul’a göç etmeye başlamışlardır. 17.yy’da Anadolu’da karışıklık 

çıkarmaları sebebiyle İstanbul’a gönderilen öğrencilerin sayısının 5000-8000 arasında 

olduğu düşünülmektedir. Ancak 17.yy’da şehirdeki yeniçeri nüfusunun fazlalığı ve 

yeniçeri ayaklanmaları dolayısıyla İstanbul’un da güvenliği bozulmuştur. Artan bu nüfus 

ve ekonominin kötüye gidişi 18.yy’da Patrona Halil İsyanı’nı da beraberinde getirmiştir.84  

Rodos 

Rodos, Ege Denizi’nin güneydoğusunda bulunan, bugün Yunanistan’a bağlı bir 

adadır. Rodos’un tarihi M.Ö 1500’lü yıllara kadar uzanmaktadır. Ada, 1512-1912 yılları 

arasında Osmanlı Devleti’ne bağlanmıştır ve bugün hala Osmanlı’dan kalma birçok eseri 

 
83 Halil İnalcık, “İstanbul”, TDV İslam Ansiklopedisi, C.XXIII, 2001, s. 231-232.  
84 A.g.m., s. 234.  
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adada bulmak mümkündür. 1670 Girit Savaşlarından sonra adayı ziyaret eden Evliya 

Çelebi adada bulunan mimari yapıları ve şehir hayatını ayrıntılı bir şekilde anlatmıştır.85  

Mısrî ise miladi 1672/1673 yılında Rodos’a sürgün olarak gönderilmiştir. Tuhfe’ye 

göre Mısrî’nin adada sürgün olduğu zamanda Selim Giray Han da adadadır ve Mısrî ile 

yakın ilişkiler geliştirmişlerdir. Mısrî dokuz ay bu adada kaldıktan sonra Köprülü Fazıl 

Ahmet Paşa tarafından Edirne’ye davet edilmiş ve sürgününe son verilmiştir.  

Limni 

Limni, Ege Denizi’nde bugün Yunanistan’a bağlı bir adadır, Çanakkale Boğazı’na 

61 km. mesafede bulunmaktadır. Adada bulunan tîn-i mahtûm olarak isimlendirilen 

toprağın tedavi edici, özel bir toprak olduğuna inanılmaktadır. Limni oldukça eski bir 

yerleşim bölgesidir, yapılan kazılara göre M.Ö. 5000 öncesine kadar buralarda yerleşimin 

olduğu tespit edilmiştir. Ada, 1453’te İstanbul’un fethinin ardından Osmanlı idaresine 

girmiş olsa da esas olark 1479’da adanın Osmanlı’ya ait olduğu kesinleşmiştir. Limni, 

nüfusu az olan bir ada olsa da en kalabalık nüfusa 19.yy’da ulaşmıştır. Mısrî’nin sürgünde 

olduğu 17.yy’da ada nüfusunun yaklaşık olarak 15.000 civarında olduğu tahmin 

edilmektedir.86  

Tuhfe’de anlatıldığına göre Mısrî iki defa bu adaya sürgün olarak gönderilmiştir. İlk 

geldiğinde burada on beş sene kadar kalmış, ardından Bursa’ya dönmüş; ikinci geldiğinde 

ise burada vefat etmiştir. Limni’de uzun bir müddet Mısrî’nin türbesi bulunmuşsa da 

bugün türbe ve çevresindeki mezarlar (Mısrî’nin mezarı dahil) bulunmamaktadır.   

2.2.3. Camiler 

Bursa Ulu Camii 

Bursa Ulu Camii’nin yapımı 802 (1399/1400) yılında tamamlanmıştır. Camii’nin 

mimarı net olarak bilinmemekle birlikte Ali Neccâr ya da Hacı İvaz Paşa tarafından inşa 

 
85 Machiel Kiel, “Rodos”, TDV İslam Ansiklopedisi, C. XXXV, 2008, s. 155-158.  
86 Feridun Emecen, “Limni”, TDV İslam Ansiklopedisi, C.XXVII, 2003, s. 190-191. 
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edildiği söylenmektedir. Bursa Ulu Camii bir külliye olarak tasarlanmış (medrese, 

hamam, bedesten, dükkânlar ve meşrutalar içeren), sonradan etrafına şadırvanlar, 

muvakkithâne, muallimhâne, müezzin ve muvakkit odaları da ilave edilmiştir.87 

Günümüzde ise bu yapılardan sadece cami, bedesten ve medrese etrafındaki dükkanlar 

asli vazifelerini devam ettirmektedir.  

Tuhfe’ye göre Mısrî Bursa’ya ilk geldiğinde Ulu Cami yanındaki medresede kalmış 

daha sonra konaklama yeri değişse de Mısri, Ulu Cami kürsüsünde Kuran-ı Kerim 

okumaya ve vaaz vermeye devam etmiştir.88 Bu camiinin menâkıbnâme açısından önemi 

Kadızadeli-Sivasi çatışmalarının bazılarının bu camide yaşanmış olması89, Mısrî’nin 

başka bazı kerametlerini bu camide göstermiş olmasıdır90.  

Şeker Hâce Camii 

Mısrî Bursa’da Sabbağ Ali Dede’nin evinden ayrıldıktan sonra ilk olarak 

Şehreküsdi Camii hücresinde kalmış, daha sonra Şeker Hace Camii’ne geçmiş ve Mısrî 

dergahı inşa edilene kadar burada zikre devam etmiştir. 

Selimiye Camii 

Selimiye Camii Sultan II. Selim tarafından 1568-1574 yılları arasında yaptırılmıştır. 

Gerek konumu, gerek mekansal bütünlüğü, minareleri, içerisinde bulunan ince işçiliklerle 

Mimar Sinan’ın en önemli eserlerinden biridir.91  

Tuhfe’ye göre Mısrî sefer için Edirne’ye geldiğinde Selimiye Camii’nde itikafa 

girmiş ardından görevliler tarafından bu camiden çıkarılarak Rodos’a sürgüne 

gönderilmiştir.  

 
87 Doğan Yavaş, “Bursa Ulucamii”, TDV İslam Ansiklopedisi, C.XXXXII, 2012, s. 88.   
88 Lutfî, Tuhfe, vr. 15a.  
89 Lutfî, Tuhfe, vr. 20b.  
90 Lutfî, Tuhfe, vr. 29b.  
91 Selçuk Mülayim ve Ahmet Vefa Çobanoğlu, “Selimiye Camii ve Külliyesi”, TDV İslam 

Ansiklopedisi, C. XXXVI, 2009, s. 430-434.   
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Ayasofya Camii 

Ayasofya ilk olarak IV.yy’da ahşap çatılı bir bazilika biçiminde I. Konstantinos 

tarafından yapılmaya başlanmış ve oğlu II. Konstantinos zamanında (337-361) 

tamamlanmıştır. Bu ilk inşadan sonra çıkan çeşitli yangınlardan sonra Ayasofya birçok 

defa restorasyona uğramıştır.  15.yy’a gelindiğinde depremler ve zamanın getirdiği birçok 

yıpranma ile Ayasofya kötü bir durumdadır. İstanbul fethedildiğinde ise fethin sembolü 

olarak Ayasofya Kilisesi camiye dönüştürüldüğü için cami tekrar birçok tadilattan 

geçmiştir. 16-17.yylarda ise caminin içi Türk-İslam kültürüne ait çeşitli süslemelerle 

bezenmiştir.92 

Tuhfe’de aktarıldığına göre Mısrî, Ayasofya Camii’nde birkaç defa vaaz vermiştir. 

Tekkelerin kapatılmasından sonra verdiği Ayasofya vaazında Mısrî, bu durumu eleştirmiş 

ve vaazın sonunda padişahı yasakları kaldırmaya ikna etmiştir.93 

2.3. Tuhfetü’l-Asrî fî Menâkıbi’l Mısrî’de Geçen Önemli Tarihî Hadiseler  

Menâkıbnâme çalışmalarının birçoğunda menâkıbnâmelerin tarihsel bir kaynak 

olarak da kullanılması gerektiği vurgulanmaktadır.94 Niyâzî Mısrî menâkıbnâmeleri ve 

özellikle Tuhfe bağlamında düşünüldüğünde bu menâkıbnâmelerin tarihî bilgi aktarma 

konusunda önemli kaynak olmakla beraber, Mısrî'nin hayatına ve tarihsel belgelere 

birebir olarak bağlı kalmadıkları görülmektedir. Bu menâkıbnâmeler tarihsel gerçekliği 

ortaya koymalarından ziyade değişen zamanlarda çizilen Mısrî portrelerinin hangi 

yönlerden farklılaştığını göstermesi açısından önemlidir.  

Mısri'nin hayatını tarihsel belgeler doğrultusunda çalışan araştırmacıların 

çalışmalarına bakıldığında menâkıbnâmelerden çok farklı bir Niyâzî Mısrî portresi 

görmek mümkündür. Mısrî’nin aile hayatı, devletle ilişkileri, Hz. Hasan ve Hüseyin 

risaleti gibi birçok farklı konuda bu kaynaklar menâkıbnâmelerden farklı bilgiler 

 
92 Semavi Eyice, “Ayasofya”, TDV İslam Ansiklopedisi, C.IV, 1991, s. 206-210.  
93  Lutfî, Tuhfe, vr. 21a-21b.  
94 Ocak, Evliya Menâkıbnâmeleri, s.62. 
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aktarmaktadır.95 Ancak bu tezin amacı menâkıbnâmelerin tarihsel bilgiler açısından ne 

kadar doğru ve tutarlı olduğunu tartışmak olmadığı için, menâkıbnâmeler ve diğer tarih 

araştırmaları arasında bir mukayese yapılmayacaktır. Tezin bu bölümünde Tuhfe’de bahsi 

geçen tarihi olayların kısaca tanımı verilecek ve Tuhfe’de hangi açıdan ele alındıklarına 

değinilecektir.   

Kadızadeliler Hareketi 

Tuhfe’de geçen en önemli tarihi olay Kadızadeliler hareketidir. Kadızadeli hareketi 

Kadızade Mehmed Efendi ve Halveti şeyhi Abdülmecid Sivasi arasında gerçekleşen ve 

toplumu birçok açıdan etkileyen tartışmalara verilen genel isimdir. Genel olarak İbn 

Teymiyye ve Birgivî’nin görüşlerinden etkilenen Kadızadelilere göre Hz. Peygamber’den 

sonra ortaya çıkan adetler bidat olarak nitelenmiştir. Bu sebeple Osmanlı toplumunda 

oldukça yaygın olan tasavvuf düşüncesi bidat olarak görüldüğü için Kadızadeliler 

tarafından tepkiyle karşılanmıştır. Bu tepkiler sadece fikrî boyutta kalmayıp yer yer 

fiziksel çatışmaya da dönüşmüştür.96  

Tuhfe’de Kadızadeliler hareketi sonucunda tekkelerin kapatıldığı, sufi devranının 

yasaklandığı ve padişah ve şeyhülislamın bu durumu önlemek için ellerinden bir şey 

gelmediği aktarılmıştır97. Sözlerini sakınmayan bir Halveti şeyhi olan Niyâzî Mısrî de 

Kadızadelileri temsil eden Vani Efendi ve onun gibi düşünen insanlara karşı vaazlarında 

birçok eleştiride bulunmuş98 ve Tuhfe’de aktarılmamışsa da diğer menâkıbnâmelerde 

yazıldığına göre bu insanlardan birçok sıkıntı çekmiştir99.  

Peç (Viyana) Seferi 

I.Viyana Seferi Kanunî Sultan Süleyman döneminde 1529 yılında yapılmış ve 

olumsuz hava şartları, askerlerin memnuniyetsizliği gibi nedenlerle Osmanlı ordusu geri 

 
95 Terzioğlu, “Sufi and Dissident”, s. 74 ve s. 181 
96 Madeline C. Zilfi, “The Kadızadelis: Discordant Revivalism in Seventeenth-Century İstanbul”, Journal 

of Near Eastern Studies, C. XXXXV, No: 4, 1986, s. 251-252.   
97 Lutfî, Tuhfe, vr. 21a.  
98 Lutfî, Tuhfe, vr. 20a.  
99 Ulusoy, Gülzâr, s. 47-48.  
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çekilmiştir. Ancak Osmanlılar açısından Viyana ileride mutlaka alınması gereken bir şehir 

gibi düşünülüyordu. Nitekim 1683 yılında IV. Mehmed döneminde yapılan II.Viyana 

Seferi ile Osmanlılar şehri almak için tekrar teşebbüs etmişlerse de sadece geri çekilmekle 

kalmamış, aynı zamanda bozguna uğramışlardır.100 

Tuhfe’ye göre IV. Mehmed’i sefer için cesaretlendiren Vani Mehmed Efendi 

Viyana Seferi bozgunundan sonra Bursa’ya sürülmüştür.101 

Lehistan (Polonya) Seferi  

Polonya’nın iç işlerinin karışıklığını fırsat bilen IV. Mehmet ve Köprülüzade Fazıl 

Ahmet Paşa 1672’de Polonya’ya sefer düzenlemiş ve Hotin’in karşısında bulunan 

Kamaniçe Kalesi’ni ele geçirmişlerdir. Bir başka Osmanlı ordusu Lemberg bölgesine de 

saldırınca Polonya kralı ağır şartlar içeren barış anlaşmasını kabul etmek durumunda 

kalmıştır.102  

Tuhfe’ye göre IV. Mehmed, Mısrî’nin kerametlerini duyunca onun da bu savaşa 

katılmasını istemiş ancak sonradan katılmaması üzerine bir ferman yollamıştır. Bu ferman 

üzerine Mısrî Bursa’ya geri dönmüşse de devlet tarafından Limni’ye sürgün edilmesi 

kararı alınmıştır103. Tuhfe’de bu konunun anlatılışı sebep-sonuç ilişkisi içerisinde 

verilmediği için bu olaydan sonra Mısrî’nin neden Limni’ye sürgüne gönderildiği net 

olarak anlaşılmamaktadır.  

Rusya Seferi 

Osmanlı himayesindeki Doroşenko, Kamaniçe zaferinden sonra Çehrin bölgesine 

hakim olmuştu ancak 1674’te Lehliler ve ardından Ruslar tarafından yapılan saldırılar 

sonucunda ve Doroşenko’nun taraf değiştirmesiyle, Çehrin Rusya’ya teslim edilmiştir. 

Osmanlı Devleti kendi için tehdit olarak algıladığı bu durumu çözmek için Şeytan (Uzun) 

İbrahim Paşa’yı ve Selim Giray Han’ı Çehrin’i almakla görevlendirmişlerse de (1677) 

 
100 Kemal Beydilli, “Viyana”, TDV İslam Ansiklopedisi,C. XXXXIII,2013, s.113-119.  
101 Lutfî, Tuhfe, vr. 19b.  
102 Kemal Beydilli, “Polonya”, TDV İslam Ansiklopedisi, C. XXXIV, 2007, s.309-317.  
103 Lutfî, Tuhfe, vr. 28a.  
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başarılı olamayınca görevlerinden alınmışlar ve IV. Mehmed bizzat sefere çıkmıştır.  

Ardından 1678’de başlayan savaş sonucunda Osmanlılar Çehrin Kalesini almışlardır.  

Tuhfe’ye göre Mısrî, Rusya seferi başladığında savaşa katılması için davet edilmiş 

ve Mısrî de bu amaçla Edirne’ye gelmiştir. Ancak Tuhfe’de oldukça belirsiz bir şekilde 

aktarıldığına göre, Mısrî Selimiye Camii’ndeyken birden sürgün emri gelmiş ve Mısrî, 

Limni’ye sürülmüştür.104  

2.4. Tuhfetü’l-Asrî Fî Menâkıbi’l-Mısrî’nin Kaynakları  

Mustafa Lutfî Tuhfe’nin yazımında hem yazılı hem sözlü kaynaklardan 

yararlanmıştır. Aşağıda bu kaynakların neler olduğu ayrıntılı bir şekilde incelenmiştir.  

2.4.1. Yazılı Kaynaklar 

Burusavî Beliğ Efendi - Güldeste-i Riyâz-ı İrfân  

Güldeste-i Riyâz-ı İrfan, Baldırzâde Mehmed Efendi’nin Ravzâ-i Evliyâ (1649) adlı 

eserine zeyl olarak yazılmıştır. Ravzâ-i Evliyâ Bursa tarihiyle ilgili ilk eser olarak 

bilinmektedir. Güldeste-i Riyâz-ı İrfân (eserin tamamlanışı 1722) beş bölümden 

oluşmaktadır. Birinci bölümde padişah, şeyhzade ve vezirler; ikinci bölümde meşayih, 

vaiz ve dervişler; üçüncü bölümde alim ve müderrisler; dördüncü bölümde şairler ve 

beşincisinde müzisyen, hattat, nakkaş, meddah ve hekimler anlatılmıştır.105  

Tuhfe’de Mustafa Lutfî “Burusavį Belįġ Efendi Güldeste-i Riyāż-ı ‘İrfān-nām 

kitābında mūmā-ileyhiñ terceme-i ĥālini şu śūretle tasŧįr buyurmuş ki” diyerek kitaptan 

alıntılayarak Vani Efendi hakkında bilgi aktarmıştır. Mustafa Lutfî’nin menâkıpta her 

zaman sözlü kültür üzerinden nakledilmiş bilgileri kullanmış olmasına rağmen, Vâkıât’ın 

aksine Vani Efendi hakkında yazılı bir kaynaktan bilgi vermesi ilginçtir.  

 
104 Lutfî, Tuhfe, vr. 34a.  
105 Abdülkerim Abdulkadiroğlu, “Güldeste-i Riyâz-ı İrfân”, TDV İslam Ansiklopedisi, C.XIV, 1996, s. 

257. 
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İbrahim Râkım Efendi – Vâkıât-ı Mısrî  

Vâkıât, Mustafa Lutfî’nin en temel kaynağıdır. Metinde anlatılan sözlü kaynaklar 

da bu kitaptan aktarılmıştır. Bu tezde Kamil Beki’nin “İbrahim Râkım Efendi Vâkıât-ı 

Niyâzî-i Mısrî İnceleme-Metin”106 başlıklı tezi kullanılmıştır. Bu eser hakkında ayrıntılı 

bilgi üçüncü bölümde verilmiştir.  

Mısrî’nin Eserleri  

Mustafa Lutfî Tuhfe’de Mısrî’nin kendi eserlerini kaynak olarak kullanmamıştır. 

Mısrî’nin çok bilinen Mevâidü’l-İrfân adlı eserinden ya da kendi hatıralarını yazdığı 

Mecmuâ-i Kelimât-ı Kudsiyye-i Hazret-i Mısrî adlı eserinden alıntı yapılmamış, sadece 

Mısrî’nin eserlerinin anlatıldığı kısımda varlıklarından bahsedilmiş ancak kaynak olarak 

kullanılmamıştır.  

2.4.2. Sözlü Kaynaklar 

Tuhfe’de Mustafa Lutfî sözlü kültür üzerinden kendinin öğrendiği yeni bilgiler 

aktarmamış, İbrahim Râkım’ın Vâkıât’ta anlattıklarını aktarmaya devam etmiştir. Mustafa 

Lutfî’nin sözlü kültürdeki bu aktarmayı değiştirmeden devam ettirmesi, bunun 

doğruluğuna hem kendisinin hem çevresindekilerin inandığını göstermektedir. 

Râkım’ın ve dolayısıyla Mustafa Lutfî’nin kendilerinden rivayet aktardığı kişiler 

şunlardır:  

• Halifesi Ulu Cami İmamı II. Murad hatibi Abdurrahim Efendi  

• Halifesi Kassâb el-Hâc Hasan Dede 

• Halifesi Es-Seyyid eş-Şeyh Muhammed Emin Efendi 

• Halifesi Şeyh Mustafa Efendi  

 
106 Kamil Beki, “İbrahim Râkım Efendi Vâkıât-ı Niyâzî-i Mısrî İnceleme-Metin”, Bursa, Uludağ 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 1997. 
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• Halifesi (Kavala Şeyhi) Şeyh Mustafa Efendi  

Mustafa Lutfî, bu isimleri Mısrî’nin kerametlerini anlatacağı zaman zikretmiştir. Bu 

isimlerin ortak özelliğinin de Mısrî’nin halifeleri olması göz önünde bulundurulursa 

Lutfî’nin (ve Râkım’ın) anlatılan kerametin inandırıcılığını Mısrî’nin halifeleri vasıtasıyla 

sağlamaya çalıştığını söylemek mümkündür.  

 Lutfî bazı keramet rivayetleri aktarırken özel olarak isim zikretmemiş, bu 

anlatıların herkes tarafından bilindiğini ya da güvenilir insanlar tarafından aktarıldığını 

söylemekle yetinmiştir. Örnek olarak “İşbu ĥikāye-i ‘acįbe daħi mütevātıren menķūldür 

ki”, “Ehl-i seyr bu ŧarzla ħaber virmişler ki”, “gūşvāre-i iħvān-ı śafāda mütemekkin dürer-

i mükāşefāt-ı ġarįbeden biri budur ki” diyerek bazı kerametleri bu şekilde aktarmıştır. 

Bazı durumlarda ise “Ve daħi muġāyir-i fenn ü ŧıbb ĥāl-i ‘acįbedendir ki” diyerek kimden 

aktardığını söylemeden bir rivayeti aktarmıştır. Lutfî’nin bu aktarımları Râkım’dan 

rivayet ettiğini söylemek mümkündür.  

2.5. Eserin Üslup ve Dil Özellikleri  

Mustafa Lutfî’nin dili klasik süslü nesir özelliklerini taşımaktadır. Öncelikle yoğun 

Arapça ve Farsça kullanımı ve bu kelimelerle kurulan terkipler ve seciler dikkati 

çekmektedir. Mustafa Lutfî’nin bu anlatımı metni şiirselleştirmiş ve ahenk katmışsa da, 

Mehmed Şemseddin’in ifadesi üzere, kendi döneminde de anlaşılması kolay olmayan bir 

metin yazılmasına da yol açmıştır. Metinden örnek vermek gerekirse mesela Ümmî 

Sinan’ın Niyâzî Mısrî’nin rüyasını keşfetmesi şu şekilde ifade edilmiştir:  

(…) ol ‘ālim-i Ümmį-iştihār ve fāżıl-ı feżā’il-şi‘ār ve kāmil-i füyūżāt-āŝār şeyħ-i pįr ü civān 

Şeyħ Yūsuf Ümmį Sinān (ķuddise sırruhu’l-Müste‘ān) ĥażretleri lisān-ı reşādet-beyānıyla 

ħiŧāb buyurup “Muĥammed dervįş filān vaķtde filān maĥalde görilen ve ābdest ibrįġi 

ķalaylayan üstād-ı kāmil-nihād ta‘accüb-nümā ve taĥsįn ü āferįne sezā degil midir?” miŝilli 

kelimāt-ı inkişāf-āyātla keşf-i vāķı‘a-i sābıķa ve aķd-i rābıŧa-i lāĥiķa ve irtibāŧ-ı rişte-i fā’iķa 

buyurup (…)  

Alıntıdaki koyu renkli kelimeler incelendiğinde bu kelimelerin, anlatımı şiire yakın bir 

ahenge yaklaştırdığını görebiliriz. Altı çizili kelimeler ise bu kısa alıntıdaki terkipleri 
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göstermektedir. Lutfî terkiplerini genellikle üç kelimeli olarak kurmuş ve metne bu 

şekilde bir ahenk kazandırmıştır.  

 Aşağıdaki alıntıda Mısrî’nin sefer için Edirne’ye gittiği söylenmektedir. Bu 

alıntıda bir medih ya da anlatılacak başka bir özel olay olmamasına rağmen metnin 

devamında olduğu gibi özenli bir anlatım söz konusudur. Bu alıntıda tamlamaların iki 

kelimeden mürekkep şekilde yapıldığı görülmektedir:  

Üslūb-ı mezbūr üzere güzārende-i eyyām u mirārende-i hengām eylemekde iken Rusya 

seferi žuhūr ve yine devlet-i ‘aliyyeden da‘vet śudūr itmekle ârzū-yı cihād u ħwāheş-i ĥarb 

vācibü’l-i‘timād olan źevāŧ tecemmu‘ vü techįz sefere tavaķķu‘ eyleyenler şedd-i raĥl ü 

‘azįmet ve ĥażret-i şeyħ ma‘iyyetiyle riĥlet [34a] idüp her merĥale envār-ı źikru’llāh ile 

mālį ve her memerr-i mesāfe berekāt-ı ŧa‘ām u iĥtirāmdan ġayr-ı ĥālį ola ola üç yüz 

miķdār ceng-cūy-ı śāĥib-i eźķār ile ķaŧ‘-ı merāĥil ve maĥrūsā-i Edirne’ye dāħil olmuşlar. 

Dolayısıyla Mustafa Lutfî eserinde farklı tamlama çeşitlerini kullanmış, metin boyunca 

seciyi devam ettirmeye özen göstermiştir.   

Klasik nesirde sıklıkla görüldüğü gibi Mustafa Lutfî de Arapça ayet ve hadisleri, 

şiirleri, vecizeleri vb. metin içinde çevirmeden alıntılamıştır. Örneğin:  

(…)Cāmi‘ü’l-Ezher’de ve “fevķa külli źį ‘ilmi ‘alįm” mefādı üzere tedrįs ve 

tederrüse mübāşeret (…)  

gibi ayetlerden alıntı yapmanın yanında, bazı terkipleri tamamen Arapça yazdığı da 

olmuştur:  

(…) tāriħ-i hicret-i risālet-penāhį (‘aleyhi’ś-śalavātü’s-selām) efendimiz biñ seksen [m. 

1669/1670] ‘adedine ķadem-zen olmaķda ĥasbeten lillāhi te‘ālā ve ŧaleben li-merżāti 

resūlihi’l-mu‘allā ve muĥabbetü’ş-şeyħi ü śūfiyyįni’l-vāsılįn bi-merātibi a‘lā ĥālā ol pįr-i 

‘ālişāna nisbetle bālā vü a‘lā olan (…)  

Lutfî genel olarak bilindik ayetleri ve dua kalıplarını Arapça yazmış olsa da bunlar da 

metnin anlaşılmasını zorlaştıran bir başka unsur sayılabilir. Bunlara ek olarak tahmin 

 
 Yusuf Suresi, 76. Ayet: “Her bilenin üzerinde bir bilen vardır”. 
 “Yüksek mertebeli peygamberin rızasını ve en yüksek mertebeye ulaşmış sufilerin şeyhinin 

muhabbetini talep ederek”  
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edilebileceği üzere her bölüm sonu Arapça dua cümleleriyle bitirilmiştir, mesela 

“Allāhümme enfa‘nā bi-berekāti enfāsihi’l-beriyye” gibi.  

 Yukarıdaki örnekler metnin üslûbu hakkında bir fikir vermesi açısından 

aktarılmıştır. 19.yy’da Lutfî’nin yaşadığı çevrede bu ifadeler yaygın bir kullanıma sahip 

olduğu için Arapça olarak kullanıldığını söylemek mümkün olsa da aynı zamanda 

Lutfî’nin kendi üslûbunu güzelleştirmek, Arapça bilgisini göstermek ve metnini daha 

“alımlı” bir hale getirmek için bu şekilde yazdığını da söylemek mümkündür.  

Daha önceden belirtildiği üzere Mustafa Lutfî’nin bu üslûbu ilk bakışta okuru 

zorlasa da metnin akışına aşinalık kazandıkça metnin ahengi okumayı daha keyifli hale 

getirmektedir. Harun Tolasa Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi’nde klasik nesirde 

kullanılan yoğun anlatımın bazen metni tamamen anlamsız, “kuru bir ahenk yığını”107 

haline getirdiği iddiasını belki başka metinlerde görmek mümkünse de Mustafa Lutfî’nin 

üslûbunu bunun dışında tutmak gerekecektir. Metnin dilinin orta bir zorlukta olduğunu 

kabul etmekle beraber, bu dile alıştıktan sonra secileri takip etmek, terkiplerde seçilen 

kelimelerle anlatıcının duygu ve düşüncelerine dair çıkarımlar yapabilmek bu metni 

zenginleştiren unsurlardan olmuştur.  

Lutfî metinde az da olsa kendi şiirlerine de yer vermiştir. Bu şiirler incelendiğinde 

şiirlerin Lutfî’nin nesrine nazaran daha yalın bir dilde yazıldığını söylemek mümkündür. 

Örneğin abisi Şeyh Bedreddin Efendi’nin vefatı üzerine yazdığı manzumeyi örnek olarak 

alırsak:  

Ekber evlād vāķıf-ı ‘ārif-i sırr-ı Ħudā 

Fażıl u niĥrįr ü dānā mādiĥ-i Āl-i ‘Abā 

 

Ĥayderį-meşreb Ĥasan-sįret muĥibb-i Ehl-i Beyt 

Vāriŝ-i ‘ilm-i buŧūn-ı mürşid-i rāh-ı beķā 

 
107 Harun Tolasa, “Divan Nesri”. Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, C.II, İstanbul, Dergah Yayınları, 

1977, s. 342-343.  
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Altı yıl miķdārı oldı cā-nişįn-i ħānķāh 

Bāni-i ŝānį denilse şānına el-ĥaķķ sezā 

 

‘İrci‘į ‘aşr-i Muĥarremde irişdi gūşına 

Eyledi Şāh Ĥüseyn-i Kerbelā’ya iķtidā  

 

Ķaŧre-i mātemle tārįħ yazdı Luŧfį dāderi 

Şeyħ Bedreddįn Efendi dār-ı ‘Adn'i ķıldı cā 
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III. ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

NİYAZİ MISRÎ MENÂKIBNÂMELERİNİN KARŞILAŞTIRMALI 

İNCELEMESİ 

3.1. Niyâzî Mısrî Menâkıbnâmeleri  

Vâkıât, Tuhfe ve Gülzâr dışında Mısrî hakkında yazılmış iki menâkıbnâme daha 

bulunmaktadır. Bunlardan biri müellifi bilinmeyen Menkabe-i Mısriyye’dir. Kısa bir eser 

olan Menkabe-i Mısriyye on beş varaktan oluşmaktadır. Bir mukaddime ve iki bölümü 

olan eserde Mısrî’nin kendisini ziyarete gelmeyen dervişler hakkındaki eleştirilerine yer 

verilmiştir.1  

Mısrî hakkında yazılan bir diğer menâkıbnâme Abdî-i Siyâhî tarafından yazılan 

Menâkıb-ı Niyâzî-i Mısrî’dir. Abdî-i Siyâhî Mısrî’nin türbedarlarındandır ve 1851 

senesinde vefat etmiştir. Eser çoğunlukla Mısrî’nin Limni’de yaşadıkları hakkında bilgiler 

vermektedir. Mustafa Tatçı’nın aktardığına göre Abdî-i Siyâhî, anlattıklarını Şeyh 

Mahmud’dan rivayet etmektedir ancak tarihsel olarak Abdî-i Siyâhî’nin Şeyh Mahmud’u 

görmüş olması mümkün değildir.2 

3.2. İncelenen Niyâzî Mısrî Menâkıbnameleri Hakkında 

Niyâzî Mısrî’nin hayatı hakkında birçok çalışma yapılmışsa da onun hakkında 

yazılmış menâkıbnâmelerin karşılaştırmalı incelenmesi yapılmamıştır. Mısrî hakkındaki 

menâkıbnâmelerin metin neşirleri gerçekleştirilmiş ancak bunların birbirleriyle ortak ve 

farklı yönleri ortaya konmamıştır. Bu bölümde Tuhfetü’l-Asrî merkezde olmak üzere 

yazılmış üç Niyâzî Mısrî menâkıbnâmesi incelenecektir.  

 
1 Mustafa Tatçı, Limni’de Sürgün Bir Veli -Niyâzî Mısrî’nin Hatıraları-, İstanbul, H Yayınları, 2010, 

s. 7. 
2 A.g.e., s. 3-4 
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Bu incelemede menâkıbnâmelerin tarihsel anlatıya ne kadar paralel olduğunun 

incelenmesinden ziyade, üç farklı menâkıbnâmede Mısrî’nin hayatının ve menkıbelerinin 

hangi sırayla anlatıldığı, hangi menkıbelerin anlatılıp hangilerinin anlatılmadığı, anlatılan 

menkıbelerde farklılıklar olup olmadığı ortaya konacak ve böylelikle zaman içerisinde 

Mısrî menâkıbnâmelerinin nasıl bir değişime uğradığı incelenecektir.  

İbrahim Râkım Efendi – Vâkıât-ı Mısrî  

İbrahim Râkım Efendi 1680 yılında Bursa’da dünyaya gelmiştir. Niyazi Mısrî’nin 

1694’te vefat ettiği göz önünde bulundurulursa Râkım Efendi’nin çocukken Mısrî’yi 

görmüş olabileceği düşünülebilir. İbrahim Râkım Efendi Mısrî’nin iki farklı halifesinin 

öğrencisi olmuştur. Öncelikle İshak Hocası Şeyh Ahmed Efendi’den ardından Mevlevî 

Şeyh Mehmed Efendi’den ders almıştır.3 İbrahim Râkım Mısrî’nin halifelerinden 

tasavvufî eğitim almışsa da Mısrî dergahında şeyhlik yapmamış, Bursa mahkemesinde 

ikinci katip olarak görev yapmıştır.  

Vâkıât’da Niyâzî Mısrî’nin öncelikle doğumu, eğitimi ve sürgünleri anlatılmış, 

ardından Mısrî hakkında rivayet edilen kerametler nakledilmiştir. Metnin akışına 

bakıldığında Râkım’ın tahkiye edici bir üslup kullanmadığı, olayları sebep-sonuç 

ilişkisine ya da bir bağlama göre anlatmadığı, sadece elinde bulunan bilgileri naklettiği 

görülmektedir. Mehmed Şemseddin tarafından yetersiz bulunsa da, Lutfî’nin Tuhfe’de bu 

anlatıyı bölümlendirerek ve daha takip edilebilir bir şekilde hazırlayarak yeniden yazması 

metnin anlaşılması açısından önemli bir adım olmuştur. Ayrıca Lutfî birçok kerameti, 

Mısrî’nin biyografisine dahil olacak şekilde anlatmış, kerametlerin hepsini metnin sonuna 

bırakmamıştır.  

İbrahim Râkım Vâkıât’ta Arapça ve Farsça kelimelerle yüklü bir Türkçe 

kullanmıştır ancak üslubunun Mustafa Lutfî kadar süslü olduğunu söylemek zordur. 

Ayrıca Râkım aktardığı birkaç beyit dışında Mısrî’nin şiirlerini ya da olaylar/vefatlar 

hakkında yazılan tarihleri Lutfî kadar sıklıkla aktarmamıştır. Bunda Râkım’ın bu eseri 

 
3 Hasan Basri Öcalan, “İbrahim Râkım Efendi Vâkıât’ı Ekseninde Mısrî Portresi”, Niyâzî Mısrî -Dönemi 

ve Tesirleri, Ed., Mustafa Efe ve Olcay Kocatürk, Bursa, Orhangazi Belediyesi Yayınları, 2018, s.78.   
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erken bir dönemde yazmasının etkisi olabileceği gibi kendisinin şiir aktarmayı tercih 

etmemesi de etkili olmuş olabilir.  

Vâkıât Mısrî’nin vefatından kısa bir süre sonra yazılmış olmasından ötürü diğer 

menâkıbnâmelerde anlatılan Mısrî dergahı şeyhlerinin hayatlarını ve bu şeyhlerin bazı 

kerametlerini içermemektedir. İbrahim Râkım eserde kendisi hakkında da bilgi 

vermemektedir. Diğer menâkıbnâmelerle kıyaslandığında Vâkıât’ın sadece Mısrî’nin 

hayatı ve kerametlerine odaklandığını, diğer menâkıbnâmelerin ise bunun yanında Mısrî 

dergahının şeyhlerine de oldukça geniş yer verdiğini söylemek mümkündür.  

Mustafa Lutfî Efendi – Tuhfetü’l-‘Asrî fî Menâkıbi’l-Mısrî  

Bu tezin de temel konusu olan bu eser birinci bölümde detaylı bir şekilde 

incelenmiştir.  

Mehmed Şemseddin Ulusoy – Gülzâr-ı Mısrî Yâdigâr-ı Şemseddîn 

Asıl adı Gülzar-ı Mısri Yadigâr-ı Şemseddin olan kitap Mısri dergahının son şeyhi 

Mehmed Şemseddin tarafından 1912’de yazılmıştır. Mehmed Şemseddin eseri yazma 

sebebini Niyazi Mısri'nin hayatını herkesin anlayabileceği bir dilde yazmak olarak 

belirtmiştir. Şemseddin Efendi'ye göre Vâkıât'ta anlatılanların yüzde doksan beşini 

anlamak pek güçtür. Aynı şekilde Mustafa Lutfi de Vâkıât'ı sadeleştirmeden yazdığı için 

onu da anlamak mümkün değildir. Bu sebeple Şemsi, Vâkıât'ı kaynak metin alarak 

Gülzâr'ı sade bir Türkçe ile yazmıştır. Şemsi, Lutfi'nin Tuhfe'de yaptığı metin 

düzenlemesini takip etmemiş, eseri Vâkıât'ın yazdığı sıralama ile yazmıştır. Böylelikle 

önce Mısri'nin hayatı, ardından kerametleri anlatılmıştır. 

 Diğer menâkıbnâmelerle kıyaslandığında Gülzâr’da anlatıcı sesini çok daha net 

bir şekilde duymak mümkündür. Şemsî, eserini oluştururken Râkım ve Lutfî gibi Mısrî’ye 

dair bazı rivayetleri aktarmakla yetinmemiş, olaylar üzerine kendi görüşlerini belirtmiş, 

yeri geldiğinde Mısrî’yi savunmuştur. Örneğin Mısrî’nin Hz. Hasan ve Hüseyin’e 

peygamberlik atfettiği iddialarına karşı Şemsî, bu konuda uzun açıklamalar yapmış, 



 

51 
 

Mısrî’nin böyle bir iddiasının olmasının mümkün olmadığını kanıtlamaya çalışmıştır.4 

Aynı olaya karşı Râkım’ın tepkisi bu iddiayı geçiştirerek söylemek5, Lutfî’ninki ise bu 

iddiadan hiç bahsetmemektedir.  

 

3.3. Niyazi Mısri Menâkıbnâmelerinin Tuhfetü’l-Asrî fî Menâkıbi’l-Mısrî 

Ekseninde Karşılaştırılması 

Tezin bu bölümünde Tuhfe, Vâkıât ve Gülzâr’ın olay örgüleri karşılaştırmalı olarak 

incelenecektir. Bunun için öncelikle bu tezin temel konusu olan Tuhfe’nin olay örgüsü 

ortaya konacak ve bu olaylar diğer menâkıbnâmelerde nasıl anlatıldığıyla kıyaslanacak 

ve menâkıbnâmelerin hangi yönlerden farklılık gösterdiği incelenecektir.  

Karşılaştırmada kullanılan bölümlendirme Tuhfe’de Mustafa Lutfî Efendi’nin 

kullandığı bölümlendirmedir. Metni başka açılardan kıyaslamak yerine anlatının 

kurgusuna göre kıyaslamanın bu inceleme kapsamında daha uygun olduğu 

düşünülmüştür. Dolayısıyla başlıklar altında öncelikle olayın hangi sırada olduğu ve nasıl 

anlatıldığı Tuhfe’ye göre kısaca özetlenmiş, ardından bu olayın diğer menâkıbnâmelerde 

nerede ve ne şekilde anlatıldığı gösterilmiştir.  

Tuhfe’nin olay örgüsü diğer menâkıbnâmelerle karşılaştırıldıktan sonra Tuhfe’nin 

diğer menâkıbnâmelerden hangi yönlerden farklılaştığının daha açık bir şekilde 

görülebilmesi için Mısrî’nin tarihsel hayatı ve Mısrî’nin kerametleri ayrı ayrı tablolar 

halinde incelenmiş, buradan elde edilen sonuçlar IV. bölümde tartışılmıştır.   

3.3.1.  Tuĥfetü’l-‘Asrį fį Menāķıbi’l-Mıśrį 

• [Mukaddime ve Sebeb-i Telif]: Tuhfe’de kısa bir hamdele ve salveleden sonra 

Niyazî Mısrî’nin hayatının daha önceden yazıldığı ancak “sırasıyla cem’ ü terkįb” 

olmadığı belirtilmiş ve 1890/1891’de Abdülhamid zamanında Mısrî’nin hayatının 

 
4 Ulusoy, Gülzâr, s.53-56. 
5 Beki, “Vâkıât”, s. 70-71. 
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sırasıyla Tuhfetü’l-Asrî fî Menâkıbi’l-Mısrî adlı bu kitapta anlatılacağı iddia 

edilmiştir. Bunun yanında Lutfî mukaddimeden sonra kendini tanıtan bir dörtlük 

de yazmıştır [vr. 1b-2a]. 

o Vâkıât’da dua ve Mısrî’ye övgü bulunmasına rağmen sebeb-i telif 

bulunmamaktadır. İbrahim Râkım Efendi mukaddimede kendi hakkında 

bir şey söylememiştir [s. 1-2].  

o Gülzâr’da kısa bir dua vardır, Mısrî’ye övgü yoktur. Sebeb-i telif 

belirtilmiştir: Mehmed Şemseddin eserin yazılma sebebini hem Vâkıât’ın 

hem Tuhfe’nin dilinin çok zor olması sebebiyle anlaşılmaması üzerine, 

1329 tarihinde Gülzâr-ı Mısrî Yâdigâr-ı Şemseddin başlıklı kitapta 

yazdığını belirtmiştir.  

Bu bölümde Şemsî diğer menâkıplardan farklı olarak anlatının nasıl devam 

edeceğini belirtmiş, bir nevi içindekiler bölümü vermiştir: “Viladet, tahsil, 

süluk, vefat, keramat-ı aliyyeleri, evlad-ı kiramının ve ulemasının, vesair 

bendeganın terceme-i halleriyle makam-ı alilerinde postnişin olan 

meşayih-i kiramın menakıbını ve asar-ı ilmiyye ve şi'riyyelerini havi 

olacaktır.” Bu da anlatının sınırlarının en başta çizilmesi ve okura 

tanıtılması açısından önemli bir farklılıktır. Mehmed Şemseddin burada 

kendi ile ilgili bir bilgi aktarmamıştır [s. 31].  

3.3.2. Rükn-i Evvel: Niyazî Mısrî’nin Doğumu ve Seyahatleri (vr. 2b-6a) 

• Çocukluğu ve Eğitimi: Mısrî’nin ailesi, eğitimi, hangi dersleri aldığı (Kur’an, 

hatt, ilm-i hal kısacası bütün “mekatib-i ibtidaiyye” dersleri) anlatılmıştır [vr. 2a-

2b].  

o Vâkıât: Zahiri ilimlerde derinleştiği Tuhfe’deki kadar vurgulanmamıştır [s. 

2].  
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o Gülzâr: İlm-i zahirden çok ilm-i batın olan sufiyyeye merak saldığı 

vurgulanmıştır. Mehmed Şemseddin, bu kısımdaki bilgileri Mısrî’nin 

otobiyografisinden doğrudan aktarmış, kendisi yorum yapmamıştır [s. 31].  

• Nakşibendi tarikatına girmemesi: Bu bölümde Mısrî’nin, babasının tarikatına 

dahil olmaması, babasının bu duruma üzülse de sonunda rıza göstererek Mısrî’nin 

kendi şeyhini bulması için seyahat etmesine izin vermesi anlatılmıştır. Bu 

bölümde dikkati çeken Mısrî ve babası arasındaki çatışmanın yok denecek kadar 

az gösterilmiş olmasıdır [vr. 2a-2b].  

o Vâkıât: Babasıyla arasındaki çatışma daha belirgin bir biçimde 

gösterilmiştir [s. 2-3].  

o Gülzâr: Gülzâr’da bu durum doğrudan Mısrî’nin kendi cümlelerinden 

aktarılmıştır. Bu aktarıma göre babası, Mısrî’yi kendi tarikatına almak 

istemişse de Mısrî, o şeyhi ehl-i kemal görmediği için Nakşibendî 

tarikatına dahil olmamıştır [s. 31].  

• Malatya ve Aspozi: Lutfî Mısrî’nin seyahatini anlatmadan önce Malatya’yı ve 

Aspozi’nin tarihini anlatmıştır [vr. 3a-3b].  

o Vâkıât’da çok daha kısa bir şekilde bahsedilmiştir [s.2]. 

o Gülzâr’da bu bölüm alınmamıştır.  

• İlim Seyahati: Tuhfe’de Mısrî’nin ilim için Diyarbakır, Mardin ve Kerbela’ya 

gittiği, en son Mısır’da Şeyhûniyye medresesinde karar kıldığı ve Ezher 

Camii’nde eğitim aldığı aktarılmıştır [4a].   

o Vâkıât: Vâkıât’da Diyarbakır ve Mardin’den sonra Mısır’a gittiği 

söylenmiştir [s. 3].  

o Gülzâr: Vâkıât ile aynı şekilde anlatılmıştır.  
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▪ Tuhfe’de Kerbela’ya gittiği de söylenmesine rağmen diğer 

menâkıbnâmelerde söylenmemiştir.  

• Abdulkadir Geylani’yi rüyasında görmesi: Tuhfe’de Mısrî zikirle çok meşgul 

olduğu bir vakitte Abdülkadir Geylani’yi rüyasında görmüş, ardından şeyhine 

rüyayı anlatmış ve eğer kaderindeki şeyhi bulmaya gitmezse helak olacağını 

belirtmiştir. Sonuç olarak burada dört sene kaldıktan sonra bu rüya üzerine 

ayrılmıştır. Bu rüyanın önemi Mısrî’nin ilm-i zahiri bırakması ve ilm-i batını 

aramasını meşrulaştırmasıdır [vr. 4b-5b].  

o Vâkıât: Medresede üç sene kaldığı belirtilmiş, olayın devamı aynı şekilde 

anlatılmıştır [s. 3-5].  

o Gülzâr: Burada rüyanın hangi bağlam üzerine görüldüğü daha açık bir 

şekilde belirtilmiştir. Anlatıya göre Mısrî’nin şeyhi Mısrî’ye “Sen ilm-i 

zâhirden vazgeçmezsen sana tarikat ilmi feth olmaz” demiştir. Bunun 

üzerine Mısrî çok üzülmüş, yıllarca çalıştığı ilmi nasıl bırakacağını 

düşünmüş ve sonunda rüyasında Abdülkadir Geylani’yi görmüştür. Bu 

rüya üzerine Kadiri şeyhi Mısrî’ye hilafet vermek istemiş, ancak Mısrî 

şeyhini aramak için seyahat etmek istediğini söyleyerek Mısır’dan 

ayrılmıştır [s.32].  

3.3.3. Rükn-i Sani: Niyâzî Mısrî’nin Mürşidine Ulaşması (vr. 6a – 12b) 

• Mısır’dan sonra: Tuhfe’ye göre Mısrî, Mısır’dan ayrıldıktan sonra önce 

Arabistan ve Rum’u gezmiş, ardından İstanbul’daki Sultanahmet Camii 

civarındaki Mehmed Paşa Tekyesine gelmiştir. Mısrî daha sonra Bursa’da Ulu 

Camii yakındalarındaki medreseye gitmiş ve ondan sonra Veled-i Enbiya Cami 

Şerifi kayyimi Sabbağ Ali Dede’nin evinde misafir olmuştur [vr. 6a].  

o Vâkıât: İbrahim Râkım’ın anlattığına göre ise Mısrî, Mısır’dan ayrıldıktan 

sonra önce Arabistan ve Rum’a gitmiş, buradaki tarikat ve şeriat erbabları 
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ile dost olmuş, ardından Bursa’ya gitmiş, burada kaside-i bürde için tesbi 

yazmak istemiştir. Mustafa Lutfî kaside-i bürdeye tesbî yazılmasının 

hikayesini rükn-i salisde anlatmıştır. Râkım ve Lutfî’nin olayı anlatışları 

aynı şekildedir [s. 5].  

o Gülzâr: Gülzâr’a göre ise Mısrî, Mısır’dan ayrıldıktan sonra belli bir şehre 

yerleşmemiş, Arabistan, Rumeli ve Anadolu’da şeyhini aramaya devam 

etmiştir. (Mısrî’nin doğumundan itibaren başlayan otobiyografi alıntısı 

burda sona ermiştir. Metnin bundan sonrasını Mehmed Şemseddin 

anlatacaktır) [s. 32].  

 

• Kalaycı rüyası: Mısrî’nin hayatında önemli dönüm noktalarından biri gördüğü 

kalaycı rüyasıdır. Tuhfe’ye göre Mısrî Sabbağ Ali Dede’nin evinde iken rüyasında 

bir kalaycı görmüş. Herkes evanilerini ona götürüp kalaylatırmış. Mısrî de bir 

abdest ibriğini bu kalaycıya götürmüş ve kalaycı bir kesme aletiyle ibriği keserek 

hem içini hem dışını temizlemiş ve sonra iki parçayı birbirine birleştirerek 

Mısrî’ye emanet etmiştir. Mısrî bu rüyanın manasını anlamamış, tabirini gelecek 

zamana bırakmış ama bu rüyadan sonra yola çıkmış, birçok belde geçerek Uşak 

kasabasına ulaşmıştır [vr. 6a-6b].  

o Vâkıât: İbrahim Râkım’ın anlattığına göre Mısrî, Bursa’dan Elmalı’ya 

gitmek niyetiyle yola çıkmış, yolda birçok belde gördükten sonra Uşak 

taraflarında bahsi geçen kalaycı rüyasını görmüş, manasını anlamayarak 

yoluna devam etmiştir. Rüyanın anlatılışı Tuhfe’dekine çok benzer şekildedir 

[s. 6].  

o Gülzâr: Gülzâr’a göre Mısrî Bursa’dan ayrıldıktan sonra henüz bir yerde 

konaklamadan Anadolu’yu gezerken bir gece rüyasında kalaycıyı görmüş ve 

bu metinde kalaycı ve Mısrî arasındaki diyalog aktarılmıştır. Kalaycı: “Mısrî 

Efendi, güğümün dışını herkes kalaylar. Asıl hüner onun içini kalaylamaktır 



 

56 
 

değil mi?” diye sormuş, Mısrî de: “Evet efendim, öyledir” diyerek cevap 

vermiştir. Böylelikle bu anlatıda kalaycının maksadı da açıklanmıştır. 

Gülzâr’a göre Mısrî bu rüyadan sonra gördüğü bu kalaycıyı aramaya 

başlamış, sonunda Uşak’a varmış ve Şeyh Mehmed Efendi’nin dergahına 

misafir olmuştur [s. 32-33].  

• Şeyh Mehmed Uşşakî Zaviyesi: Tuhfe’ye göre bu rüyadan sonra Bursa’dan 

ayrılan Mısrî Uşak’ta Şeyh Yusuf Ümmî Sinan’ın halifelerinden Şeyh Mehmed 

Uşşâkî zaviyesinde konaklamış, burdaki dervişlerle dost olmuş (bu kısım diğer 

menâkıplarda yoktur) ve Şeyh Mehmed’in hizmetinde bulunmuştur. Günler böyle 

geçerken Şeyh Mehmed, Mısrî’ye Ümmî Sinan geldiğinde seni ona teslim ederiz 

demiş, nitekim Ümmî Sinan da zaviyeye gelir gelmez, sizin yanınızda “Mehmed 

Mısrî-nâm bir derviş var mı?” diye sormuştur [vr. 6b-7a].  

o Vakıât: Olay Tuhfe’deki şekliyle anlatılmıştır [s. 6-7].  

o Gülzâr: Gülzâr’da olayın anlatımı yine kişilerin diyalogları üzerindendir. 

Buna göre Şeyh Mehmed, Mısrî’ye “Mısrî Efendi! Bizim bir şeyhimiz 

vardır. Gerçi “Ümmî” şöhretleri marufdur. Lakin, ilm-i hakikatte 

allamedir. Hızır ile Musa kıssası buna delildir. Ara sıra teşrif ederler, 

gelmesi yakındır, sizi görüştüreyim, memnun olursunuz” diyerek Ümmî 

Sinan’ı Mısrî’ye tanıtmıştır. Diğer anlatılarda böyle bir tanıştırma vuku 

bulmamıştır [s. 33].  

• Ümmî Sinan’a intisabı: Tuhfe’de Mısrî Ümmî Sinan’ı görünce onun rüyasındaki 

kalaycı olduğunu anlamış ve bu durumla ilgili söylediği şiiri Lutfî aktarmıştır. 

Ümmî Sinan da bunun üzerine: “Muĥammed dervįş filān vaķtde filān maĥalde 

görilen ve ābdest ibrįġi ķalaylayan üstād-ı kāmil-nihād ta‘accüb-nümā ve taĥsįn ü 

āferįne sezā degil midir?” diyerek Mısrî’nin rüyasından haberdar olduğunu 

bildirmiştir. Böylelikle hicretin bin elli yedisinde [m. 1647-1648] Mısrî, Ümmî 

Sinan’a intisap etmiştir [vr. 7b].  
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o Vâkıât: Olay Tuhfe’deki şekliyle anlatılmıştır [s. 7].  

o Gülzâr: Gülzâr’a göre de olay bu şekilde cereyan etmiş, Ümmî Sinan 

Mısrî’ye: “Nasıl Mısrî Efendi güğümün içini kalaylamak hünerdir, değil 

mi?” diyerek rüyayı aşikar etmiştir [s. 34].  

• Elmalı Günleri: Mısrî ve Ümmî Sinan bir müddet Uşak’ta kaldıktan sonra 

Elmalı’ya gitmişlerdir. Mısrî, Elmalı’ya geldiğinde bu şehirdeki hankahda hitabet 

ve imamet vazifesine verilmiş, ayrıca Ümmî Sinan’ın şeyhzadelerinin eğitimi ve 

halka vaaz gibi vazifeler de Mısrî’ye verilmiştir. Bir müddet bu şekilde devam 

ettikten sonra Ümmî Sinan Mısrî’yi mutfak hizmetine vermiş, Mısrî de bunu 

memnuniyetle karşılamıştır [vr. 8a-9a].  

o Vâkıât: Tuhfe’deki şekliyle anlatılmıştır [s.7].  

o Gülzâr: Tuhfe’deki şekliyle anlatılmıştır [s.34].   

• Mısrî’nin dergahtan uzaklaştırılması: Tuhfe’ye göre Mısrî bir gün şeyhinden ve 

dostlarından ayrı olarak şehir dışında bir hizmete verilmiştir ancak bu 

uzaklaştırmanın sebebini Lutfî aktarmamıştır. Şehir dışında Mısrî bu 

uzaklaştırmayı sorgularken karşısına bir ayı çıkmış, ona saldırmış, Mısrî de ancak 

Ümmî Sinan’dan himmet isteyerek bu saldırıdan kurtulabilmiştir. Metnin 

devamından anlaşıldığına göre Mısrî bu durumu anlatmak için Ümmî Sinan’ın 

yanına gitmiş, Ümmî Sinan da “mücādeleñiz görüldi. Ol gördigüñ dübb-i kerįhü’l-

liķā yabandan degil, bu ĥālet-i ĥayret-efzā berāy-ı maślaĥatdır. Kemā-kān umūr-ı 

me’mūruñuza dāmen be-miyān eyle” diyerek Mısrî’yi teselli etmiştir [vr. 9a-9b].  

o Vâkıât: Vâkıât’a göre Mısrî’nin dergahtan uzaklaştırılma sebebi üstlendiği 

vazifelerden ötürü kendi zikir derslerinden geri kalmış olmasıdır. Mısrî 

gönderildiği bu yerde şeyhinden uzakta nasıl ilerleyeceğini düşünürken 

karşısına bir ayı çıkmış, ona saldırmış ve Mısrî ancak Ümmî Sinan’ın 

himmetine sığınarak kurtulabilmiştir [s. 7-8].  

o Gülzâr’a göre de Mısrî’nin uzaklaştırılma sebebi kendi dersinden geri 

kalmış olmasıdır. Bunun yanında Gülzâr’da Mısrî’nin şehirden uzak bu 
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yerde kendini dört ayaklı bir hayvana benzetmiş olmasının ardından 

kendisine bir dağ hayvanının saldırmış olduğu aktarılmıştır. Böylelikle 

Gülzâr’da bu saldırının sebebi daha açık bir şekilde ifade edilmiştir [s. 34].  

• Sılaya gitmek istemesi: Niyâzî Mısrî sılaya gitmek istemiş ve bunun için 

şeyhinden izin istemeye gelmiş ancak şeyhi: “Muĥammed dervįş bāġbān 

mįvesinin vaķti geldigini ve gelmediġini bilür gūyā biz seni ŝevab-ı śıladan 

maĥrūm olsun dimezüz biliñürden biliñmez çoķ oldıgı ecilden o ħuśūś vaķt-i āħara 

merhūndur. Elem-zede ve ġamgįn olma” diyerek Mısrî’nin içinden geçeni 

keşfetmiş ve onun sılaya gitmesine şimdilik izin vermemiştir [vr. 10a].  

o Vâkıât: Mısrî sılaya gitmek istemiş ve şeyhinin izin vermemesinden 

korkarak ona haber vermeden yola çıkmıştır. Ancak yolda giderken 

öğrendiği her şeyi unuttuğunu fark etmiş ve bu durumu sadece şeyhim 

çözebilir diyerek geri dönmüş ve Ümmî Sinan, Mısrî’ye Tuhfe’de aktarılan 

aynı cevabı vermiştir [s. 8-9].  

o Gülzâr: Olaylar Vâkıât’taki şekliyle anlatılmış, ancak Mısrî’nin “izin 

istemek gerekmez” diye düşündüğü eklenmiştir [s. 34].   

▪ Sonuçta Tuhfe’de Mısrî’nin şeyhinden izinsiz bir iş yaptığı 

aktarılmamıştır.  

• İstanbul ziyareti: Ümmî Sinan, Mısrî’yi kendi oğluyla beraber İstanbul’a 

göndermiş ama bir şahsı ziyaret etmelerini yasaklamıştır. Metinde İstanbul’a 

neden gittikleri ve görüşmemeleri gereken kişinin kim olduğu belirtilmemiştir. 

Sadece Mısrî’nin denileni yaptığı ve sonunda Ümmî Sinan’ın: “Oġlum 

Muĥammed dervįş bu ĥuśūśda saña ziyāde muĥabbet eyledim ke-enne bir 

kimseniñ şöhreti böyle nā-ma‘ķūl ad ile ma‘rūf ola anı ziyāret tefe’ül bi’l-ħayr 

ķā‘idesine muħālifdir. Maķbūl ü merġūb olan ‘āķıbetü’l-emre nažar u baśįretdir” 

diyerek memnuniyetini ifade ettiği belirtilmiştir [vr. 10a – 10b].  

o Vâkıât: İstanbul’a gidişlerinin sebebi çok net ifade edilmemiş olsa da 

devlet işleriyle alakalı olduğu söylenmiştir. Ayrıca Vâkıât ’ta görülmemesi 

gereken kişinin Oğlan Şeyhi denmekle meşhur biri olduğu da aktarılmıştır. 
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Vâkıât’ta bu olay Tuhfe’de anlatıldığı sırada değil, metnin sonlarına doğru 

[49b]’de anlatılmıştır. Dolayısıyla bu ziyaret hem anlatış sırası hem de 

aktardığı bilgiler açısından Tuhfe’dekinden çok daha farklıdır [s. 44].  

o Gülzâr: Gülzâr ’da bu olay anlatılmamıştır.  

• Hilafeti: Mısrî  1057 [m. 1647/1648] tarihinde 1066 [m. 1655/1656] senesine 

kadar toplamda dokuz sene bu hankahta çalışmış, mutfağa taşıdığı buğday 

çuvalları sebebiyle sırtında yaralar oluşmuş. Bir gün Mısrî Ümmî Sinan’ın bir 

yakınına sırtına merhem sürmesini rica edince bu şahıs “nice şühūr ü a‘vām riyāżāt 

ü meşaķķate bilā-şekvā müdāvemet ve bu derece eźiyyet ü źillet ü ‘illete taśabbur 

ve müśāberet er kişi şānı olup her kişiniñ kārı degildir” diye tefekkür etmiş, Ümmî 

Sinan da onun bu düşüncesini keşfedip bu şahsa hak vermiş ve netice olarak Ümmî 

Sinan adet gereği Mısrî’ye hilafet vermiş ve Mısrî daha önceden Kâdirî şeyhinin 

hilafetini reddetmesine rağmen bu sefer kabul etmiştir [vr. 10b – 11a].  

o Vâkıât: Vâkıât’ta olay Tuhfe’deki şekliyle anlatılmış ancak Ümmî 

Sinan’ın yakını, Ümmî Sinan’a gidip Mısrî’nin halini arz etmiş ve Mısrî 

böylelikle halifelik almıştır [s. 9-10].  

o Gülzâr:  Gülzâr’da öncelikle tarih verilmemiş, Mısrî’nin hankahta ne kadar 

hizmet ettiği belirtilmemiştir. Vâkıât’ta olduğu gibi Ümmî Sinan’ın yakını 

Ümmî Sinan’a giderek Mısrî’nin durumunu anlatmış, Ümmî Sinan da evet 

ben de farkındayım diyerek bir müddet sonra Mısrî’ye hilafet vermiştir. 

Bunun yanında Şemsî, Mısrî’nin hilâfeti kabul etmesinin sebebini artık 

kırk yaşına gelmiş olması olarak da diğer menâkıbnâmelerden farklı olarak 

eklemiştir. Ancak Tuhfe’de Mısrî’nin, 39 yaşında hilafet aldığı belirtildiği 

için bu konuda bir kesinlik bulunmamaktadır [s. 35-36].  

• Uşak günleri: Ümmî Sinan, Mısrî’ye hilafet verdikten sonra onun Uşak’a 

gitmesini istemiş ancak gitmeden önce Elmalı’da vaaz vermesini istemiş. Mısrî 

vaaz vereceği sırada her şeyi unutmuş ve konuşamamış, bunun üzerine Ümmî 

Sinan “Mıśrį Efendi tevaķķuf u sükūt eyleme ba‘de māsivāyla ŧurma” diyerek 

konuşmasına izin vermiş ve Mısrî “şeyħimiñ ol emr ü himmetiyle ilā māşāallāhu 
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te‘ālā söyleriz. Bizim içün min ba‘d bįm-ħırāş yoķdur” diyerek vaaz vermiş ve 

sonrasında Uşak tarafına doğru yola çıkmıştır [vr. 12a – 12b]. 

o Vâkıât: Vakıât’a göre Mısrî halife olduktan sonra Uşak’a gelmiştir. Ancak 

İbrahim Râkım Mısrî’nin Uşak’a gönderilmesinin sebebini de 

açıklamaktadır. Bu sebebe göre Mısrî, Elmalı'da tamamlayamadığı esmayı 

burda tamamlayacak ve zikir halkalarına katılacak, kadın ve erkeklere vaaz 

verecek şekilde günlerini ihya etmek üzere irşad makamına oturmak için 

Uşak’a gitmiştir [s. 9-10].  

o Gülzâr: Gülzâr’da da Mısrî’nin Uşak’a gönderildiği belirtilmiş, bunun 

üzerine oradaki dervişler Ümmî Sinan’a Mısrî’yi neden Bursa’ya 

göndermediğini sormuşlar, Ümmî Sinan da “Bi-kudretillahi’s-Settar, biz 

görmezsek sizler görürsünüz, Mısrî Mehmed Derviş ne Uşak’a ve ne de 

Bursa’ya ve ne de dünyaya sığar değildir. Kibar ve kümmelden madud 

büyük bir mürşid-i şöhretgir olur” diyerek Mısrî’nin geleceğini 

keşfetmiştir [s. 36].  

3.3.4. Rükn-i Sâlis: Mısrî’nin Uşak’a ve Diğer Beldelere Gitmesi (vr. 13a – 19a) 

• Ümmî Sinan’ın Mısrî’nin büyüklüğünü keşfetmesi: Mısrî Uşak’a gittikten 

sonra Elmalı’daki dervişler Ümmî Sinan’a Mısrî’yi neden Bursa gibi daha büyük 

bir yere göndermediğini sormuş o da “bi-ķudretillāhi’l-Meliki’s-Settār bizler 

görmezsek sizler görürsüñüz, bizim Mısrį Muĥammed Dervįş ne ‘Uşaķ’a ne 

Burusa’ya ve ne āħar  diyāra sıġar degüldür. Cālis-i manśıb-ı ķutb-ı kibār ve 

mürşid-i pür-iştihār olsa gerekdir” diyerek cevap vermiştir [vr. 13a].  

o Vâkıât: Olay Tuhfe’deki şekliyle anlatılmıştır [s. 10]. 

o Gülzâr’da bu olay Mısrî Uşak’a varmadan önce anlatılmıştır [s. 36].  

• Uşak ve Çal kazası günleri: Mısrî Uşak yakınlarında bir camide zikr ile meşgul 

olurken Çal kazasından bir ahali Şeyh Mehmed Efendi’ye gelerek kendileri için 

“bir dindār źāt-ı feżā’il-şi‘ār” talep etmişler ve Mehmed Efendi Mısrî’yi 

göndermiştir. Burada Mustafa Lutfî’nin olayı anlatışı diğer menâkıbnâmelerden 



 

61 
 

farklıdır. Lutfî’ye göre Mısrî Çal’a gitmiş, orda memnunlukla karşılanmış, herkes 

Mısrî’yi can kulağıyla dinlemiş ve Mısrî de Kuran-ı Kerim’in şeriatinden, 

Peygamberin hadislerinden başka bir şey anlatmadığı halde çok kısa bir süre sonra 

Uşak’a dönmüş, Mısrî’nin neden kısa bir süre kaldığına dair bir sebep 

söylenmemiştir. Diğer menâkıbnâmelerde Mısrî’nin Kuran ve Sünnet üzere 

vaazlar verdiği özellikle söylenmemiştir [vr. 13a – 13b].  

o Vâkıât: Vâkıât’a göre ise Çal kazası sakinleri “bizde hem fakihlik ider hem 

şeyhlik bilir bir ulema vardır” diyerek Mısrî’yi istememiş ve 

göndermişlerdir [s. 10].  

o Gülzâr: Gülzâr’a göre ise Çal kazası sakinleri aslında bir mürşid 

istemedikleri halde “bizim de böyle bir mürşidimiz var” demek için birini 

çağırmışlar, Mısrî ise bu hali anlayınca Uşak’a dönmüştür [s.36].  

• Kütahya günleri: Aradan kısa bir süre geçtikten sonra bu sefer Kütahya’dan 

insanlar gelip kendileri için “post-ı meşįħata sezā bir mürşid-i reşādet-ārā ve merd-

i kāmil-i feżā’il-pįrā” talep etmişler, bunun üzerine Mehmed Efendi yine Mısrî’yi 

Kütahya’ya göndermiştir. Mısrî burada Halvetiyye şeyhzadesi Yahşi-zade Ahmed 

Efendi’nin ve diğer halkın terbiyesiyle ilgilenmiş, Kur’an ve sünnet üzere ibadeti 

göstermiş. Günler bu şekilde geçerken Mısrî, Ümmî Sinan’ın vefat ettiğini 

öğrenmiş ve Yahşîzade de şeyhlik hizmetini ifa edebilecek hale geldiği için 

Mehmed Efendi zaviyesine dönmüştür [vr. 14a – 14b].  

o Vâkıât: Vâkıât’ta Yahşizade Ahmed Efendi’den bahsedilmemiştir. Mısrî 

buradaki halkla güzel ilişkiler kurmuş, öğrenmek isteyenlere tarikat 

adabını anlatmıştır. Günler böyle geçerken Râkım’ın ifadesiyle “ehl-i 

sünnet geçinenlerden bazıları” Osmanlı devleti tekkeleri yasaklamışken 

neden Mısrî devletin sözünü dinlemiyor diyerek isyan etmeye 

başlamışladır. Râkım’ın anlattığına göre dedikodular öyle artmıştır ki 

Mısrî’yi şehit etmek bile istemişlerdir. Bunun üzerine Mısrî fitne 

çıkarmamak için Uşak’a dönmüştür [s. 11].  
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o Gülzâr: Şemsî de olayı Râkım’ın anlattığı şekliyle anlatmış, ayrıca diğer 

menâkıbnâmelerden farklı olarak burada kaldığı süre içerisinde Mısrî’nin 

oturduğu odanın tavanının açıldığını ve semavatın kendine keşf 

olunduğunu bildirmiştir. Bunun gibi başka harikalar zuhur etmişse de 

Mısrî’nin sabrı tükenmiş ve Uşak’a dönmüştür [s. 36 – 37].    

• Bursa Günleri: Mısrî Şeyh Mehmed Efendi’den izin aldıktan sonra 1071 [m. 1660-

1661]’de Bursa’ya Sabbağ Ali Dede’nin evine gitmiştir. Mısrî bu defa Bursa’ya 

yerleşmek için geldiği için önce Şehreküsdü mahallesi camii hücrelerinde, 

ardından dergah inşasına kadar Şeker Hace mahallesi camiinde kalmıştır. Mısrî 

buranın ahalisiyle dost olmuş, Ulu Cami’de vaazlar vermiş, Kuran okumuştur. 

Mısrî kendisine gönderilen yemekleri dervişlere ikram etmiş, kendisi çok az 

yemekle idare etmiştir. Diğer menâkıbnâmelerin aksine Lutfî, Mısrî’nin hayatını 

kronolojik olarak anlatma iddiasında olsa da, evlendiğini burada anlatmamıştır 

[vr. 15a]. 

o Vâkıât: Râkım’ın anlattığına göre Mısrî, Yıldırım'ın yaptırdığı caminin 

yanındaki medresede; Pars Bey'in yaptırdığı camiinin haziresinde; Sabbağ 

Ali Dede'nin evinde; Şeker Hoca mahallesindeki camiide kalmış, çok az 

yemekle günlerini geçirmiştir. Tuhfe’den farklı olarak Vakıat’ta, Mısrî’nin 

bu süre içerisinde evlenmek istediği anlatılmıştır. [s. 13].  

o Gülzar: Gülzâr’da da Mısrî’nin konakladığı yerler Tuhfe’deki şekliyle 

anlatılmış, çok az yemek yediği söylenmiştir. Bunun yanında Şemsî de bu 

bölümde Mısrî’nin evlilik sürecini Râkım’ın anlattığı şekilde anlatmış, 

ikinci evliliğinden sadece Şeyh Ali Efendi’nin doğduğunu söylemiş, kızını 

söylememiştir [s. 37-38].   

• Ağacı hareket ettirme kerameti ve ağaçların Mısrî’ye selam vermesi: Günler bu 

şekilde geçerken Ümmî Sinan’ın Mısrî için ettiği dua kabul olmuş. Kasap el Hāc 

Hasan Dede’nin anlattığına göre Mısrî bir gün kaplıcaya giderken yolda insanları 

rahatsız eden bir ağaç görmüş ve “Eger bir velį-i ĥaķ ve ķuŧb-ı muŧlaķ şu miyān-ı 

rāhda yatan cemād-ı şecer-i maķŧū‘a bi-emrillāh yüri ve keñara çekil dimeli olsa 
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bilā-tavaķķuf bį-rūĥ ve bį-gūş ve bį-idrāk iken emre imtiŝāl eyler” dediği vakitte 

ağaç hareket ederek yoldan çekilmiş. Buna benzer başka bir olay ise bahçedeki 

ağaçlara “bir velį-i ‘ālį eşcāra daħi selām virmeli olsa bi-ķudretillāh-i te‘ālā 

mesmū‘ı olup reddü’s-selām ider” dediğinde ağaçların eğilerek Mısrî’ye selam 

vermesi ve Mısrî’nin “sözümüz meŝelālıdır” dediğinde normal hallerine 

dönmeleridir [vr. 15b- 16a].  

o Vâkıât: Olay Tuhfe’deki şekliyle anlatılmıştır [s. 45-46].  

o Gülzâr: Olay Tuhfe’deki şekliyle anlatılmıştır [s.72-73].  

• Mısrî’nin evlilikleri: Mısrî Mehmed Çelebi adında birinin kızıyla evlenmiş, ancak 

kısa bir süre sonra “duħter-i mezbūre bikr olduğu hālde ve kendüler dahi 

mezbûreden râzı iken” kızdan ayrılmış ve bunun sebebini “benim niyyetim bu 

ümmet için mev‘ūd olan ‘akd-i niķāĥ-ı şer‘į ecr-i cezįlį ile me‘cūr olmaķdır. 

Mümkin olursa dört ‘aķdi cem‘ itmek melĥūzumdur” diyerek cevap vermiştir. 

Metnin devamında Lutfî, Mısrî’nin Hacı Mustafa’nın kızıyla evlendiğini ve bir 

erkek ve bir kızı olduğunu söylemiştir. Mısrî’nin Tuhfe’deki evlilikleri diğer 

menakıblarda anlatıldığı şekilde gerçekleşmiştir. Fark ise Lutfî, Mısrî’nin bir kız 

bir oğlan iki çocuğu olduğunu aktarmıştır. Diğer menâkıplarda anlatıcılar bu olayı 

anlattıktan sonra başka bir yorum eklememişler ancak Lutfî “Ol ĥażretiñ ef‘āli vü 

aķvāli envā‘-i vāridāt-ı İlāhiyye vü ‘aŧıyye-i mevhibe-i Sübĥāniyyeden ma‘dūd 

idügi bį-reyb ü gümāndır.” diyerek Mısrî’nin bu davranışını meşrulaştırma yoluna 

gitmiştir [vr. 16b-17b].   

o Vâkıât: Tuhfe’deki şekliyle anlatılmış ancak sadece Şeyh Ali Efendi’nin 

doğumunu söylemiş, kızını söylememiştir [s. 13].  

o Gülzâr: Vâkıât’la aynı şekilde anlatılmıştır [s.38].  

• Kasîde-i Bürde’ye tesbî‘ yazması: Mısrî İmam Bûsirî’nin kasîde-i bürdesine tesbî‘ 

yazmak istemiş ancak bir türlü muvaffak olamıyormuş. Halini bir kimseye 

anlatmış ve o kimse bunu yazabilmek için sahibinden izin alması gerektiğini 

söylemiş, Mısrî de Hz. Peygamber’den müsaade istemiş. Daha sonra Mısrî bir 

gece rüyasında Hz. Peygamberi görmüş. Rüyaya göre Hz. Peygamber Atıcılar 
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denilen mevkide ashabıyla oturmuş, Mısrî de onları uzaktan seyredermiş. Hz. 

Peygamber öğle namazını kıldıktan sonra Mısrî’ye nazar etmiş, bunu gören 

Mısrî’nin duyguları coşmuş ölümsüz hayat suyunu içmek istemiş. Hz. Peygamber 

izin verince o da kana kana içmiş ve Hz. Peygamber Mısrî’nin abdest almasını 

istemiş, Mısrî de almış ve uyandıktan sonra on gün içerisinde kasideyi 

tamamlamış. Lutfî kasidenin matlaını da eserinde aktarmıştır [vr. 17b-19a].  

o Vâkıât: Olay Tuhfe’deki şekliyle anlatılmıştır [s. 5-6].   

o Gülzâr: Şemsî de metnin devamında kaside-i bürde için tesbi yazılmasını 

anlatmıştır. Ancak Şemsî, Lutfî’den farklı olarak olayları Mısrî’nin 

Mevaid adlı eserinden aktarmıştır. Şemsî’nin aktardığı olay, Lutfî’nin 

anlattığıyla benzerdir ancak bazı farklar mevcuttur. Şemsî’nin aktardığına 

göre Hz. Peygamber rüyasında Mısrî’ye atı yakalamasını istemiş, Mısrî de 

yakalayıp getirmiş ve sonra dayanamayıp “ilm-i ilâhînin madeni burasıdır” 

vb. diyerek Hz. Peygamberin dudaklarını öpmüş, Hz. Peygamber de karşı 

çıkmamış. Ardından Hz. Peygamber Mısrî’ye namaz kılması için abdest 

almasını söylemiş ve Mısrî de bu sırada uyanmıştır.  Şemsî bu bölümde 

ayrıca Râkım’ın bir tarih yanlışını düzeltmiştir [s.40-41].  

▪ Râkım’ın anlattığına göre Mısrî, kaside-i bürde tesbi’ini 1055’te 

yazmıştır, ancak Mısrî Mevâid’de 1075’te yazdığını söylemiştir. 

Dolayısıyla Şemsî de Mısrî’nin söylediğini esas alarak metni o 

şekilde düzenlemiştir. Aynı şekilde Lutfî’nin de bu konuda 

Râkım’dan farklı olarak 1075’te yazdığını söylemesi Râkım’ın 

tarih hatasının düzeltilmesi bakımından önemlidir.  

3.3.5. Rükn-i Rabi‘: Niyâzî Mısrî’nin Bursa’da Hankah İnşa Etmesi (vr. 19a-25b) 

• Vânî Efendi ve tekkelerin yasaklanması: Bu bölümde Lutfî, Mehmed Vânî 

Efendi’yi tanıtmış, sufilere karşı çıkan ayaklanmayı anlatmış, ardından devranın 

ve semanın yasaklanmasını ama  Mısrî gibi bazı sufiyyunun devranı 
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bırakmadıklarını, ama bazı insanların Mısrî hakkında dedikodu ettiklerini 

anlatmıştır [vr. 19a-20a]. 

o Vâkıât: Olay Tuhfe’deki şekliyle anlatılmıştır ancak Vânî Efendi’nin kim 

olduğu Vâkıât’ta dergah ve medrese inşasından sonra anlatılmış, Tuhfe’de 

ise ilk önce Vâni Efendi ve tekkelerin kapatılması anlatılarak tarihsel 

bağlam oluşturulmuştur. Ardından tekke yasaklarının IV. Mehmet 

zamanında Şeyhülislam Minkarizade Yahya Efendi’nin fetvasıyla 

gerçekleştirildiği aktarılmıştır [s. 17-18].  

o Gülzâr: Olay aynı şekilde anlatılmıştır ancak Gülzâr’da Mehmed 

Şemseddin’in fazladan yorumları da vardır. Gülzâr’da Vânî Efendi ile 

ilgili daha detaylı yorumlar bulunmaktadır. Şemsî’nin anlattığına göre 

Vani Efendi de Mısrî’nin dostlarındanmış, Bursa’ya ilk geldiğinde 

dünyaya meyletmeyeceğine dair söz vermiş ancak daha sonra kendisine 

devlet vazifesi teklif edilince bu sözünü unutmuş. Diğer 

menâkıbnâmelerden farklı olarak Gülzâr’da Vânî Efendi’nin “Ben evvelce 

meslek-i sülûka dahil olmuştum. Fakat onların ayin-i meşakkat-karinleri 

çendan tab'ıma muvafık gelmediğinden terk ettim” dediği de aktarılmıştır. 

Bunun üzerine Şemsî "Yağlıca ballıca halvet ister gönlümüz" fehvasınca, 

öyle riyazet, mücahede, çile gibi şeyler hoşuna gitmemiş demek!" diyerek 

Vânî’nin bu durumunu yorumlayarak anlatmıştır. Sıralama olarak Vâkıât 

ile aynıdır [s.46].  

▪ Burada dikkati çeken husus Tuhfe ve Vâkıât’ta Vani Efendi 

hakkında doğrudan olumsuz bir yargı belirtilmemiş olsa da 

Gülzâr’da çok daha açık bir şekilde Vani Efendi’nin 

eleştirilmesidir.   

• Süleyman Derviş’in şehit edilmesi: Edibe Hatun adlı bir kadın, oğlu Süleyman’ı 

yaramazlık yaptığı için Mısrî’ye getirmiş ve “Sulŧānım naśıl işdir źikr ü devrān  

men‘ olunmuş śaĥįĥ mi” diyerek ahvali sormuş. Mısrî de bu yaşananların bir şey 
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olmadığını, Derviş Süleyman’ın ileride bu çatışmalar esnasında şehit olacağını 

söylemiş, ama Edibe Hatun bu Süleyman’ın kendi oğlu olduğunu o sırada 

anlamamış. Aradan yıllar geçmiş, 1114 [m. 1702/1703] senesinde gerçekten de 

oğlu Süleyman Ulu Cami imamı Abdurrahim Efendi’yi korumak için kendini feda 

etmiş ve Edibe Hatun böylelikle Mısrî’nin bahsettiği Süleyman’ın kendi oğlu 

olduğunu anlamış [vr. 20a-20b].  

o Vâkıât: Vakıat’ta bu olay sufi devranının yasaklanması anlatılmadan önce 

anlatılmıştır. Lutfî bu olayı yasakları anlattıktan sonra anlatarak olayın 

bağlamını daha anlaşılır hale getirmiştir. Ayrıca Râkım’ın olayı anlatış 

şekli hiç açık olmamakla beraber anlaşılması zordur. Vâkıât’ta Mısrî, 

bizim bir dervişimiz bu olaylar esnasında şehit olsa gerektir dediği halde 

diğerlerinde şehit olacak kişinin Süleyman Derviş olacağı açıkça 

söylenmiştir [s. 13-14].  

o Gülzar: Gülzâr’da da Süleyman Derviş olayı, devran yasaklarının 

anlatılmasından önce anlatılmıştır. Bu anlatıda diğer menâkıbnâmelerden 

farklı olarak Süleyman’ın annesinin “Efendim bunlar nasıl sözdür, hiç 

Cenab-ı Hakk’ı zikredenler men’ olunur mu?” diyerek cereyan eden 

olaylar hakkında yorum da yapmıştır [s.42].   

▪ Vakıat ve Gülzâr’dan farklı olarak Tuhfe’de, Süleyman Derviş’in 

şehit edilmesi sufi devranı yasaklarından sonra anlatılarak olayın 

bağlamı daha anlaşılır hale getirilmiştir.   

• Minkârizâde Yahya Efendi ile Görüşme: Sufi devranının çok konuşulduğu 

zamanlarda Fazıl Ahmed Paşa Mısrî’yi Edirne’ye davet etmiş, Mısrî kırk gün 

burada kaldıktan sonra İstanbul’a Şeyhülislam Minkârizâde Yahya Efendi’yi 

ziyaret etmeye gitmiştir. Lutfî’ye göre bu ziyaret esnasında Minkârizâde Mısrî’yi 

muhabbetle karşılamış, tarikatlere olan sevgisini belirtmiş ve bu yaşanan olayların 

“sehven” vuku bulduğunu söylemiştir [vr. 20b-21a].  
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o Vâkıât: Olay Tuhfe’deki şekliyle anlatılmıştır ancak Vâkıât’ta Mısrî’nin 

Minkârizâde’yi ziyaret etmesi, Mısrî’nin kerametleri sıralanırken ve 

tarihsel bağlamdan tamamen kopuk bir şekilde anlatılmıştır [s. 68].  

o Gülzâr: Gülzâr’da Mısrî’nin Edirne’ye davet edilmesi ve Minkârizâde ile 

görüşmesi Rodos’ta dokuz ay sürgün kalıp affedildikten sonra vuku 

bulmuştur. Tuhfe’den farklı olarak Mısrî, Minkârizâde tekkeleri kapattığı 

için onunla görüşmek istememiş, ancak ısrara dayanamadığı için görüşmüş 

ve iyileşmesi için dua etmiştir. Ayrıca burda da Minkarizade’nin “Benim 

bu mesleğe itirazım yoktur ama zaman böyle gerektirdi, yoksa şeyhlere 

saygım vardır” dediği aktarılmıştır [s. 49].  

• Tekkelerin tekrar açılması: Mısrî İstanbul ziyareti esnasında Ayasofya 

Camii’nde vaaz vermiş, onu dinlemeye gelenler arasında padişah da varmış. 

Mısrî’nin vaazından sonra padişah sufi devranının eskisi gibi serbest olmasına 

karar vermiş ve böylelikle tekkelerin kapıları açılmıştır [vr. 21a-21b].   

o Vâkıât: Vâkıât’ta Mısrî’nin Ayasofya’da vaaz verdiği anlatılmamıştır.  

o Gülzâr: Gülzâr’da Mısrî’nin Ayasofya konuşması detaylı bir şekilde 

anlatılmıştır. Gülzâr’a göre Mısrî’nin arkadaşları Ayasofya’da vaaz 

vermesi için Mısrî’ye ısrar etmişlerdir. Vaaz esnasında padişah orada 

olmasına rağmen Mısrî söyleyeceği hiçbir şeyi sakınmamış ve söylemiştir. 

Şemsî Mısrî’nin açıkça konuşmasını, Ümmî Sinan’ın ona “Söyle, korkma” 

demesine bağlamış ve Mısrî’nin bunu hatırladığı için korkmadan 

söylediğini aktarmıştır. Gülzâr’da ayrıca vaaza gelenlerin neler düşündüğü 

de aktarılmıştır. Mısrî’nin düşmanları bakalım bu sefer nereye sürülecek 

diye beklerken, padişah kafesin demirlerine vurarak “ben meşayıha izin 

verdim, ayinlerini icra etsinler” demiştir. Bunun üzerine sufiler hemen 

orada zikir halkası kurmuşlar ve bu zikir Ayasofya’da her kadir gecesinde 

o zamandan beri yapılagelmiş [s. 50-51].  

▪ Diğer menâkıbnâmelerle kıyaslandığında Gülzâr’da olay çok daha 

detaylı bir şekilde anlatılmıştır. Mısrî’nin korkmadan 
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konuşmasının sebebi açıklanmış, düşmanlarının neler düşündüğü 

aktarılmış ve padişahın izni de açıkça belirtilmiştir.   

• Şeyh Mehmed’in vefatı: Mısrî bu olaydan sonra Bursa’ya dönmüş, döndüğünde 

Şeyh Mehmed Uşşâkî’nin vefat ettiğini öğrenmiş ve onun vefatına tarih 

söylemiştir.  [vr. 21b-22a].  

o Vâkıât’ta aktarılmamıştır.  

o Gülzâr’da aktarılmamıştır.  

• Mısrî dergahı inşası: Mısrî Şeker Hace camiinde günlerini zikirle geçirirken 

gelen gidenin çok olmasından ötürü bu cami dervişlere yetmemeye başlamış. 

Bunun üzerine Abdal isimli bir derviş Mısrî için bir dergah inşa etmeyi teklif 

etmiş. Mısrî önce kabul etmemişse de sonra razı olmuştur. Bu dergahın inşasından 

sonra birkaç ay geçmiş ve Köprülüzade tarafından Hüseyin Çelebi Mısrî’ye bir 

miktar para getirerek bir dergah inşa etmek istediğini söylemiş ancak Mısrî bu 

teklifi kabul etmemiştir. Hüseyin Çelebi’nin ısrarları üzerine İnebey Çarşısı 

yakınındaki yere bir medrese inşa etmişlerdir. Lutfî’nin bu olayları anlatımında 

herhangi bir öfkeli ifade bulunmamaktadır [vr. 22b-23b].  

o Vâkıât: Vâkıât’ta da dergahın inşası Tuhfe ile aynı şekilde anlatılmış 

olmakla beraber burada Mısrî dergah yapılmadan önce dergaha devam 

edecek dervişlerin sabah-akşam sabır ve tevekkülle ibadet etmelerini şart 

koşmuştur, aksi halde davranan bir derviş olursa Mısrî onun hakkında 

beddua edecektir. Dervişler bunu kabul edince dergahın inşası yapılmış ve 

başka bir bölgeye de mektep inşa edilmiştir. Ayrıca Hüseyin Çelebi’nin 

getirdiği altının anlatıldığı kısımda Mısrî “Bunlar beni dini ile 

aldatamazlar” diyerek parayı reddetmiştir. Bu tavır Tuhfe’de 

anlatıldığından çok daha serttir. Yine de Mısrî bu gönderilen parayla 

İnebey Çarşısı yakınında medrese inşa ettirmiştir [s. 14-16].  

o Gülzâr: Gülzâr’da da olay aynı şekilde anlatılmakla beraber Mısrî, 

“katiyyen sair hayrat ve tekaya gibi taamiyye imiş, imamet, hitabet vazifesi 

imiş, diyerek bir vakıf ve irad yapılacak olursa” kabul etmeyeceğini ve 
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beddua edeceğini” söylemiştir. Bunun yanında Şemsî, dergahın kendi 

zamanına kadar hangi süreçlerden geçtiğini, kimler tarafından tamir 

edildiğini vs. de anlatmıştır. Ardından Mısrî’nin Hüseyin Çelebi’den gelen 

parayı “Bunlar beni parayla aldatamazlar, bunların hakikati yılandır, 

akreptir” diyerek reddettiği, ama Hüseyin Çelebi’nin ısrarıyla kabul edip 

medrese inşasında kullandığı aktarılmıştır [s.43].  

▪ Tuhfe’de Mısrî’nin beddua ettiği söylenmemiştir.  

• Evliyanın hediye kabul etmemesi: Dergah ve medrese inşasını anlattıktan sonra 

Lutfî evliyaların bir kısmının hiç hediye kabul etmediğini, bir kısmının ise kabul 

etse de başkaları için harcadığını belirtmiş ve Mısrî’nin asla hediye kabul etmeyen 

kısımdan olduğunu söylemiştir. Niyâzî Mısrî’ye devlet tarafından para gönderilse 

de Mısrî bunların hiçbirini kabul etmezmiş. Ayan-ı devlet bir gün Mısrî’ye 

dışarıdan gül ve limon şerbeti olarak görülen kavanozlar göndermiş ancak 

kavanozların içi altın doluymuş. Mısrî bu kavanozları gördüğü gibi “Bu 

kavanoslarıñ żāhiri sükker ü şįrįn ve bāŧını semm ü şerr gibi menfūr-ı zāhidįndir” 

diyerek bunları kırdırmış [vr. 24a-24b].  

o Vâkıât: Vâkıât’ta da Mısrî’nin hiçbir hediye kabul etmediği önce dergah 

inşası sırasında kısaca söylenmiş, sonrasında bağlamdan kopuk bir şekilde 

Mısrî’nin kavanozları kırma hikayesiyle beraber tekrar söylenmiştir. 

Tuhfe’de ise bu olay Mısrî’nin dergah inşası sırasında para teklifini kabul 

etmemesine bir örnek olarak anlatılmıştır [s. 33-34].  

o Gülzâr: Gülzâr’da da bu olay dergahın inşasından bağımsız ve bağlamsız 

olarak Mısrî’nin kerametleri olarak aktarılmıştır [s.66].  

• İlm-i kimya talebi: Bilecik Kasabası ahalisinden Ali Efendi adında biri Mısrî 

dergahının gelirleri ve giderlerini karşılaştırdığında mantıklı bir açıklama 

bulamayıp muhakkak ki Mısrî ilm-i kimyaya maliktir diye düşünmüş ve Mısrî’den 

kendisine de bu ilmi öğretmesi için yalvarmış. Mısrî, adamın niyetinin sadece 

dünyalık kazanmak olduğunu görünce ilm-i kimya bizim yanımızda makbul 
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değildir, sen elinden ne iş geliyorsa onu yap, biz de sana dua edelim, kazancın 

artsın diyerek Ali Efendi’yi bu şekilde teselli etmiştir [vr. 25a-25b].  

o Vâkıât: Vâkıât’ta da olay Tuhfe’deki şekliyle anlatılmış ancak biraz daha 

fazla detay verilmiş, Mısrî’nin iksir bildiği açıkça söylenmiştir. Olay, 

Mısrî’nin vefatı anlatıldıktan sonra kerametlerinin sıralandığı bölümde 

anlatılmıştır [s. 29-30].  

o Gülzâr: Gülzâr’da bu olay anlatılmamıştır.  

3.3.6. Rükn-i Hâmis: Niyâzî Mısrî’nin Rodos’a Sürülmesi (vr. 25b-32b) 

• Üftâdezâde İbrahim’in sigara içmesi: Bu bölümün başında Üftâdezâde 

İbrahim’in sigara dumanı arkasında insanlardan saklandığı, Mısrî’nin bazı 

büyüklerin sigara içmelerinin alet-i tesettürden olduğunu söylemesi aktarılmıştır. 

Mısrî, “Bu ķara yüzli Mıśrį elsine-i nāsdan ne mertebe bį-ħużūrdur” demiş, ancak 

bunun sigara içmekle bağlantısının ne olduğu açıkça belirtilmemiştir [vr. 25b-

26b].  

o Vâkıât: Tuhfe’de Mısrî’nin sigara içtiğine dair herhangi bir bilgi 

bulunmamaktayken, Vâkıât’ta Mısrî’nin sigara konusundaki görüşlerine 

birkaç yerde değinilmiştir. Bunlardan biri Lutfî’nin de bahsettiği 

Üftâdezâde’nin insanların sözlerinden sigara dumanı arkasına 

saklanmasıdır ancak Râkım bunun yanında, Mısrî’nin Üftadezade’ye 

demetle sigara hediye ettiğini, Mısrî ve Üftadezade’nin sigarayı “‘ud u 

‘anber ile terbiye ve ta‘biye” edildikten sonra içtiklerini de anlatmıştır 

[s.69].  

o Gülzâr: Şemsî, Mısrî’nin sigara içtiğine dair bir anı anlatmadığı gibi 

Üftâdezâde’nin de sigara içtiğini söylememiştir.  

▪ Sonuç olarak anlatı yeniden yazıldıkça Mısrî’nin sigara ile ilişkisi 

yeni okura aktarılmamıştır.  
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• Abdest alan Bektaşi: Mısrî Bursa’ya beş-altı saatlik bir mesafede bir Bektaşi 

dervişin çok güzel bir şekilde abdest aldığını görüp onunla arkadaş olmak için 

Bursa’ya burdan ne kadar vakitte varılır demiş, Bektaşi de “Bursa hemen şu dağın 

arkasındadır” diye cevap vermiş. Mısrî beş-altı saat uzaklıkta olduklarını bildiği 

halde şehre bir saatte varmış. Lutfî, Mısrî’nin bu duruma şaşırdığını ve vaazlarında 

kimseye hakaret gözüyle bakmamak gerektiğini vurguladığını aktarmıştır [vr. 

26b-27a].  

o Vâkıât: Olay Tuhfe’deki şekliyle anlatılmış, ancak Râkım bu Bektaşi 

dervişin ricalullahtan birisi olduğunu da eklemiştir [s. 13-14]. 

o Gülzâr: Bu olay Gülzâr’da aktarılmamıştır.  

• Eksik malzemeli macunun şifa olması: Bir gün biri Mısrî’ye bir macun 

hazırlamasını istemiş, Mısrî de bazı malzemeleri getirmesini istemiş ancak bir 

malzeme eksik kalmış. Mısrî eksik malzemenin ebced olarak muadili olan başka 

bir malzemeyi karışıma koymuş. Sonuç olarak macun eksik malzemeli de olsa 

yine de şifa olmuş [vr. 27a-27b].  

o Vâkıât: Râkım bu olayı Mısrî’nin vefatını anlattıktan sonra anlatmış, 

bağlamdan bahsetmemiştir [s. 30].  

o Gülzâr: Bu olay Gülzâr’da aktarılmamıştır.  

• Abdurrahim Efendi’nin Mısrî’ye yakınlığı: Mısrî dışarı çıkacağı zaman 

yanında Abdurrahim Efendi’yi görmek istese hemen Abdurrahim Efendi’nin 

kulağına bir ses gider, Abdurrahim Efendi de aceleyle Mısrî’nin yanına gelirmiş 

[vr. 27b]. 

o Vâkıât: Bu olay Vâkıât’ta anlatılmamıştır.  

o Gülzâr: Gülzâr’da bu olay Tuhfe’deki şekliyle ama daha sade bir şekilde 

anlatılmıştır [s. 61].  
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• Lehistan Seferi ve Rodos sürgünü: Lutfî bu kerametleri, Lehistan seferine 

çağrılmasına sebep olarak anlatmıştır. Yukarıda anlatılan kerametler devlet 

erkanının kulağına gitmiş, onlar da Mısrî’yi sefere davet etmiş, Mısrî de 

dervişlerini hazırlamış ve sefer için hareket etmiştir. Yeni Kapluca civarındaki 

Bağdemli Bağçe’de konaklamışlar fakat o akşam Mısrî’ye kendi mahallerinde 

durma emri gelmiş ve Mısrî güneşin doğmasını beklemeden geri dönmüş. 

Lutfî’nin buraları anlatışı oldukça örtüktür. Lutfî’ye göre bu olay herkes 

tarafından bu şekilde bilinse de Mısrî yine de [m. 1672/1673]’de Rodos’a sürgün 

edilmiştir [vr. 28a].   

o Vâkıât: Vâkıât’ta Mısrî’nin sürgün sebebi hem maddi hem manevi olarak 

iki şekilde anlatılmıştır. Manevî sebebe göre Mısrî dünyadaki herkesin 

Müslüman olmasını ve cennete girmesini isteyip bu şekilde dua edermiş. 

Ama bu durum ilâhi adalete uygun olmayacağı için birkaç defa Hz. 

Peygamber tarafından rüyasında uyarılmış. Mısrî dayanamayıp yine de bu 

dualarına devam etmiş ve Hz. Peygamber rüyasına üçüncü defa geldiğinde 

hala mütenebbih olmadığı için sürgün edileceğini söylemiş. Bu dua ve 

rüya Tuhfe’de hiç anlatılmamıştır, Gülzâr’da ise Limni Sürgünü anlatıldığı 

sırada Râkım böyle aktarmıştır ama doğrusunu Allah bilir denilerek 

aktarılmıştır.  

Vâkıât’a göre sürgünün görünür sebebi Mısrî’nin Lehistan seferine 

çağrılması değil, Mısrî’nin Edirne’de devlet aleyhinde söylediği sözlerdir 

ve metinde Lehistan seferinden bahsedilmemiştir. Râkım’ın anlattığına 

göre Mısrî’nin eşi Mısrî için bir macun hazırlarmış ki bu macun onun 

çektiği sıkıntılar ve zorluklardan ötürü insanları gücendirecek şeyler 

söylememesine, güzel sözler söylemesine yardımcı olur, görünürdeki 

hastalığı kaldırırmış. Ancak Mısrî’nin eşi vefat ettikten sonra kimse Mısrî 

için macun hazırlamayı teklif edememiş. Bunun üzerine Mısrî Edirne’ye 

gittiğinde düşmanlarını kızdıracak sözler söylemiş ve “Sulŧān Meĥmed 
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gitdi, filān şeĥzādeyi tiz yetişdiriñ” minvalinde konuşmuş ve Köprülü 

Ahmed Paşa tarafından Rodos’a sürülmüş [s. 21].  

o Gülzâr: Şemsî de Mısrî’nin Rodos’a sürülmesinin sebebi olarak devran 

yasaklarını ve Mısrî’nin bu yasaklardan ötürü Edirne’ye durumu çözmek 

için gittiği sırada camide verdiği bir vaaz esnasında “ahkam-ı diniyye ve 

erkan-ı şer’iyyeden” bahsederken birden sözü siyasete çevirerek hükümeti 

eleştirmeye ve cifr ile gelecekten haber vermeye başlamış. Bunun üzerine 

Köprülüzade tarafından Rodos’a sürülmüştür [s. 47-48].  

▪ Mısrî’nin Rodos’a sürülmesi üç metinde de farklı şekilde 

anlatılmıştır. Bunlardan en farklısı Tuhfe’nin anlatımıdır çünkü 

diğer metinler Lehistan seferinden hiç bahsetmemişken, Tuhfe’de 

sürgün sebebi olarak bu sefere katılmak istemesi gösterilmiştir. 

Gülzâr’da ise Vâkıât’da aktarılan macun meselesi anlatılmamış, 

doğrudan Mısrî’nin Edirne’de siyasete karıştığı aktarılmıştır. Bu 

anlatılarda sürgünün en ilginç sebepleri Vâkıât’da gösterilmiştir.  

• Azbî Çavuş’un intisabı: 1083 [m. 1672/1673] senesinde Azbî Çavuş Mısrî’yi 

tutuklayarak Rodos’a götürmüştür. Yola giderken Mısrî, gemiden denize atlamış. 

Azbi Çavuş ne yapacağım diye kaygılanırken sahile vardıklarında Mısrî de hiç 

gitmemiş gibi onunla beraber gemiden inmiş. Bunu gören Azbî Çavuş memuriyeti 

bırakarak Mısrî’ye intisap etmiştir [vr. 28b-29a]. 

o Vâkıât: Vâkıât’da Azbî Çavuş’tan bahsedilmemiştir.  

o Gülzâr: Gülzâr’da bazı küçük farklar olsa da Tuhfe’dekine benzer bir 

anlatı vardır. Ancak Şemsî bu anlatıyı Mısrî’nin Rodos’a gelişi sırasında 

değil, Mısrî’nin halifelerini saydığı sırada Azbî Çavuş’un hayatını 

anlatırken anlatmıştır. Şemsî’ye göre Azbî Çavuş Mısrî’yi Rodos’a 

götürdükten sonra (Mısrî burda da gemiden denize atlayıp adaya kendisi 

gelmiştir) İstanbul’a dönmüş ama içinde bir sıkıntı kalmıştır. Bir gün 
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denizde bir gemi gördüğünde nereye gittiğini düşünmeden gemiye binmiş 

ve gemi Rodos’a gitmiştir. Bunun üzerine Azbî Mısrî’ye intisap etmiştir 

[s. 129].  

• Selim Giray Han: Selim Giray Han, Mısrî ile aynı zamanda Rodos’taymış ve her 

gün Mısrî’ye on iki çeşit yemek gönderirmiş. Mısrî bundan memnun olmuş olsa 

da iki çeşit yemek göndermesi kafîdir demiş ve Selim Giray da bundan sonra iki 

çeşit yemek göndermiş ve Mısrî’nin bulunduğu hapishanenin üst katında çile 

çıkarmış. Orada bulunan pencerede hala kandil yakıldığını Lutfî aktarmıştır [vr. 

29a-29b].  

o Vâkıât:  Vâkıât’da Selim Giray’ın Mısrî’ye yemek gönderdiği aynı şekilde 

anlatılmış ama Mısrî ile aynı yerde çile çıkardığı ve orada kandil yakıldığı 

anlatılmamıştır [s. 21-22].  

o Gülzâr: Gülzâr’da da Selim Giray’ın Mısrî’ye yemek gönderdiği çok kısa 

bir şekilde anlatılmış, konuyla ilgili başka bir detaya yer verilmemiştir [s. 

49]. 

• Mısrî’nin kitaplarının yağmalandığını keşfetmesi: Mısrî Bursa’dan ayrılırken 

Ulu Cami’de bıraktığı kitaplarını bıraktığı dolaplarından birine el konulduğunda 

bunu keşfederek “Yağmadır alan alsun” redifli şiirini söylemiş. Mısrî şiirlerini ya 

bir hakikat sohbeti sonrasında ya da bir olay meydana gelmeden önce söylermiş. 

“Ĥapsi_içün geldi, gelür ıŧlāķ içün, fermān bana” şiirinde olduğu gibi. Bu şiirin 

hikayesi Tuhfe’de anlatılmamış, Gülzâr’da anlatılmıştır [vr. 29b].  

o Vâkıât: Vâkıât’da “yağmadır alan alsın” şiiri aynı şekilde anlatılmış ve 

Tuhfe’deki gibi “Ĥapsi_içün geldi, gelür ıŧlāķ içün, fermān bana” mısralı 

şiir sadece örnek olarak verilmiş, hikayesi anlatılmamıştır [s. 69].  

o Gülzâr: Gülzâr’da Mısrî’nin “yağmadır alan alsın” redifli şiiri 

Limni’deyken söylediği aktarılmış ve olay Mısrî’nin kerametleri 

sıralanırken anlatılmış, bağlam içinde verilmemiştir. Bunun yanında Şemsî 



 

75 
 

“Ĥapsi_içün geldi, gelür ıŧlāķ içün, fermān bana” mısralı şiirin de yazılma 

hikayesini aktarmıştır. Buna göre Sultan Abdulmecid Selanik’e geldiğinde 

Limni’ye uğramış ve Mısrî’nin kabrinde dua etmiş. Bundan sonra 1269 

muharebesi kazanılmış. Barış süreci uzayınca Yahya Bey Limni’ye 

kurbanlar göndermiş, türbedardan Mısrî’nin divanını istemiş ve ilk açtığı 

sayfada “Ĥapsi_içün geldi, gelür ıŧlāķ içün, fermān bana” mısralı şiiri 

görmüş. Şiirin devamında,  

Oldum İsmâil gibi teslim-i Hakk etti hemin, 

İki bin yüz dahi yetmişbeşte bir kurban bana.  

 

Anladım zebh-i azîme bir işârettir bu koç, 

Hem beşârettir gele Yahyâ ile mihmân bana  

dizelerini görünce herkes çok şaşırmış [s. 81-82].  

▪ Gülzâr’da diğerlerinde anlatılmayan hikayenin anlatılması şiirin 

neden aktarıldığının anlaşılması açısından önemlidir.  

• Mısrî’nin para kabul etmemesi: Mısrî’nin Bursa’daki dervişleri Mısrî’nin 

yokluğuna üzülse de yakında serbest bırakılacağı haberi Mısrî’ye erişmiş ve 

bununla beraber devlet tarafından Mısrî’ye bir çok para gönderilmiş ancak Mısrî 

bunların hiçbirini kabul etmemiş. Hapiste Mısrî ile bulunan kişiler Mısrî’nin 

parayı neden kabul etmediğini, bu paraya Mısrî’nin ihtiyacı yoksa bile 

kendilerinin ihtiyacı olduğunu söylemişler ve Mısrî de hapishane dostlarının bunu 

paranın geldiği anda söylememiş olmalarına memnun olmuş, yoksa sizi üzmemek 

için almak zorunda kalırdım demiş [vr. 29b-30a].  

o Vâkıât: Vâkıât’ta da olay bu şekilde anlatılmıştır [s. 22].  

o Gülzâr: Gülzâr’da da olay bu şekilde anlatmıştır [s.49].  
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• Bursa’ya dönüş ve Azbî Çavuş: Mısrî’nin yukarıda bahsedilen macerasını Lutfî 

kerâmât-ı ‘aliyye olarak yorumlamış, ardından devletten gelen kararla Bursa’ya 

dönmüş ve Azbî Çavuş da onunla beraber Bursa’ya gitmiştir.  Azbî Çavuş on sekiz 

sene boyunca Mısrî’nin hizmetinde bulunmuş, daha sonra ondan hilafet alarak 

İstanbul’da Şah Kulu Dergahı’nın şeyhi olmuştur. Lutfî, Azbî Çavuş’un bir 

tahmisini de burada nakletmiştir [vr. 30b-31a].  

o Vâkıât: Vâkıât’a göre de Mısrî sürgünü bitince Bursa’ya dönmüştür ama 

burada Azbî Çavuş’tan bahsedilmemiştir [s. 22].  

o Gülzâr: Gülzâr’a göre Mısrî Rodos sürgününden sonra önce Bursa’ya 

dönmüş, sonra Köprülüzade tarafından taltif için Edirne’ye davet edilmiş 

ve Minkarizade ile o zaman görüşmüştür. Tuhfe’de bu görüşme devran 

yasakları anlatılırken anlatılmış, Vâkıât’ta ise metnin sonunda kerametler 

sıralanırken anlatılmıştır [s.49].   

3.3.7. Rükn-i Sâdis: Mısrî’nin Limni Adasına Sürülmesi (vr. 32b – 39b) 

• Mısrî Dergahına gelen müfettişler: Mısrî Bursa’da iken bazı insanlar Mısrî’nin 

dostu olmuş, bazılarıysa Mısrî hakkında dedikodular çıkarmış (Dedikoduların 

içeriği söylenmemiştir). Mısrî’nin ne durumda olduğunu kontrol etmek için iki 

müfettişi Mısrî’ye göndermiştir. Mısrî bu iki kişiye hizmet edilmesini istemiş 

ancak dergahta hiç yemek yokmuş. Dervişler ne yapacaklarını düşündükleri sırada 

dergaha bir kişi şerbet bir kişi de bal getirmiş. Müfettişlerden biri şerbeti içerken 

kalbinden vezir olacağı geçmiş, Mısrî bu düşünceyi keşfetmiş ve onun vezir 

olmaya uygun biri olduğunu söylemiş ve gerçekten de bu kişi vezir olmuş [vr. 

32b-33b].  

o Vâkıât: Vâkıât’ta gelen kişilerin dedikodular üzerine Mısrî’yi teftiş için 

geldikleri söylenmemiş, sadece devlet tarafından görüşmek üzere iki 
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kişinin geldiği söylenmiş, olayın devamı aynı şekilde anlatılmış ama 

Mısrî’nin bu düşünceyi keşfettiği söylenmemiştir [s. 34].  

o Gülzâr: Gülzâr’da kişilerin Mısrî’yi ziyaretinin sebebi dua almak olarak 

belirtilmiş, olayın devamı aynı şekilde anlatılmıştır [s. 66].  

▪ Vâkıât ve Gülzâr’da olayın sırası Tuhfe’dekinden farklı 

anlatılmıştır ve kişilerin geliş sebebi üçünde de farklı şekilde ifade 

edilmiştir.  

• Rusya Seferi ve Limni sürgünü: Rusya Seferi başladığında Mısrî ve üç yüz kadar 

derviş sefer için Edirne’ye gitmiş. Selimiye camiinde öğle namazı için itikafta 

beklerken devlet tarafından Osman Paşa’ya Mısrî’nin sürgünü emri gelmiş, o da 

sultanın selamını ileterek Mısrî’yi Edirne dışına sevk etmiş. Mısrî’nin yanındaki 

dervişler etrafından kovulmuş ve 1087 [m. 1676/1677]’de Limni’ye sürülmüş. 

Mısrî Limni’ye geldiğinde yine her zamanki gibi zikir ve ibadetle meşgul olmuştur 

[vr. 33b-34a].  

o Vâkıât: Vâkıât’a göre 1088 senesinde Ak Mahmud Efendi Bursa kadısı 

olmuştur. Döneminde Mısrî’nin şöhreti çok artmış ve gerek onu sevenler, 

gerek sevmeyenler sultana Mısrî’den bahsetmişlerdir. Sonuç olarak Ak 

Mahmud Efendi’nin “marifetiyle” Mısrî Limni’ye sürülmüştür. Burada 

ilginç olan Râkım’ın sürgün kararını “rāy-ı aĥsen ve emr-i müstaĥsen” 

olarak tanımlamasıdır ve sebep olarak bunlardan başka bir şey 

aktarmamıştır [s. 22-23].  

o Gülzâr: Gülzâr’da Vâkıât’da anlatılan manevi sebebin tafsili uygun 

değildir denilerek Limni sürgününden önce biraz anlatılmış ve sonrasında 

Şemsî bu manevi sebebi daha anlaşılır kılmak için Hz. Musa kıssasından 

örnek vermiştir. Şemsî sürgünün görünür sebebi olarak ise Mısrî’nin 

Bursa’da vaaz verirken cezbeye kapılması ve asrın ümerasının kabul 

edemeyeceği şeyler söylemiş olmasını göstermiştir. Sufilerin sayısı yüz 
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binleri bulduğu ve daha önceleri “şeyhlikten şahlığa” çıkanlar çok olduğu 

için Ak Mahmud Efendi’nin teklifiyle Mısrî Limni’ye sürülmüş ve burada 

on beş sene kalmıştır [s.51-52].  

• Dervişlerin gayrimüslim kaptanı dövmesi: Mısrî’nin dervişleri bir gün Limni 

adasına onu ziyaret etmeye gelmişler. Gemide gelirken bir dervişin tenceresi 

kaybolmuş ve gayrimüslim olan kaptanı suçlayıp hatta biraz dövmüşler. Sahile 

geldiklerinde kaybolan tencere diğer eşyalar arasından ortaya çıkmış. Bu sırada 

bir elçi gelerek Mısrî’nin onlarla görüşmek istemediğini söylemiş. Dervişler 

şaşırmış, birkaç gün adada Mısrî ile görüşmenin yollarını aramış, en sonunda gidip 

doğrudan Mısrî’ye neden onlarla görüşmediğini sormuşlar. Mısrî de kollarını açıp 

kaptanın neresi incinmişse kendinin de aynı şekilde incinmiş olduğunu göstermiş. 

Dervişler bunun üzerine tövbe etmişler ve Mısrî de özürlerini kabul etmiş [vr. 34b-

36a].  

o Vâkıât: Vâkıât’ta olay Tuhfe’deki gibi anlatılmış, ancak sıralama olarak 

metnin sonunda kerametlerin sıralandığı kısımda aktarılmıştır [s. 39-40].  

o Gülzâr: Gülzâr’da da olay diğer menâkıplarla aynı şekilde anlatılmış 

ancak Şemsî Mısrî’nin neden incinmiş olduğuna dair de açıklama 

yapmıştır. Buna göre bu cezanın yükünü Mısrî çekmeseymiş, dervişler 

haksız oldukları için “mücazat-ı maneviyye” göreceklermiş. Kim olursa 

olsun hakkın ödenmesi gerekiyormuş, dolayısıyla bedelini Mısrî ödemiş. 

Gülzâr’da da bu olay Mısrî’nin Limni günlerinde değil, metnin sonunda 

anlatılmıştır [s.69].  

• Hristiyan bir kimsenin Müslüman olması: Râkım’ın anlattığına göre insanların 

Mısrî hakkında ileri geri konuştukları bir yerde bir zat daha önceden Hristiyan 

olduğunu, bir gün gemide giderken düşman gemilerine yakalandıklarını ve aynı 

zamanda havanın rüzgarlı olduğunu ve bu kimsenin “ey Ħudā-yı çāre-sāz-ı bį-

niyāz egerçi şöhret-gįr-i āfāķ u resūl-i ‘ale’l-ıŧlāķ Muĥammed ‘aleyhi’ś-

śalavātü’s-selām ĥażretleriniñ dįn-i mübįni ĥaķ ise ve ānuñ ümmet-i 
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merĥūmesinden ĥālā Limni cezįresinde ārām-sāz idügi resįde-i sem‘imiz olan 

ĥażret-i Mıśrį śāĥib-i kerāmet veliyy-i muŧlaķ ise biz ‘āciz ü bį-çāreleri şu düşmen-

i bed-ħwāh ve ħaśm-ı cān-gāh-ı ķavįnüñ dest-i taġallübünden ve pençe-i 

tasalluŧundan rehā vü āzād u ħalāś idivir, bu sebeble ĥaķķ u śādıķ oldıġını bileyim 

ve ez-dil ü cān anıñ dinini ķabūl ideyim.’ diyerek dua ettiğini ve sonunda 

düşmanlardan kurtulduklarını anlatmıştır. Adaya vardıklarında Mısrî bu şahsı 

karşılayarak artık Müslüman olmanın vakti gelmedi mi diye sorduğunda bu kişi 

de Müslüman olmuş, gemideki mallarını Müslüman kardeşlerine bağışlamıştır [vr. 

36a-38a].  

o Vâkıât: Vâkıât’ta da olay bu şekilde anlatılmıştır [s. 38].  

o Gülzâr: Gülzâr’da da olay bu şekilde anlatılmıştır [s. 68-69].  

•  Mısrî’nin Limni adasını düşmanlardan koruması: Sakız adasının 

“ecnebilerin” elinde olduğu bir vakitte Cezayir halkı korku içindeymiş ve 

saldırılardan ötürü Limni adasındakiler de korkmaya başlamış ama aynı zamanda 

Mısrî’ye bağlılıklarını da belirtmişler. Mısrî de adada olduğu müddetçe düşmanın 

burayı alamayacağını söylemiş. Bir gün bu düşmanlar adaya saldırmak istemişler 

ancak kuvvetli bir rüzgar çıktığı için vazgeçmek zorunda kalmışlar. Ardından 

Mısrî bir gün vaaz verirken, yarınki sabah namazına silahlarıyla gelmelerini 

istemiş. Hakikaten o gün düşman aniden saldırmış ve insanlar silahlarıyla 

düşmana karşı hücum ettiği vakitte bir fırtına çıkmış ve bütün düşman askerleri 

dağılıp gitmişler [vr. 38a-39a].  

o Vâkıât: Olay Tuhfe’deki şekliyle anlatılmıştır. Olay, Limni günlerinde 

değil, kerametlerin anlatıldığı bölümde anlatılmıştır [s. 42]. 

o Gülzâr: Gülzâr’da bu olay çok kısa bir şekilde anlatılmış ve düşmanın 

kaçma sebebi olarak rüzgar çıkması değil, halkı silahlı gören düşmanların 

kalplerine korku salınması olarak belirtilmiştir. Olay, Limni günlerinde 

değil, kerametlerin anlatıldığı bölümde anlatılmıştır [s.71]. 
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3.3.8. Rükn-i Sâbi‘: Mısrî’nin Tekrar Bursa’ya dönmesi (vr. 39a-46a)  

• Dervişlerin Mısrî’yi ziyaret etmesi: Mısrî’nin Bursa’daki dervişleri bir gün onu 

ziyarete gelmiş. Ziyarete on bir kişi geldiği halde Mısrî’nin yanına on kişi varmış. 

Kimse birinin eksik olduğunu fark etmediği halde Mısrî birinin eksik olduğunu 

anlamış. Gidip gemiye baktıklarında Molla Kasım’ın orada uyumakta olduğunu 

görmüşler, uyandırıp Mısrî’nin yanına getirmişler [vr. 39a-39b].  

o Vâkıât: Olay Tuhfe’deki şekliyle, ama Limni günlerinde değil, 

kerametlerin sıralandığı bölümde anlatılmıştır [s. 55-56]. 

o Gülzâr: Olay Tuhfe’deki şekliyle, ama Limni günlerinde değil, 

kerametlerin sıralandığı bölümde çok kısa bir şekilde anlatılmıştır [s.76-

77]. 

• Mısrî’nin IV. Mehmed’e hakkını helal etmesi: Mısrî Limni’de vaaz verdiği bir 

gün vaazın yarısında durarak “Ey ķardaşlarım cümleniñ ma‘lūmudır ki Sulŧānımız 

Sulŧan Meĥmed Ħān-ı Rābi‘ ĥażretleri bu ķara yüzli Mıśrį’yi bu ħāk-i pāke sürdi 

ve her dürlü ħāŧırımı incitdi. Kendüde cem‘ olmuş ĥuķūķum vardır. Şimdi cümle 

ĥuķūķımı aña ĥelāl idüp ferāġ-ı küllį ile fāriġ oldum. Dünyā vü āħiretde sizler daħi 

şāhid oluñuz” diyerek IV. Mehmed’e hakkını helal etmiştir. Oradaki dervişler bu 

tarih ve saati kaydetmişler ve daha sonradan öğrendiklerine göre bu saat IV. 

Mehmed’in vefat ettiği saate denk düşmekteymiş [vr. 39b-40].  

o Vâkıât: Vâkıât’ta olay Tuhfe’deki şekliyle anlatılmış olsa da Mısrî incinmiş 

olma sebebini “pek çoķ rencįde ħaŧır itdi ve çoķ ĥaķ kelimātımı ‘adem-i 

ıśgā śūretinde olub dā‘iresinde vezįr emrinde olan on ŧoķuz vācibü’l-

izāleleri ib‘ād itmedigi miŝilli kendüde cem‘ olmuş ĥuķūķum vardır” 

diyerek azledilmeyen vezirleri gündeme getirmiş ve Sultan Mehmed’in 

Mısrî’yi dinlemediğini sebep olarak göstermiştir [s. 43-44].  

o Gülzâr: Gülzâr’da da olay Vâkıât’taki şekliyle anlatılmıştır [s.72].  
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▪ Bu olayda Lutfî’nin Mısrî ve IV. Mehmed ilişkisini anlatırken 

siyasî bir göndermede bulunmaktan kaçındığı görülmektedir.  

• Bursa’ya dönüş: Mısrî  bin seksen yedi [m. 1676]’den bin yüz iki [m. 1690]’ye 

kadar Limni’de on beş sene kalmış, bin yüz üç [m. 1691/1692]’te vezir-i azam 

Süleyman Paşa Mısrî’nin sürgününün bittiğini söyleyen emri Limni’ye gelmiş ve 

herkes çok sevinmiştir [vr. 40b]. 

o Vâkıât: Vâkıât’a göre serbest bırakılma emri Köprülü Mustafa Paşa 

tarafından gönderilmiştir [s. 23].  

o Gülzâr: Gülzâr’a göre de serbest bırakılma emri Köprülü Mustafa Paşa 

tarafından gönderilmiştir [s. 52]. 

▪ Tuhfe’de sadrazamın ismi yanlış verilmiştir.  

• Mısrî’nin kendi kabrini keşfetmesi: Mısrî daha önceden Bursa’da ikamet 

ederken Yunus Emre’nin mezarını keşfetmişti. Aynı şekilde Limni’den ayrılacağı 

zaman parmağıyla işaret ederken kendi medfen yerinin burası olacağını söylemiş 

ve kendininkine yakın bir yeri göstererek orasının da büyüklerden birine ait 

olduğunu söylemiştir. Vefat ettiğinde Mısrî işaret ettiği yere defnedilmiş, diğer 

kabre de Baltacı Mehmed Paşa defnedilmiştir [vr. 40b-41a].  

o Vâkıât: Tuhfe’de anlatıldığı şekliyle anlatılmıştır. Ancak Mısrî’nin 

vefatından sonra, kerametleri sıralanırken anlatılmıştır [s. 43].  

o Gülzâr: Tuhfe’de anlatıldığı şekliyle anlatılmıştır. Vâkıât’taki gibi metnin 

sonunda anlatılmışsa da olayın Mısrî’nin birinci Limni sürgünündeyken 

yaşandığı da söylenmiştir [s. 71].  

• Ahmed Gazzî’nin Mısrî’ye intisabı: Mısrî Bursa’ya döndüğü sırada birçok insan 

onu karşılamaya çıkmış ancak Ahmed Gazzî kendisi gitmediği gibi öğrencilerinin 
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de gitmesini istememiştir. Mısrî’nin arabası Ulu Cami yakınına geldiğinde Ahmed 

Gazzî onu görür görmez gidip ona intisap etmiş ve onun yanında yürüyerek 

hankaha kadar gitmiştir. Ahmed Gazzî’nin Mısrî’yi görünce intisap etmesinin 

sebebi aslında onu daha önceden rüyasında görmüş olmasıdır ancak Lutfî bu 

rüyayı burda anlatmamış, Mısrî’nin halifelerini saydığı kısımda Ahmed Gazzî’nin 

hayatını anlatırken anlatmıştır. Dolayısıyla sebep-sonuç ilişkisini takip etmek 

mümkün olmamaktadır [vr. 41b].  

o Vâkıât: Vâkıât’ta Ahmed Gazzî’nin Mısrî’ye intisabından iki farklı yerde 

bahsedilmiştir. Birincisi Mısrî Limni’den döndüğünde Gazzî’nin önce 

öğrencilerine Mısrî’yi görmeyi yasaklaması, sonra onu görünce hemen 

gidip kendisinin intisap etmesidir ki Tuhfe’de de bu şekilde anlatılmıştır. 

Râkım’ın anlattığına göre Mısrî, Bursa’da iki Ahmet’ten birinin (diğeri de 

İshak hacesi Ahmed Efendi imiş) tarikata girmesi için dua etmiş ve 

sonunda Gazzî Ahmed Efendi Mısrî’ye intisap etmiş. Tuhfe’de böyle bir 

detay bulunmamaktadır [s. 23-24/s. 62-63].   

o Gülzâr: Ahmed Gazzî’nin Mısrî’ye intisabı en açık şekilde Gülzâr’da 

anlatılmıştır. Şemsî’nin anlattığına göre Ahmed Gazzî Bursa’ya gelirken 

gemide fırtınaya yakalanmış ve bir Halveti şeyhi gelerek Gazzî’yi teselli 

etmiş ve korkmamasını söylemiş, Bursa’ya gelince beni bul demiş. 

Nihayet Bursa’ya vardıkların Gazzî, Mısrî’yi her yerde arasa da 

bulamamış. Bunun üzerine Mısrî Limni’den döndüğünde onun 

rüyasındaki şeyh olduğunu anlamış ve hemen ona intisap etmiş [s.52-53]. 

▪ Gülzâr’da anlatılan fırtınadan kurtarma hikayesi Tuhfe’de de 

mevcuttur ancak bu olay Mısrî’nin Bursa’ya dönüşünün anlatıldığı 

sırada değil, Mısrî’nin halifeleri sıralandığında Ahmed Gazzî’nin 

hayatı anlatılırken anlatılmıştır. Dolayısıyla Tuhfe’de ve Vâkıât’ta 

Ahmed Gazzî’nin neden Mısrî’ye intisap ettiğinin anlaşılması daha 
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zordur. Gülzâr’da ise Ahmed Gazzî’nin daha önceden yaşadıkları 

intisabıyla birlikte anlatıldığı için sebep-sonuç ilişkisini kurmak 

daha kolaydır.  

• Kılıçoğlu’nun intisabı: Kılıçoğlu İbrahim Beşe diye bilinen bir zat Mısrî’ye 

gelerek intisap etmiş. Mısrî’nin müridleri Kılıçoğlu’nun temiz kalpli olmasına 

rağmen boza ashabından olduğu hakkında konuşurlarmış. Mısrî de Kılıçoğlu’nun 

ileride Bursa’nın önde gelenlerinden bir zat olacağını keşfetmiş ve gerçekten öyle 

olmuş. Lutfî burada Mısrî ile görüşenin hem dünyevi hem uhrevi olarak âbâd 

olduğunu belirtmiştir. Burda Lutfî yine bir beyit aktarmıştır [vr. 42a-42b].  

o Vâkıât: Tuhfe’de anlatıldığı şekilde anlatılmıştır. Metinde Bursa 

günlerinde değil, kerametleri sıralandığında anlatılmıştır [s. 45-46].  

o Gülzâr: Tuhfe’de anlatıldığı şekilde anlatılmıştır. Metinde Bursa 

günlerinde değil, kerametleri sıralandığında anlatılmıştır [s.73].  

• Mısrî’ye muhalif imamın dilinin uzaması: Bursa’da bir kadının eşi ondan çok 

nafile ibadet etmesini talep etmiş, bu kadın da mahalle imamına gelerek kocasını 

şikayet etmiş, bu kadar işe yetişemiyorum demiş. Mahallenin imamı da bunun 

üzerine Mısrî hakkında kötü şeyler söyleyince dili uzamış. Ne yaptılarsa  bir çare 

bulamamışlar. İmamın oğlu son çare Mısrî’ye başvurmuş ve Mısrî babana bu 

kadar tenbih yeter diyerek su okumuş ve imama göndermiş. İmam bu suyu diline 

sürünce iyileşmiş [vr. 42b-43a]. 

o Vâkıât: Tuhfe’de anlatıldığı şekilde anlatılmıştır. Metinde Bursa 

günlerinde değil, kerametleri sıralandığında anlatılmıştır [s. 71].  

o Gülzâr : Bu olay Gülzâr’da anlatılmamıştır.  

• Mısrî’nin kaybolan hayvanı bulması: Mısrî’nin dervişlerinden biri bakmakla 

yükümlü olduğu bir hayvanı kaybetmiş ve mal sahibi de bu dervişten bunun 
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karşılığını istemiş ancak dervişin karşılayacak gücü yokmuş. Mecburen Mısrî’ye 

sığınmış. O da kaybolan hayvan bulunur ama sen gel yarın paranı al demiş. Daha 

sonra bu derviş yolda rastladığı başka bir dervişe durumu anlatmış ve o kişi tam 

parayı ödeyecekken, hayvanın bulunduğu haberi gelmiş. Böylelikle derviş borçtan 

kurtulmuş [vr. 43b-44a].  

o Vâkıât: Tuhfe’de anlatıldığı şekilde anlatılmıştır. Metinde Bursa 

günlerinde değil, kerametleri sıralandığında anlatılmıştır [s. 31].  

o Gülzâr: Tuhfe’de anlatıldığı şekilde anlatılmıştır. Metinde Bursa 

günlerinde değil, kerametleri sıralandığında anlatılmıştır [s. 61].  

• Mısrî’nin boş ceplerinden para çıkarması: Mısrî’nin günleri böyle geçerken 

dervişlerini de mutlu etmek için uğraşırmış. Mesela bir gün dervişler Keşiş 

Dağı’na çıkmak istemişler, Mısrî de onları kırmamış ve beraber dağa gitmişler. 

Köydeki insanlar sırayla Mısrî’ye intisap etmiş. Dervişler dağda gözlerini 

kapayarak dua ile para istemişler ve Mısrî de cepleri boş olmasına rağmen 

dervişlere para vermiş. Dervişler de şaşırmış ve yine cemiyete harcarız diyerek 

parayı almışlar [vr. 44b-45b].  

o Vâkıât: Tuhfe’de anlatıldığı şekilde anlatılmıştır. Metinde Bursa 

günlerinde değil, kerametleri sıralandığında anlatılmıştır [s. 59-60].  

o Gülzâr : Gülzâr’da bu olay anlatılmamıştır.  

3.3.9. Rükn-i Sâmin: Mısrî’nin Tekrar Limni Adası’na sürülmesi (vr. 45b-50b) 

• Limni Adasına sürgün: Mısrî Bursa’da inzivada iken Bursa kadısının görevinin 

süresi tamamlanmış. Bu süreyi uzatmak için bir mazbata hazırlamışlar ve imza ve 

mühür için Mısrî’ye de göndermişler, Mısrî de “gemisi dolmamış kaptan iskeleden 

demir almak istemez” notuyla beraber mazbatayı imzalamış ve bu not birçok 

manaya gelecek şekilde yorumlanmışsa da bahsi geçen kadının görevinin 
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uzatılmasına karar verilmiştir. Bununla beraber bahsi geçen kadının hatırı kırılmış 

ve gücenmiş ve Mısrî yetmiş yaşına gelmiş, herkese iyiliği emr kötülüğü men 

ettiği nasihatler verirken bazı gammazların hatırına dokunmuş ve Sultan II. 

Ahmed zamanında Baltacı Mehmed Paşa’nın tarafından gelen emr ile bin yüz 

dörtte [m. 1692/1693] Limni adasına sürülmüştür [vr. 45b-46a].  

o Vâkıât: Vâkıât’ta 2. Limni sürgününün sebebi olarak, Tuhfe’de 1. Limni 

sürgününün sebebi olarak gösterilen Mısrî’nin sefere çağrılması, 

Edirne’ye giderlerken Yeni Kabluca’daki Badamlı Bağçe denilen yerde 

durmaları ama sonra padişahtan ferman gelince Bursa’ya dönmeleri; 

ardından yine sefer emri gelmesi ve üç yüz miktar mürşidin Edirne’ye 

gelmesi gösterilmiştir. Mısrî Edirne’de Sultan Selim Camii’indeyken 

ordan çıkarılmış, dervişler etrafından dağıtılmış ve Mısrî Limni’ye ikinci 

defa sürülmüştür [s. 24].   

▪ Vâkıât’ta kadı için yazılan mazbata hikayesi de aktarılmış ancak 

bağlamdan tamamen kopuk ve neden-sonuç ilişkisi olmadan 

anlatıldığı için anlatının amacı net değildir.  

o Gülzâr: Mısrî’nin sefer için çağrılması ve ardından Limni’ye sürülmesi en 

açık ve detaylı bir şekilde Gülzâr’da anlatılmıştır. Diğer anlatılarda 

Mısrî’nin sürülme sebebi net bir şekilde anlaşılmamışsa da Gülzâr’da 

anlaşılmaktadır. Buna göre Mısrî iki defa sefere çağrılmış. Birincisinde 

ricâl-i devlet “Mısri buraya gelirse "on dokuzlar" diye tutturur, padişahı 

bizden soğutur, iyisi gelmesin” diyerek Mısrî’yi Badamlı Bağçe denilen 

yerden Bursa’ya döndürmüşler. İkinci seferinde yine çağrılmış ama sonra 

yine geri dönün emri gelmiş ancak Mısrî  bu sefer dönmeyip Edirne’ye 

Selimiye Camii’ne gitmiş. Mısrî vaaz verdiği esnada “zülf-i yare dokunur” 

düşüncesiyle sizi padişah bekliyor denilerek camiden gizlice çıkarılıp 
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Limni’ye sürülmüş. [s.56-57]. Tuhfe’de bu anlatı, Mısrî’nin birinci Limni 

sürgünü sebebi olarak gösterilmişti. 

▪ Gülzâr’da hakim için gönderilen mazbata anlatısı 

bulunmamaktadır.  

▪ Gülzâr’ın açık anlatımının yanında diğerlerinden farkı padişahın 

hatt-ı hümayunlarını kanıt olarak göstermesidir.  

• Cami imamının sünnetsiz olduğunu keşfetmesi: Mısrî Limni’ye vardığında 

ibadetle meşgulken cami imamına “İmām, var ķān aldır ve illā senüñ ħalefinde bir 

daha namāz ķılmam. Elbetde te’ħįr eyleme, inśāf eyle, sözüm ŧut śoñra mużŧarib 

olursun” demiş. Bir süre camiye gelmemiş. Meğer Mısrî bu sözleriyle imamın 

sünnetsiz olduğu ima etmiş, sünnet olursan camiye gelirim demiş. Bir süre sonra 

imam sünnet olmuş ve Mısrî’nin hizmetine girmiş [vr. 46b].  

o Vâkıât: Tuhfe’de anlatıldığı şekliyle anlatılmıştır. Limni günleri 

anlatılırken değil, metnin sonunda kerametlerin sıralandığı yerde 

aktarılmıştır [s. 55].  

o Gülzâr: Tuhfe’de anlatıldığı şekliyle anlatılmıştır. Limni günleri 

anlatılırken değil, metnin sonunda kerametlerin sıralandığı yerde 

aktarılmıştır [60b].  

• Abdullah Zemzemî: Lutfî Râkım’dan aktarmıştır. Mısrî’nin vefatına yakın bir 

zamanda birçok ziyaretçisi gelirmiş. Bir gün garip kıyafetli bir adam gelmiş ve bu 

olayı anlatan derviş bu adamın kim olduğunu Mısrî’ye sormuş. Mısrî de adamın 

Mekke’de zemzem hizmetinde biri olduğunu, “‘alā ŧarįki’ŧ-ŧayy" ziyarete 

geldiğini söylemiş, benden sonra onu görürseniz hizmetinde bulunun demiş. 

Mısrî’nin vefatından sonra bu olayı anlatan derviş İstanbul’da Ayasofya camiinde 

fakir bir kimse gördüğünde ona elbise hediye etmek istemiş, sonra da bu adamın 

Abdullah Zemzemî olduğunu fark etmiş. Varıp eteklerine yapışmış ve onu evine 
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davet etmiş. Eve gittiklerinde Zemzemî’nin eşi daha önceden birinin gelerek 

dervişe elbise hediye ettiğini söylemiş ki bu elbise devlet erbabına yaraşır 

cinstenmiş. Derviş bu hediyenin mutlaka Zemzemî tarafından gelmiş olduğunu 

anlamış. Ardından Çorlulu Ali Paşa’nın divanına gitmişler, divanda Ali Paşa 

Zemzemî’yi görmek istemiş ve onu bir dilenci zannederek para vermiş. Zemzemî 

de bu parayı Mısrî’nin dervişine vererek bunu ihtiyaç sahibi olanlara ver demiş. 

Derviş parayı vermek için gittiğinde Zemzemî Ali Paşa’ya bazı tavsiyelerde 

bulunmuş, gereken durumlarda nasıl davranması gerektiğini bildirmiş ve inşallah 

bu sözlerime uyarsa mutluluğa erişir demiş [vr. 47a-50a]. 

o Vâkıât: Olay Tuhfe’deki şekliyle anlatılmış olsa da en sonda Zemzemî ve 

Çorlulu Ali Paşa arasında geçen konuşma farklıdır. Vâkıât’ta Zemzemî’nin 

“hasret-i alemiyan olan iksiri” Ali Paşa’ya verdiği, nasıl kullanacağını 

anlattığı anlatılmıştır. Böylelikle Ali Paşa bu iksiri kullanıp halktan vergi 

almayacak, bu iksirle altın yapacak ve devlete verecektir. Böylelikle hem 

kendi sevap kazanacak hem de insanlar fazla vergi ödememiş olacaktır [s. 

48- 49].  

o Gülzâr: Olay Tuhfe’deki şekliyle anlatılmış. Zemzemî ve Ali Paşa 

arasındaki konuşma Vâkıât’taki gibi aktarılmış ancak Zemzemî’nin 

vereceği iksirle altın yapacağı söylenmemiş, sadece devlet için kullanacağı 

söylenmiştir [s. 74-76].  

• Mısrî’nin isim koyması: Mısrî kendini ziyaret eden kişilerin çocukları olmadan 

önce olacağını keşfetmiş ve onlara hangi isimleri koymaları gerektiğini söylemiş 

ve onların gelecekteki durumundan bahsetmiş ve Mısrî’nin söylediği bütün hayırlı 

sözler gerçekleşmiş [vr. 50a-50b].  

o Vâkıât: Tuhfe’de anlatıldığı şekilde anlatılmıştır [s. 44-45]. 

o Gülzâr: Tuhfe’de anlatıldığı şekilde anlatılmıştır [s.72].  
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3.3.10. Rükn-i Tâsi‘: Mısrî’nin Vefatı (vr. 50b-55a)  

• Mısrî’nin son günleri: Tuhfe’ye göre Mısrî son günlerinde yemek ve içmeyi 

bırakmış, sadece Allah’ın zikri ile beslenmiş, ibadetlerine devam etmiştir [vr. 

50b].   

o Vâkıât: Vâkıât’ta Tuhfe’deki şekliyle anlatılmıştır [s. 26-27].   

o Gülzâr: Gülzâr’da son günlerinde uzleti tercih ettiği, Seyyid Yahya 

Şirvani gibi vefat etmeden altı ay önce yemeyi ve uyumayı bıraktığı, zikir 

ve tevhidden başka bir söz söylemediği anlatılmıştır. Ayrıca sadece 

Gülzâr’da Mısrî’nin zehirlenerek öldürüldüğü söylenmiş, bu da İsmail 

Hakkı’dan rivayet edilmiştir [s.58]. 

• Mısrî’nin geceleri görünmeyen kişilerle konuşması: Dervişler Şeyh Mustafa 

Efendi’ye sormuşlar, siz daha önceden sufi yolunu sevmezdiniz, nasıl oldu da 

Mısrî’yi damatlığa kabul ettiniz? Mustafa Efendi de Mısrî, kendi evlerinde damat 

olduktan sonra Mısrî’nin geceleri biriyle konuştuğunu ama odasına girdiklerinde 

kimsenin olmadığını gördüklerini söylemiş. Sorduklarındaysa Mısrî ‘bizler gāhįce 

hem-rāzımızla śoĥbet ve def‘-i vaħşet iderüz, sizler istimā‘ eylediñiz mi’ diye 

cevap vermişler [vr. 51a].  

o Vâkıât: Tuhfe ile aynı şekilde anlatılmıştır [s. 32]. 

o Gülzâr: Gülzâr’da geceleri bir çocukla konuştuğu aktarılmıştır. Sesi duyup 

içeri girenler bir şey göremeyince Mısrî “Siz onu gördünüz mü, o bizimdir. 

Biz onunla bazen görüşür, ref-i vahşet ederiz” demiştir [s. 62].  

• Mısrî’nin uyumaması: Mısrî çile çıkarmaya girdiğinde hafif uyku bastırdığında 

Kuran-ı Kerim okumaya başlarmış. Hiçbir zaman ağır uykuya dalmazmış [vr. 

51b].  

o Vâkıât: Tuhfe’deki şekliyle anlatılmıştır [s. 26].  

o Gülzâr: Tuhfe’deki şekliyle anlatılmıştır [s.60].  
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• Niyâzî mahlasını alması: Mısrî, ömrünün ne zamana kadar olacağını 

keşfettiğinde Mısrî mahlasına Niyâzî mahlasını da eklemiş. Niyâzî lafzının ebced 

hesabıyla değeri yetmiş sekizmiş ki bu da Mısrî’nin ömür süresine tekabül edermiş 

[vr. 51b].  

o Vâkıât: Tuhfe’deki şekliyle anlatılmıştır [s. 30-31].  

o Gülzâr: Tuhfe’deki şekliyle anlatılmıştır [s. 61].  

• Vasiyeti ve cenazesi: Mısrî bir gün vefat edeceğini dostlarına bildirmiş ve 

Mahmud Efendi’ye abdestini aldırmasını, kefenlemesini, namazını kılmasını 

vasiyet etmiş ve bin yüz beş [m. 1693/1694] tarihinde vefat etmiş. Cenazesine 

memleketin önde gelenleri ve birçok dost katılmış. Mahmud Efendi Mısrî’nin 

vasiyetini yerine getirmekte tereddüt etmiş ve sorduklarında “Acaba merhumdan 

vasiyetini teyit eden bir hal zuhur olur mu” diye cevap vermiş. Bunun üzerine 

Mısrî uykudan uyanır gibi gözlerini açıp kapamış ve böylelikle vasiyeti üzere 

Mahmud Efendi Mısrî’yi defnetmiş [vr. 52a].  

o Vâkıât: Tuhfe’deki şekliyle anlatılmıştır [s. 56-57].   

o Gülzâr: Tuhfe’deki şekliyle anlatılmış ancak sıralama olarak Mısrî’nin 

vefatı anlatılırken değil, Mahmud Efendi’nin hayatı anlatılırken anlatılmış 

ve bunun yanında başka menkıbeler de aktarılmıştır [s. 144].  

• Mısrî’nin vefatına yazılan tarihler: Burusavî İsmail Beliğ, Burusavî Nazim 

Çelebi, Hasib Efendi’nin yazdığı tarihler aktarılmıştır [vr. 52b-53a].  

o Vâkıât: Vâkıât’ta böyle bir bölüm bulunmamaktadır.  

o Gülzâr: Gülzâr’da “Mısrî’ye Övgüler” başlığı altında Şeyh Hoca Mehmed 

Murad’ın, Moralı Namık Paşa’nın, Sıdkîzâde Senih Efendi’nin, Ahmed 

Şehrî Efendi’nin, Şeyh Mehmed Tahir Efendi’nin, Şeyhü’ş-şu‘arâ Zâik 

Efendi’nin, Sırrî’nin, Emîr Kâsımzâde Şeyh Seyyid Mehmed Emîn 
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Efendi’nin, Hayrullah Beyefendi’nin, Mustafa Lutfî Efendi’nin, Mehmed 

Şemseddin’in medhiyeleri aktarılmıştır [s. 98-110].   

Medhiyelerden sonra Azbî Çavuş’un, Emîr Kâsımzâde Seyyîd Baba’nın, 

Üsküdârî Hâşim Baba’nın, Mehmed Şemseddin’in, Mısrî şiirleri için 

yazdıkları tanzîr ve tahmisler de aktarılmıştır. 

▪ Lutfî aktarmak istediği şiirleri metin boyunca gerekli gördüğü 

yerlerde aktarmış olmasına rağmen, Şemsî hepsini bir başlık 

altında toplayarak anlatmıştır. Râkım ise hiç şiir aktarmamış, bazı 

durumlarda beyitler aktarmıştır.  

• Ailesi: Mısrî bin yirmi yedide [m. 1617/1618] doğmuş ve yetmiş sekiz 

yaşındayken bin yüz beş [m. 1693/1694] tarihinde vefat etmiş. Bursa’da bin 

yetmiş iki [m. 1661/1662] tarihinde el-Hac Mustafa Efendi’nin kızıyla evlenmiş, 

bin seksen iki [m. 1671/1672] tarihinde eşi vefat etmiş ve dergahın haziresine 

defnedilmiş. Mısrî’nin bu evliliğinde Fatma isimli bir kızı olmuş ve bin doksan iki 

1681/1682] tarihinde vefat etmiş. Mısrî’nin bu evliliğinden bir de Ali isimli bir 

oğlu olmuş. Mısrî Limni’ye sürgün olduğunda evvela Şenikzade Şeyh Muhammed 

Efendi tarikatın başına geçmiş, ardından Muhammed Efendi vefat edince 

Mısrî’nin oğlu Çelebi Ali tarikatın başına geçmiştir. Çelebi Şeyh Ali bin yüz yirmi 

beş [m. 1713/1714] tarihinde vefat etmiştir [vr. 53a-54a].  

o Vâkıât’ta eserin sonunda Mısrî’nin hayatı tekrar anlatılmamıştır.  

o Gülzâr: Gülzâr’da “Hz. Pîr’in Ailesi ve Halifeleri” başlığı altında 

Tuhfe’deki şekliyle ailesi anlatılmıştır. Gülzâr’da farklı olarak Mısrî’nin 

eşinin isminin Gülsüm olduğu söylenmiş ve onun da vefat tarihi 

aktarılmıştır [s. 118].  

• Çelebi Şeyh Ali için yazılan tarihler: Burusavî Mevlana Râkım, Burusavî Rasim 

Efendi [vr. 54a-54b]. 
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o Vâkıât: Vâkıât’ta Râkım Efendi sadece kendi yazdığı tarihi nakletmiştir [s. 

58].   

o Gülzâr: Gülzâr’da Tuhfe’deki aynı tarihler aktarılmış ancak Şeyh Ali 

hakkında çok daha detalı bilgi verilmiştir [s. 118-121].  

• Şemâili: Mısrî orta boylu, buğday tenli imiş. Gözleri ne büyük ne küçükmüş ve 

sağ gözünün altında yanağı üstünde bir beni varmış. Yeşil ferace giyip beyaz sarık 

sararmış; bazen beyaz ve siyah aba giyip kuzu kürkü ile örtermiş. Ömrünü sabır 

ve tevekkül ile geçirip fakr ile iftihar edermiş [vr. 54b-55a].  

o Vâkıât: Tuhfe ile aynı şekilde anlatılmış ancak sıralama olarak bütün 

menkıbelerden önce anlatıldığı için metinde çok daha önce anlatılmıştır [s. 

25-26].  

o Gülzâr: Tuhfe ile aynı şekilde anlatılmış, sıralama olarak Vâkıât ile aynıdır 

[s.59].  

3.3.11. Rükn-i ‘Âşir: Mısrî’nin Asitanesinden Geçmiş Olan Şeyhler (vr. 55a-59b) 

Tuhfe’de bu bölümde Mısrî dergahının şeyhleri ve türbedarlarının görev süreleri 

verilmiştir. Bu bölüm Vâkıât’ta bulunmamakla birlikte Gülzâr’da bulunmaktadır. Lutfî 

öncelikle Mısrî dergahının şeyhlerini ve türbedarlarını tanıtmış, ardından Limni’deki 

Mısrî şeyhlerini ve türbedarlarını tanıtmıştır. Neşredilen metin içerisinde bu şeyhlerin kim 

olduğu yazıldığı için burada tekrar yazılmayacak, sadece sıralaması verilecektir.  

1- Es-Seyyid eş-Şeyh Kasım Efendi  

2- Şeyh el-Hac Muhammed Sahfi Efendi 

3- Sahfi-zâde Şeyh Ali (Sahfi’nin oğlu) 

4- Şeyh Ahmed Efendi (Ali’nin oğlu) 

5- Şeyh Zeyneddin Efendi (Ahmed’in oğlu) 
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6- Şeyh Muhammed Emin Zâik (Zeynüddin’in oğlu) 

7- Şeyh Ahmed Şemseddin Efendi (Zeynüddin’in oğlu) 

8- Şeyh Necat Efendi (Zaik’in oğlu) 

9- Şeyh İsmail Nazif Efendi (Şemseddin’in oğlu) 

10- Şeyh Şemseddin Efendi (Nazįf’in oğlu, Tuhfe’nin yazıldığı tarihte hala 

Bursa Mısrî dergahının şeyhidir.)  

11- Şeyh Mahmud Efendi: 1146 [m. 1733]’da vefat etmiştir (Limni’deki 

dergahın şeyhliğini yapmıştır.  

• Bu bölüm Gülzâr’da daha detaylı bir şekilde anlatılmıştır.  

Mısrî dergahının türbedarları:  

Mustafa Lutfî 1195 [m. 1780/1781]’e kadar kimin türbedar olduğunu bilinmediğini 

belirterek, 1195’ten sonra bildiği türbedarları nakletmiştir.  

1- Kıbrıslı Çalak Dede Efendi [m. 1195-1235] 

2- Hace Osman Efendi   

3- Şeyh Abdî Siyâhî Efendi  

4- Şeyh Mustafa 

5- Şeyh Ahmed Efendi 

Limni Dergahının Türbedarları:  

1- Şeyh Muhammed Abdal Baba (Ali Rıza Efendi’nin halifesidir. Limni 

Dergahının türbedarı olmuştur) 

 
 Gülzâr-ı Mısrî’nin müellifi Mehmed Şemseddin Ulusoy, Tuhfe yazıldığı sırada hala Mısrî  dergahının 

şeyhidir.  
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2- Şeyh Niyazi Efendi (Şeyh Muhammed Abdal Baba’nın oğludur. Tuhfe 

yazıldığı tarihte Niyazi Efendi hala türbedardır.) 

3.3.12. Rükn-i Hâdi ‘Aşer: Mısrî’nin Halifeleri (vr. 59b-69b) 

1- Çelebi Şeyh Ali Efendi: Niyâzî Mısrî’nin oğludur.  

o Çelebi Şeyh Ali Efendi Tuhfe’de halife olarak gösterilmesine rağmen 

Gülzâr’da ise halife olmadığı belirtilmiştir [s.119].  

2- Şenikzade Şeyh Mehmed Efendi: Bursa şeriyye mahkemesi ser-katibi iken 

memuriyeti terk edip Niyâzî Mısrî’ye intisap etmiştir.   

3- Es-Seyyid Mehmed Kasım Efendi: Bursa Mehmed Çelebi Medresesi’nde 

eğitim görmüş, Ahmed Beg mahallesi imamlığına atanmıştır. Menâkıpta Molla 

Kasım olarak zikredilmiştir.  

Tuhfe’de Molla Kasım’ın da bazı kerametleri anlatılmıştır. Molla Kasım bir gün 

Mısrî ile yolda yürürken bir dilenci görmüşler. Molla Kasım nefsini kırmak için 

bu iğrenç kıyafetli dilencinin ayağına bulaşmış toprak olmak gerekir demiş. 

Ancak Tuhfe’ye göre sonrasında Molla Kasım’ın Mısrî’ye inancında bir 

zayıflama olmuş ama bunu Mısrî’ye belli etmemiş. Molla Kasım bir gün 

rüyasında bir atı yakalamaya çalıştığını görmüş. Ertesi sabah uyandığında Mısrî, 

Molla Kasım’ın rüyasını keşfetmiş ve “sen bizim sözümüze alındın ve 

muhabbetin azaldı. Bu rüyayı o yüzden gördün. Eğer sen bizim sözümüzden 

tereddüt etmeseydin, o atı yakalar ve onunla birçok mesafe kat ederdin” 

minvalinde sözler söylemiş. Bu sözlerden sonra Molla Kasım öyle çilekeş bir 

hayata başlamış ki her şeyden elini eteğini çekmiş. Bir ipin ucunu kendi 

boynuna, diğerini Mısrî’nin kapısına bağlamış ve onun kapısından asla 

ayrılmamış.  

Molla Kasım’ın ibadeti ve zikri o kadar çokmuş ki komşusu Molla Kasım’dan 

rahatsız olmuş ve onu mahkemeye vermiş. Mahkemede hakim Molla Kasım’ı 
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haklı bularak şikayet eden adamı sürgüne göndermek istemiş ancak Molla 

Kasım adamı affetmiş.  

o Olay Vâkıât [s. 35-38] ve Gülzâr [s.67-68]’da da bu şekilde anlatılmıştır. 

Tuhfe’de Molla Kasım’ın Mısrî’ye inancının neden azaldığı 

söylenmemiştir. Gülzâr’da anlatıldığına göre Mısrî, Molla Kasım’a “bu 

habeşli kölenin ayağında çamur olmak değil esas önemlisi bir kafirin 

bedeninde kıl olmayı bile kabul etmek gerekir” demiş. Böylece Tuhfe’de 

çok özet şekilde geçilen olay daha detaylı anlatılmıştır. Bu olay Tuhfe’de 

Molla Kasım’ın hayatının anlatıldığı bölümde anlatılmış, diğer 

menâkıbnâmelerde böyle bir tasnif yapılmamıştır.  

4- Şeyh el-Hac Muhammed Sahfi Efendi: Uzun müddet zahiri ilim tahsil etmiş 

ve bu sebepten Sahfî mahlasını almıştır. Niyâzî Mısrî’ye intisap ederek seyr ü 

sülûkunu tamamlamıştır. Gülzâr’da Sahfi Efendi halifesi olarak aktarılmamıştır.  

5- Yahşizade Şeyh Ahmed Efendi: Niyâzî Mısrî Kütahya’da bulunduğu sıralarda 

Mısrî’ye intisap etmiş ve sonunda halife olmuştur.  

6- İshak Hacesi Şeyh Ahmed Efendi: Vâkıât’ın müellifi İbrahim Râkım’ın 

hocasıdır. Mustafa Lutfî, İbrahim Râkım’dan aktararak Şeyh Ahmed Efendi’nin 

Mısrî’nin destmallerini boynuna bağlayarak ona bağlandığını bildirmiştir.  

7- Gazzî Ahmed Efendi: Gençliğinde tasavvuf kültürüne yakın olmayan, 

İstanbul’da Ayasofya Camii’nde de hadis dersleri vermiş bir alimdir. 

Kaynaklarda Gazzî’nin bilinmeyen bir sebeple İstanbul’dan Bursa’ya taşındığı 

aktarılmıştır.6 Gülzâr-ı Mısrî’ye göre Gazzî Ahmed İstanbul’dan Bursa’ya 

gelirken gemide fırtınaya yakalanmış. Bu fırtına esnasında Gazzî, bir Halvetî 

Şeyhinin “korkma, selametdir, gemiden inince beni Bursa’da bul” dediğini 

duymuş. Bursa’ya vardığında bu zatı aramışsa da bulamamış. Daha sonra Mısri 

Limni sürgününden döndüğünde Gazzî onu görünce tanımış ve hemen Mısrî’ye 

 
6 Hamdi Tekeli, “Gazzî Ahmed Efendi”, TDV İslam Ansiklopedisi, C. XXIII, 1996, s. 539. 
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intisap etmiş7. Bu olay Tuhfe’de ve Vâkıât’da da anlatılmışsa da en derli toplu 

şekilde Gülzâr-ı Mısrî’de anlatılmıştır.  

8- Burusavî Şeyh Bekir Efendi: Tuhfe’ye göre Bekir Efendi “ehl-i kemal ü alim 

ü amil” bir kişi idi. Bekir Efendi bir gün el-Hac Ali-nam bir cerrahın dükkanına 

gitmiş, burada Vanizade Selman Efendi kimsenin çekmeye muvaffak olamadığı 

kök dişini çektirmeye gelmiş. El-Hac Ali de Bekir Efendi’nin duasını istemiş ve 

bu dua ile birlikte diş kolaylıkla çıkmış8. Bu olay Vâkıât’ta [s. 46-47] ve 

Gülzâr’da [s.128]  bu şekilde anlatılmıştır.  

9- Tablî-zâde Şeyh Ali Efendi: İhtiram sahibi fazıl bir insan olduğu belirtilmiştir. 

10- Kavalalı Şeyh Mustafa Efendi: Nadide bir insan olarak bilindiği ve Kavala 

Şeyhi olarak anıldığı aktarılmıştır.  

11- Azbî Efendi: Azbî Efendi Mısrî’yi Rodos’a sürgün etmekle görevli memur iken 

daha sonra görevini bırakıp Mısrî’ye intisap etmiştir. Azbî Efendi’nin 

yaşadıkları daha önceden metin içinde aktarılmıştır. Gülzâr’daki anlatıda Azbî 

Efendi’nin macerası Azbî Efendi’nin anlatıldığı bölümde anlatılmış, Tuhfe’de 

ise Mısrî’nin Rodos’a sürgünü sırasında anlatılmıştır. Gülzâr’da Azbî Efendi ile 

ilgili başka menkıbeler de anlatılmıştır [s.127-133].  

12- Şeyh Ahmed Efendi: Mısrî’ye muhabbet beslese de zikir halkasından uzak 

durduğu, sonunda Mısrî’nin nazarı ve  

Zühdini ķo ‘aşķa düş ehl-i cinān itsün seni 

Pįr-i ‘aşķa ķulluķ it cānāne cān itsün seni 

hitabıyla zikir halkasına dahil olduğu ve Mısri’ye intisap ettiği aktarılmıştır. 

Gülzâr’da ve Vâkıât’ta da bu şekilde anlatılmıştır [s. 58].  

 
7 Şemseddin, Gülzâr, s.52 
8 Lutfî, Tuhfe, vr. 64a.  
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13-  Şeyh Abdurrahim Efendi: Ulu Cami İmamıdır. Abdurrahim Efendi 

arkadaşlarıyla İstanbul’a gitmek istemiş ancak annesi önce izin vermemiş, daha 

sonra Mısrî’nin ricasıyla bir aylık izin vermiştir. Abdurrahim Efendi İstanbul’da 

bir ay dolduğunda birkaç gün daha burada kalmayı aklından geçirdiğinde 

Mısrî’nin “Ey ‘Abdurraĥįm vālide-i müşfiķanızıñ rıżāsıyla taĥdįd olunan eyyām 

tamāmdır bundan ziyāde mekŝ ü tevaķķufa rıżāmız yoķdur hemān ŧurma gel” 

dediğini duymuş ve bu sesi herkesin duyduğunu zannettiyse de sadece 

kendisinin duyduğunu fark etmiştir. Bunun üzerine hemen kalkıp Bursa’ya 

dönmüştür. Bu olay Vâkıât [s. 28] ve Gülzâr’da [s. 60-61] aynı şekilde 

anlatılmıştır.  

14- Gelibolu Müftüsü Şeyh Muhammed Sükûtî: Medine’de Bıçakçızade Hace 

Ali Efendi’den zahir ilimleri öğrenmiş, Bursa’ya geldiğinde Niyâzî Mısrî’ye 

intisap edip halife olmuş; bir müddet Gelibolu’da müftülük yapmıştır. Şeyhini 

ziyaret etmek için Bursa’ya geldiğinde Kasım Subaşı Zaviyesi’nde vefat 

etmiştir. Vâkıât’ta anlatılmamış, Gülzâr’da [s.135] benzer şekilde anlatılmıştır.  

15- Şeyh Mehmed Dede Efendi: Şeyh Salih’in oğlu olup babasının vefatıyla 

Cünûnî makamına oturmuştur. İlm-i zahiri ve Farsça’yı iyi bilirmiş ve Mısrî’nin 

sohbetlerine de devam edermiş. Bir gün Mısrî ile Mehmed Dede dışardayken 

Mısrî bir kitabının kaybolduğunu söylemiş ve onun cildini, yaprağını, bütün 

özelliklerini betimlemiş. Meğer bu eser Mehmed Efendi’deymiş. Mehmed 

Efendi ona vermek isteyince Mısrî, Mehmed Efendi’ye bu eseri hediye etmiş. 

Mısrî ayrıca Mehmed Dede’den ona Mesnevî’yi Farsça’sından okutmasını rica 

etmiş, kendisinin de tasavvufî anlamlarını açıklayacağını söylemiştir. Bunun 

üzerine Mesnevi’yi beraber talim etmişler. Şeyh Mehmed’in Mısrî ile ilişkisi 

hem Vâkıât’ta [s. 63-64] hem Gülzâr’da [s. 135-137] bu şekilde anlatılmıştır. 

Mısrî’nin Şeyh Mehmed’in tütün içmesine izin verdiği hem Vâkıât’ta [s. 63-64] 

hem Gülzâr’da [s.136] anlatılmasına rağmen Tuhfe’de anlatılmamıştır.  

16- Şeyh el-Hac Mustafa Efendi: Mısrî’nin kayınpederidir.  
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17- Es-Seyyid eş-Şeyh Muhammed Çelebi: Sandalizade denmekle meşhurdur.  

18- El-Hac Hasan Dede Efendi: Kasap esnafından bir zattır. 

19- El-Hac Muhammed Dede Efendi: Gümüş Ayak denmekle meşhurdur. 

20- Şeyh Ali Dede Efendi: Bursa Veled-i Enbiya Camii kayyimidir. Mısrî Bursa’ya 

geldiğinde bir müddet onun evinde kalmıştır.   

21- Şeyh Mehmed Çelebi Efendi: Limni Ceziresi sakinlerindendir.  

22- İslambuli Şeyh Ali Efendi: Musiki üstadı Ganî Derviş Ali denmekle 

meşhurdur. Derviş Ali Mısrî’den gelen her ilahiyi hangi makamda olursa olsun 

ilham gelir gibi kolaylıkla besteler ve bunu kaydetmekte zorluk yaşamazmış. 

Gülzâr’da [s.61] ve Vâkıât’ta [s. 31] da aynı şekilde, daha kısa olarak 

aktarılmıştır.  

23- Şeyh Mustafa Efendi: Ulu Camii baş müezzinidir. Karaoğlan denmekle 

meşhurdur. Bir gün Mısrî’ye ona intisab etmek istediğini söylemiş Mısrî de 

“talebin müridden zuhur etmesi evladır, o yüzden biz seni şimdiye tehir ettik” 

şeklinde cevap vermiş. Mustafa Efendi bir gün rüyasında on iki ipli bir çadır 

görmüş ve bu on ikinci ip Mustafa Efendi’nin elindeymiş. Birden rüzgar çıkınca 

Mustafa Efendi birçok zahmet altında kalmış olsa da çadırın ipini elinden 

bırakmamış. Ertesi sabah Mısrî, Mustafa Efendi’nin bu rüyasını keşfetmiş ve 

inşallah çok zaman geçmeden tekmil-i esma mümkün olur demiş. Olay Vâkıât 

[s. 60] ve Gülzâr’da [s.139] bu şekilde anlatılmıştır.  

24- Şeyh Mustafa Efendi: Akhaşiye denmekle meşhurdur. Musikide mahirdir ve 

sesi de güzeldir.  Gülzâr’da [s.139] anlatıldığına göre yirmi yedi sene Ulu Cami 

müezzinliği yapmıştır. 

25- Şeyh Ahmed Efendi: Mısrî’nin berberidir.  

26- Emir Kasım-zade Şeyh Muhammed Emin Efendi: Seyyid mahlası ile 

bilinirmiş. Müretteb bir divanı da bulunmaktadır. Mısrî vefat ettikten sonra 
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Mısrî’nin rüyasında “telaķķį eyledigiñ üslūbı ehl ü erbābından dirįġ eyleme” 

dediğini duymuş ve bundan sonra sürekli dervişlerle zikre devam etmiş. 

Menâkıbnâme içinde anlatılan ağaçların Mısrî’ye selam vermesi hadisesini 

Emir Kasımzade aktarmıştır.  

27- Şeyh Mahmud Efendi: Boyabadlı’dır. Mısrî’nin eteklerinden ayrılmadan ona 

hizmet edermiş. Mısrî vefat ettiğinde Mahmud Efendi’nin abdestini aldırmasını 

ve defnetmesini vasiyet etmiştir. Gülzâr’da [s.144-145] Mahmud Efendi ile 

alakalı başka menkıbeler de anlatılmıştır.  

28- Şeyh Hasan Efendi: Modonic’lidir. Zahir ilimleri öğrendikten sonra Mısrî’ye 

intisap etmiş ve ömrünü bu yolda geçirmiştir.  

• Gülzâr’da [s.145-146] Mahmud Efendi’den sonra Piri Kadızade Mehmed Efendi, 

Ayn-ı Ekber Şeyh Mehmed Efendi, Tilmiz Ahmed Efendi halifeler olarak 

anlatılmış, daha sonra Şeyh Hasan Efendi anlatılmıştır. Ayrıca Gülzâr’da halife 

olmasalar da Râkım Efendi’nin ve Abdal Çelebi’nin de hayatları aktarılmıştır.  

3.3.13. Rükn-i Sânî Aşer: Mısrî’ye İntisap Eden Bazı Kişiler (vr. 69b – 72b) 

Tuhfe’de yukarıda bahsedilen halifelerin her birinin hayatlarını kemal üzere devam 

ettirdiği ve başkalarına da icazet verdikleri söylenerek, kimlere hilafet verdikleri bu 

bölümde aktarılmıştır.  

• Şeyh İbrahim Efendi: Emir Kasımzade Şeyh Muhammed Emin Efendi’den hilafet 

almıştır. Emir Kasımzade’nin oğludur.  

• Halifesi Şeyh Muhammed Emin Efendi  

• Halifesi Şeyh Sadık Efendi  

• Halifesi Şeyh Salih Efendi 

• Halifesi Şeyh Hüseyin Sabit Efendi  
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• Halifesi Veşicevî Şeyh Ali Efendi 

• Halifesi Tırapoliçeli Şeyh Ahmed Emir 

• Halifesi Şeyh Tahir Efendi 

• Halifesi Şeyh Ahmed Bedreddin Efendi 

• Halifesi Atinavî Şeyh Ali Rıza Efendi (Mustafa Lutfî’nin babasıdır)  

• Halifesi Şeyh Ahmed Bedreddin Efendi 

• Halifesi Mustafa Lutfî Efendi  

• Halifesi Mustafa Lutfî’nin oğlu Kaya Bey  

• Halifesi Mustafa Lutfî’nin oğlu Muhsin Efendi 

• Halifesi El-İslambuli Abdulkadir Kutbiyu’l-Mısrî: Tuhfe’nin müstensihidir. 1927 

tarihinde eserin istinsahını tamamlamıştır.  

 

3.4. Vâkıât’ta ve Gülzâr’da Olduğu Halde Tuhfe’de Olmayan Menkıbeler 

• Mısrî’nin Üzülmesi ve Semanın Keşfolunması: Tuhfe’de Mısrî’nin 

Kütahya’dan Uşak’a dönüşü Bahşizade’nin şeyhlik yapabilecek duruma 

gelmesiyle açıklanmıştı. Vâkıât’a [s. 11-12] göre ise Mısrî yolda giderken “bu 

habislerin yaptıklarını düşünmüş, dostlarının ayrılığına üzülmüş ve esma ile 

meşgul olmanın ateşinden sabaha kadar öyle ağlamıştır ki gecenin karanlığı onun 

gözünden kalkmış, gökyüzünü temaşası mümkün olmuştur. Gülzâr’da [s.41] bu 

durum odanın tavanının açılması ve semanın Mısrî’ye keşfolunması şeklinde 

anlatılmıştır.  

• Rodos hâkiminin Mısrî’ye intisabı: Vâkıât’a göre Mısrî Rodos’ta iken oranın 

hakimi Mısrî’yi görmeye gelmiş, biraz konuştuktan sonra hakim Mısrî’ye intisap 

etmiştir. Gülzâr’a [s.49] göre ise Mısrî Rodos hakimini at üzerinde görünce 
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“eleysa’llāhu bi-aĥkemi’l-ĥākimįn”9 diye sormuş, hâkim de “Evet, âyet-i 

kerîmedir” deyince Mısrî, “Böyle kemâl-i azametle ata binmek bir kibriyâlıktır ki 

ancak bu saltanat, ahkem olan zâta münâsibdir. Sen ise hâkimsin!” demiş, bunun 

üzerine hâkim attan inmiş ve Mısrî’ye intisap etmiştir. Vâkıât’ta çok kısa anlatılan 

bu olay, Gülzâr’da sebep sonuç ilişkisine bağlı olarak anlatılmıştır.  

• Mevâ’idü’l-İrfân’ın 13. Maidesi: Vâkıât ve Gülzâr’da Mısrî’nin Mevâ’idü’l-

İrfan adlı eserinden alıntılar yapılmış olmasına rağmen Tuhfe’de yapılmamıştır. 

Vâkıât’ta [s. 25-26] bu alıntılardan biri “Mısrî’nin güzel sıfatlarının” anlatıldığı 

bir bölümde kullanılmış, önce Mısrî’nin şemaili anlatılmış, ardından bu alıntıya 

yer verilmiştir. Burada Mısrî En‘am suresi 76. ayeti10 yazdıktan sonra şükrederek, 

sülûkun bereketiyle beşinci isimle meşgul olmasına rağmen kendisinden “sükûn u 

karârın firâr” eylemiş, riyazatının ve mücahedesinin derecesi öyle yükselmiş ki 

kendisini ya bir minareden ya bir dağdan aşağı atmak istemiş ve teskin olmak için 

dua edermiş. O zamanlar tesbihle zikrettiği ism-i şerifin adedi seksen bine, doksan 

bine ulaşmış, hatta bir gün doksan bini dahi geçmiş. Bunun yanında aldığı gıda 

sadece yirmi dirhem kadar arpa imiş.  

Mısrî muharrem ayının on dördünde bir cuma gecesi evindeyken kendi önünde bir 

yıldız görmüş. Gözünü yummuş ve açmış ama yıldız hala oradaymış, sonra bunu 

gözleriyle değil, kalp gözüyle gördüğünü fark etmiş. Biraz zaman sonra bu yıldız 

parlak dolunay kadar büyümüş, biraz vakit sonra güneş kadar büyümüş ve 

parlamış. Biraz sonra öyle yayılmış ki her şeyi kaplamış. Bu gördüğü yıldız 

büyüdükçe Mısrî’nin sıkıntıları azalmış ve derûnu sükûna kavuşmuş.  

Gülzâr’da [s.59] Mevâ’id’in 13. maidesi Vâkıât’ta olduğu şekliyle fakat daha sade 

bir Türkçe ile anlatılmıştır.  

 
9 Tîn Suresi, 8. Ayet: “Allah hüküm verenlerin en âdili değil midir?” 

(https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/T%C3%AEn-suresi/6106/8-ayet-tefsiri) 
10 En’am Suresi, 76. Ayet: “Gecenin karanlığı onu kaplayınca bir yıldız gördü. “Rabbim budur” dedi. 

Yıldız batınca da “Batanları sevmem” dedi.” (https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/En'%C3%A2m-

suresi/865/76-79-ayet-tefsiri) 
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• Mûsikî: Vâkıât’ta [s.27] Mısrî’nin ney üfleyen bir çocuğu duyduğu zaman çok 

müteessir olduğu, onu yanına çağırdığı, ney sesini dinlerken içinde gizli olanları 

açtığı ve gözlerinin yaşardığı uzun uzun anlatılmıştır. Bunun üzerine Mısrî “siz bu 

nağmelerin ne kadar tesbih kelimesini beyan ettiğini benim gibi duysaydınız, siz 

de benim gibi, belki benden daha çok etkilenir, ağlardınız” demiştir. Gülzâr’da bu 

olay özetlenerek anlatılmış, Tuhfe’de ise sadece ney sesinden etkilendiği ve bunun 

üzerine Vâkıât’ta da aktarılan sözleri söylediği aktarılmıştır. Ancak bu menkıbe 

Tuhfe’de Mısrî’nin hayatı anlatılırken değil, halifelerinden Şeyh Muhammed 

Dede Efendi anlatılırken anlatılmıştır.  

• İbn Arabî ve Mısrî ilişkisi: Vâkıât’ta İbn Arabî’nin kitabında Mısrî’yi ima ve 

işaret ettiği aktarılmıştır. Ama Râkım ne kitabı ne de ne söylediğini belirtmemiştir. 

Gülzâr’da [s. 62-65] ise Mısrî’nin İbn Arabi ve Mevlana ile olan bağı çok daha 

detaylı bir şekilde anlatılmış, İbn Arabî’nin Ankâ-yı Muğrib adlı eserinde 

Mısrî’nin geleceğini yedi yüz sene önceden haber verdiği iddia edilmiştir. Şemsî 

bu bilgileri Hasan Said Çelebi Efendi’nin hem Sabah gazetesinde yazdığını  hem 

de kendisine gönderdiği mektupta açıkladığını söylerek buraya aktarmıştır.  

• Açıkbaş Mahmud Efendi’nin kerameti: Vâkıât’a göre [s. 33] Şeyh Açıkbaş 

Mahmud Efendi camide sohbet esnasında kimin ne zaman öleceğini söylüyormuş, 

Mısrî’ninkini söylememiş. Mısrî sorunca, “Mısrî Efendi’nin arz üzerinde durması 

evladır. Çünkü ondan birçok büyük eser zuhur edecektir.” diye cevap vermiştir. 

Gülzâr’da [s.65] da aynı şekilde anlatılmıştır.  

• Mısrî’nin Limni Paşasını rezil etmesi: Vâkıât [s. 41]: Limni’de bir paşanın 

Limni’ye gelen bir oğlana tecavüz etmeye çalışması ve Mısrî’nin bu durumu 

ortaya çıkararak paşayı herkese rezil etmesi. Bu olay Gülzâr’da [s.70] daha detaylı 

bir şekilde anlatılmıştır.    

• Mısrî’nin bir başka keşfi: Mısrî, el-Hac Mehmed Çelebi’nin küçük evinde 

konakladığında onların komşularıyla kapılarının birleşeceğini söyledi. Aradan bir 
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süre geçince Mehmet Çelebi’nin oğlu Mustafa Efendi Ulu Camii imamının kızıyla 

evlenmiş ve oraya iç güveyi olarak gitmiş.  Aradan vakit geçince Mustafa 

Efendi’nin eşi vefat etmiş ve Mustafa Efendi yan komşularının kızıyla evlenmiş 

ve  böylelikle Mısrî’nin söylediği gibi evlerinin kapısı genişlemiş [s. 45]. Bu olay 

Gülzâr’da [s.72-73] da aynı şekilde anlatılmıştır.  

• Mermerser Efendi’nin keşfi: Vâkıât’a göre [53b] Mermerser Efendi kendisine 

karşı iki dervişin ism-i Kahhar ile meşgul olduklarını keşfetmiş ve onlara karşı 

zikirle muamele etmiş. Ertesi gün Kahhar ismi çeken dervişlerin öldüğü haberi 

gelmiş ve cenazelerinde Mısrî bu dervişlerin imansız olarak vefat ettiğini 

söylemiş. Bu olay Gülzâr’da [s.73] da aynı şekilde anlatılmıştır.  

• Mısrî’nin deniz üzerinde atla gezmesi: Vâkıât’a göre [s. 47-48] Mısrî’nin birçok 

defa deniz üzerinde atla gezdiği hem Müslüman hem Hristiyan ahali tarafından 

birçok defa görülmüş. Bu olay Gülzâr’da [s.77] kısa bir şekilde anlatılmıştır.  

• Mısrî’nin vefatından sonra da irşad etmesi: Mahmud Efendi’nin kendisi ism-i 

şerifi tamamlayamadan Mısrî’nin vefat edeceğini duyunca çok üzülmüş. Mısrî de 

ona üzülmemesini, öldükten sonra ona hala irşad edeceğini söylemiş. Mısrî vefat 

ettikten sonra da böyle olmuş [s. 56]. Bu olay Gülzâr’da da bu şekilde 

anlatılmıştır. 

• Allah’ın hizmet için Mısrî’yi seçmesi: Vâkıât’ta [s. 62] Mısrî’nin “Ben ne kadar 

değersiz olsam da Allah beni hizmetine aldı. Takatim kalmayınca bu hizmeti 

başkasına versin diye dua ettim ama Allah ‘bu emri senden başka biri çekemez’ 

diyerek beni memur etti. Ben de aylarca dayandım, takatim kalmayınca yine bu 

görevi başkasına vermesini rica ettim. Allah bu hizmeti başkasına verdiyse de 

sonra tekrar bana verdi. Bugünden sonra emanetimiz onun lutfuna kalmıştır.” 

dediği aktarılmıştır. Bu olay Gülzâr’da [s.78] bu şekilde anlatılmıştır.  

• Hz. Hasan ve Hüseyin’in Risaleti: Bir gün bir adam Mısrî’ye “Hz. Adem'in 

evlatlarına da peygamberlik verildiyse neden Hz. Peygamberin evlatları olan 
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Hasan Hüseyin'e peygamberlik verilmedi?” diye sormuş, Mısrî  ise cevabını 

kürside veririz demiştir. Mısrî’nin cevabı metinde aktarılmamıştır [s. 69-70]. 

Gülzâr’da ise Şemsî, Mısrî’nin Hz. Hasan ve Hüseyin’e peygamber demediğini, 

onun sözlerinin yanlış anlaşıldığını söylemiş ve aslında Mısrî’nin nasıl anlaşılması 

gerektiğini açıklamıştır [s. 53-56].  

• Mısrî’nin silsilesini açıklaması: Vâkıât’ta Mısrî’nin “Benden el ve nefes almaġa 

cehdiñiz olsun ki benim elim ĥażret-i mürşid-i a‘zam ĥabįb-i Rabbi’l-‘ālemįn 

(…)’e otuz üç elde müntehį olur.” diyerek insanları kendine biat etmeye davet 

ettiği aktarılmıştır [s. 13]. Şemsî de Gülzâr’da Mısrînin bu sözünü aktarmış ve 

ardından Halvetî silsilesini sıralamıştır. Metnin devamında Şemsî Halvetî tarihi ile 

ilgili bazı tarihleri düzenlemiş ve kendisini de silsilenin en sonuna eklemiştir [s. 

39-40]. 

• Mısrî’nin yasak zamanında yaşadığı zorluklar:  Tuhfe’de Mısrî’nin tekkelerin 

kapatılması sürecinde çektiği zorluklar hiç aktarılmamıştır. Vâkıât’a göre [s. 18-

19] Mısrî bu yasak sürecinde önce başka bir mahalleye taşınmış, sorunun halli için 

Edirne’ye, İstanbul’a gitmiş ama hepsi bu sorunu çözmekten aciz kalmış. Evinden 

çıkamamış, bin seksen dört senesi sonrasında Mısrî düşmanlardan korunmak için, 

on – on beş kişiyi kapısında bekletmiş, birkaç ay nasihate çıkamamış, hatta evin 

kapısına bile çıkamamış. Gülzâr’da “Tartışmalar” başlığı altında [s.47-48]  

tekkelerin kapatılması ve Mısrî’nin çektiği zorluklar Vâkıât’ta anlatılanla aynı 

şekilde aktarılmış, zaten hem Vâkıât hem Gülzâr Mısrî’nin günlüklerinden alıntı 

yaparak anlatmışlardır.  

3.5. Sadece Vâkıât’da Olan Menkıbeler 

• Niyâzî Mahlası: Vâkıât’ta anlatıldığına göre başka bir kişi daha Niyâzî mahlasını 

kullanırmış, dervişler bunu Mısrî’ye haber verip sizinle aynı mahlası kullanması 

uygun olmaz demişler. Mısrî de “Varın o kişiye selam söyleyin, bizim hatırımız 

için başka bir mahlas seçsin” demiş ve o kişi de Niyâzî mahlasını bırakmış ve 
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Mısrî’ye intisap etmiş. Bu olay diğer menâkıbnâmelerde anlatılmamış, sadece 

Mısrî kaç yıl yaşayacağını keşfettiğinde ebced hesabıyla yetmiş sekiz olan Niyâzî 

mahlasını kullanmaya başladığı söylenmiştir [s. 30-31].  

• Emir Kasımzade’nin Mısrî’ye nazire yazması: Emir Kasımzade, Mısrî vefat 

ettikten sonra onun ilahilerine nazire yazmayı bırakmış. Bunun üzerine Mısrî, 

neden insanları mahrum ediyorsun diyerek onun rüyasına girmiş ve bu rüya 

üzerine Emir Kasımzade hem nazire yazmaya devam etmiş hem de evinin bir 

kısmını sufilere ayırmış [s. 47].  

• Cifir eserleri: Vâkıât’ta  Mısrî’nin eserleri sayılırken cifir eserlerinin de olduğu 

söylenmiştir. Mısrî’nin cifir eseri olduğundan Tuhfe’de de Gülzâr’da da 

bahsedilmemiştir [s.52].  

• Mahmud Efendi’nin kerameti: Mısrî’nin müridi Mahmud Efendi Limni’ye 

gelen Raşid Mehmed Efendi’nin Limni’den kurtulup İstanbul’a, ardından 

Anadolu’ya gideceğini keşfetmiştir [s. 56-57].  

• Ahmed Dede’nin cürmü: Mısrî ve dervişleri bir gün Fodra’ya davet edilmişler. 

Ahmed Dede alışveriş için Mısrî’den ayrılınca gittiği yerde haram şeylerden birini 

içmiş, sonra davet edildikleri yere dönmüş ve orada sızıp kalmış. İnsanlar onu 

aradıysa da bulamamış, sonra Mısrî, Ahmed Dede’nin ne yaptığını keşfetmiş ve 

onun kendilerine yaklaşmasını yasaklamış. Aradan bir süre geçtikten sonra ise 

Ahmed Dede’yi affetmiş [s. 58-59].  

• Mısrî’nin dualarının kabul olması: İnsanlar Mısrî’ye evlatlarını getirir, Mısrî de 

onlar için dua edermiş. Mısrî’nin bu çocuklar için ettiği bütün dualar kabul 

olurmuş [s. 61].  

• Mısrî’nin nefis terbiyesi: Mısrî kendini nefis terbiyesinde öyle yükseltmiş ki 

Emir Sultan, Üftade gibi ekabirin yanında kendini köpeğe benzetirmiş [s. 61].  
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• Mürşidin nasıl olması gerektiği: Mısrî buyurmuş ki mürşid öyle olmalı ki onun 

dört dervişi aynı anda vefat edecek olsa bu mürşid aynı anda dördünün de yanında 

bulunup güzel bir sonla ve imanla ölmelerine yardımcı olurmuş. Nitekim 

Mısrî’nin böyle bir mürşid olduğu birçok kişi tarafından görülmüş [s. 61-62].  

• Ahmed Gazzî’nin Mısrî’ye intisabı: Râkım’ın anlattığına göre Mısrî, Bursa’da 

iki Ahmet’ten birinin (diğeri de İshak hacesi Ahmed Efendi imiş) tarikata girmesi 

için dua etmiş ve sonunda Gazzî Ahmed Efendi Mısrî’ye intisap etmiş [s. 63].  

• Sigara ile ilgili anlatılar: Vâkıât’ta [s. 64-66] Mısrî’nin sigarayı yasakladığı ya 

da sigaraya izin verdiği durumlarla alakalı birkaç anlatı vardır. Bunları diğer 

menâkıbnâmelerde bulmak mümkün değildir. [70a-b]’de Mısrî’nin Şeyh Mehmed 

Efendi’nin sigara içmesine yardım ettiği, insanların Şeyh Mehmed’in sigara 

içtiğini anlamaması için de sigara çubuğunu yanan ocağın yanına koyduklarını 

aktarmıştır. [s. 65]’te Mısrî dervişlerin mesire yerinde sigara içmelerine izin 

vermişse de şehre döndüklerinde hankah yakınlarında sigara içmelerine izin 

vermemiştir. [s. 65]: Mısrî öğrencilik yıllarında bir hocadan kıraat öğrenmeye 

gitmiş ancak hocanın duhan içtiğini gördüklerinde hocadan ders almaktan 

vazgeçmişler. [s. 66]’da Mısrî ömrünün sonlarında camide vaaz verirken insanlara 

duhan içmeyi yasaklamış, duhanın ibadete mani olduğunu söylemiştir. Bazı 

müridler duhanı bıraktıklarında hastalanmışlar, Mısrî de bu hastalananların 

hastalıkları gidecek kadar içmelerine müsaade ettiği anlatışmıştır. Son olarak, 

Mısrî’nin dervişleri güzel kokulu duhanların da haram olup olmadığını sormuş, 

Mısrî ise bunların haram olmadığını söylemiştir.  

• Akhaşiye: Bir gün şehir dışına çıktıklarında Akhaşiye’nin gusl abdesti alması 

gerekmiş ama hava soğuk olduğu için üşenmiş ve kaplıcada alırım diye düşünmüş. 

Mısrî bu sırada Akhaşiye’yi çağırmış, Akhaşiye gelmeyince Mısrî onun halini 

keşfetmiş ve “onun hali gelmesine mani değildir, ağzının ve beyninin temiz olması 

kafidir” demiştir [s. 67].  
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• Şeyh Ali’nin oğlu olmadığını söylemesi: Vâkıât’ta Mısrî’nin hiç kimse şüphe 

etmediği halde Mısrî’nin bir gün Ali’nin oğlu olmadığını herkese beyan ettiğini 

söylemiştir. Müridler de acaba cezbeden mi böyle konuşuyor yoksa gerçekten 

böyle mi söylüyor diye merak edip sorduklarında Mısrî “Ali benim oğlumdur ama 

düşmanımız çoktur. Ben öldükten sonra Ali onların düşmanlığına katlanamaz, o 

yüzden alenen benim oğlum değildir dedim” demiştir [s. 67-68].   

• On dokuzlar: Vâkıât’ta anlatıldığına göre Mısrî vaaz esnasında durarak “Ey 

Sultan Mehmed, sen erkan-ı devletten on dokuz kişiye azl veya ıslah vermedikçe 

benim hatırım hoş olmaz demiş ve hepsinin isimlerini saymış [s. 69].  

• Mısrî’nin söylediklerinin gerçekleşmesi: Limni’ye sürülen el-Hac Mustafa 

Efendi Mısrî’nin mezarını ziyaret etmiş, orada uykuya dalmış ve rüyasında 

Mısrî’nin söylediği her şey daha sonra gerçek olmuş [s. 70].  

3.6. Sadece Gülzâr’da Olan Menkıbeler 

• Niyâzî Mahlası: Gülzâr’da Mısrî’nin gündüz söylediği ilahiyatta Mısrî, akşam 

söylediği ilahiyatta Niyâzî mahlasını kullandığı aktarılmış, bu bilgiye diğer 

menâkıbnâmelerde yer verilmemiştir [s. 61].  

• Dergahın tarihi: Diğer menâkıbnâmelerde dergahın tarihi uzun uzun 

anlatılmamışsa da Gülzâr’da anlatılmış, kimler tarafından tamir edildiği detaylıca 

aktarılmıştır [s. 44].  

• Akoğlan: Akoğlan isminde Hristiyan biri Bursa’da Mısrî’lerin zikrine dahil olmuş 

ve Talib Efendi "Akoğlan kafiri tevhide girdi" diye mısra söylemiş. Dergahın 

zakiri olan Karaoğlan Mustafa da Akoğlan’ı çıkarmış. Bunun üzerine Talib Efendi 

“Karaoğlan kafiri girdi, çıkardı” diye mısra söylemiş [s. 46-47].  

• Mısrî’nin okuma bilmeyen çocuğa birden her şeyi öğretmesi: Okula yeni 

başlayacak bir çocuğu annesi dua için Mısrî’ye getirmiş. Mısrî hemen okusun mu 

deyince şaşırmışlar ve tamam demişler. Çocuk da kürsüye çıkarak ayet ve 
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hadislerin tefsirlerini okumaya başlamış. Herkes çok şaşırmış, Mısrî ise “Düdüğe 

bakıyorlar ama üfleyeni görmüyorlar” demiş [s. 79]. 

• Mısrî’nin kilisedeki insanları Müslüman yapması: Mısrî Limni’de bir kiliseye 

gitmiş ve papaza bütün bildiklerini unutturmuş. Papaz bunu fark edince Mısrî’ye 

yalvarmış bilgisini geri vermesi için. Mısrî de özür dilemek için kapıya yatmış ve 

herkes benim üzerime basarak çıksın burdan demiş. İnsanlar kapıdan geçerken la 

ilahe illallah der, Mısrî de Muhammed resullullah diye eklermiş, böyle böyle 

insanlar Müslüman olmaya başlamış. Papaz da ben senin kusurunu affettimü 

kapımızdan kalk yoksa bütün cemaat Müslüman olacak demiş. Mısrî de o sırada 

“Dervişlerin en alçağı buğday içinde burçağı| Mısri gibi bir balçığı her bir ayak 

basmak gerek” ilahisini söylemiş [s. 80]. 

• Bekir Efendi’yi ve arkadaşını Limni’den kurtarması: Bekir Efendi Limni’ye 

sürüldüğünde kurtulmak için sürekli Mısrî’nin kabrinde dua edermiş, arkadaşı ise 

onunla alay edermiş. Daha sonra Bekir Efendi gerçekten kurtulmuş ve onunla 

dalga geçen arkadaşı da kurtulmak için duaya başlamış. Sonra bu adam da 

kurtulmuş ve Mısrî’ye kuvvetli bir şekilde bağlanmış [s. 80-81].  

• Mısrî’nin kemerini kullanan kadınların kolaylıkla doğurması: Mısrî’nin 

Tekirdağ’da konakladığı Kadiri dergahındaki makama kimseyi oturtmazlarmış. 

Mısrî’nin orada bir kemeri kalmış. O kemeri hamile kadınlar kullandıklarında 

kolaylıkla doğururlarmış [s. 85].  

• Mısrî’nin karıştırdığı çeşmedeki suyun uykusuzluğu gidermesi: Mısrî 

dergahta bir çeşmeyi asası ile karıştırmış. Uykusuzluğu olanlar o sudan içerse o 

halleri geçermiş. Birkaç sene önce çeşme kapatılınca sekiz ay boyunca susuz 

kalmışlar [s. 85]. 

• Mısrî’nin Mahmud Efendi’nin eline vurması: Mısrî vefat ettiğinde cenazesini 

yıkaması için Mahmud Efendi’ye vasiyet etmiştir. Gülzâr’da anlatıldığına göre 

Mısrî, Mahmud Efendi’nin vücudunda bazı yerlere dokunmasını istememiş ancak 
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gusl esnasında Mahmud Efendi dokunmaya çalışınca Mısrî ölü olmasına rağmen 

Mahmud Efendi’nin eline vurmuş. Bu menkıbe diğer menâkıbnâmelerde 

anlatılmamıştır [s. 145] 
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IV. DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

MENÂKIBNÂME MUKAYESELERİNİN DEĞERLENDİRİLMESİ 

Bu bölümde III. Bölüm’de  ortaya  konan veriler yorumlanacaktır. Öncelikle 

metinlerin sebeb-i telif kısımları incelenecek, ardından Mısrî’nin tarihsel hayatı ve 

kerametlerinin menâkıbnâmelerde nasıl aktarıldığı ve bu aktarımda Mustafa Lutfî’nin 

Tuhfe’de hangi tasarruflarda bulunduğu incelenmeye çalışılacak ve Mısrî 

menâkıbnâmelerinin zaman içerisinde nasıl değiştiği ortaya konmaya çalışılacaktır.  

4.1.  Sebeb-i Telif Mukayesesi  

Mustafa Lutfi, amacını Mısri'nin hayatını "sırasıyla cem‘ ü terkįb" etmek yani 

kronolojik bir şekilde yazmak olduğunu belirtmiş, eserin adının Tuhfetü’l-‘Asrî fî 

Menakıbi’l-Mısrî olduğunu ve 1306 yılında tamamlandığını söylemiştir. Mustafa 

Lutfi'nin Mısri'nin hayatını kronolojik olarak yazmak iddiası ilginçtir çünkü Vâkıât'la 

kıyaslandığında birçok olayın Vakıat’la aynı şekilde sıralandığı görülmektedir. Mısrî’nin 

doğumu, eğitimi, sürgünleri ve vefatı aynı sırayla aktarılmıştır.  

Lutfi'nin Mısrî’nin tarihsel hayatı söz konusu olduğunda sıralama olarak çok farklı 

bir düzen kurduğunu söylemek mümkün değildir. Ancak metne dikkatle bakıldığında 

Lutfi'nin Vâkıât’ta anlatılan birçok kerametin yerini değiştirdiği, bu kerametleri bir tarihe 

ve bağlama yerleştirerek anlattığı görülmektedir. Vâkıât’ta ise önce Mısrî’nin hayatı 

anlatılmış, ardından kerametleri sıralanmıştır. Dolayısıyla hangi kerametin ne zaman 

gerçekleştiğine dair bir bulgu yoktur. Kerametlerin bu şekilde sıralanmasının tarihsel 

olarak gerçek olup olmaması bir yana bırakılırsa, Lutfî’nin kerametleri Mısrî’nin hayatına 

içkin  olaylar olarak anlatması dikkate değerdir.   

 

 
 Ancak Tuhfe ve Vâkıât arasında bazı farklar da bulunmaktadır. Vâkıât ‘tan farklı olarak Tuhfe’de 

Mısrî’nin Mısır'dan sonra Bursa'ya değil Uşak'a gittiği söylenmiştir ki bu tarihsel olarak daha doğrudur. 
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Şemsî de Gülzâr’da eserin ismini Gülzâr-ı Mısrî Yâdigâr-ı Şemseddîn olarak 

belirtmiş, yazılış tarihinin 1329 olduğunu söylemiştir. Gülzâr’daki sebeb-i telifte Şemsî, 

metni yazmak amacının metnin herkes tarafından anlaşılması için sadeleştirilmesi 

gerektiğini, bunu öncelikle Lutfî’nin yapmasını istediğini, ama Lutfî de çok zor bir dille 

yazdığı için çevresindeki insanların bu eseri sadeleştirmeyi kendisinden rica ettiklerini 

söylemiş ve sonuç olarak Vâkıât’ı sadeleştirerek yeniden yazmıştır. Bunun yanında yine 

Lutfî’den farklı olarak Şemsî kronolojik yazma düşüncesini devam ettirmemiş ve 

Râkım’ın yazdığı sırayı takip etmiştir.  

Gülzâr’da dikkat çeken bir başka nokta ise Şemsî’nin, Lutfî’ye yönelik 

eleştirileridir. Şemsî’ye göre Lutfî, kendisinden birçok şey ekleyerek Vâkıât’ın dilini 

sadeleştirmediği gibi ayrıca metni “mahv u ityan” ederek metne eklemeler yapmış ve 

yeniden yazmıştır. Ancak metinler incelendiğinde Lutfî’nin metne ekleme yapmadığı, 

sadece bazı kerametleri ve siyasi olayları aktarmadığı, bunun yanında Şemsî’nin kendi 

babasından vs. duyduğu başka menkıbeleri de metne eklediği görülmektedir.   

Sonuç olarak üç menâkıbnâme karşılaştırıldığında kaynak metin olan Vâkıât’ta 

herhangi bir sebeb-i telifin olmadığı görülmektedir. Fakat Tuhfe ve Gülzâr’da metni 

tanıtan ve metnin amacını ortaya koyan sebeb-i telifler bulunmaktadır. Mukaddime 

kısmının ayrıntılı incelenmesini aşağıdaki tabloda bulmak mümkündür.  
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Tablo 1: Menâkıbnâmelerin sebeb-i teliflerinin kıyaslanması 

4.2. Mısrî’nin Hayatının Mukayesesi  

Mustafa Lutfî, Mısrî’nin hayatıyla alakalı olarak on üç olayı Vâkıât ve Gülzâr’dan 

farklı anlatmış, bir olayı Vâkıât’tan farklı anlatmış, dört olayı Gülzâr’dan farklı anlatmış; 

Vâkıât’ta olmayan beş olayı anlatmış, Gülzâr’da olmayan dört olayı anlatmıştır. Bunlar 

haricinde Tuhfe’de bulunan olaylar Vâkıât ve Gülzâr’da da bulunmaktadır ve bazılarında 

küçük farklar olsa da genel olarak aynı anlatılmışlardır.  

Lutfî’nin hangi olayları aynı şekilde aktardığını incelemek yerine bu bölümde 

Lutfî’nin neleri farklı anlattığı incelenecektir. Metinde, aynı ve farklı olarak anlatılmış 

olaylar aşağıdaki tabloda detaylı olarak görülebilmektedir. Tabloda aynı anlatılan olaylar 

“+”, farklı anlatılan olaylar “–“, anlatılmayan olaylar ise “x” işaretiyle gösterilmiştir.   

Mukaddime ve Sebeb-

i Telif 

Tuhfe  Vâkıât Gülzâr 

Hamdele-salvele 

 

+ +  + 

Mısrî ‘ye övgü + + + 

Dönemin 

padişahına övgü 

+ - - 

Telif sebebi + - + 

Eserin ismi + -  + 

Yazılış tarihi + - + 

Müellif hakkında 

bilgi 

+ - + 
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Tuhfe’ye göre Tarihsel Hayatı Vâkıât Gülzâr 

1. Çocukluğu ve eğitimi + + 

2. Nakşibendi tarikatına girmemesi + + 

3. Malatya ve Aspozi - - 

4. İlim Seyahati - - 

5. Abdulkadir Geylani’yi rüyasında 

görmesi 

+ + 

6. Mısır’dan sonra - - 

7. Kalaycı rüyası + + 

8. Şeyh Mehmed Uşşakî Zaviyesi + + 

9. Elmalı Günleri + + 

10. Mısrî’nin dergahtan uzaklaştırılması - - 

11. Sılaya gitmek istemesi - - 

12. İstanbul ziyareti - x 

13. Hilafeti + + 

14. Uşak günleri + + 

15. Ümmî Sinan’ın Mısrî’nin 

büyüklüğünü keşfetmesi 

+ + 

16. Uşak ve Çal kazası günleri - - 

17. Kütahya günleri - - 

18. Bursa Günleri - - 

19. Mısrî’nin evlilikleri + + 

20. Kasîde-i Bürde’ye tesbî‘ yazması + + 

21. Vâni Efendi ve tekkelerin 

yasaklanması 

+ + 
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Tablo 2: Mısrî’nin tarihsel hayatına dair anlatılan olayların kıyaslanması  

 

22. Minkarizade Yahya Efendi ile 

Görüşme 

+ + 

23. Tekkelerin tekrar açılması x + 

24. Şeyh Mehmed’in vefatı x x 

25. Mısrî dergahı inşası + + 

26. İlm-i kimya talebi + x 

27. Üftadezade İbrahim’in sigara içmesi + x 

28. Lehistan Seferi ve Rodos sürgünü - - 

29. Selim Giray Han + + 

30. Mısrî’nin para kabul etmemesi + + 

31. Bursa’ya dönüş ve Azbî Çavuş + - 

32. Rusya Seferi ve Limni sürgünü - - 

33. Bursa’ya dönüş - - 

34. Limni Adasına sürgün - - 

35. Mısrî’nin son günleri + + 

36. Mısrî’nin vefatına yazılan tarihler - + 

37. Ailesi ve  Çelebi Şeyh Ali için 

yazılan tarihler 

- + 

38. Şemâili + + 

39. Mısrî asitanesinden geçmiş olan 

şeyhler 

x - 

40. Halifeleri x - 

41. Mısrî’ye intisap eden bazı kişiler  x - 
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Tabloya göre Tuhfe’de Mısrî’nin Mısır’dan sonra ne yaptığı, Elmalı dergahından 

derslerinden geri kaldığı için uzaklaştırılması, sılaya izinsiz gitmeye çalıştığı için bildiği 

her şeyi unutması, Uşak’tan sonra Çal ve Kütahya’da insanlar tarafından dışlanması, 

sonrasında Bursa’da yaptıkları, Şeyh Mehmed’in vefatı, Rodos ve Lehistan sürgünlerinin 

sebepleri ve hakkında yazılan tarihler farklı şekillerde aktarılmıştır.  

Bu farklılıklarda ortak bir nokta olup olmadığı incelenirse Mısır’dan sonra ne 

yaptığı hariç, diğer meselelerin Mısrî’nin olumsuz olarak algılanabilecek bazı yönlerinin 

anlatılmadığı görülmektedir. Örnek olarak, Mısrî’nin Rodos’a sürgün edilmesi Tuhfe’de 

şu şekilde aktarılmıştır: Mısrî’nin kerametleri devlet erkanının kulağına gitmiş, onlar da 

Mısrî’yi sefere davet etmiş, Mısrî de dervişlerini hazırlamış ve sefer için hareket etmiştir. 

Yeni Kapluca civarındaki Bağdemli Bağçe’de konaklamışlar fakat o akşam Mısrî’ye 

kendi mahallerinde durma emri gelmiş ve Mısrî güneşin doğmasını beklemeden geri 

dönmüştür. Lutfî’ye göre bu olay herkes tarafından bu şekilde bilinse de Mısrî yine de 

Rodos’a sürgün edilmiştir.  

Vâkıât’a bakıldığında ise Mısrî’nin sürgün sebebi hem maddi hem manevi olmak 

üzere iki şekilde gösterilmiştir. Mısrî’nin sürgün edilmesinin manevi sebebi, Hz. 

Peygamber’in uyarılarına rağmen bütün insanların cennete gitmesi için dua etmesidir. 

Mısrî bu dualarını bırakmayınca Hz. Peygamber Mısrî’nin rüyasına girerek bu duasından 

vazgeçmediği için sürgün edileceğini söylemiş.  

Vâkıât’a göre sürgünün görünür sebebi ise Mısrî’nin Edirne’de devlet aleyhinde 

söylediği sözlerdir ve metinde Tuhfe’nin aksine Lehistan seferinden bahsedilmemiştir. 

Râkım’ın anlattığına göre Mısrî’nin eşi Mısrî için bir macun hazırlarmış ki bu macun onun 

çektiği sıkıntılar ve zorluklardan ötürü insanları gücendirecek şeyler söylememesine, 

güzel sözler söylemesine yardımcı olur, görünürdeki hastalığı kaldırırmış. Ancak 

Mısrî’nin eşi vefat ettikten sonra kimse Mısrî için macun hazırlamayı teklif edememiş. 

Bunun üzerine Mısrî Edirne’ye gittiğinde düşmanlarını kızdıracak sözler söylemiş ve 

“Sulŧān Meĥmed gitdi, filān şeĥzādeyi tiz yetişdiriñ” gibi sözler söylemiş ve Köprülü 

Ahmed Paşa tarafından Rodos’a sürülmüş.  
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Sonuç olarak Tuhfe’deki anlatı incelendiğinde Lutfî, Mısrî’nin sürgün edilmesine 

sebep olacak bir olay aktarmamıştır. Sadece Tuhfe okunduğunda Mısrî’nin bir yanlış 

anlaşılmadan ötürü sürgüne gönderildiğini düşünmek mümkündür. Ancak Vâkıât ve 

Gülzâr ile beraber okunduğunda Lutfî’nin metinde sorunlu gördüğü yerleri menâkıbına 

aktarmadığını görmek mümkündür. Yukarıdaki örnekte gösterildiği gibi Lutfî, Mısrî ile 

ilgili on beş olayı Vâkıât’tan farklı anlatmıştır. Farklı anlatılan olayların neler olduğuna 

dikkat edildiğinde Mısrî’nin kötü bir şekilde algılanmasına sebep olabilecek anlatıların 

aktarılmadığı görülmektedir. Buna rağmen Lutfî’nin Mısrî konusunda esas seçici 

davrandığı husus hayatı değil, kerametleriyle alakalı aktarımıdır.  

4.3. Mısrî’nin Kerametlerinin Mukayesesi  

Mısrî’nin tarihsel hayatında bazı olayların farklı şekilde anlatıldığı görülse de 

kerametler söz konusu olduğunda Lutfî kerametlerin birçoğunu aynı şekilde anlatmış, 

bazılarında detaylarda farklılık gözlemlenmiştir.  Ancak buradan metinlerin kerametler 

konusunda aynı olduğu düşünülmemelidir. Kerametler konusunda en büyük fark, 

Tuhfe’de, Vâkıât ve Gülzâr’da aktarılan birçok kerametin aktarılmamasından 

kaynaklanmaktadır. Aşağıdaki tabloda üç menâkıbnâmede anlatılan kerametlerin listesi 

verilmiş, bunların hangi menâkıbnâmede yer alıp almadığı gösterilmiştir. Bu tabloda da 

aynı anlatılan olaylar “+”, farklı anlatılan olaylar “–“, anlatılmayan olaylar ise “x” 

işaretiyle gösterilmiştir. 
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Mısrî Hakkında Anlatılan Menkıbeler Tuhfe Vâkıât Gülzâr 

1. Ümmî Sinan’a intisabı 
 

+ + + 

2. Ağacı hareket ettirme kerameti ve ağaçların Mısrî’ye selam 

vermesi 
 

+ + + 

3. Süleyman Derviş’in şehit edilmesi 
 

+ + + 

4. Evliyanın hediye kabul etmemesi (devletten gönderilen 

parayı kabul etmemesi ve kavanozların içinde altın 

olduğunu keşfetmesi)  
 

+ + + 

5. Abdest alan Bektaşi 
 

+ + x 

6. Eksik malzemeli macunun şifa olması 
 

+ + x 

7. Abdurrahim Efendi’nin Mısrî’ye yakınlığı 
 

+ x + 

8. Azbî Çavuş’un intisabı 
 

+ x + 

9. Yağmadır alan alsın 
 

+ + + 

10. Mısrî Dergahına gelen müfettişler 
 

- - - 

11. Dervişlerin gayrimüslim kaptanı dövmesi + + + 

12. Hristiyan bir kimsenin Müslüman olması + + + 

13. Mısrî’nin Limni adasını düşmanlardan koruması + + + 

14. Dervişlerin Mısrî’yi ziyaret etmesi (eksik kişi olduğunu 

fark etmesi) 

+ + + 

15. Mısrî’nin IV. Mehmed’e hakkını helal etmesi - + + 

16. Mısrî’nin kendi kabrini keşfetmesi + + + 

17. Ahmed Gazzî’nin Mısrî’ye intisabı + + + 

18. Kılıçoğlu’nun intisabı + + + 

19. Mısrî’ye muhalif imamın dilinin uzaması + + x 
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20. Mısrî’nin kaybolan hayvanı bulması + + + 

21. Mısrî’nin boş ceplerinden para çıkarması + + x 

22. Cami imamının sünnetsiz olduğunu keşfetmesi + + + 

23. Abdullah Zemzemi - - - 

24. Mısrî’nin isim koyması + + + 

25. Mısrî’nin uyumaması + + + 

26. Mısrî’nin geceleri görünmeyen kişilerle konuşması 

 

+ + + 

27. Niyâzî mahlasını alması 

 

+ + + 

28. Mahmud Efendi’ye vasiyeti + + + 

29. Mısrî’nin Üzülmesi ve Semanın Keşfolunması x + + 

30. Rodos hâkiminin Mısrî’ye intisabı x + + 

31. Mevâ’idü’l-İrfân’ın 13. Maidesi x + + 

32. Mûsikî x + + 

33. İbn Arabî ve Mısrî ilişkisi x + + 

34. Açıkbaş Mahmud Efendi’nin kerameti x + + 

35. Mısrî’nin Limni Paşasını rezil etmesi x + + 

36. Mısrî’nin bir başka keşfi  x + + 

37. Mermerser Efendi’nin keşfi x + + 

38. Mısrî’nin deniz üzerinde atla gezmesi: x + + 

39. Mısrî’nin vefatından sonra da irşad etmesi x + + 

40. Allah’ın hizmet için Mısrî’yi seçmesi  x + + 
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41. Hz. Hasan ve Hüseyin’in Risaleti  x + + 

42. Niyâzî Mahlası x + x 

43. Emir Kasımzade’nin Mısrî’ye nazire yazması x + x 

44. Cifir eserleri x + x 

45. Mahmud Efendi’nin kerameti x + x 

46. Ahmed Dede’nin cürmü  x + x 

47. Mısrî’nin dualarının kabul olması  x + x 

48. Mısrî’nin nefis terbiyesi  x + x 

49. Mürşidin nasıl olması gerektiği  x + x 

50. Sigara ile ilgili anlatılar  x + x 

51. Akhaşiye  x + x 

52. Şeyh Ali’nin oğlu olmadığını söylemesi  x + x 

53. On dokuzlar  x + x 

54. Mısrî’nin söylediklerinin gerçekleşmesi  x + x 

55. Niyâzî Mahlası (gece niyazi, gündüz mısri mahlası 

kullanması) 

x x + 

56. Dergahın tarihi  x x + 

57. Akoğlan x x + 

58. Mısrî’nin okuma bilmeyen çocuğa birden her şeyi 

öğretmesi  

x x + 

59. Mısrî’nin kilisedeki insanları Müslüman yapması  x x + 

60. Bekir Efendi’yi ve arkadaşını Limni’den kurtarması  x x + 

61. Mısrî’nin kemerini kullanan kadınların kolaylıkla 

doğurması  

x x + 

62. Mısrî’nin karıştırdığı çeşmedeki suyun uykusuzluğu 

gidermesi  

x x + 
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Tablo 3: Mısrî’nin Kerametlerinin Kıyaslanması  

Tabloda kısaca konularıyla aktarılan kerametler tezin üçüncü bölümünde 

özetlenmiştir. Bu bölümde Mustafa Lutfî Efendi’nin aktarmayı tercih ettiği ya da etmediği 

kerametlerin seçiminde herhangi bir ortak nokta olup olmadığı incelenecektir.  

Mısrî hakkında anlatılan kerametler göz önüne bulundurulduğunda Tuhfe’de yirmi 

sekiz, Vâkıât’ta elli iki, Gülzâr’da kırk altı keramet aktarılmıştır. Dolayısıyla incelenen 

menâkıbnâmeler arasında kerametler konusunda en seçici olan menâkıbnâmenin Tuhfe 

olduğunu söylemek mümkündür. Tuhfe’de anlatılan kerametler çoğunlukla Mısrî’nin bir 

olayı ya da gizli durumları keşfetmesi, rüya ile insanlara hidayet vermesi, bir şeyh olarak 

büyüklüğü gibi durumlar aktarılmıştır.  

Tuhfe’de seçilen kerametlerin daha rasyonel oldukları için seçildiklerini söylemek 

mümkün değildir ancak Vâkıât’ta anlatılan kerametlerle kıyaslandığında tasavvuf yoluna 

aşina olmayan insanlar tarafından “daha az tepkiyle karşılanabilecek kerametler” 

olduğunu söylemek mümkündür. Örnek olarak, Vâkıât’ta bulunan, semavatın Mısrî’ye 

keşfolunması, Mısrî’nin deniz üzerinde atla gezinmesi, vefatından sonra da irşada devam 

etmesi, Hz. Hasan ve Hüseyin’in risaleti meselesi, cifir eserlerinin varlığı, sigara ile ilgili 

anlatılanlar, “on dokuzlar” meselesi gibi konuların Tuhfe’de aktarılmaması Lutfî’nin 

menâkıbnâmeyi yazarken Mısrî’nin siyasi ve dinî olarak bazı çevreler tarafından olumsuz 

bir şekilde algılanmasına mahal verebilecek durumları önlemeye çalıştığını 

göstermektedir.  

Bunun yanında Lutfî, Mısrî’nin IV. Mehmed’in vefatını keşfetmesi kerametini 

anlattıktan sonra anlatıyı bölmüş, Mısrî’nin sayısız kerameti olduğunu, bunların hepsini 

anlatmanın metni çok uzatacağını belirtmiş ve “menāķıba naķl-i kelām u beyān-i ĥāl-i ser-

encām”1 edelim diyerek Mısrî’nin hayatını anlatmaya devam etmiştir. Dolayısıyla bu 

 
1 Lutfî, Tuhfe, vr. 40a-40b.  

63. Mahmud Efendi’nin Mısrî’yi gaslettiği sırada istemediği 

bir yerine dokunması ve Mısrî’nin Mahmud Efendi’nin 

eline vurması.  

x x + 
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menâkıbnâmede Lutfî’nin, Mısrî’nin kerametlerinden ziyade Mısrî’nin hayatını ön plana 

alarak bir anlatı oluşturduğunu söylemek mümkündür. Ayrıca Lutfî, Tuhfe’yi Mısrî’nin 

hayatının önemli dönüm noktalarına göre bölümlendirmiştir. Bu da anlatıda Mısrî’nin 

tarihsel hayatının ön plana alındığının bir başka göstergesi olarak yorumlanabilir.  

4.4. Dil ve Üslup Açısından Mukayese 

Vâkıât’tan Gülzâr’a gidildikçe anlatımın daha güçlendiği ve açıklık kazandığını 

söylemek mümkündür. Vâkıât’ın dilinin güç anlaşılır olmasının yanında Mısrî’nin 

kerametlerinin bağlamsız bir şekilde aktarılmış olması, konular arasında hızlı geçişler 

yaşanması gibi unsurlarla metnin anlaşılması daha da güç bir hale gelmiştir. Tuhfe dil 

olarak Vâkıât’a benzese bile olayların bölümlendirilerek verilmiş olması, kerametlerin 

anlatılan tarihsel olayı da destekleyen bir bağlamda sunulmuş olması metnin takip 

edilmesini kolaylaştırmıştır. Gülzâr’da ise hem dilinin sade olması, hem de 

başlıklandırmalarla metnin takip edilmesini diğer menâkıbnâmelere kıyasla oldukça kolay 

bir hale getirmiştir.  

Üç menâkıbnâme arasında dil kullanımına en çok Lutfî’nin özen gösterdiğini 

söylemek mümkündür. Birinci bölümde de detaylı bir şekilde gösterildiği üzere Lutfî 

secilerle metni zenginleştirmiştir. Aynı üslubu Vâkıât’ta da görmek mümkündür ancak 

Gülzâr’da dil oldukça sade bir konuşma dili şeklinde olduğu için seciler, tamlamalar ya 

da sanatlı kullanımlar Gülzâr’da bulunmamaktadır.  

Ayrıca diğer menâkıbnâmelerden farklı olarak Lutfî metinde birçok yerde şiir 

aktarmıştır. Aktarılan birçok olaydan sonra Tuhfe’de o olayı açıklayan bir şiir ya da olay 

hakkında yazılmış bir tarihe yer verilmiş, metin boyunca şiir aktarımı devam etmiştir. 

Buna kıyasla Vâkıât’ta bazı beyitler aktarılmışsa da bunların nadiren görüldüğünü 

söylemek gerekmektedir. Gülzâr’da ise aktarılan tarihler ve şiirler metnin belli bir yerinde 

toplanmış, şiirler metnin nesir kısmından ayrı bir şekilde sunulmuştur.  
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V. BEŞİNCİ BÖLÜM 

5.1. Nüsha Tanıtımı 

Tuhfe ilk olarak Mustafa Lutfî tarafından 1309 [m. 1890/1891] tarihinde Bursa 

Matbaasında bastırılmıştır. Ancak eser Lutfî’nin vefatından sonra yazma olarak 

çoğaltılmıştır. Bu tezde Tuhfe’nin bilinmeyen bu yazma nüshası matbu nüsha ile 

karşılaştırılarak yayınlanmıştır.  

Yazma eserin tek nüshası İ.B.B. Atatürk Kitaplığı Yazma Eserler koleksiyonunda 

bulunmaktadır. Demirbaş numarası OE_Yz_0543_01, yer numarası ise 297.7 1346 

H.1’dir. Eser ismi Tuhfet el-asri fi menakıb el-Mısri/ Lutfi, Mustafa olarak kaydedilmiştir. 

Eserin yayın bilgisi kısmında, müstensih Abdulkadir Kutbi el-Mısri el-İslamboli’nin adı 

bulunmaktadır. Eser 1346 [m. 1927] tarihlidir. Eser 220x170, 190x100 mm. boyutlarında 

olup kapak içi kağıt rengi açık bir sarı renktedir. 

Nüshanın ön ve arka dış kapağında şemse, salbek, köşebent, zencirek, bordür gibi 

süsleme unsurları bulunmamaktadır. Üst kap düz ve bordo renk bir deri kaplamaya 

sahiptir. Ancak kabın oldukça yıpranmış olduğunu belirtmek gerekir. Cildin arka kabında 

da herhangi bir süslemeye ya da mıklebe yer verilmemiştir. Cildin sırt kısmı siyah renge 

boyanmıştır ancak sırt kısmında bazı kopmalar mevcuttur ve rengi de solmuştur. Kitabın 

arka iç kapağında bazı tarihler bulunmaktadır.  

Serlevha kısmında (1b) eserin ismi ve besmele bulunmaktadır. Serlevha süslemesi 

olarak yeşil, lacivert, kırmızı, ve siyah-beyaz desenlerden oluşturulmuş bir şerit süslemesi 

bulunmaktadır. Ayrıca eserin metin kısmı serlevhada kullanılan yeşil şeritle çizilmiş ve 

bu şekilde boyanmıştır. Metnin içindeki diğer başlıklarda da yeşil boya kullanımı devam 

ettirilmiştir. Eserin nesir kısmında siyah mürekkep kullanılmış, başlıklar, manzum 

bölümler ve eserde geçen şahıs isimleri kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Eserde sol üst 

köşede kurşun kalemle sayfa numaraları ilk sayfadan son sayfaya kadar doğru bir şekilde 

yazılmıştır. Eserde 5b’ye kadar reddade kullanılmış sonrasında kullanılmamıştır.  
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Eser nesih hatla oldukça düzgün ve özenli bir şekilde yazılmıştır. Eserde genel 

olarak hareke kullanılmamış, nadiren harekeye rastlanmıştır. Eserde okumayı 

güçleştirecek karalamalara ya da yırtıklara rastlanmamaktadır. Dış kabın yıpranmış 

olmasına rağmen iç kısım oldukça sağlam bir durumdadır.  

Eserde menâkıbnâme bölümü 1a- 72b’ye kadar devam etmiştir. Ardından müstensih 

Mısrî’nin farklı eserlerini, Mısrî halifelerinin şiirlerini de burada aktarmıştır. Eserde yer 

alan diğer metinler şu şekildedir:  

• 73b-82b arasında Mısrî’nin Devre-i Arşiyye Risalesi bulunmaktadır.  

• 83b-85a arasında Bakara Suresi 30. Ayetin tefsiri bulunmaktadır.  

• 85b’de Mısrî’nin Edirne vakasında yazdığı rumūzāt bulunmaktadır.  

• 86a’da Mısrî’nin şah-ı vilayet hakkında yazdığı şiir bulunmaktadır.  

• 86b-87a’da Mısrî’nin kardeşi Ahmed’e yazdığı mektup bulunmaktadır. 

• 87b-88a’da Mısrî’nin Hüdai dergahı postnişinlerinden Selami Efendi’ye 

gönderdiği mektup bulunmaktadır.  

• 88a’da şuara-yı dehrden Lutfî Efendi’nin Mısrî hakkında söylediği 

manzumesi bulunmaktadır.  

• 88b’de Mısrî’nin evsaf-ı ruhaniyesini içeren bir manzume bulunmaktadır.  

• 89a-89b’de Muradiye divanında bulunan Mısrî hakkında yazılmış bir 

medhiye bulunmaktadır.  

• 90a-92a’da Safvet, Şemsî, Sahfî gibi şahısların Mısrî hakkında yazdıkları 

medhiyeler bulunmaktadır.  

• 92a’da Mısrî’nin divanında bulunmayıp başka kitaplarda bulunan şiirleri 

bulunmaktadır.  
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• 92b’de Mısrî dergahı postnişini Mehmed Şemseddin’in Mısrî hakkında 

söylediği güfte-i mürşidaneleri bulunmaktadır.  

• 93a-106b’de müstensih Abdulkadir el-İslambolî’nin Mısrî hakkında yazdığı 

manzumesi bulunmaktadır.  

• 106b-108a’da Mısrî halifeleri ve dergahları hakkında bilgiler 

bulunmaktadır.  

• 108b-110a’da Müstensih Abdulkadir el-İslamboli’nin Gelibolu’da medfun 

Yazıcızade Şeyh Muhammed Efendi makamını ve biraderi Ahmedi Bican’ı 

ziyaretleri sırasında Zihni Efendi’nin türbelerine yazdığı manzumeler ve 

Gelibolu Mevlevi türbelerinin kapılarında yazan manzumeler 

bulunmaktadır.  

• 110b’de ilahiler bulunmaktadır  

• 111a-113b’de Mehmed Şemseddin’in yazdığı manzumeler bulunmaktadır.  

• 114a ve 123a arası boştur.  

• 123b-175b’de Niyazi Mısrî divanı bulunmaktadır.  

• 175b-176’da farklı bir mürekkeble çok dağınık bir şekilde yazılmış başka 

bir şiir bulunmaktadır.  

Menâkıbnâme bölümünün sonunda şu şekilde bir ketebe kaydı bulunmaktadır: 

“Ketebetü’l-faķįrü’l-ĥaķįr es-Seyyįd ‘Abdulķādir Ķuŧbįyü’l-Mıśrį el-İslāmbūlį 

ġaferallāhu lehu, sene bin üç yüz ķırķ altı [m. 1927] hicrį, yevm-i Pazar, fį yigirmi beş 

Rebį‘u’l-āħir.” 

5.2. İmla Özellikleri 

Eser 19.yy Osmanlı Türkçesi imla özelliklerini göstermektedir. Metinde genel 

olarak düz ünlüler kullanılmıştır: buyururlar imiş, eylemişdir, buyurulmuş, itmemişler vb.  
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Metinde müstensih genel olarak tutarlı bir imla takip etmişse de bazı yerlerde 

farklılaşmalar görmek mümkündür.  

• Śonra kelimesi bazen bitişik  bazen ayrı  yazılmıştır.  

• Atıf vavı bazen gösterilmiş  , bazen gösterilmemiştir .  

• Şerįf kelimesi bazen ayrı  bazen bitişik  yazılmıştır.  

• Ol daħi bazen ayrı,  bazen bitişik  yazılmıştır.  

• Farsça eklerin yazımında bir birlik yoktur. Bazen bitişik  bazen 

ayrı  yazılmışlardır.  

Müstensihin metinde bazı kelimeleri eksik bir şekilde yazdığı da görülmektedir. 

Örneğin “ŝevāb-ı śıladan” yerine “śıladan”; “māşā’allāhu te‘ālā” yerine “māşā’allāhu”; 

“sāķį üzere” yerine sadece “sāķį” yazılmıştır.  

Yazma eserde bazı kelimelerin müstensih tarafından yanlış bir şekilde yazıldığı da 

görülmektedir. Örneğin: 

Sanma ki kendüyi ziyāretden o istikrāh ider 

Sālikiñ varsa ķuśūrı böylece āgāh ider 

beytinde vezne göre -ki eki fazladır, dolayısıyla silinmesi gerekmektedir. Yazmada 

“rākib-i tūş ü tekāpū” şeklinde yazılan ifade matbuda “tevsen ü tekāpū” olarak yazılmıştır. 

Anlam olarak tevsen ü tekāpū tercih edilmiştir. Müstensihin ĥafįdi yerine ħafįdi; şeker-

şiken yerine şeker-şen; nüĥās yerine niħās, ŧaraf yerine ŧarr, pįç ü tāb yerine pįç ü bāb 

yazdığı görülmüştür.  

5.3. Metni Okurken Dikkat Edilen Unsurlar 
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• Metinde sayfa numaraları [1b], [2a]… şeklinde köşeli parantezle belirtilmiştir. 

• Metin 19.yy imlasına uygun olarak yuvarlak ünlülerle değil, düz ünlülerle 

okunmuştur.  

• Eserde kırmızı renkle gösterilen serlevha, başlıklar ve bazı isimler, metinde siyah 

bold olarak gösterilmiştir.  

• Atıf vavının yazılmadığı ancak yazılmış olması gereken yerlerde [u] şeklinde 

gösterilerek yazılmıştır.  

• Yazma nüshada yanlış yazılan kelimeler, anlamının daha uygun olması 

durumunda matbu nüshaya göre yazılmıştır.  

• Eserde bulunan yer adları ve özel adlar metinde yazıldıkları şekilde okunmuştur.  

• Metinde geçen şiirlerin vezinleri şiirlerin başında gösterilmiştir.  

• Metinde geçen hicri tarihler, Türk Tarih Kurumunun “Tarih Çevirme Kılavuzu” 

kullanılarak miladi tarihe çevrilmiş ve köşeli parantez içerisinde yazılmıştır.  

• Metinde geçen ayet ve hadisler italik olarak yazılmış ve dipnotta tercümeleri 

verilmiştir. Bunun yanında diğer Arapça şiir ve ifadelerin de tercümeleri dipnotta 

belirtilmiştir.    

5.4. Transkripsiyon Alfabesi  

 a, ā   آ

 i  اي

 b  ب 

 b, p  پ

 t  ت

 s̱  ث

 c  ج
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 ç  چ

 ḥ  ح

 ḫ  خ

 d   د

 ẕ   ذ

 r  ر

 z  ز

 j  ژ

 s  س

 ş  ش

  ṣ  ص

 ż, ḍ  ض

 ṭ  ط

 ẓ  ظ

 ʿ  ع

 ġ  غ

 f  ف

 ḳ  ق

 k, g, ñ  ك

 l  ل

 m   م

 n  ن

 v: o, ö, u, ū, ü  و

 o, ö, u, ü  ا و

 h: a, e, i   ه

 y: ı, i, į  ي
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 ʾ, -i, -ı, -yi, -yı  ء 
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5.5. Çeviriyazılı Metin 

 

(1b) “Elĥamdüli’llāhilleźį şerrefe evliyāehu bi-maķāmi’l-irşād ve’ś-śalātu ve’s-selāmi 

‘alā Muĥammeddeni’lleźį yed‘ū’l-enāme ilā ŧarįķi’l-irşād ve ‘alā ālihį ve evlādihī ve 

asĥābihi’l-leźįne hüm nücūmu’l-hidāye ve’r-reşād.”147 Emmā ba‘du vāriŝü’l-‘ulūmi’d-

dįniyye ‘ālimu’l-fünūni’l-ledüniyye el-mürşidü’l-mücāhid bi-kemālihi’t-taśfiye cismen 

ve rūĥen el-müellifü’t-taśnįfātı mütūnen ve şürūĥen ķutbu’d-devrān müfessirü’l-Ķur’ān 

pįr-i ālişān Śulŧān Muĥammed el-Mısrį en-Niyāzį el-Ħalvetį (kuddise sırruhu’l-‘ālį) 

ĥażretleriniñ seyr ü aĥvālini egerçi bundan muķaddem vaķ‘a-nüvįsān naķş-sāz-ı śaĥįfe-i 

beyān buyurmuşlar, lākin tārįħ-i velādetlerinden intiķāllerine degin ĥālātı taĥrįr 

itmemeleriyle derārį-i veķāyi‘i śırasıyla cem‘ ü terkįb ve silk-i beyāna vaż‘ u tertįb menvį-

i żamįr-i faķįr olup şu ārzū-yı müstemidānem žıll-i źelįl-i [2a] İlāh ħalįfe-i Resūlullāh āb-

rūy-ı āl-i ‘Oŝmānį es-Sulŧān ibnü’s-sulŧān el-Ġāzį ‘Abdulĥamįd Ħān-ı Ŝānį efendimiz 

hażretleriniñ zamān-ı ħayr-iķtirānlarında ķuvveden fi‘le cilveger ve ‘asr-ı meĥāsin-i148 

ĥażret-i cenāb-ı ĥilāfet-penāhį āŝārı olmaķ üzere sāl-i ferħunde-fāl-i hicret-i nebevį 

‘aleyhi’s-selām efendimiz ĥażretleriniñ biñ üç yüz sekizinci [m. 1890/1891] senesi şehr-i 

Recebü’l-müreccebiniñ on beşinci güni resįde-i ĥüsn-i ħitām ve erkān-ı iŝnā ‘aşer iķtisām-

birle Tuĥfetü’l-‘Aśrį fį Menāķıbi’l-Mısrį nāmıyla tevsįm ve enžār-ı enāma min ġayri 

ĥaddin ‘arż u taķdįm ķılındı vallāhü’l-müste‘ān ve ‘aleyhi’t-tekelān149. 

Ķıt‘a 

 

Mefā‘ilün / Fe‘ilātün / Mefā‘ilün / Fe‘ilün 

 

 
147 “Evliyalarını irşad makamı ile şereflendiren Allah’a hamd olsun. Salat ve selam insanların irşad yoluna 

çağıran Hz. Muhammed’e, ailesine, evlatlarına ve her biri hidâyet ve istikâmet yıldızı olan ashâbına olsun.” 
148 Yazmada: “ĥaśr-ı” şeklinde yazılmıştır. Anlam olarak matbuda geçen “meĥāsin” daha uygun 

bulunduğu için bu hali tercih edilmiştir.  
149 Allah koruyucumuzdur ve korkulacak olandır. 
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Sana beyān ideyim sergüzeşt-i pįri ‘ayān 

Śımāħ-ı cānını ŧut evliyā menākıbıdır 

 

Cevāhir-i nevādiri ki yazdı Lutfį bir bir 

Ķalem emįr-i debįrin ĥazįne kātibidir 
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Rükn-i Evvel  

Ol pįr-i vācibü’t-tevķįriñ vilādet ü seyāĥatini bildirir. 

Ruvāt-ı ŝiķāt-ı śaĥįĥü’l-kelimātdan rivāyetdür ki pįr-i müşārün-ileyh mevliden Malaŧyavį 

ve meskenen Burusavį ve medfenen Limnevį olup Malaŧya eşrāfından Śoġancızāde 

dinmekle ‘arįf [2b] ŧarįķ-i Naķşibendį ricālinden ‘Alį Çelebi Efendi’niñ śadefçe-i 

śulbinden Sultān ‘Oŝmān Ħān-ı Ŝānį (‘aleyhi’r-raĥmetü’ś-śamedānį) cülūsları ‘aķabinde 

faśś-ı tārįħ-i hicret-i ħātemü’r-risāle (‘aleyhi’s-selam) efendimiz hażretleriniñ biñ yigirmi 

yedisinde dürretü’t-tāc-ı sāl olan şehr-i vilādet-i ĥażret-i peygamberįniñ on ikinci leyle-i 

mübāreke-i ‘ıydü’l-mü’minįn olan Cum‘ada [m. 30 Kasım 1618] ol dürr-i girān-behā 

[žuhūr-ı] meydān-ı mehd-i vücūd ve pā-nihāde-i ‘ālem-i şühūd olup ābā vü ümmehāt-ı 

elŧāf-ı İlāhį terbiye ve āgāhį i‘ŧā vü sa‘ādet-i māder-zādı rū-nümā olup mülā‘abeden rū-

gerdān ve birāder-i sa‘d-aħteri Aĥmed Efendi me‘an mekteb-i śıbyāna pūyān ve ta‘allüm-

i Ķur’ān u ħatt u ‘ilm-i ĥāl ve’l-ĥāśıl mekātib-i ibtidā’iyyede istiĥśāli mühimm olan 

miftāĥ-ı ‘ulūmı derdest ve meśābįĥ-i fünūnı fürūzān ve sinn-i rüşde vülūcında peder-i ‘ālį-

ķadrinden ve şehr-i mezbūr ‘ulemāsından ulūm-ı āliyye vü ‘āliyyeniñ taĥśįline beźl-i 

maķderet ve ‘ibādāt-ı ferā’iz ü sünen ü nevāfile müdāvemet ve ‘ulūm-ı nāfi‘adan iźn ü 

icāzet ve meĥāfil ü mecālisde va’ž ü naśįĥat ve neşr-i ‘ulūm-ı žāhireye bed’ ü mübāşeret 

buyurmuş lākin sinn-i şerįfleri rütbe-i temeyyüz-i ĥüsn ü ķubĥa ve zişt ü melįĥa resįde 

olduķda dā’imā meĥabbetullaĥ deryā-yı żamįrinde temevvüc ü cūş ve nūş-ı cām-ı ‘aşk-ı 

İlāhį ile bį-hūş ve ĥubb-ı dünyādan münķaŧı‘ ve hemvāre ŧālib-i meŧālib-i uħrevį olaraķ 

ŧarįķat-ı ‘aliyye-i Ħalvetiyye [3a] meşāyiħinden Şeyħ Ĥüseyin Efendi ĥażretlerinden 

lābis-i şi‘ār-ı inābet ve melābis-i kisve-i ŧarįķat ve ‘alā ĥasbi’l-maķdūr pūyā-yı rāĥ-ı sülūk 

u ‘ibādet ve sübĥa-gerdān-ı cāygāh-ı ŧā‘at olmuş. 

 

 Beyt 

 

 Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 
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 Şāhid olsun kātibeyn iķrārıma ŧā‘ātıma  

 İsterim ber-pā ziyāde ideler ‘ādātıma  

 

Bir müddet śoñra münįb olduķları şeyħ-i mūmā-ileyh ĥasbe’l-ķader hicret-i semt-i āhar 

eylemesiyle derūn-ı ħulūś-meşĥūnlarına be-cāy-ı āb-ı nāb-ı tesliyyet ilķā-yı āteş-i firķat 

ve peder-i ‘ālį-güherleri ‘Alį Çelebi, ferzend-i dilbendleriniñ kendü şeyħini iħtiyār ve 

ŧarįķ-i Naķşbendiyye’den inābetle meslek-i pederi įŝār itmedigi içün gāh rūy-ı rıżā ve gāh 

çįn-i cebįn-nümā olmaġla mürebbā ve naśįbi tecessüsüne meyl ü raġbet ve ārzū-yı seyāĥat 

eylediginden baĥŝle mā-fi’ż-żamįrini ‘izz-i ĥużūr-ı peder ü māder ü birāderine ‘arż u 

istįzān ve isticlāb-ı du‘ā vü istiĥśāl-i rıżā idüp anlar daħi nāçār seyāĥatine ķarār-dāde 

buyurup dest-būs-ı vedā‘ ve ķalb-i pür-envārına dest-i ħod ile āteş-i firāķı vaż‘ u įlķā‘ 

buyurmış.  

Źikr olunan Malaŧya Anaŧolı ķıŧ‘asında bir şehr-i şehįr ve fenā-yı şehrde Aspūzi 

dinmekle ‘arįf bir maĥall-i [3b] mesįr vār imiş. Mıśr vālįsi esbaķ Meĥemmed ‘Ali Paşa 

ĥażretleriyle salŧanat-ı seniyye miyānında žuhūr iden ĥādiŝe eŝnāsında mezbūr Malaŧya 

ordugāh ittiħāź olunmaķdan nāşį ahālį-i meskūnesi Aspūzi denilen maĥalli me’vā ve 

büyūt-ı cedįde-i kāfiyye inşāsıyla įvā ve ordu-yı hümāyūn ‘avdetinde cevāmi‘ vü mesācid 

ü medāris daħi bā-irāde-i seniyye maĥall-i mezbūra naķl ü istibdāl olunaraķ ĥālā Malaŧya 

denilen şehr-i Aspūzi’de müceddeden te’sįs buyurulmış ve ‘Alį Çelebi Vaķfı Niyāzį 

tevliyeti nāmıyla birāderi Şeyħ Aĥmed Efendi śulbinden müteselsil evlāda ķarnen ba‘de 

ķarnin tevcįh ve intiķāl olunageldigi ve mūmā-ileyh Şeyħ Aĥmed Efendi ĥāl-i ĥayātında 

li-maślaĥatin Dārü’s-Salŧanati’l-‘Aliyye’ye gelerek vefātı vuķū‘ına mebnį Merkez Efendi 

Dergāh-ı Şerįfleri ittiśālindeki ķabristāna defįn ve raĥmet-i ĥaķķa ķarįndir. Dįvān-ı 

ilāhiyātında 
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 Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

 Bārekallāh gülsitān-ı bülbülāndır Aspūzi  

 Cenneti teźkįr ider ālį mekāndır Aspūzi 

 

diyü ŝenā-kerdesi oldugı maĥall-i mezbūrdur. İntehā.  

Ol ŧālib-i ‘ulūm-ı bāŧıne vü rāġıb-ı fünūn-ı žāhire, vālid-i mācid ve vālide vü 

birāder-i emācidiyle ba‘de’l-vedā‘ cennet-mekān Sulŧān Murād Rābi‘ Ħān ‘aleyhi’r-

raĥmetü ve’r-rıđvān ĥażretleriniñ Baġdād-ı cihān-ābādı eyādį-i sā’ireden fetĥ [4a] ü taħlįś 

ve memālik-i mülūkāneye ilĥāķ u taħśįś buyurdıġı hengāmda ya‘ni hicret-i nebevį 

(‘aleyhi’s-selām) efendimiz ĥażretleriniñ biñ ķırķ sekizinci [m. 1638/1639] sālinde 

ķadem-i meyāmin-tev’em-i ‘ālįlerini ŧarįķ-i seyāĥate nihāde vü Āmed ki Diyārbekr 

dinmekle şöhret-gįr Mārdįn şehr-i güzįn ve Baġdād-ı behişt-ābāda nehżat ve bilād-ı 

ŝelaŝede kā’in e‘izze-i evliyā vü ‘ulemā ve meşhed-i Kerbelā’yı ziyāret ve ol büldān-ı 

mecma‘ü’l-‘irfān-ı ‘ulemā vü fużalāsından fıķh u ĥadįŝ [ü] ‘aķā’id mebānį ve tefsįr ü 

manŧıķ u me‘ānį ve nice ‘ulūm-ı şettā taĥśįline beźl-i maķderet ve dört sene miķdārı 

oralarda basŧ-ı bisāŧ-ı muśallā-yı iķāmet buyurmışdır.  

 

 Ķıŧ‘a 

 

 Mefā‘įlün / Mefā‘įlün / Mefā‘įlün / Mefā‘įlün 

  

 ‘Ulūm-ı žāhirį vü bāŧınį taĥśįle şāyāndır 

 Gerekse ‘ilm-i mįzāndır gerekse ‘ilm-i įmāndır 
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 Ve lākin bir mürebbį mürşide muĥtācdır insān  

 Ki zįrā ādeme elzem olan bil ‘ilm ü ‘irfāndır  

 

Ba‘dehū āb-ı ŧab‘-ı arzūları mānend-i nehr-i Nįl mıśr-ı Ķāhire cānibine mā’il ve 

Şeyħūniyye nām mevżi‘de dervįşān u sālikānı “ekŝerün min en yuĥśā”1 ŧarįķat-ı ‘aliyye-i 

Ķādiriyye meşāyiħinden bir şeyħ-i kāmiliñ zāviye-i laŧįfesine vāśıl ve şeyħ-i mezbūrdan 

daħi tecdįd-i libās-ı bį‘at ve Cāmi‘ü’l-Ezher’de ve “fevķa külli źį-‘ilmin ‘alįm”2 müfādı 

üzere tedrįs ve tederrüse mübāşeret [4b] ve eyyām-ı mübārekede daħi kürsį-nişįn-i va‘ž u 

naśįĥat buyurup ders-i sülūk u bį‘atde daħi ber-şuġl u iştiġāl ve eşribe-i ķand ü nebāt-ı 

füyūżātla māl-ā-māl ve envā‘-ı riyāżatla vāśıl-ı źirve-i kemāl oldıġı eŝnāda bir leyle-i 

mübārekede perde-i ħwāb-keşįde manžara-i çeşmān olduķlarında görürler ki nezd-i ekābir 

ü aśāgirde müsellem ve zamānlarında ġavŝ-ı a‘žam ķuŧbu’ś-śamedānį ķandįlü’n-nūrānį 

Ĥażret-i Sulŧān Seyyįd ‘Abdulķādir Geylānį (ķuddise sırruhu’l-‘ālį) bir şehr-i 

mu‘ažžamda pādişāh ve kendüsi daħi ħademe-i şāhįden ma‘dūd śaĥn-ı serāy-ı 

hümāyūnları ķurenāsı miyānında dāħil ve ol źāt-ı ĥikmet-simāt nüdemāsı arasında 

mütevāżżį imiş. Ber-muķteżā-yı edeb-i ‘aliyye-i şevket-i şāhāne sebebi ile ŧaraf-ı āħardan 

ķāśıd-ı ħurūc olmuş ise de bir maħrec göremeyerek iki ŧarafa tereddüd ü nigerān iken 

müşārün-ileyh ĥażretleri nažarına dūş olaraķ āvāz-ı bülend-içün ķand ile “te‘āl yā śūfį” 

kelām-ı merām-baħşāsı dürc-i dehān-ı mūcibü’l-emānlarında śudūr itdikde der-ān-sā‘at 

bā-iķbāl-i tām ve iclāl-i tamāmla ĥużūr-ı şāhįye şitāb-birle ez-derūn istimā‘-ı ħiŧāb ve 

intižār-ı emr-i nüfūź-niśāb eyledikde ol pādişāh-ı mekārim-iktināh ħuddām-ı źevi’l-

iĥtirāmlarından birine “Var bir kįse-i pür-zeri getür buña vireyim” diyü dehen-güşā-yı 

fermān ve ħādim-i mezbūr daħi berāy-ı me’mūriyye emre imtiŝāl ve bir ħaŧve ķadar 

ĥareket [5a] ü pūyān üzere iken kendi yanlarındaki mevcūddan virmek üzere ħādim-i 

 
1 Sayılamacak kadar çok. 
2 Her ilim sahibinin üzerinde bir bilen vardır. 
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me’mūrı men‘ ve yed-i mü’eyyedleriyle ceyb-i iĥsānlarından bir śurra-i pākįze iħrāc u 

i‘lān ve dest-be-dest i‘ŧā vü iĥsān. Anlar daħi ba‘de’l-aħź śurra-i ma‘hūde-i ma‘ķūdeyi 

hemān pįşgāh-ı merāĥim-nigāh-ı şāhįde bi’l-fetĥ bir śurra-i uħrā ile bir miķdār ħāliśü’l-

‘ayār dirhem-i mażrūbe žuhūr ve śurra-i uħrāyı daħi küşād idüp derūnından sikke-i ĥasene 

ya‘nį dįnār-ı mażrūbe-i ceyyide ħurūc itmekle beyne’l-‘ulemā’i’r-rāsiħįn ma‘lūm u 

müteyaķķin olan ‘ilm-i te’vįl-i vaķāyi‘ ve fenn-i ta‘bįr-i bāri‘ ķā‘idesi vechle śurreteyn-i 

ma‘hūdeteyniñ te’vįl ü işāretini pādişāh-ı pür-intibāh ĥażretlerinden istinbā vü istikşāf 

śūreti üzere der-ħwāstde olduķlarında anlar daħi “dirhem ‘ilm-i žāhirdir, bi-ķudretillāhi 

te‘ālā ‘ilm-i žāhiri bilesin ve dįnār ‘ilm-i bāŧındır, bi-hidāyetillāhi te‘ālā ‘ilm-i ŧarįķatı daħi 

muķadder olan şeyħden aħź idesin” diyü kemāl-i feśāĥat ü belāġati müteżammın kelimāt-

ı ĥikmet-āyāt reşādet ü naśįbi diyār-ı Rūm’da olup Mıśr beldesinde olmadıġını įmā vü 

işāret buyurdıķlarında sürūr-i tām ile derūn-ı sūziş-meşħūnı me’mūn ve rü’yā-yı śādıķa-i 

‘ayn-ı vāķı‘a olup te’vįl ü ta‘bįrden bįrūn feraĥla ref‘-i perde-i ħwāb-ı rāz-nümūn vāķi‘ 

olmuş.  

Rü’yā-yı meşrūĥayı şeyħ-i Ķādirį-i mūmā-ileyhe bā-leb-i edeb ĥikāye [5b] vü 

beyān ve anlar daħi ĥüsn-i rü’yādan ĥüsn-i ta‘bįr nümāyan oldıġına bināen memnūn u 

şādān olup hemān ħalįfe naśb ve du‘ā-yı ħilāfet-birle çerāġ itmege şitābān olduķda kemāl-

i rıfķ u recāyı ĥāvį įrād eyledigi kelimāt-ı muķni‘a ile ilzām ve işāret-i ‘aliyye-i 

ma‘neviyye üzere naśįbi olan mürşidini li-ecli’ŧ-ŧaleb seyāĥate iźn-i kirāmį śādır olmazsa 

bir yerde temekkün ü iķāmet idemeyeceginden baĥŝle derece-i helāke resįde olacaġını 

‘arż u istirĥām ve şeyħ-i mūmā-ileyh daħi ĥāl-i tażarru‘-me’āline ‘aŧf-ı nažar-ı merĥamet-

birle ruħśat-ı tām ve ħāyır du‘a-ı mā-fi’l-merām buyurmış.  

El-ĥāśıl şeyħ-i sālifü’ź-źikriñ zāviye-i nažįfesinde dört sene ķadar istiķāmetle 

ħiźmet ve bast-ı seccāde-i iķāmet ve mürşid-i āti’l-beyāndan mufaśśalen gördükleri esrār-

ı ŧarįķat-ı ‘aliyyeyi bundan ‘ale’l-icmāl-i rü’yet vāķi‘ olduġını ve şeyħ-i Ķādirį-i mezbūr 

ez-her cihet kāmil ü ŧāhir bende-i ĥażret-i ‘Abdulķādir olduġına fikr-i śā’ib ve źihn-i 

ŝāķıbları şehādet eyledigini ve li-hāźā ĥāliyā ser-tāc-ı ŧarįķ-i Ķādiriyye olan mühr-i şerįf-

i ŧarįķ-i Ĥalvetiyye-i Mıśriyyeniñ daħi teberrüken ser-tāc-ı bā-ibtihācları olmuş ve 
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icāzetden ‘icāleten ferāġ vāķi‘ olmayup güc ile külfet-i seyāĥate mesāġ buyuruldıġını 

Mevā’idü’l-‘İrfān u ‘Avā‘idü’l-İĥsān-nām kitābında derc ü imlā buyurmışdır. [6a] 
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Rükn-i Ŝānį 

Ol pįr-i śāĥibü’t-tedbįrin3 sā’iķ-ı taķdįr-i mürşidi cānibine sevķ eyledigini bildirir. 

Ehl-i siyer bu ŧarzla ħaber virmişler ki çünki bā-rıżā-yı şeyħ-ı sābıķ mıśr-ı  

Ķāhire’den hareket ve diyār-ı ‘Arabistān ve Rūm-ı ħoş-rüsūm-ı feraĥ-nişānda nice 

meşāyiħ-i kibār ve ‘ulemā-yı źį-vaķār ile hem-soĥbet ve tārįħ-i hicret-i peyġamberį 

(‘aleyhi’s-selām) efendimiz hażretlerinin bin elli altı [m. 1646/1647] senesinde darü’s-

salŧanat-ı seniyyeye muvāśalat ve Sulŧan Aĥmed Cāmi‘-i Şerįfi civārında vāķi‘ Meĥmed 

Paşa Tekyesinde ĥālā ziyāret-gāh-ı enām olan ĥücrede ħalvet-nişįn-i iķāmet ba‘dehu 

Burusa-i nüzhet-fezāya bi’l-‘azįme Cāmi‘-i Kebįr ķurbındaki medresede āram-sāz ve 

Veled-i Enbiyā Cāmi‘-i Şerįfi ķayyimi Śabbāġ ‘Ali Dede ħānesinde ba‘żan mihmān-

nüvāz ve maĥmiyye-i mezbūrede medfūn kerāmet-nümūn-ı evliyā-yı ‘ižām ve lābis-i 

libās-ı ĥayāt olan e‘izze-i meşāyiħ-i kirām ve ‘ulemā-yı źevi’l-ihtirām ĥażerātını ziyāret 

ü ülfet ve naśįb ü muķadderi olan mürebbįsini bi’t-taĥarrį źikr olunan medresede ŧā‘āt u 

‘ibādāta kemā-yenbaġį mülāzemetde iken bir şeb-i mübāreke ħwāb-ı beşāret-me’āblarında 

görürler ki bir mevżi‘de bir ķalaycı üstād-ı kerāmet-nihāde müşterįler evānįlerini  

ķalayladup gelüp giderler. Ol daħi [6b] abdest ibrįġi ta‘bįr olunan nüĥās žarfı ķalaylanmalı 

olmaġın pįş-i nažar-ı üstāda ‘arż ü nihāde ve žarf-ı mezbūrun kįr ü pāsını izāle ve tebyįżine 

āmāde oldukda üstād-ı ma‘hūd žarf-ı mezbūru ele alaraķ bir ālet-i ķāŧı‘a ile iki şaķķ ve 

‘ādet üzere şaķķeynin derūn u bįrūnını taŧhįr ve ķalaylayıp nihāde-i revnaķ u sühūletle bir 

taķrįb ke’l-evvel birbirine mülte’im ve žarf-ı vāĥid ve izāle-i isneyniyyeti ile bārid idüp 

kendüsine sālimen ‘ani’l-ħalel teslįm eyler.  

Bunlar daħi žarf-ı ma‘hūda nažar-ı i‘tinā ve üstād-ı dervįş-nihādın şekl ü hey’etini 

ve hüner ü ma‘rifetini taĥsįn ü āferįn ü te’emmül eylemekde iken bįdār ve ĥaķįķat-i 

ta‘bįrin ĥavāle-i ‘ilm-i Settār idüp Burusa’dan daħi ĥareketle merĥale-be-merĥale 

mānend-i tüccār sūd-mend-i ziyāret-i kibār ve menzil-be-menzil intifā‘-ı ŧā‘āt ve fā’ide-i 

‘ibādāt üzere ber-ķarār  ve eŝnā-yı rāhda müśādif-i ķurā ve ķaśabātı geşt ü güźār ve 

 
3 Matbuda “śāĥibü’d-debįrin” şeklinde istinsah edilmiş ancak anlam ve seci gereği matbu nüshadaki 

“śāĥibü’t-tedbįrin” şekli tercih edildi. 
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yevmen mine’l-eyyām mesken-i ‘uşşāķ olan ķaśaba-i ‘Uşak’a duħūl ve cā’i’t-tafśįlü ve’l-

beyān vāķıf-ı sırr-ı Yezdān Şeyħ Yūsuf Ümmį Sinān (ķuddise sırruhu’l-Mennān) 

ĥażretlerinin ħulefā-yı reşādet-iĥtivā vü hidāyet-intimālarından ‘āşıķānın müştāķı Şeyħ 

Meĥmed ‘Uşşāķį ĥażretlerinin zāviyelerine şeref-yāb-ı vuśūl ve muśāĥabet-i şeyħ u 

dervįşānla teşerrüf ve ba‘de’l-müsāfere ħıdemāt-ı ‘aliyyelerini dest-be-dāmān miyān-ı 

įfāya ihtimām [7a] ve ber-mu‘tād-ı riyāżāt-ı şāķķa ve sübĥa-gerdān-ı evrād u eźkāra şuġl-

i tām eyledikleri ezmān miyānında şeyħ-i mūmā-ileyh va‘d buyurmuş ki “Şeyħimiz 

ħażretleri de’b-i ķadįmleri vechle bu eŝnāda Elmalı’dan bu ŧarafı  ķadem-zen-i teşrįf 

buyurduklarında biz sizi anlara teslįm ü tevdį‘ eyleriz”. Bināen‘aleyh me’lūfleri üzere 

vaķt-güźār ve mürşįd-i muķadderenin teveccüh ü iķbāline intižār eylemekde iken fį 

nefsi’l-emr zümre-i ‘urefānın ehl-i kemāli Şeyħ Sinān Ümmį Elmalı ĥażretleri ber-vech-

i mev‘ūd cānib-i ma‘hūda nūr-efşān olup resm-i istiķbāl ve merāsim-i istibcāl edāsı 

ħılālinde “Senin yanında Muĥammed Mısrį-nām bir dervįş var mı?” diyü ħalįfe-i 

güzįnden istinbā vü istifsār ile bast-ı muķaddeme-i śoĥbet-i ‘ādį buyurduķlarında: “Belį 

sulŧānım vardır sizlere tefvįż içün miŝāl-i emānet vāżı‘u’l-yediz” diyü cevāb-ı bā-śavāb 

idüp bā-rehberį-i Şeyħ ‘Uşşāķį Muĥammed Mısrį bā-kemāl-i tevāżu‘ u żarā‘at ve ber-

ġāyet-i ħuşū‘ u meskenet dest-būs-ı reşādet-me’nūsıyla şeref-mend oldıgında “sābıķu’ź-

źikr ķalaycı degil illā bu źāt-ı şerįf” idi ķażıyyesini tefekkür ü įmā ve lisān-ı ĥāl ile gūyā 

oldukları ebyāt-ı ĥikmet-āyātı bu maĥalle teyemmünen taĥrįr ü imlā ķılındı. [7b]  

 

5+5=10 

 

‘Aşķıñ meyine ben ķane geldim 

Şevķıñ nārına ħoş yane geldim  

 

Şem‘-i tevĥįdi gördüm yaķmışlar 
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Gitdi ķarārım pervāne geldim  

 

Ħalķa-i  źikri ķurmuş ‘āşıķlar 

Ben de śaĥnında cevlāne geldim  

 

Mecnūnum bugün Leylį derdinden  

N’eylerem ‘aķlı dįvāne geldim  

 

Derd-i cānānım açdı yareler 

Baġrım üstünde dermāne geldim  

 

Ümmį Sinān’ın ħāk-i pāyine  

Sürmege yüzüm sulŧāne geldim  

 

Yaremi bildim yārimden imiş 

Bunda Niyāzį Loķmān’e geldim 

 

diyü ķalben ve ķāliben ādāb-ı dervįşāne üzere istimā‘-ı emre intižār eyledikde ol ‘ālim-i 

Ümmį-iştihār ve fāżıl-ı feżā’il-şi‘ār ve kāmil-i füyūżāt-āŝār şeyħ-i pįr ü civān Şeyħ Yūsuf 

Ümmį Sinān (ķuddise sırruhu’l-Müste‘ān) ĥażretleri lisān-ı reşādet-beyānıyla ħiŧāb 

buyurup “Muĥammed dervįş filān vaķtde filān maĥalde görilen ve ābdest ibrįġi 

ķalaylayan üstād-ı kāmil-nihād ta‘accüb-nümā vü taĥsįn ü āferįne sezā degil midir?” 

miŝilli kelimāt-ı inkişāf-āyātla keşf-i vāķı‘a-i sābıķa ve aķd-i rābıŧa-i lāĥiķa ve irtibāŧ-ı 
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rişte-i fā’iķa buyurup tariħ-i hicret-i Muśŧafāvį (‘aleyhi‘ś-śalātu ve’s-selām) efendimiz 

ĥażretlerinin biñ elli yedisinde [m. 1647-1648] tecdįd-i libās-ı inābet ve lābis-i ŝiyāb-ı 

irādet ve dest-be-dāmān-ı bey‘at [8a] u telaķķį-i ķabūl u teslimiyyet buyurmuşlar. Mürşid-

i müşārün-ileyh bir müddet ħalįfe-i mūmā-ileyh zāviyesinde ārām-sāz u müsāferet ve 

ĥażret-i Mıśrį daħi ħidemāt-ı ‘aliyyelerine muvāžabet eylemişler.  

 

Beyt 

 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

Kimde kim ‘aşķıñ nişānı var-durur 

‘Āķıbet ma‘şūķa anı irgürür   

 

Çünki ol ‘āşıķ ķaśaba-i ‘Uşaķ’da ma‘şūķına mülāķat eyledi. Bir müddet mekŝ ü ārāmdan 

soñra refāķati olan dervįşāna redįf ve şehr-i Elmalı’ya teşrįf ve şeyħ-i ‘uşşāķ sālikān-ı 

müştāķānla merāsim-i teşyį‘ u ibcāli ba‘de’l-edā cānib-i şeref cālib-i Elmalı’ya revān 

olduķlarında ekmel-i ‘aśrį ĥażret-i Mıśrį zebān-ı ĥālet-nişānlarından śādır olan ilāhi daħi 

teberrüken tezbįr ķılındı.  

 

Mef‘ūlü / Mefā‘įlü / Mefā‘įlü / Fe‘ūlün 

 

Dost illerinin menzili ki ‘ālį göründi 

Derd-i dile dermān olan Elmalı göründi 
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Ŧūŧįlere sükker bāġınıñ źevķı irişdi  

Bülbüllere cānān gülünüñ dalı göründi 

 

Mecnūn gibi saĥrāları aġlayu gezerken  

Leylį ŧaġınıñ lālesiniñ alı göründi [8b]  

 

Ten Ya‘ķūb’ınuñ gözleri açılsa ‘aceb mi 

Cān Yūsuf’ınuñ gül yüzinüñ ħāli göründi  

 

Ķāl ehliniñ aķvālini terk eyle Niyāzį 

Şimdengirü ĥāl ehliniñ aĥvāli göründi  

 

terānesiyle rū-be-rāh-ı Elmalı ve şehre ķarįb maĥalde daħi aĥbāb-ı ĥāliśü’l-intisābları įfā-

yı merāsim-i istikbāl birle bi’l-‘izzi ve’l-iķbāl şehr-i mezbūrda vāķı‘ ħānķāhlarına nüzūl 

ve Mıśrį ħażretlerini dergāĥ-ı şerįfleri ħiŧābet ü imāmeti ve şeyħ-zāde-i āzādelerini ta‘lįm-

i aĥkām-ı şerį‘at ve nice ŧalebe-i müsta‘iddįne tedrįs-i ‘ulūm-ı nāfi‘a ve ħavāśś ü ‘avāma 

va‘ż u naśįĥat gibi ħıdemāt-ı merġūbeye ta‘yįn ve bu nev‘-ile seyr-i sülūkını tezyįn 

buyurmuş.  

Bu ĥāl ile nice usbū‘ u eyyām źikr olınan ħıdemāta kemer-best-i ķıyām ve nuķūd-

ı ‘ömr-i ‘azįzlerini lāyıķı üzere śarf ve aķmişe-i fāħire-i mefrūżāt ve ‘ibādāt-ı İlāhį ve 

emti‘a-i ĥasene-i eźkār u evrād-ı Feyyāż-ı źü’l-minen nāmütenāhį ħarįdār ve ķuvve-i 

nažra-i śuverį ve cihād-ı ma‘nevįleri ile miŝāl-i neyyirān ķaŧ‘-ı derecāt ve ħalāś ez-‘aķabāt 
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ve neyl-i merātib-i uħreviyye ve istifāże-i ‘evveliyye4 üzere rū-be-rāh-ı dergāh-ı 

Perverdigār ve ŧālib-i rıżā-yı sırr-ı Settār olup günlerden bir gün ol ‘ārif-i sırr-ı Müste‘ān 

Şeyħ Yūsuf Ümmį Sinān (ķuddise sırruhu’l-Mennān) ol dervįş-i feżā’il [9a] -menişi 

matbaħ ħıdmetine ya‘nį mühimme-i fuķarā vü dervįşān içün ŧabĥ olınacak nān u eŧ‘imeye 

lüzūmı olan ĥınŧa vü daķįķ ve ĥaŧab-keşlik gibi bār-ı ŝaķįl ħıdmete naśb u ta‘yįn ve anlar 

daħi ez-dil ü cān ķabūl ü inķıyād ve ber-mūceb-i mu‘tād ŧā‘at u ‘ibādete daħi beźl-i vücūd 

u ictiĥād ve “bu daħi ‘ibādātıñ aĥmeri zer-i aĥmer gibi miyān-ı ‘ālemiyānda mu‘teberdir” 

diyü rıżā-yı mürşidinden ser-i mū inĥirāf itmeyüp pergār-vār dā’ire-i śabr u şekįbde ŝābit 

ve şecere-i fu’ādında eŝmār-ı feyż nābit idi. 

 

Beyt 

 

Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilün 

(Fā‘ilātün)     (Fa‘lün)    

 

Sālike śanma ki bįhūde menāzil virilür 

Herkesiñ çekdigini ĥażret-i Allāh bilür 

 

Ba‘dehū ol sa‘be’l-edā-yı ħiźmet ü meşaķķatden eşedd ü aķvā olarak nezd-i iħvānından 

dūr ve nažar-ı şeyħden mehcūr ħāric-i şehrde bir ħiźmete me’mūr ve ol daħi kemā-kāne 

ber-pā-yı icābet ve ‘alā vechi’l-lāyıķ umūr-ı me’mūresini įfā-yı sa‘y-ı mevfūr eylemekde 

iken bir gün ol ħażretiñ mir’āt-i ħayāl ü fikrlerinde bu śūret tā-be-sāmān nümāyān olur ki 

“beyābānda miŝāl-i behāyim ķalup āŝār-ı dįdār-ı Şeyħden dūr u mehcūr olmaķlıķda ne 

 
4 Yazmada “evleviyye” olarak yazılmıştır. Mana olarak “evveliyye” daha uygun olduğu için bu şekilde 

yazılmıştır.  
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ķadar ŧayy-i menāzil ve ne miķdar vuśūl-ı [9b] menāhil olacaķ” diyü hevācis-i ĥannās ve 

ħavāŧır-ı vesvās-āsā şeyħ ħażretlerine iġbirār vāķı‘ ve ‘ale’l-fevr bu ħāŧıra-i nā-bercāyi 

dāfi‘ ve bu dā’-i ħafįyi māni‘ ‘ilāc-ı tevbe ve istiġfār-ı tehiyye vü iĥżār idememişlerdir. 

Derĥāl bir dübb-i mehįbü’l-manžar ya‘nį bir ayu ki canavar oġlı canavardur žuhūr ve 

üzerine şįrāne ĥamle vü śavlet ve dest-i dırāzį vü te‘addįye cesāret ve sū’-i ķaśd ve 

ħabāŝetde olup gerçi elinden geldigi miķdār dest-çūb-i müdāfa‘a vü irā‘et-i dūr-bāş-ı 

mümāna‘a ile muķābeleden rū-gerdān olmazlar imiş. Lākin ber-vefķ-i dil-ħwāh kārger 

daħi olmaz imiş. El-ĥāśıl dübb-i mersūme ne ŧarįk-i firār u ķarārdan birisiyle ġalebe ve ne 

mücerrebāt-ı melĥūže envā‘ından bir nev‘-ile def‘ ü selebe muķtedir olamayaraķ 

kendülerden ye’s ü fütūr śudūrı ‘aķabinde sinān-ı ma‘reke-ārā-yı dilsitān Şeyh Yūsuf 

Ümmį Sinan ķıbel-i ķudsiyyet-beyānından imdād-ı rūħānį resā ve zūr-ı pençe-i dırāzından 

rehā olmuş. Bināberįn ĥużūr-ı lāmi‘ü’n-nūr-ı mürşide şitāb ve sergüźeşt-i pür-melāli bā-

ıżŧırāb ĥikāye eyledikde Ĥażret-i Şeyħ tebessüm-künān nigāh ve dehen-küşā-yı feyż-

iktināh birle buyurmuş ki “mücādeleñiz görüldi, ol gördigüñ dübb-i kerįhü’l-liķā 

yabandan degil bu ĥālet-i ĥayret-efzā berāy-ı maślaĥatdır. Kemā-kān umūr-ı 

me’mūruñuza dāmen-be-miyān eyle” diyü tesliyyet-āmįz süħanān-ı keşf-nişān [10a] 

įrādıyla gubār-ı ‘ārıżayı selb ve ol daħi ke’l-evvel ħıdmetine devāmla rıżā-yı şeyħi celb 

buyurmuş.  

Yine evķāt-ı keŝįrü’l-berekātdan bir vaķtde daħi śıla-i şer‘iyye-i ‘ažįmü’l-āŝār ve 

masķat-ı re’slerine źehāb u iyāb ķısmı įŝār ve neyl-i murād-ı mev‘ūd ve ĥırz-ı ŝevāb-ı nā-

ma‘dūd-ı ümmįdi mes’elesi ħāŧır-güźār olup der-‘aķab bir kirācı žuhūr eylemesine mebnį 

şehr-i Elmalı’dan śavb-ı śılaya raĥįl-bend-i meserret-mend buyuracakları hengāmda 

ħazret-i şeyħden hwāh nā-hwah li-ecli’l-istįźān ĥużūr-ı sa‘ādet-mevfūre şitābān oldukda 

dürc-i dehenlerinden bu cevher-i ma‘nį zįver-i vücūd olmuş ki “Muĥammed Dervįş 

bāġbān mįvesinin vaķti geldigini ve gelmediġini bilür gūyā biz seni [ŝevab-ı]5 śıladan 

maĥrūm olsun dimezüz bilinürden bilinmez çoķ oldıġı ecilden o ħuśūś vaķt-i āħara 

merhūndur. Elem-zede ve ġamgįn olma” śūretinde keşf-i ĥāl-i mā fį’l-bāl buyurmuşlardır.  

 
5 Sevab-ı: Yazmada yok. Anlam olarak uygun olduğu için matbudaki hali tercih edildi.  
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Ve daħi bir müddet soñra kendi maħdūm-ı necābet-mevsūmlarıyla śılasına įśāl ve 

li-maślaĥatin evrādın daħi Darü’s-salŧanati’s-seniyyeye irsāl anlar daħi bi’l-yümn ve’s-

sa‘āde vuśūl ol tārįħde İslāmbūl’da laķab-ı nā-maķbūl ile mülaķķab bir źāt-ı ma‘rūf 

bulunup anı ziyāret ve mülāķatdan kendüyi ve şeyħzādesini men‘ buyurup ba‘de 

itmāmi’l-meśāliĥ yine Elmalı’ya ‘avdetlerinde keyfiyyet-i meşrūhayı veled-i necįbi vālid-

i mācidine ĥikāye eyledikde maĥžūž [10b] u istiĥsān buyurup “Oġlum Muĥammed Dervįş 

bu ĥuśūśda saña ziyāde muĥabbet eyledim ke-enne bir kimseniñ şöhreti böyle nā-ma‘ķūl 

ad ile ma‘rūf ola anı ziyāret tefe’’ül bi’l-ħayr ķā‘idesine muħālifdir. Maķbūl ü merġūb 

olan ‘āķıbetü’l-emre nažar u baśįretdir” ma‘nāsını müteżammın kelimātla nevāziş ü ŧaltįf 

ve nice nice du‘ā-yı ħayriyyesini terdįf buyurmuşlar.  

Mā-ĥaśal-i kelām sene-i mezbūreden ya‘nį biñ elli yedi [m. 1647/1648] tārįħinden 

Köprili Meĥmed Paşa ĥażretleriniñ maķām-ı śadāreti iĥrāz eyledigi tārįħe müsādif biñ 

altmış altı [m. 1655/1656]  senesine degin temām ŧoķuz senede nice kerre ĥulvü’l-mezāķ 

ve nice def‘a mir’āt-bįn-i meşāķ ħıdemātda kemer-best-i ķıyām olup nān-ı ‘azįz ŧabħı için 

degirmenden getürdükleri buġday u daķįķ bārından žahr u dūş u dest [ü] pā vü gūş miŝilli 

a‘żā-yı te‘abbüd-ħurūşları ķarĥa-dārlıķ zaĥmetinden berį vü āzāde olamayup ĥażret-i 

şeyħiñ ķarįn ve kendüye muĥabbet-güzįnlerinden bir źāta žahr-ı bedendeki ķarĥalara 

penbe ve destmāl vaż‘ını bilā-şā’ibe şekve teklįf ve ol daħi destār u ħırķa-pāre ile rıfķ u 

mülāyemetle şedd ü reh-i kederini sedd eyledigi eŝnāda ķarįn-i mezbūruñ deryā-yı riķķati 

cūş ve lücce-i merĥameti ġaleyān u ħurūş idüp “nice şühūr ü a‘vām riyāżāt ü meşaķķate 

bilā-şekvā müdāvemet ve bu derece eźiyyet ü źillet ü ‘illete taśabbur ve müśāberet [11a] 

er kişi şanı olup her kişiniñ kārı degildir” gibi tefekkür ve teźekkürde iken şeyħ ħazretleri 

ķarįn-i  mezbūrı ĥużūrına celb ve mā fį’l-bāl ĥayālini keşf ve der-miyān u dehen-güşā-yı 

mu‘ciz-beyān buyurup “şu bizim Muĥammed Dervįş-i dil-rįş sezā-vār-ı merhem-i birr 

ve’s-sā‘adır” buyurduķlarında “belį sulŧānım müsteĥaķķ-ı merĥamet ü ‘āŧıfetdir” diyü 

kemā-hüve ĥaķķahu ber-mıśdāķ-ı rü’yet yek-ā-yek ‘arż u ifāde eylemiş.  

Şeyħ ĥażretleri daħi de’b-i dįrįn ü ādāb-ı ķadįm ü erkān-ı āyįnleri üzere tāc-ı şerįf 

ü ridā-yı münįf ve sübĥa vü seccāde vü ‘aśā nev‘inden murād eylediklerin berāy-ı i‘ŧā vü 
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iĥsān tehiyye vü istiĥżār ve tārįħ-i ānifü’l-beyān biñ altmış altı [ m. 1655/1656] sālinde 

ve sinn-i ‘azįzleri otuz ŧoķuz evāħirine irdikde ol melce-i pįr ü cüvān Şeyħ el-Ħalvetį 

Yūsuf Ümmį Sinān (kuddise sırruhu’l-Mennān) ĥażretleri e‘izze-i pįrān-ı serbāzį Şeyħ 

Muĥammedenü’l-Mıśriyyü’n-Niyāzį ĥażretlerine lede’l-ahālį ve’l-e‘ālį du‘ā-yı ħilāfet ve 

tefvįż-i emānet ve tavśiye-i müsta‘iddįn-i ümmet buyurup anlar daħi bundan aķdem 

sālifü’ź-źikr Şeyħ Ķādirį cānibinden ve keźālik şeyħ-i müşār Sinān Ümmį iştihār 

cānibinden bi’d-defa‘āt teklįf buyurılan ħilāfeti ķabūlden ibā eylemişler iken bu def‘a 

gerden-i iŧā‘atleri nihāde-i cāygāh-ı ķabūl u rıżā buyurulmuş (kaddesallāhu esrārehümā 

ve neffe‘anallāhu berekāte enfāsehümā)6. [11b] 

 

Beyt 

 

Mef‘ūlü / Mefā‘įlün / Mef‘ūlü / Mefā‘įlün 

 

Žāhirde dıraħşān bāŧında cevāhirdān 

Elmalı diyüp geçmez bir dil ki ola insān 

 

Kümmelįn-i ‘urefānıñ ehl-i kemāli Şeyħ Yūsuf Sinān Ümmį Elmalı Eroġlı 

Yigitbaşı dinmekle meşhūr Şeyħ Aĥmed Efendi ĥażretlerinin ħalįfe-i güzįdesidir (kuddise 

esrāruhum). Müretteb dįvān-ı ilāhiyātları nezd-i ekābir ü aśāġirde müştehįr ve teberrüken 

çend ebyātı işbu menāķıba tasŧįr ķılındı. 

 

Erenleriñ soĥbeti ele gelesi degil 

 
6 Allah sırlarını kutsasın ve nefeslerinin bereketlerinden istifade etmemizi sağlasın 
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İķrār içün gelenler maĥrūm ķalası degil 

 

İķrār gerek bir ere göz açup dįdār göre 

Śarrāf gerek cevhere nādān bilesi degil 

 

Ümmį Sinān yol ‘ıyān olupdur belli beyān 

Dervįşlik yolı hemān tāc u ħırķası degil 

 

Ol mürşid-i ŧarįķat-i güzįn [ü] ĥaķįķat-bįn uśūl-i esmā ve fürū‘-ı evrād ve telķįn ü bey‘at-

ı ‘ubbād ilā āħiri’l-eyyām mesned-ārā-yı irşād olmaları-çün iźn ü icāzet buyurdıġı 

‘aķabinde cānib-i ‘Uşaķ’a sür‘at ü ‘azįmetine tenbįh-i nebįh buyurduķda fażįlet-i 

bāhiresine bināen eĥibbā vü aśdiķā śāĥib-i āsitāneden daķķ-ı bāb recā idüp [12a] ħalįfe-i 

müşārün-ileyh Şeyħ Muhammedenü’l-Mıśrį bendeleriniñ imāmeti eŝnāda bizlere eyledigi 

va‘ž miŝillü bu kerre daħi kürsį-nişįn-i naśįĥat olup müstemi‘ān daħi müstefįd, bu bābda 

kemāl-i mahāretleri cümleniñ ma‘lūmı olmaġı ilticāda olmuşlar. Bināen-‘aleyh müsā‘ade 

buyurılup vaķt-i maħśūśada ma‘al-icāze şeref-baħş-ı bālā-yı kürsį olup ‘ale’l-uśūl āyāt-i 

kerįme ve eĥādįŝ-i şerįfe ve ķıśaś-ı enbiyā ve ĥıśaś-ı evliyādan yād-daştı olan mevā‘iž-i 

laŧįfe bi’l-külliye levĥa-i ŧab‘-ı me‘ānį-meşĥūnlarından şüste-i āb-ı nisyān olmuş bir 

vechle iĥżār u tedārike ķudreti ķalmadıġı kürsįde çoķça sükūtundan nümāyān ve cemā‘at-

i ĥāżıra daħi ziyādece istimā‘a intižārdan şerm-sār olduġı muġnį ‘ani’l-beyān olmasıyla 

ol ālim-i ümmį-iştihār u ‘ārif-i fünūn-ı bį-şümār ħiŧāb buyurup “Mıśrį Efendi tevaķķuf u 

sükūt eyleme ba‘demā söyle ŧurma” diyü iźn-i ruħśat virmeleriyle der-an sā‘at cemā‘at-i 

ĥāżıranıñ ve kendüsiniñ ve dil-ħwāhı vechle beźl-i cevāhir ü baħş-ı nevādir kemāyenbaġį 

sezā-yı taĥsįn va‘ž-ı dil-nişįn itmege başlamış ve kemālāt-ı feżā’il-i ŧarafeyn žāhir 

olmuşdur işbu fıķra-i ‘acįbeyi aħįren zįb-i kürsį olduķlarında ĥikāye buyurup ĥatta 
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“şeyħimiñ ol emr ü himmetiyle ilā māşāallāhu [te‘ālā]7 söyleriz. Bizim içün min ba‘d bįm 

ü ħırāş yoķdur” dirler imiş. [12b] Ba‘de’l-va‘z tenbįh-i sābıķa üzere cānib-i ‘Uşaķ’a şedd-

i raĥįl-i ‘azįmet ü revān ve vedā‘-ı āsitān-ı Ĥażret-i Ümmį Sinān buyurmuş ve şeyħi 

ĥaķķında söyledigi ebyāt-ı manžūme teyemmünen terķįm ķılındı.  

 

Eylesün Allāh çoķ taĥiyyātı  

Aña kim virdi ‘ilm-i ġāyātı 

 

Gizli sulŧāndır sırrı bürhāndır  

Mürşįdi cāndır hep maķālātı  

 

Ķutb-ı ħalāyıķ baĥr-i ĥaķāyıķ  

Ferd-i cāmi‘dir hep maķāmātı  

 

Noķŧa-i kübrā göremez a‘mā 

Gizlidir zįrā cümleden źātı  

 

Kalbini keşşāf eylemiş şeffāf 

Görinür anda hep beriyyātı  

 

Arayup bulan kullıġın ķılan  

 
7 Te’ala: yazmada yok, matbudaki haliyle yazıldı.  
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Telķįnin alan buldı ĥālātı  

 

Ey nice cānlar yanını bekler  

Bulmadık dirler bunda leźźātı  

 

N’eylesün ta‘lįm olamaz teslįm  

Ya nice bulsun ol kemālātı  

 

Māyeniñ źevķin alamaz ol kim  

Şeyħi ĥaķ bilmez yoķ ri‘āyātı  

 

Şehr-i Elmalı cānda bulmalı  

Ümmį Sinān’dır şöhret-i źātı  

 

Ĥubbı cānımda sırrı źātımda  

Savar üstümden her beliyyātı  

 

Şeyħini ĥaķ bil ey Niyāzį kim  

Pįr yüzündendir Ĥaķ hidāyātı  
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Rükn-i Ŝāliŝ 

Ol pįr-i sa‘ādet-serįriñ şehr-i ‘Uşaķ u bilād-ı sāireye ‘azįmetiñ bildirir. 

Tārįħ-nüvįs-i śıdķ-enįsden menķūldür ki çünki ol ŧālib-i ĥaķįķat [13a] vāśıl-ı 

rütbe-i ħilāfet olduķda aĥbāb-ı ħulūś-intisābdan ba‘żı “sulŧānım Mıśrį efendi çeraġıñız 

ĥadd-i źātında fużalā-yı śāliĥįnden miŝl ü ‘adįli nā-yāb bir nev‘i şaħśına münĥaśır, nazįr 

ü meŝįli ħāric ez-ĥayāl ü ħwāb, źāt-ı ĥamįde-śıfāt ve pesendįde ĥarekāt idügi ķalb-i 

mekārim-evb-i şeyħāneleri şāhiddir. Anları Burusa ve emŝāli bir belde-i mu‘azzamaya 

gönderilmeyüp de şimdilik ‘Uşaķ ŧarafına ba‘ŝ ü isrā buyurulmasında āyā sırr-ı ħafį ne 

ola” diyü basŧ-ı muķaddemāt-ı inbisāŧ ile istikşāf-ı ĥaķāyıķ ve istinbā-yı daķāyıķ 

eylediklerinde ol ‘ārif-i sırr-ı kemālį Şeyħ Yūsuf Ümmį Sinān Elmalı ĥażretleri 

buyurmuşlar ki “bi-ķudretillāhi’l-Meliki’s-Settār bizler görmezsek sizler görürsüñüz, 

bizim Mısrį Muĥammed Dervįş ne ‘Uşaķ’a ne Burusa’ya ve ne āħar  diyāra sıġar 

degüldür. Cālis-i manśıb-ı ķutb-ı kibār ve mürşid-i pür-iştihār olsa gerekdir” diyü keşf-i 

ātįyi iş‘ār ve himmet-i āliyesini įŝār buyurmuşdır çünkü metā‘-ı mürüvvet ĥadd ü mįzāna 

śıġmaz ve kumāş-ı himmet endāze ile śatun alınmaz. 

 

Beyt 

 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

Çıkmadı bir nįmtenin ķadd-i bülend-i himmete  

Aŧlas-ı gerdūnı birkaç kerre taĥmįn itdiler 

 

Mā-ĥaśal ol ĥażret hediyye-i behiyye-āsā ķaśaba-i ‘Uşaķ’a muvāśalat ve celįs-i 

‘uşşāķ-enįs olan şeyħ Muĥammed Efendi ĥażretleriyle mülāķat ve teblįġ-i selām-ı 
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ünsiyyet ve ez her cihet münāvele-i soĥbet ü ma‘iyyet [13b] ve ba‘de itmāmi’l-müsāferet 

kenār-ı ‘Uşaķ’da ahālį-i maĥallesi perįşān-şode bir cāmi‘-i şerįfiñ ķafes-i minberinde ŧūŧį-

i rūĥ-ı pür-fütūĥatlarına be-her yevm yigirmişer dirhem miķdārı şekkerįn ġıdā miŝilli 

aġdiyeye ķanā‘at-nümā ve müteveccihen ile’l-ķıbleti’s-śuveriyyetü ve’l-ma‘neviyye 

erba‘įn ve çilleye dade-i rıżā ve ol mekān-ı ħalvet-nişānda mekįn iken Ķaraĥiśār-ı Śāĥib 

sancāġı  tevābi‘inden źātı ķurādan ‘ibāret  Çal ķażāsı ahālį ve sükkānından ba‘żı kesān 

şeyħ-i mūmā-ileyh Meĥmed Efendi ĥażretlerinden kendülere bir dįndār źāt-ı feżā’il-şi‘ār 

ŧaleb eylemiş. Anlar ol ĥażreti tensįb ü iħbār buyurdıgına binā’en refāķat-künān sükkān-ı 

mezbūrānla mu‘azzezen ve muĥteremen muķaddeme-i seyr ü ĥareket olmaķ üzere ‘azįmet 

ve ķażā-yı mezbūra muvāśalat ve ahālį-i meskūna pervāne-vār meclis şem‘ine cem‘ ve 

pend ü nusĥını ez-cān ü dil sem‘ ve anlar daħi cāmi‘-i şerįfde imāmet ve ba‘de edāi’l-

farįża celįs-i kürsį-i naśįĥat olaraķ ber nehc-i şer‘į āyāt-ı Ķur’āniyye ve ehādįŝ-i nebeviyye 

pend-i pesendįde ve va‘d-i va‘įde-i ‘adįdeyi müstemi‘āna taķrįr ü ta‘bįrden ġayr-ı ħālį 

olduķları ĥālde pek az müddet mekŝ ü iķāmet  gūyā taķsįmāt-ı ezeliyyeden naśįb olanı 

aħź birle yine şeyħ-i mūmā-ileyh cānibine ‘avdet ve meslek-i me’lūfānelerine vechle 

‘ibādāt u ŧā‘āta muvāžabet eyledigi ‘aķabinde Kütahiye sancaġında biraz dūstān-ı [14a] 

śıdķ-nişān u eĥibbā-yı ħulūś-menişān şeyħ-i mūmā-ileyh ħānķāhına gelüp ŧarįķ-ı 

Ĥalvetiyyeden şeyħ-zādeleri Yaħşį-zāde Aĥmed Efendi gerçi ‘ulūm-ı ‘āliyeden me’źūn 

lākin ŧarįķ-i ‘āliye üzere icrā-yı āyįn-i bihįne8 reh-nümūn olmamaġla post-ı meşįħata sezā 

bir mürşid-i reşādet-ārā ve merd-i kāmil-i feżā’il-pįrā ŧaleb eylemelerine mebnį yine ol 

ĥażreti semt-i mezbūra i‘zām, anlar daħi vāķı‘ olan emre imtiŝāl ve mütevekkilen ‘ale’l-

Meliki’l-Müte‘āl ol śavb-ı śavāb-nümāya bi’l-vuśūl tekkeye ittiħāź olunan meskene nüzūl 

buyurmuş. Źikr olunan Yaħşį-zāde Aĥmed Efendi dest-pūs-ı feyż-me‘nūs-ı mürşidāne ile 

ba‘de’t-teşerrüf-i dūstān-ı ŧarįķat-nişān ve muĥibbān u dervįşān ile ‘alā ŧarįķi’l-edeb įfā-

yı ferā’iż ve sünen-i şer‘iyye ve edā-yı źikr ü tevĥįd ber-āyįn-i mer‘iyye bülbülān-ı źākirān 

sūz-efzā-yı mestān-ı ilāhį vü vecd-i edā-yı ‘āşıķān-ı pür-intibāhį ve rūzān u şebān 

mütezāyid ve ġayr-ı mütenāhį derecesine peyveste ve ŧālibāna telķįn-i źikr ü inābet ve 

Yaħşį-zāde’yi daħi meslek-i sülūk-ı erba‘įn u çille-keş terbiyyet ve ħavāś u ‘avāmı āyāt-ı 

 
8 Bihin: Metinde āyįn ü bihįn olmasına rağmen āyįn-i bihįn anlam olarak uygun görülmüştür.  
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Ķur’āniyye vü eĥādiŝ-i Muśŧafaviyye aĥkāmı üzere ‘ibādāt [u] ŧā‘āta terġįb ve menāhį ve 

münkerātdan terhįb buyurup bu üslūb-ı meĥāsin-maśĥūb üzere evķāt-güźār iken ķuŧb-ı 

dā’ire-i ‘irfān Şeyħ Yūsuf Ümmį Sinān (ķuddise sırruhu’l-Müste‘ān) ‘āzim-i dār-ı cinān 

buyurdıġını istimā‘ [14b] buyurmasına ve sālif’üź-źikr Yaħşį-zāde daħi ħıźmet-i meşįħāti 

bi’l-iśāle įfāya kesb-i liyāķat eylemesine bināen ‘alā melei’n-nās de’b-i ŧarįķ-i reşādet-

refįķ üzere iźn ü icāzet ve tevdį‘-i emānet ve iclās-ı post-ı meşįħat idüp yine mecmā‘-ı 

‘āşıķān ve mesken-i zümre-i ‘irfān-ı ķudsiyān olan Şeyħ Meĥmed Efendi cānibine ‘atf-ı 

‘inān-ı ‘avdet eylemiş.  

Ol mekān-ı muśaffā ve me’vā-yı mu‘allāda heves-i hevādan geçmiş dünyā vü 

māfįhādan ķadem çekmiş mecma‘-i iħvānı miyānında pür-śafā iken ve “künnā fį ictimā‘ 

ke’s-süreyyā fe-śayyerenā ez-zamānu benāte’n-na‘ş”9 mufād-ı žuhūr idüp sā’iķ-ı taķdįr 

mümteni‘ü’t-taġyįr ārāmgāh-ı ‘Uşaķ’dan nüzhetgāh-ı Burusa’ya sevķ ve Şeyħü’ş-şüyūħ 

‘Uşşāķį Meĥmed Efendi ĥażretlerinden me’źūniyyet istiĥśāliyle ŧayy-i menāzil ve ŧarĥ-ı 

merāhil birle ħuŧuvāt-ı tārįħ-i hicret-i Nebevį (‘aleyhi’ś-śalavatü’s-selām) efendimiz 

ħażretleriniñ biñ yetmiş birinci [m. 1660-1661] derecesine irişdigi sāl-i ferħunde-fālinde 

Burusa’yı ķademzen-i teşrįf ve şeref ü meziyyeti terdįf buyurup āşināsı Śabbāġ ‘Ali Dede 

ħānesine nüzūl ve zįr ü bālāsı medfen-i evliya ve āŝār-ı füyūżāt-ı kerāmetleri ke’ş-şems 

hüveydā olan źevāt-i kirām-ı źevį’l-iĥtirām ziyāretiyle mevķi‘-i sürūra vuśūl bulmuşdur. 

 

Beyt  

 

Fā‘įlātun / Fā‘įlātun / Fā‘įlātun / Fā‘įlün 

 

Źįr ü bālā evliyā-mend oldıġındandır dinür  

 
9 Derli toplu olmada Süreyya yıldızı gibi idik ama zaman bizi benâtu’n-na‘ş gibi yaptı. 
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Bursa’nıñ cennet ya altında veya üstündedir 

 

[15a] menşe-i envār-ı şevket-i ‘Oŝmāniyye olan maĥrūse-i Burusa (śanehallāhu te‘ālā 

‘ani’n-nuĥūse10) şehr-i şehįrine bundan muķaddem sāye-figen-i nehżat buyurmuş-idi. 

Lākin ol vaķt taĥarrį-i mürebbį ķaśdına mebnį olup bu kereki teşrįfleri basŧ-ı bisāŧ-ı iķāmet 

niyyetiyle bulunmaġın sūfį-i edįb Śabbāġ ‘Ali Dede ħānesinden śavma‘alik maĥallini bā-

rıżā-yı ħod ifrāz ve mesken-i ħalvet olmak üzere mümtāź u ber-mu‘tād bir miķdār arpa 

şūrbāsı gibi eķall ü ķalįl aġdiyeye ķanā‘atle evvelā orada ārām-sāz ve ŝāniyen Şehre Küsdi 

dimekle ‘arįf cāmi‘-i şerįf ĥucerātında ve ba‘dehū eĥibbā-yı bā-śafā vü süllāk-ı ŧarįķat-

intimā recā vü ilticāsıyla ĥālā āsitāne-i feyż-āşiyāneleri olan Şeker Ħwāce maĥallesi 

cāmi‘-i şerifesinde ħalķa-bend-i źikrullāh itmek içün o civārda kā’in ĥücreye naķl-i mekān 

ve dergāh-ı feyż-penāh inşāsı tārįħine degin ĥücre-i mezbūreyi me’vā vü āşiyān ittiħāź 

buyurmuş ve hem-‘aśrı olan meşāyįħ-i kibār u ‘ižām ve ‘ulemā-yı źevi’l-iĥtirāmla ülfet ü 

ünsiyyet ve her birerleriyle  peder ü birāderāne münāvele-i śoĥbet ve leyālį-i cum‘a 

mezbūr cāmi‘-i şerįfde cemā‘at-i kübrā ile icrā-yı āyįn-i bihįn-i ŧarįķat ve ‘aķd-i cem‘iyyet 

ve iĥrāz-ı revāŧib-i śuverį vü ma‘nevį ile na’il-i ecr ü meŝūbāt ve evķāt-ı ħamsede 

cemā‘ate mülāzemet ve Cāmi‘-i Kebįr-i bį-nažįr miĥrāb-ı sa‘ādet-iktisābında ĥüsn-i 

tecvįd ü ŧayyib-i elĥān ile Ķur’ān-ı Kerįm tilāveti ve ba‘żan ber-vech-i ĥasbį [15b] edā-yı 

imāmet ve ba‘żan kürsį-nişįn-i va‘ž u naśįĥat iderler idi. Bāy u gedādan müşterį-i kālā-yı 

‘aşķ-ı İlāhį vü ŧālib-i aķmişe-i şevķ-i āgāhį olanlara telķįn-i bey‘at ü inābet ve dest-güşā-

yı bend-i ŧarįķat ve ‘alā ķadri menāzilihüm ‘arż-ı kālā-yı ĥaķįķat ve işrāb-ı ķand-ı esrār-ı 

ma‘rifet kįlār-i erzāķ-ı sübĥāniyyeden ‘aŧıyye vü iĥsān buyurılan eŧ‘ime-yi fuķarā vü 

dervįşāna it‘ām ve kendüsi ġıdā-yı ķalįl ile ķanā‘at ve ber-muķteżā-yı “el-kāsibu 

ĥabįbullah”11  şem‘ döküp vesā’iŧ-i dervįşānla fürūħt ve eŝmān-ı ĥāśılasını beźl ve def‘-i 

żarūret buyururlar imiş.  

 
10 Allah onu kaza-belalardan korusun.  
11 Hadis-i şerif: Kazanan, Allah’ın sevgilisidir.  
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İşbu üslūb-ı meĥāsin-maśĥūb üzere cūyende-i rıżā-yı Sübĥānį iken bir rūz-ı ‘ālem-

efrūzda cālis-i serįr-i ķuŧbiyyet ü ĥāris-i ĥāmil-i emānet ve şeyħi Ümmį Sinān 

ħażretleriniñ pįr-i müşārün-ileyh ĥaķķında eyledigi du‘ā-yı ħayr-beşāretleri ķarįn-i icābet 

olmuş. Ĥattā ħiźmet-i ‘aliyyelerinde olan Ķaśśāb el-ĥac Ĥasan Dede’den rivāyet olunur 

ki bir gün ķaplucaya gitmelü olup mezbūr dede māşiyen ve kendüleri süvāren 

bulunduķları ĥālde eŝnā-yı rāhda görürler ki bir şecer-i cesįm-i maķŧū‘ mürūr u ‘ubūra 

ŝıķlet ü zaĥmet virür mertebede yolı ķaplamış naķl-i śoĥbet-i ŧarįķ olmaķ üzere kelām-ı 

kerāmet-encāmları ol śūrete resįde olmuş ki [16a] 

 

Beyt 

 

Evliyā rā hest ķuvvet ez İlāh  

Tįr-i ceste bāz gerdāned zi-rāh12  

 

mefĥūmı üzere “Eger bir velį-i ĥaķ ve ķuŧb-ı muŧlaķ şu miyān-ı rāhda yatan cemād-ı şecer-

i maķŧū‘a bi-emrillah yüri ve kenāra çekil dimeli olsa bilā-tavaķķuf bį-rūĥ ve bį-gūş ve 

bį-idrāk iken emre imtiŝāl eyler” dimege ķalmayup şecer-i maķŧū‘-ı mezbūr yüzi üstüne 

düşmüş ve ‘aķlı başına gelmiş źį-rūĥ-ı bį-hūş miŝāli ĥareket ve kenār-ı rāha yürür gibi 

çekilür. Mezbūr Ĥasan Dede dįde-i cismānį ile bu ĥāleti görince ĥareketden ķalup 

müteĥayyir olur. 

 

Beyt  

 

 
12 Evliya'nın Tanrı'dan gelme bir gücü vardır|Atılmış oku yoldan geri çevirirler. 
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Fā‘įlātün / Fā‘įlātün / Fā‘įlātün / Fā‘įlün 

 

Ķıl nażar im‘ān ile źį-rūĥa ve bį-rūĥa hep 

Ĥāl diliyle sūre-i tebbet13 oķur her bir ħaŧab  

 

Ħuśūśā Burusa Ĥıśnı dāħilinde kā‘in faħrü’ś-śuleĥā Emįr Ķāsım-zāde dinmekle 

‘arįf es-Seyyįd eş-Şeyħ Muĥammed Emįn Efendi’den menķūlen Rāķım Efendi tārįħinde 

mesŧūrdur ki ol ķuŧb-ı devrān med‘uvven mevķi‘-i icābete rāhį ve mūmā-ileyh Şeyħ 

Muĥammed Emįn Efendi ķarįn-i śoĥbeti olup müterāhį olduķları ĥālde śāĥib-i da‘vet 

ħānesine duħūl ü vuśūllerinde ħāne-i ma‘hūd ĥavlįsinde bir ŧaķım eşcār-ı müŝmire olup 

śoĥbetleri [16b] ile “bir velį-i ‘ālį eşcāra daħi selām virmeli olsa bi-ķudretillāhi te‘ālā 

mesmū‘ı olup reddü’s-selām ider” diyü eşcārdan birine engüşt-i ‘ibret-nümāsıyla işāret 

buyurduķda eşcār-ı müşār tā-be-zemįn reddü’s-selām ŧarįķası üzere inħinā-i tām ile 

münĥanį oldıġını gözüm ile gördüm ĥattā ol ĥażret şecer-i ma‘hūda hiŧāben “sözümüz 

meŝelālıdır” dimedikçe şecer-i merķūm sāķį [üzere]14 ke’l-evvel ķā‘im olmadı. Li-hāźā 

serā’ir-i pįre kemāl-i inķıyādıma bā‘iŝ oldı diyü ‘alā vuķū‘ihį naķl eylemişdir.  

 

Beyt 

 

Fā‘įlātün / Fā‘įlātün / Fā‘įlātün / Fā‘įlün 

 

 
13 Tebbet suresine atıfta bulunulmuştur: “Ebû Leheb'in elleri kurusun. Zaten kurudu. Ona ne malı fayda 

verdi, ne de kazandığı. O, bir alevli ateşe girecektir. Boynunda bükülmüş hurma liflerinden bir ip olduğu 

halde sırtında odun taşıyarak karısı da (o ateşe girecektir).” Kaynak: www.kuran.diyanet.gov.tr  
14 Yazmada yok, matbuda var 

http://www.kuran.diyanet.gov.tr/
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Bāġbān-ı pįre vir gönlüñ fidānın aşlasun 

Kendi bildiġinle ķalup olma kūhį bir şecer 

 

Aĥvāl-i ġarįbesinden biri daħi Śabbāġ ‘Ali Dede ħānesinden müfrez ĥücrede 

iķāmet buyurdıġı evķāt miyānında ‘ādet-i mesnūne üzere te’ehhül murād ve cįrān-ı ħayr-

iķtirānları daħi ber-mu‘tād dāmen-be-miyān cüst ü cū ve rākib-i tevsen15 ü tekāpū nice 

iyāb u źehāb ve nice su’āl ü cevābden soñra śuleĥā-yı enām Muĥammed Çelebi-nām źātıñ 

‘afįfe vü mü’eddebe duħter-i nįk-aħterini bulıvirüp anlar daħi resm-i ‘arūs-ı şer‘įye kemāl-

i  ri‘āyet ve ‘aķd-i nikāĥa iźn ü icāzet virüp ‘aķd-i şer‘į-i mer‘į ve ħiźmet-i şeyħe ittiśāl-i 

fevrį  buyurulmuş. Bir müddet-i  ķalįle mürūrunda duħter-i [17a] mezbūr bākir olduġı 

ĥalde ħiźmet-i şeyħe müterāđį ve kendüsi daħi mezbūre-i merġūbeden rāżį iken 

müfāraķatı iħtiyār, beytūtetini įŝār buyurup, dūstān bā‘iŝ ü bādįsinden ve bu naķş-ı ‘acįbüñ 

sebeb-i ħafįsinden istifsār eylediklerinde “benim niyyetim bu ümmet içün mev‘ūd olan 

‘aķd-i nikāĥ-ı şer‘į ecr-i cezįli ile me’cūr ve te‘addüdiyle mesrūr olmaķ melhūžumdur” 

gibi cevāb-ı şįrįn ve ħiŧāb-ı rengįn buyurmuşlar. 

 

Beyt 

 

Muħadderāt-ı serā-perde-i ġayb  

Kime teveccüh iderse_olur bį-‘ayb  

 

Ba‘de bu‘din Şeker Ħwāce Maĥallesindeki ħalvetħānelerine naķl ü mesken 

buyurduķlarında Burusa’nıñ ‘Arab Muĥammed Maĥallesi sākinlerinden el-ĥāc Muśŧafā-

 
15 Yazmada: “tūş” şeklinde yazılmış olsa da anlam olarak “tevsen” uygun olduğu için matbuda bulunan bu 

hali tercih edilmiştir.  
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nām muħliśleriniñ kerįme-i muĥteremesini ber nehc-i şer‘į ‘aķd ü tezevvüc buyurup çoķ 

zamān anlar ile mu‘āşeret ve ol śadef-i pākįzeden bir źükūr ve bir ināŝ iki dürr-i girān-

behā ser-zede-i ‘ālem-i vücūd olmuşdır. Ol ĥażretiñ ef‘āli vü aķvāli envā‘-i vāridāt-ı 

İlāhiyye vü ‘aŧıyye-i mevhibe-i Sübĥāniyyeden ma‘dūd idügi bį-reyb ü gümāndır.  

Ez-cümle İmām Muĥammed Būśırį (‘aleyhi raĥmetü’l-Bārį) ĥażretleriniñ zįb-i 

mesāmi‘-i ādemiyān ve Ķaśįde-i Bürde ‘unvānıyla gūş-zed-i ‘ālemiyān olan na‘t-ı [17b] 

faħr-i cihān-ı Nebeviyyeyi ĥāvį ve ħaśįśa-i mu‘cizāt-ı Muśtafaviyyeyi muĥtevį nažm-ı 

selįs-i se‘ādet-enįslerini taħmįs veyā tesbį‘ ve her maŧla‘ını tām be-nām-ı Muĥammed 

(śalla’llāhu ‘aleyhi ve’s-selām) ile tezyįn ü telmį‘ idilmek üzere mevrid-i ilhāmāt olan 

mir’āt-ı żamįr-i münįrlerine rū-nümā ve bu emr-i ‘ažįm ķalb-i setįrlerine vārid ü inbā 

olmuş. Lākin her çend ki emti‘a-i maķśadı iştirāya śarf-ı nuķūd-ı ġayret iderse kesb-i 

ta‘assür ve bu ĥāl-i isti‘dādınıñ noķśānına ĥaml ile iş bu ħāŧıra-i ħaŧįreyi bir gūnā ħayāl-i 

müştāķlarından def‘ ü izāleye ‘adem-i iķtidārı cihetle ne dürlü ĥuśūl-peźįr olacaġını 

taśavvur eylemekde iken ĥaķāyıķ-şinās ü daķāyıķ-istįnās bulunan iħvān-ı źevi’l-iź‘āndan 

birisine ber-vech-i meşrūh  mā-fį’l-bālini ižhār u meftūĥ eyledikde “böyle ħiźmet-i cesįme 

śāĥibinden iźn ü icāzete mevķūf ve dāmen-i maķśūdı derdest-i iŝtįźāna ma‘ŧūf” idügi 

cevābıyla ol der-bān-ı sulŧān-ı bā-iź‘ān perde-i ħafāyı bu vech-ile mekşūf buyurduķda 

ke’enne nevm-i ħwābdan āgāh olup nice rūz-ı leyāl daķķ-ı bāb-ı sulŧān-ı źü’l-kemāl ve 

tażarru‘-ı iĥsān-ı źü’l-celāl eyledikde ‘āķıbetü’l-emr bāb-ı merĥamet-me’āb-ı serā-perde-

i levlāk ve āsitān-ı faħr-i zemįn ü eflāk küşāde ve ‘izz-i ĥużūr-ı sulŧān-ı kevneyne duħūle 

ruħśat u müsā‘ade buyurulmış.  

Şöyle ki hicr-i sāl-i peyġamberį (‘aleyhi’ś-śalātü’s-selām) efendimiz [18a] 

ĥażretleriniñ biñ yetmiş beşinci [m. 1664/1665] şehr-i muĥarremü’l-ĥarāmınıñ ‘aşr-ı 

ŝānįsinde yine feryād u zārį itmekde iken nevm-i ‘ādįleri ‘avdet ve rūĥ-ı pür-fütūĥları 

bezm-i rūĥāniyyeye da‘vet olunduķda görürler ki ħalvet-ĥānelerinde tek ü tenhā źikr ü 

fikr-ile şāġil olup gūyā bir śaĥrā-yı pehnā-yı sebze-zārede kā’in Burusa şehri źeylinde 

kā’in Atıcılar-nām mevki‘ ü meydāna padişāh-ı ümem Resūl-i ekrem nebiyy-i muĥterem 

(śallā’llahu te‘ālā ‘aleyhi ve sellem) efendimiz ĥażretleri bā-aśĥāb-ı hidāyet-niśāb vaż‘-ı 
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ħıyām-ı şevket-irtisām buyurup neŝr-i cevāhir-i risālet ve baħş-i ‘aŧāyā-yı rabbü’l-‘izzet 

buyurduķlarını ķıbel-i risālet-penāhįden bir muħbir-i mübeşşir tebşįr ü iħbār ve tenbįh ü 

iħŧār eylemesine bināen hemān cānib-i şeref-cālib-i resūlullaha māşiyen ‘ale’l-vücūh şitāb 

u vuśūl u cenāb-ı nübüvvet-me’āb (śalla’llāhu ‘aleyhi ve’s-selām) ĥażretlerinin temekkün 

buyurdıġı mekān-ı şeref-mekįne ķarįb maĥalle muŝūl olduķda görür ki ĥabįb-i Ħudā 

resūl-i kibriyā otaġ-ı hümāyunları ķurbunda vāķı‘ nehr kenārında kā’in bir dıraħt-ı ‘ālį 

sāyesi sebze-zārında aśĥāb-ı seb‘a ile salāt-ı žuhrı edā buyurmakda ve ba‘de’ś-śalāt 

müsteĥaķ-ı merĥamet ü şāyeste-i ‘āŧıfet olan Mıśrį-i ĥaķįr cānibine ‘aŧf-ı nažar-ı şefķat-

eŝer buyurduķda ol daħi temām intihāz-ı ġanāyim ü fırśat diyerek bā-hezār ‘arż-ı sūz-ı 

iştiyāķ edā-yı ‘ubūdiyyeti [18b] rįzān ve maśś-ı zebān-ı mā’ü’l-ĥayāt-ı cāvidānįlerini recā 

vü niyāz ü der-ħwāstları cilve-gāh-ı cāy-gāh-ı ķabūl u müsā‘ade ve eşribe-i ķand u nebāt-

ı feyż-i necātlerini teźevvuķa ruħśat-dāde buyurılup ĥuśūl-i mā-fį’l-bāl ve vuśūl-i āmālden 

soñra nehr-i ĥayāt-ı cārįden teveđđā eylemesi ŧaraf-ı risālet-penāhįden śādır olan fermān-

ı vācibü’l-imtiŝāle istināden tekrār vuđūya şurū‘ eyledikde sürūr-i tām ve şādį-i temāmla 

bįdār ve seb‘a ricāl  tesbį‘ini ve vuđūya şurū‘ını hemān bidā’en ve mübāşeretini eş‘ār ü 

ta‘bįr ü istibşār ve dil-ħwāh-ı dįrįnesi olan tesbį‘-i ķaśįde-i şekkerįn-i ‘aśįdeye şurū‘ 

buyurdıġı rūz-ı dil-fürūzda nice emvāc-ı mebānį deryā-yı ħāŧır-ı pür-maķāŧırına16 žuhūr u 

burūz olup ol gün seb‘ ve yevm-i ŝānį vü ŝāliŝde ŝülüŝānı ve nihāyet yevm-i ‘aşerede bi-

luŧfihi te‘ālā ve iĥsān-ı resūlihi’l-mu‘allā nažm-ı dil-cūları temām ve ol ħiźmet-i ‘ažįm 

resįde-i ĥüsn-i ħitām ile vāśıl-ı merām buyurulmış. Ĥattā eŝer-i mezbūr gūş-zed-i enām 

ve ser-süħan-ı mecmū‘a-i ħavāś u āvām olduķda ba‘żı nüsħada bir beyt-i laŧįf bi-lā-tesbį‘ 

ķalmış diyü eĥibbāsı cānibinden bā-teźkire irsāl vuķū‘unda ni‘me’l-iśābe mefhūmı üzere 

ħāme-be-dest itmām buyurmuşdur. Maŧla‘-ı ķaśįde-i müsebbe‘a teberrüken işbu 

menāķıbda taĥrįr ķılındı. [19a] 

 

Muĥammed cā’e bi’l-āyāt ve’l-ĥikem  

 
16 Yazma ve matbuda ma‘āŧır şeklinde yazılmış olsa da böyle bir kelime olmadığı için anlam olarak 

maķāŧır daha uygun bulunarak bu şekilde yazılmıştır.  



 

157 
 

Mübeşşiran ve neźįrān cümletü’l-ümem 

Ve muħbiran bi-‘uhūdü’l-ħalķ fį’l-ķadem  

Ve mūśılen fį ħayri’l aĥbāb fį’l-ĥarem  

Fe-ķultu li’l-ķalbi li-mā ŧāşe min elem  

E min teźekküri cįrānin bi-źį-selemin 

Mezecte dem‘an cerā min muķletin bi-demin17 

  

 
17 Hz. Muhammed (s.a.v.) ayet ve hikmetlerle, bütün ümmetlere beşîr ve nezîr olarak Harem-i Şerif’te 

dostlarını hayırlara ulaştırmak için geldi. Kalbime dedim ki niçin kederden böyle sersemledin? Selem 

ağaçlarını mı oradaki dostları mı andın? Gözbebeğin kanlandı ve kan döktü gözyaşın… 
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Rükn-i Rābi‘ 

Ol pįr-i me‘ālį-siyeriñ maĥrūsa-i Burusa’da ħānķāh inşāsını bildirir. 

Müverriħįn-i selef bu edā ile yādigār-ı ħalef buyurmuş ki ol ħażret-i sālifü’ź-źikr Şeker 

Ħwāce Cāmį‘-i şerįfinde icrā-yı āyįn-i ŧarįķat eylemekde ve gün-be-gün žuhūr-ı 

mükāşefāt-ı mütevāfire vü śudūr-ı kerāmāt-ı mütekāŝireleri zįb-i mesāmi‘-i ‘ālem, 

lāsiyyemā, zįver-i śımāħ-ı erkān-ı devlet ve vükelā-yı müfaħħam olup bāy u gedā gürūh 

gürūh bey‘at ü inābet ve meclis-i śoĥbetine meşāyiħ-i ‘ulemā vü me’mūrįn cevānibinden 

raġbet ve ‘ulemā-yı benāmdan Muĥammed Vānį Efendi daħi hem-meclis-i śoĥbetleri olur 

imiş. Burusavį Belįġ Efendi Güldeste-i Riyāż-ı ‘İrfān-nām kitābında mūmā-ileyhiñ 

terceme-i ĥālini şu śūretle tasŧįr buyurmuş ki “belde-i Vān meşhūr-ı cihānda ķadem-

nihāde-i sāĥa-i žuhūr olup Tebrįz ü Karabāġ ü Genc beldelerinde taĥśįl-i ‘ulūma şitāb be-

dest-i ħāme-i eŝeri olan risālelerinde ‘unfuvān-ı şebābdan sinnü’l-vukūf-ı kuhūlete 

gelince [19b] ba‘żı ŧarįķ-āşinā meşāyiħa nice intisāb ve āyįn-i ŧarįķ-i meşaķķat-refįķleri 

çendān ŧab‘ına müstaĥsen görünmemegin i‘rāż ü ictināb eyledigini basŧ-ı maķāl itmiş ve 

biñ altmış ŧoķuzda [m. 1658/1659] Köprili-zāde Aĥmed Paşa ĥażretleri Erżurum vālisi 

iken mülāķat, ba‘dehu Burusa’ya gelmiş. Müşārün-ileyh bālā-nişįn-i śadr-ı vezāret 

olduķda mūmā-ileyh Vānį Efendi’yi biñ yetmiş dörtte [m. 1663/1664] İstanbul’da Vālide 

Cāmi‘i vā‘iżi idüp biñ ŧoķsan dörtte [m. 1682/1683] Peç Seferine ‘azįmeti cihetle 

va‘żıyye-yi maĥlūlünden maħdūm-ı ŝānįleri Maĥmūd Efendi’ye virilmiş ve Burusa 

mużāfātından Ķal‘a-i Kestel ile ba‘żı ķurā temlikiyyet ŧarįķası üzere kendüye ihdā ve 

ġażāb-ı şehriyārįye müśādifle ķal‘a-i mezbūra nefy ü iclā ve biñ ŧoķsan altı [m. 

1684/1685] tārįħinde tārik-i dünyā olmuşdur.” İntihā.  

Tāriħ-şināsānıñ ra‘nā-yı ma‘lūmudur ki seng-endāzān-ı ŧarįķat-ı ‘aliyye biñ altmış 

altı [m. 1655/1656] senesinde gürūh-ı śūfiyye ‘aleyhine ķıyām ve her iki ŧaraf müselleĥan 

İstanbul’da Fātiĥ Cāmį‘-i şerįfinde cem‘ ü izdihām itmiş iken i‘māl-i silāĥa ĥükūmet-i 

seniyye cānibinden meydan virilmeyerek def‘leri çāresi görildiġi ve ikide birde bu gibi 

ĥālāt rū-nümā olmasına bināen biñ yetmiş altı [m. 1665/1666] senesinde devrān-ı śūfiyye 

ve mevlevį-ħānelerde dedegānıñ semā‘ları bā-irāde-i seniyye men‘ olundı [20a] Ol tārįħde 
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Edirne’de Ķādirį şeyħi ve Burusa’da Eşref-zāde Şeyħ Seyyid Şerāfüddįn ve Ħalvetį şeyħi 

Burusevį Şeyħ Muĥyiddįn ve Şeyħ Meĥmed Mıśrį efendiler gibi niceler ādābla 

devrānların ķaŧ‘an terk itmemişler. Lākin şu men‘-i nāgehānįde sālifü’l-beyān 

Muĥammed Vānį Efendi’niñ daħl-i ta‘arruż-ı ‘ažįmi vardır mülāĥažasıyla gerek meĥāfil 

ü maķarr ve gerek mevā‘iž-i kürsį-i pür-‘iberlerinde ża‘įf ü kāsil ma‘nāsını müteżammın 

olan Vānį lafžını ħāŧır-mānde śūretinde “Zinhār u zinhār, źikr ü ‘ibādetde Vānį-veş tenbel 

olmayasıñız” gibi edā-yı nāzikāne ile bį-pervā isti‘māl ü ityān ve erbāb-ı vecd ü tevācüdüñ 

şevķleri tezāyüdiyle ĥāśıl olan germiyyet-i devrānı men‘ degil belki istiĥsān buyururlar 

imiş.  

Menķūldür ki ehl-i ĥaķ geçinen birŧaķım ħayr u şerri ve nef‘ ü żarrı temyįz ü 

idrākden ķāśır bį-baśįretler devrān-ı śūfiyye memnū‘ ve bā-emr-i ‘ālį merfū‘ iken niçün 

Mıśrį Efendi ulü’l-emriñ emrine imtiŝāl itmez gibi ebvāb-ı ķįl ü ķāli bāz ve lisān-ı desāyisi 

küşāde vü āġāz eylediklerinde ħusemāsını ilzām iderler imiş. O eŝnāda žuhūr iden 

ġarįbedendir ki Burusa’nıñ Şehre Küsdi Maĥallesi sākinelerinden ve kendi 

münįbelerinden Edibe Ħātun oġlı Süleyman’ı ĥāl-i śabāsında zįver-i gehvāre-i ķımat iken 

‘ādet-i śıbyān üzere girye-künānlıķ ve vālideynine bį-nevm ü rāĥat feryād-ı mütemādiye 

ile eźiyyet-bānlıķ eylediginden berāy-ı istişfā ol ĥażrete ‘arż eyledigi śırada [20b] 

“Sulŧānım naśıl işdir źikr ü devrān men‘ olunmuş śaĥįĥ mi” didikde “Bu bir şey degildir. 

Bacı ķadın bir vaķŧde namāz ü źikr içün ķadir gecesinde bizim Dervįş Süleymān’ı bi-

ĥikmeti’llāhil-Mecįd şehįd itseler gerekdir” diyü buyurmuşlar. Bį-çāre ħātun Dervįş 

Süleymān kim oldugını bilemeyüp ve keşf-i ātįden daħi ħabįr ü mütenebbih olamayup biñ 

yüz on dört senesi [m. 1702/1703] Ramażān-ı ġufrān-resān duħūlinde Cāmį‘-i Kebįr’de 

yigirmi yedinci leyle-i mübārekede ķadir namazı ķılınmaķ ve ķılınmamaķ baĥŝinde 

muta‘aśśıbįn-i ser-keşān imām-ı evvel ‘Abdurraĥįm Efendi bįçāresini đarb ve belki ķatl ü 

telef idecekleri eŝnāda cemā‘at miyānında muħberun ‘anh mezbūr Dervįş Süleymān 

fedāyįler miŝillü kendüyi fedā ve hücūm u ĥamlelerine siper ve imām-ı mezbūrı śıyānet ü 

ĥimāyet eylemek ķaśdıyla derįçe-i nizā‘a duħūl ve ķafes-i cismi cihet-i yemįn ü 

yesārından mecrūĥ u şikest birle murġ-i rūĥı pervāz ve rütbe-i şehādete bāz eyledigi 
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nüvid-i keder-bedįdi vālidesi mūmā-ileyhā gūşuna resįde olduķda ol vaķt keşf-i ātįye 

vāķıf u śādır olan sözüñ mażmūnını ‘ārif olmuş (raĥmet’ullāhi-aleyhā).  

Rivāyetdir ki muķteżā-yı zamān mes’ele-i devrān bā‘iŝ-i güft [ü] gū ve gün-be-

gün gürūh-ı muħālif ġulüvv eylemesine bināen tekāyā-yı devrāniyye mesdūdü’l-bāb 

oldıġı āvānda śadru’l-vüzerā Fāżıl Aĥmed Paşa ĥażretleri cānibinden da‘vet [21a] ve 

ĥażret-i Mıśrį daħi icābet birle maĥmiyye-i Edirne’ye ‘azįmet ve ĥįn-i mülāķatda envā‘-ı 

nüvāziş ve ķırķ gün ķadar ārām u āsāyiş idildikden śoñra dāru’l-mülk İstānbul’a ‘avdet ü 

vāśıl olup bi’l-fi‘l Şeyħü’l-İslām ve Müfti’l-enām Minkārį-zāde Yaĥyā Efendi 

hażretlerinin pençe-i emrāż vücūd-ı nādirü’l-mevcūdlarını ‘alįl ve fetvā-yı şerįf imżāsına 

ķuvvetini nāķıś u kelįl itmekle ol ĥażretiñ āsitāne-i ‘aliyyede olduķlarını ba‘de’l-istimā‘, 

du‘ā-yı ħayriyyesini recā ve śohbetleriyle muġtenim olmaķ mülāĥažasıyla ĥażret-i şeyħi 

da‘vet, ol daħi hażret-i Şeyħü’l-İslām ŧarįķat-ı ‘aliyye āyįninden mahžūždur fe-ammā 

men‘ine bā‘iŝ oldı ziyāretinden memnūn degilim śūretinde leyte vü le‘alle ile nihāyet 

icābet ü kabūl-i ziyāret ü mülāķat buyurduķlarında müşārün-ileyh ķā‘ide-i talŧįf-kārį 

vechle ŧarįķat-ı ‘aliyye meşāyiħ-i kirāmından olan ĥüsn-i nažar u i‘tiķādlarını ve safvet-i 

ħāŧırlarını ifāde ve sehven vāķi‘ olan aĥvālden isti‘fāde ve istifşā-yı merżāda vuķū‘ bulan 

kelimāt-ı dil-peźįri ĥażret-i şeyħi taŧyįb buyurmaġla dehen-küşā-yı ed‘iye-yi ħayriyye 

olup āŝār-ı du‘āsı žuhūr eylemiş. Ve ba‘de’l-yevm bir cum‘ada Āyasofya-i Kebįr Cāmi‘-

i şerįfine ‘ulemā vü meşāyiħ ħavās u ‘avāmdan cem‘-i keŝįr istimā‘-i mev‘iže-i Ĥażret-i 

Mıŝrį içün tecemmu‘ ve selāmlıķ resm-i ‘ālįsi daħi [21b] vuķū‘ bulup ba‘de edāi’ś-śalāt 

pįş-i nažar-ı pādişāhį ve pįş-gāh-ı ķafes-i şehinşāhį bulunan kürsį-i bālāya śu‘ūd ve 

mevķi‘-i vā‘iżāna ķu‘ūd buyurup de’b-i dįrįn üzere müstemi‘ānı ‘ibādete terġįb ve va‘d-i 

va‘įdi taķrįr ve ŧā‘atde tenbel ve źikr’ullāhda Vānį olmamaġı  tavśiye vü teźkįr eylediġi 

ve pend [ü] nusĥı ķalb-i şāhāneye kār-ger-i te’ŝįr itmesiyle ke’l-evvel devrān-ı śūfiyyeniñ 

icrāsı ĥaķķında şeref-rįz-i sünūĥ buyurulan irāde-i seniyye kürsį-nişįn-i va‘ž iken 

kendüsine teblįġ olunduķda ĥāżır bulunan meşāyih-i kirām ma‘raż-i teşekkürde hemān 

źikr ü devrāna ķıyām ve bā-cem‘iyyet-i ‘užmā edā-yı źikrullahi’l-Meliki’l-‘Allām ve 

‘aķabinde ed‘iye-i ħayriyye-i cenāb-ı şehinşāhı įfā ile ol meclis-i melā’ik-enįs ħitām 
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bulmuşdur. Śādır olan emr-i ‘ālį üzere mesdūdu’l-bāb olan tekāyā cemį‘an küşād ve kemā 

fi’ś-śābıķ cem‘iyyet źikr icrāsıyla meşāyiħ-i dervişān mesrūr u dilşād olmuş.  

Ve ba‘deźā yine maķarrı bulunan Burusa’ya ‘avdet vuķū‘ bulmuş ve sāl-i Hicret-

i Nebevį (‘aleyhi’s-selām) biñ yetmiş sekizinci [m. 1667/1668] dereceye irdikde rehber-i 

‘azįz pįr-i ‘uşşāķ-nişįn-i tevķįr olan mažhar-ı envār-ı Śamed Şeyħ Meĥmed ĥażretleri bu 

dār-ı ġurūrdan ħānķāh-ı servere rıĥlet buyurdıġı sāmi‘a-res-i pįr-i ‘āli-şān olduķda gūyā 

olduġı tāriħ-i manžūme bu maĥalle tasŧįr ķılındı. [22a] 

 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

Bu fenānıñ ‘izz ü cāhı ‘ıyş ü nūşı bir ħayāl  

Görmedim bir ‘izzeti kim bulmaya āħir zevāl  

 

Gün-be-gün eksilmede her ehl-i fażl u ehl-i ĥāl  

Gitmede źevķı cihānıñ gelmede dā‘im melāl  

 

Nice erbāb-ı ‘ulūmı ķıldı mevt bizden ıraķ  

Her biriniñ iftirāķı ķıldı bizi ke’l-hilāl  

 

Gerçi insāna ķalur bil ĥasret-i derd ile ġam  

Gitdigince dünyeden her ehl-i fażl-ı źü’l-kemāl 

 

Lįk gitdikde ‘azįzim Şeyħ Muĥammed dünyeden  
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Ķalbimizi yaķdı derdi ķaddimizi ķıldı dāl  

 

Rūh idi cism içre gūyā şehr-i ‘Uşaķ’da o pįr  

‘Ālem-i ervāĥa uçdı eyledi ‘azm-i viśāl  

 

Āh [u] vāh firķat ü hicrāna yanmaķda dilim 

Gözlerim ķan-ile ŧoldı bu yanaġım üsti āl  

 

N’idelim çün küllü şey’in hālikün18 didi Ħudā  

Diyelim el-ĥükmü lillāhi’l-Kebįri’l-Müte‘āl19   

 

Ĥüsn-i ĥatmine Niyāzį didi tārįħin anıñ  

Allāh Allāh didi ve ķıldı beķāya irtiĥāl 

 

[22b] Gāh erbāb-ı kemāliñ iftirāķıyla bį-mecāl ve gāh žuhūr-ı tecellį-i ‘aşķ-ı ilāhįyle ħoş-

ħāl üzere yine Şeker Ħwāce Cāmi‘-i şerįfinde źikr u tevĥįde muvāžabet ve ħalvetħānesinde 

basŧ-ı seccāde-i iķāmet buyurup şehr ü ķaśabāt ahālį-i meskūnesi ŝelāŝesinde ya‘ni e‘ālį 

vü evāśıt ü esāfilinden gerek me’murįn ve ehl-i ŝervetden ve gerek māl-dārān-ı źį-

ķudretden gün-be-gün tevābi‘i tekeŝŝür ve ĥücrelerine vaķitli vaķitsiz ‘arż-ı rü‘yā vü 

tebdįl-i esmā vü istifşā-yı merżā vü isticlāb-ı ħayr u du‘ā ve bunlarıñ emŝāli āmed şod 

idenlere külfet ü zaħmet ü meşaķķat ve züvvār-ı müntesibāna mūcib-i ālām oldıġı 

müteĥaķķıķ olmaġla ehl-i ħayra žuĥūr-ı ġayret eylemesine bināen kenār-ı şehrde cārį 

 
18 Kasas suresi, 88. Ayet’in bir parçasıdır. “Her şey yok olacaktır” manasındadır.  
19 Hüküm, yüce olan Allah’a aittir.  
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Nilüfer Deresinde inşā-yı cisr-i ‘ažįm ve nāmını ismiyle tevsįm eyleyen tüccārdan Abdāl-

nām śāĥibül-ħayr bi’d-defe‘āt bir zāviye bināsına beźl-i nuķūd niyāz u recā idüp ol ĥażret 

daħi 

 

Beyt 

 

Fā‘įlātün / Fā‘įlātün / Fā‘įlātün / Fā‘įlün 

 

Bizim içün her maĥal hem mescid ü hem zāviye  

Ĥācet olmaz pāy uzatmaķ ġayri vaż‘-ı vādiye 

 

müfādı vech-le bāb-ı recāyı sed ve ‘adem-i ķabūl u redd eylemekde iken “el-muķadder 

kā’in”20 ĥükmi žuhūr ve recāyı Ābdāl-i mezbūrı bir vaķt-i āħarda [23a] ķabūl ile mesrūr 

ve iźn-i Şeyħ śudūrunda hemān Şeker Ħwāce Cāmi‘ şerįfi pįş-gāhındaki ħalvetħāneleri 

ittiśālinde kā’in ‘arśa-i ħāliyeyi iştirā-yı bilā-te’ħįr cem‘-i binā vü ħaŧavāt tāriħ-i hicret-i 

risālet-penāhį (‘aleyhi’ś-śalavatü’s-selām) efendimiz biñ seksen [m. 1669/1670] ‘adedine 

ķadem-zen olmaķda ĥasbeten lillāhi te‘ālā ve ŧaleben li-merżāti resūlihi’l-mu‘allā ve 

muĥabbeti li’ş-şeyħi ü śūfiyyįni’l-vāsılįn bi-merātibi a‘lā21 ĥālā ol pįr-i ‘ālį-şāna nisbetle 

bālā vü a‘lā olan āsitāne-i feyż-āşiyāne-yi Abdāl-i mūmā-ileyh esāsından binā ve 

müceddeden inşā vü ikmāl ile bir yevm-i cum‘ada küşād ve bā-cem‘iyyet-i ‘užmā ħalķa-

bend-i źikrullah u du‘ā ve derūnunda iskān u įvā buyurulmuşdır. Dergeh-i mezbūr kapusı 

bālāsında işbu beyt-i dilārā menķūşdur. 

 
20 Kaderde ne varsa o olur. 
21 Yalnızca Allah’tan bekleyerek ve yüce rasûlünün rızası ile yüksek mertebeye ulaşmış sûfilerin şeyhinin 

muhabbetini umarak… 
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Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

Ümm-i Dünyā’nıñ güzįde mefħar-ı ‘aśrį budur 

Şekkeristān-ı ĥaķāyıķ dergeh-i Mıśrį budur 

 

Dergeh-i mezbūr inşāsından çend māh mürūrında vezįr-i a‘žām Köprili-zāde 

Aĥmed Paşa ĥażretleriniñ birāderi ve ĥażret-i şeyħin münįb ü muĥibb[i] idi, Ĥüseyin 

Çelebi ķıbelinden Şeyħ ĥażretleriniñ istedigi gibi bir zāviye ihdāŝ ü binā ve dil-ħwāhları 

vechle ħarc ü śarf ü įfā buyurulmaķ ķaśdıyla ħāk-pāy-i iksįr-sāy-ı mürşidāneye üç biñ 

‘aded miķdārı dįnār rā’icetü’l-vaķt meblaġ ihdā ve vāsıŧa-i maħśūśa ile irsāl [23b] ve 

ħużūrlarına įśāl ve küşāde-i cāy-gāh ķabūl u iķbāl buyurulması recā-yı bā-ibtihāl 

olunduķda, ‘adem-i ķabūlı müteżammın cevāb u śavābda rāsiħu’l-himem ve mūśıl-ı 

emānet i‘ādeyi tensįb itmeyüp ķabūli cihetinde ŝābitü’l-ķadem olup encām-ı ĥāl bi’l-

müşāvere ve’l-istįźān yine Şeyħ-i müşārun-ileyhiñ emr ü işāretiyle maĥrūsa-i Burusa’da 

İnebeg Çarşusı dinmekle ma‘rūf vāķi‘ ĥamām ittiśālinde menzil ‘arśasını bi’l-iştirā bir 

nev medrese iĥdāŝına ķarār virilüp ‘arśa-i mezbūr üzerine kārgįr olaraķ ŧullāb nişįne vāfir 

ĥücerāt u şādırvān-ı āb-ı revān ve dersħāne vü kütübħāneyi müştemil bir medrese-i metįn 

ve kütüb-i nefįse vü nüsaħ-i laŧįfe tedārikiyle mevdū‘ ŧolāb u iħtitāma ķarįn ve vežāif-i 

ħademe ta‘yįniyle bį-nažįr bir ħoş eŝer-i nāyāb ve maķarr-ı ŧullāb nev-ŧarĥ-ı güzįn olup 

evvel emirde ‘alā-ŧarįki’t-teyemmün bādį-i binā teşrįfiyle du‘āsı bi’l-istid‘ā anlar daħi 

gürūh-ı śūfiyyūn-ı śıfat-nümūn ile ol maķām-ı ħayr-ittisāma varılup źikr’ullāhu’l-

‘alįmü’l-‘Allām ve ed‘iye-i ħayriyye ile fetĥ [u] küşādına serencām virilmiş. Ĥālā ŧalebe 

nişįn-i ders-ħwān olup Yüksek Medrese denilmekle şöhret-gįr-i mesāmi‘-i ‘ālemdir.  

Ve daħi kibār-ı evliyā-i selef (ķaddes’allāhu esrārahum) ĥażerātı ŧayyib u ĥelāl 

olan māl ü menāli min ĥayŝü’l-reddi vel-ķabūl iki [24a] ķısma münķasım ve ķısmeyn-i 
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mezbūreynüñ erbābı lā-yenķaŧi‘ ve gayr-ı munśarimdir. Bir ķısmı kendüsine ‘arż u ihdā 

idilen māl-ı ĥelāli aħz u ķabūl ve maĥalline śarf iderler dįger ķısmı aślā ķabūl itmeyüp 

üzerlerinden def‘ ve teklįf olunan emvāli red iderler. Bināberįn Sulŧān Mıśrį (ķuddise 

sırruhū) ĥażretleri ķısm-ı aħįrden olmaġla meblaġ-ı mezbūrı ‘adem-i ķabūl ile selb ü men‘ 

ve māl-i mezbūrı śāĥibi ma‘rifetiyle ħayr-ı āħara śarf olunmasını delāletle üzerinden def‘ 

buyurmuşdur. Ma‘māfįh źikr olunan ķısmeyn aśĥābı memdūĥ u merġūbdır. Her ikisiniñ 

daħi źerre ķadar māl-i dünyāya meyl ü muĥabbetleri yoķdur.  

Ol pįr-i ‘ālį-şān ŧarafına ŧaraf-ı devletden gerek berāy-ı imtiĥān ve gerek ‘alā 

ŧarįķi’l-iĥsān māl-i vāfir ü  firāvān ve ĥücreyn-i śāmiteyn denilen zer ü sįm-i merġūba pįr 

ü cevān irsāl ü įśāl ve pįş-i ķabūle nihāde olduķda redd ü i‘āde ve ‘adem-i ķabūlde ŝābitü’l-

ķadem imişler. Ve bu ħaślet-i pesendįde vü ‘ādet-i güzįdeleri sāmi‘a-res-i a‘yān-ı devlet 

olup bir dek-i nāzikāne ve bir mekr-i żarįfāne ile kārger-i kiler ķabūl olur mı ola diyü dād 

u sitedi ve ihdā vü ķabūlı mücāz ve şāyį‘-nümūn olan gül ü limon şerbetleri gibileriñ žarfı 

olan kavanos taĥtasına vāfirce zer-i maĥbūb yerleşdirilerek ve şeker-i şerbet hediyesi 

śūretinde pįşgāh-ı kerāmet [24b] -iktināhlarına ādem-i maħśūś-ıla ihdā vü įśāl olunduķda 

derĥāl bilā-su’al “Bu kavanoslarıñ žāhiri sükker ü şįrįn ve bāŧını semm ü şerr gibi menfūr-

ı zāhidįndir” üslūbunda cevāb buyurup şikest olunmaġı emr ider. Fi’l-ĥaķįķa ba‘de’l-kesr 

meblaġ-ı mevżū‘-ı ma‘hūd āşikār ve yine redd ü ‘adem-i ķabūlleri üźere ıśrār u ber-ķarār 

olmuşlar.  

Bu ĥālde cümle-i ġarā’ibdendir ki oķur yazar ķıyāfetlü Bilecik ķaśabası 

ahālįsinden ‘Ali Efendi nāmında bir şaħs-ı ehl-i śan‘at āsitāne-i kerāmet-āşiyāne-i ĥażret-

i şeyħe liecli’z-ziyāre gelüp o śırada ba‘żı kibār-ı devlet cāniblerinden mütevārid nuķūd-

ı keŝįre ĥużūrlarına ‘arż olunduķda redd ü ‘adem-i ķabūlunı görür ve ħānķāh-ı şerįf 

meśārifini ĥeśāb ider ve śunūf-ı tüccār ve śan‘at-ı ‘ādet-i mer‘iyyeleri üzere mįzān-ı ‘akl 

ile müvāzenesi ķābil olmayınca “Bu şeyħ efendi mutlaķa ‘ilm-i kįmyāya mālikdir, işte 

bunca aradıġım źātı şimdi ele geçürdüm” diyü hemān meydān-ı ħiźmete śoyunup meslek-

i ticāret ü śan‘atını ferāmūş eyler. Biraz eyyām ber-vech-i muĥarrer edā-yı ħiźmete tekāpū 

idüp rāz-ı derūnunı ižhār itmege fırśat-bįn iken ĥażret-i şeyħi tenhā bulup “fırśat 
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ġanįmetdir” edāsı ile hemān dāmen-i mekārim-i pįrāmenlerine ve pāy-ı bülend-pāyelerine 

rüsūm-ı rūmāli ber-ŧarįk-i edeb edādan śoñra elfāž-ı ķalbinde maĥfį olan ma‘nāyı [25a] 

şu śūretle meydāna va‘ż u ifşā ve mā-fį’ż-żamįrini ĥażret-i şeyħe ‘arż u inhā eylemiş. 

Şöyle ki “Ĥāliyā benüm i‘tiķādımda bu ‘aśırda siz veliyyü’n-ni‘amdan ġayrı kibrįt-i 

aĥmer denilen ‘ilm-i iksįr ü kįmyāya mālik bir ferd daħi vardır diyemem. Ben ķuluñuz ise 

bu śan‘at-ı leźįź ve fenn-i eleźźi ŧalebim, pek çoķ zamandır bu yolda çoķ renge boyandım, 

nūş eyledigim şehd ü semmden ġāyetle uśandım, maĥżā bu ma‘nā içün tebdįl-i cāme vü 

śūret-i ‘ināyetlü efendimiñ ħāk-pāy-ı kįmyā-sāy-ı merĥametine cebhe-fersā oldum ve 

dūd-ı sitemle dāmen ü pįrāmeninize el uzatdım, el benüm, dāmen senüñ.” diyü ibrām u 

ilĥāh ta‘lįm ve teķażā-yı nābercāy-ı tefhįm eyledikde evvel emirde śūret-i mülāyemede 

įrād-ı nusĥ ü pend ile “‘Ali Efendi senüñ işbu maŧlūbuñ kįmyā fülān ve daha sā‘ir ma‘ādįn 

u eczāyı mezc ü tabħ u ta‘fįn ü tas‘įd ile ĥāśıldır ammā bizim ‘indimizde maķbūl u 

mu‘teber degildir. Merġūb olan ālet-i ‘ibādet ‘add olunan tesbįĥi ħulūśla çeker çevirirsin, 

o daħi nefs ü nažarıñ iksįr oluncaya dek seni çeker çevirir. Bizim iksįrimiz ādem olanı 

dünya vü uħrāya mālik ider, senüñ maŧlūbuñ olan eczā ile ma‘mūl olan kįmyādan hezār 

derece ercahdır.” miŝillü ŧarĥ-ı cevāhir-i ĥaķāyıķ ile taĥvįl-i tabį‘ata ba‘de’l-intižār 

görürler ki maķśūdı hemān dünyā vü dünyālıķdır. Bināen‘aleyh buyururlar ki “Sen hįçbir 

śan‘at bilmez misin?” [25b] O daħi “Belį sultānım bildiyici(?) san‘atıyla me‘lūf idim. 

Haftada i‘māl eyledigim metā‘ı ikişer altuna raġbet-ı tāmlarıyla füruħt iderdim. Lākin 

kįmyā ta‘lįmi sevdāsıyla perįşān oldum” diyü cevāb-ı śıdķ me’ābından maŧlūbı müstebān 

olınca “İşte seniñ iksįr ü kįmya diyü aradıġıñ, mālik oldıġın śan‘atdır. Ba‘de-mā biz daħi 

saña du‘ā idelim. Haftada daha ziyāde i‘māl ve daha ziyāde bahā ile śatasın. Ba‘de’l-yevm 

bu ŧayr-ı ‘anķā-nažįri vü murġ-i kįmyā-peźįri śayd eylemek mülāĥaža-i nā-puħte ile 

cevher-i girān-māye-i ‘ömr-i ‘azįzini beyhūde yere śarf u telefden ħalāś eyle. Rāĥat-i nefs 

ü rūh bulasın ve enāmil-i zįb eyledigiñ  ħātem-i śan‘atı żāyi‘ itmeyüp ferāġ-ı bāl ile vāśıl-

i emel ü meliyy olasın” diyü nusħ-ı ķavį vü pend-i celį buyurmuşlar. O daħi ol vechle 

‘amel ve vāśıl-ı emel olmuşdur. 
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Mıśra‘ 

 

Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilün 

(Fā‘ilātün)       (Fa‘lün) 

 

Kįmyā faśl-ı hünerdir var ise dünyāda 

 

  



 

168 
 

Rükn-i Ħāmis 

Ol pįr-i ĥikmet-ħabįriñ Rodos cezįresine nefy ü ıŧlāķını bildirür. 

Rişte-keşān-ı le’ālį-i maķāl bu nev‘le beyān-ı ĥāl eylemiş ki ol mücāhid fį-sebįlillāh ve 

nāśiĥ-i ‘ibādullāh ħalvet-nişįn-i ħānķāh olup [26a] hem-‘aśrį bulunan ‘ulemā vü meşāyiħ-

i źevi’l-mekārim ve bā-ħuśūś āb-rū-yı bilād u eķālįm Ĥażret-i Üftāde ĥafįdi eş-Şeyħ 

İbrāhįm Efendi’yi ziyāretden ħālį olmayup ülfet ü śoĥbetleri eŝnāsında bir duħān 

çubuġınıñ ardında iħtifā ve bi’l-külliye nāsdan ķaŧ‘-ı rişte-i ta‘alluķ u inzivā buyurulmış 

lākin “Bu ķara yüzli Mıśrį elsine-i nāsdan ne mertebe bį-ħużūrdur” gibi miyānelerinde 

leŧā’if cārį olur imiş. Ĥattā va‘ž eŝnāsında ol źāt-ı kerāmet-niśābı temdįĥ ve “İsti‘māl-i 

duħān ba‘żı kibāre ālet-i tesettürden ma‘dūd” idügini müstemi‘įn-i zevi’l-erbāb 

miyānında żımnen işrāb ve ol erzāde-i Üftāde’niñ ġazel-i bį-bedelini taħmįs itmekle bu 

mahalle taĥrįr ķılındı.  

 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

Ħamr-ı rūyı yār ile sekrān olan añlar bizi  

Ķatresin baĥr eyleyüp ‘ummān olan añlar bizi 

Cāhil anlamaz zevi’l-‘irfān olan añlar bizi 

Vāķıf-ı esrār olup ĥayrān olan añlar bizi  

Anlamaz ĥayvān olan insān olan anlar bizi 

 

Ħalķıñ artıķ eksigine kįlemiz yoķdur bizim 

Kimseye ta‘n itmege hįç dilimiz yoķdur bizim  

Lā-mekāndan gelmişiz biz ilimiz yoķdur bizim 
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Bu fenā gülzāra hergiz meylimiz yoķdur bizim 

Her seĥer bülbül gibi nālān olan añlar bizi 

 

Sırr-ı vaśl-ı yāri yol azanlara açılmazuz 

Biz ĥaķįķat şemsiyüz revzenlere açılmazuz  

Biz ricāl esrārını şol zenlere açılmazuz  

Zāhid-i leffāf olan rehzenlere açılmazuz[26b]  

Açılup güller gibi ħandān olan añlar bizi 

 

Sanmañız zāhid gibi ħavf [u] recā ābdālıyuz 

Geçmişiz andan şehā bezm-i liķā ābdālıyuz 

Tekye-i lāhūtda iķlįm-i beķā ābdālıyuz22 

Baş açıķ yalın ayaķ rāh-ı fenā ābdālıyuz  

Ref‘ idüp ten cübbesin ‘üryān olan añlar bizi  

 

Mıśriyā rāh-ı fenāya uġradı rāhım bugün 

Şems-i rū-yı yār ile bedr oldı çün māhım bugün 

Ķuluna raĥm eyleyüp ķıldı nažar şāhım bugün  

Lį ma‘allāh23 sırrına maĥremdir İbrāhįm bugün 

 
22 Yazmada: bezm-i lika abdalıyız 
23 Allah benimledir. 
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Ol serāy-ı vaĥdete mihmān olan añlar bizi 

 

Ve daħi pend-i sa‘ādet-bendlerinden biri bu imiş ki kendüleri hemvāre cemā‘ate 

mülāzım ve isbāġ-ı vużūya kemā yenbaġį müdāvim olup ĥattā Burusa ħāricinden şehre 

beş altı sā‘at mesāfeden teşrįfleri hengāmında bir Bektāşį-ķıyāfet kimseye teśādüf idüp 

bir śūret-i ĥasenede mütevażżį imiş ki “ehl-i ‘ilmiñ a‘limi daħi ancaķ o ķadarca idebilür” 

kemāl derece istiĥsān idüp, bu mertebe ihtimāmdan istinbā vü istikşāf buyurduķlarında 

“ĥaķķa yarar ‘ibādetimiz yoķ bārį bir ābdestimiz bulunsun” diyü inśāf üzere cevāb itdikde 

münbasiŧü’l-ħāŧır olup mezbūr ile mükāleme vü muśāĥabet [27a] içün “bu maĥalden 

niyyetim Burusa’ya varmaķdır, eyā ne vaķte ķadar varabilirim” didiklerinde “Burusa 

hemān şu cebeliñ verāsında” diyü işāret eylemiş. Ĥālbuki bulunduķları maĥalden beş altı 

sā‘at mesāfe idügini bildikleri ĥalde Maķsem ve Gökdere denilen cānibden müddet-i 

ķalįlede şehre vuśūl bulduķlarında vaķt-i ĥareket ve muvāśalatlarını taśavvur buyurduķda 

bir sā‘at ya olmuş veya olmamış ta‘accüb buyurup źāt u śıfātı mechūl olana daħi çeşm-i 

ĥaķāretle baķmamaķ evlā vü aĥrā idügini ba‘żı te‘lįfātında beyān u taśrįĥ buyurmuşdur. 

Ve daħi muġāyir-i fenn ü ŧıbb ĥāl-i ‘acįbedendir ki kibār-ı beldeden birine istişfā 

gūne bir ma‘cūn terkįbi iķtiżā itmekle şeyħ ĥażretlerinden ŧaleb, anlar daħi bir varaķ-

pāreye çend nev‘ eczā taĥrįr ü imlā buyurup “var imdi bu eczā-yı mektūbetü’l-esāmįyi 

sūķ-ı ‘aŧŧārdan bi-temāmihā bi’l-iştirā ve’l-i‘māl, ba‘de’l-isti‘māl inşā’allāhu te‘ālā āŝār-ı 

şifā bedįdār ola, def‘-i keder ü ref‘-i ‘ilel olur” buyurup o daħi mütevekkilen ‘alellāh 

mubāye‘a-i mezbūre semtine şitābān ve eczā-yı devāyı tedārik ķaśdıyla revān olduķda 

cümlesini der-dest ve içlerinden birine žafer-yāb olamayup mānend-i ‘anķā vü kįmyā 

mevcūdu’l-ism ü ma‘dūmu’l-cism ķaldıķda yine ĥażret-i şeyħe mürāca‘at ve ‘arż-ı ĥācet 

ve tekmįli sebebini istifsāre cür’et [27b] eyledikde eczā-yı maŧlūbuñ aded-i ebcedini bi’l-

ĥisāb ma‘cūn-ı ma‘hūda ‘ilāve ve’l-ĥaķķı keŝįrü’l-vücūd olanlardan biriniñ ‘adedi ‘aded-

i mezbūra muŧābaķat ideni iħtiyār ve ma‘dūm-ı merķūma bedel-i saĥįĥ olmaķ üzere 

tekmįline işāret ü isti‘māline tenbįh buyurduķdan śoñra ol daħi ber-minvāl-i meşrūĥ ‘āmil 

olup ħulāśa-i āmāli olan birr ü ‘āfiyet bi-ķudretillāhi te‘ālā ĥāśıl olur. 
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Beyt  

 

Mef‘ūlü / Mefā‘įlün/ Fe‘ūlün 

 

Her cū olamaz bir ebr-i cevher 

‘İneb olamaz mu‘ādil-i ‘anber 

 

Ve daħi ħulefāsından Cāmi‘-i Kebįr imāmı ve Murād-ı Ŝānį ħaŧįbi ‘Abdurraĥįm 

Efendi-nām bendelerinden bu śadā-yı rivāyet gūş-zed-i ŝiķāt olmışdır ki ol pįr-i güzįn 

āsitāne-i ‘aliyyesinde şeref-mekįn ü lāne-i kerāmet-behiyyesinde pür-temkįn iken meŝelā 

dūstāndan birini ziyāret ķaśdı ile ‘āzim-i rāh u revān buyuracaġı hengām imām-ı mezbūrı 

ma‘iyyet ü refāķatine ŧaleb eyledigini mu‘lin śıyt u śadā-yı rengįn sem‘ine irişür. Ol daħi 

şeyħimiz bizi da‘vet buyurdı diyü bilā-tevaķķuf ‘amāme vü ferāce ve ‘abā vü ķabāsını 

‘ale’l-‘acele telebbüs ve rū-be-rāh ħānķāh-ı şeyħe vuśūl ve dest-pūş-ı ħiźmetleri olup 

ķarįn-i śoĥbet ü refāķat idüp mevķį‘-i maŧlūba revān olurlar.  

Bu gibi envā‘-ı mükāşefe žuhūr u kerāmet gūnāgūn śudūrı āvāzesi kesb-i şöhret ü 

vāśıl-ı [28a] śımāħ-ı erkān-ı devlet olup cennet-mekān firdevs-āşiyān Sulŧan Meĥmed-i 

Rabi‘ Ħān zāmān-ı salŧanatlarında vuķū‘ bulan Lehistān seferine da‘vet buyurulmuş. 

Bināberįn tįġ-i bürrān be-miyān-ı zįver-i kürsį-i vā‘ižān olup deryā-yı muĥįŧ gibi 

“Şüce‘ān-ı İslāmiyāna nisbetle Lehistān bir ķatredir, ŧaraf-ı sulŧānįden da‘vete icābet 

farįża-i diyānet olmaġın muĥārebe-i küffār ü mücāhede-i ħāk-sār ile me’cūr olmaķ isteyen 

benimle refāķat eylesün” diyü vāķi‘ olan tenbįh ü i‘lānı sāmi‘a-i zįb-i ahālį olaraķ śıġār u 

kibār ve fuķarā vü źevi’l-iķtidar-ı şecā‘at-āŝārdan cem‘-i ġafįr ü cem‘-i keŝįr ālāt-i 

ħarbiyye be-dūş ve tįg-i şemşįr be-miyān olaraķ ġayret ü himmetleri pür-nüķūd-ı niyāz ve 

eyādį-i du‘āları dergāh-ı çāresāz-ı bį-niyāza bāzü’l-ĥāśıl esbāb-ı ĥarb ü seferi techįz ü 
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tekmįl ve bedreķa-i tevfįķ ü nuśret temennāsıyla her biri ehl ü ‘ıyāl ve ahbāb u yārān u 

emŝalleriyle vedā‘ vü yekdįgeriniñ dest ü dįdelerini būs u taķbįl idüp esvāk-ı maĥallāŧ-ı 

şehri güźār ve Yeñi Ķapluca civārında Bademli Baġçe mevķi‘ne nüzūl u ķarār ve ol 

gecede yine cānib-i devlet-i ‘aliyyeden i‘āde ve istiķrār fį’l-maĥal eylemelerine dā’ir 

fermān-nāme-i hümāyun vuśūl bulmasına imtiŝālen ŧulū‘-ı şemse ta‘lįķ olunmayup der-

ān sā‘at vācibü’l-imtiŝāli cem‘iyyet-i ĥāżıreye [28b] i‘lān ü işā‘at ve kendüleri 

ħānķāhlarına ‘avdet ve ārzū-keş-i ĥarb olan cünūd-ı ‘užmā daħi müteferriķan mesken ü 

ħānelerine ric‘at itmişler ise de işbu śūret āyįne-i ‘ālemde dįger gūnā şöhret-gįr ve keŝret-

i tevābį‘ vü eĥibbā-yı vifāķ u nifāķ miyānında müştehir ü şöhret ise ‘ayn-ı āfet idügi 

ma‘lūm-ı śaġįr ü kebįr bulunmaġla tārįħ-i Hicriyye-i Nebeviyyeniñ biñ seksen üçünci [m. 

1672/1673] sāli ħılālinde śadr-ı ‘ālį çavuşlarından ‘Aźbį-nām Çavuş me‘mūren Burusa’ya 

bā-fermān vürūdunda ħānķāhları vekāletine kendi ħalįfelerinden Şenįk-zāde Şeyħ 

Muĥammed Efendi’yi ta‘yįn ve dūstānıyla vedā‘ buyurup ibtidā mahall-i cezįre-i Rodos 

çille-i me’nūsa ‘azįmet ve leb-i deryādan sefįne[ye] süvār bend-i zincįr-i üstüvār olduķları 

ĥālde eŝnā-yı rāhda ķayd u bendden āzāde vü rūy-ı deryāya üftāde olup der-sefįne olan 

‘Aźbį Çavuş’a ŧā’ife-i sefįne cāñibinden iħbār ve Şeyħ Efendi ka‘r-ı deryā-yı mehālike 

kendüsini vaż‘ u ilķā eyledigini iş‘ār itmeleriyle mezbūr çavuş müteħayyir ü bį-hūş u 

mānend-i serĥoş mest ü medhūş olup gāh mes’uliyyet telāşesiyle müstaġraķ biĥār-ı endįşe 

vü ħayāl ve gāh sebeb-i ĥikmetini taśavvurla ġarįķ-i lücce-i fikr-i muĥāl eylemekde olduġı 

ĥāl-i pür-melālde saŧĥ-ı deryāda esb-i süvār-ı sefįd bir merd-i mehįb [ü] bedįd olup im‘ān 

ile nažar eyledikde görür ki ol-źāt [29a] pür-śafā engüşt ber-dehān ya‘nį ifşā mekon gibi 

işāret ider nažarından ġā’ib olur. Ol vaķt def‘-i ħavāŧır ve cezįre-i mezbūra muvāśalat 

eyledikde ke ’enne sefįnede berāberce gelmiş gibi yine sefįneden sāĥil-i selāmete ħurūc 

iderler. Ĥasbe’l-me’mūre cezįre-i mezbūre ķal‘asında kā’in maĥbese gidilüp derūnunda 

vāķi‘ bi’r-i ma‘rūfe ol dürr-i bį-hemtāyı ilkā ve ķa‘rına įśāl eylediklerinde gerek zindān-

bān u gerek sā’ir me’mūrānıñ ħāvf u hirās ġalebesiyle derĥāl ma‘hūd ķuyudan iħrāc 

eylemişler. Çāvuş-ı mezbūr irādet ü teslįm ü bį‘at ve terk-i me’mūriyet-birle ez-dil ü cān 

ħiźmet-i şeyħi der-‘uhde iderek maĥpūsħānede ķarįn-i śoĥbet olmuş ve sāzendegān-ı ħoş 

elĥāndan biri ĥażret-i şeyħiñ medār-ı tesliyyeti olup beste be-zencįr leylen ve nehāren 
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‘ibādāt ü tesbįĥ ü tekbįrle vaķtlerini mürūr “bu daħi ŧā‘ātiñ aĥmezi vü aķvāsı” diyü 

mütevekkil ‘āķıbetü’l-umūr olmuş.  

Ol tārįħde cezįre-i mezbūrede ārāmsāz ü muķįm ve müsāfere-i dil-nüvāz olan 

Selįm Girāy Ħān ĥażretleri be-her yevm on iki nev‘ ŧa‘ām-ı ħoş-güvārı bir māh ķadar 

müte‘āķıben gönderüp ĥażret-i şeyħ ve ķarįbi olan rüfeķā-yı zindān ekl buyurmuş. 

Ba‘dehu şeyħ ĥażretleri ħān-ı mūmā-ileyhe iħbār u recā buyurmuş ki “Anlarıñ murādı 

bizlere ikrāmdır. Ħulūśı tāmdır ma‘lūmuñuz oldı on iki nev‘den ikisi kāfįdir.” Anlar daħi 

baķıyyetü’l-eyyāmda [29b] iki dürlü ŧa‘ām ile iktifā buyurmuş ve maĥbes-i mezbūruñ 

fevķānį olan maĥallinde basŧ-ı seccāde-i çille vü ħalvet buyurmuşlar. O maĥalde bir derįçe 

var imiş ki taĥtından mürūr eyleyen kesān andan görilür imiş ve bį-edebāne ĥareket 

idenler müsteĥaķķ-ı terbiye olur imiş. Ĥālā be-her şeb maĥall-i mezbūrda ķandįl įķādıyla 

tevķįr ü ziyāret ķılındıġı mevŝūķdur.  

Burusa’dan ĥįn-i ĥareketlerinde mālik olduķları kütüb-i nefįse vü resā’il ü 

mecmū‘a-i münįfelerini Cāmi‘-i Kebįr’iñ ķıble cihetinde olan dolablarından birine vaż u 

tevdį‘ buyurmuş. Aśĥāb-ı aġrāż vedį‘a-i merķūmeye dest-i dırāzla dolab-ı māliyi ħālį 

eyledikleri ol ĥażrete münkeşif olup  

“yaġmadır alan alsun”24  

 
24 Sevdim seni hep varım yağmadır alan alsın       

Gördüm seni efkârım yağmadır alan alsın 

  

Aldın çü beni benden geçdim bu cân u tenden        

Aklım dahi her varım yağmadır alan alsın 

        

Ben varlığımı atdım dost varlığına yetdim        

Her usluya bâzârım yağmadır alan alsın 

        

Geçdim ben ad u sandan çıkdım o dükkandan      

Hep ‘ırz ile vakarım yağmadır alan alsın  

 

Geldi dile dildârım buldum gül-i gülzârım        

Şimden gerü hep varım yağmadır alan alsın   

 

Sen gâib u hâzırsın her hâlime nâzırsın        

Ahvâl ile etvârım yağmadır alan alsın 
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naķaratıyla meşhūr ilāhįyi nažm buyurmuşlar. Meger ol ĥażretiñ de’b-i şerįfleri, nažm 

buyurduķları ilāhį ya ĥaķįķat-i śoĥbet ‘aķabinde veyā ķable’l-vuķū‘-ı umūrātı ĥaķķında 

vārid-i vāķi‘ olur imiş 

 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

“Ĥapsi_içün geldi, gelür ıŧlāķ içün, fermān bana” 25 

 

 
Kaynak: Fatma Kübra Minnet, “Niyâzî Mısrî  Divanı’nda İlâhî Aşk Kavramı”, Ankara, Ankara 

Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2019, s. 122-123. 

 
25 Habs için geldi gelir ıtlâk için fermân bana  

Evveli kahr âhiri ihsân eder sultân bana  

 

Erbaînim çün tamâm oldu dahi on gün geçer  

Hatm olur menzil merâtib cân olur cânân bana  

 

Kâbe kavseyni ev ednâ üç yüz ellidir bilin  

Doğdu gün mağribden açdı zulmeti Sübhân bana  

 

Geldi Hak bâtıl firâr etdi dolaşdı mağribe  

Zâhir oldu gizli sırlar verdi Hak bürhân bana  

 

Oldum İsmâil gibi teslîm-i Hak indi hemîn  

İki bin yüz dahi yetmiş beşde bir kurbân bana   

 

Anladım zebh-i azîme bir işâretdir bu koç  

Hem beşâretdir gele Yahyâ ile mihmân bana  

 

Bu dediğim vak‘a ancak bu yüzün başındadır  

Elli bin yüz dahi yüz yetmişde bir fermân bana  

 

Halk-ı âlem dediler İsâ'ya Mısrî bir zamân  

Dahi bundan özge mâ evhâ dedi Kur’ân bana 

 

Kaynak: Mustafa Tatçı, “Limni’de Sürgün Bir Velî: Niyâzî-i Mısrî”, Türk Dünyası Bilgeler Zirvesi: 

Gönül Sultanları Buluşması, 26-28 Mayıs 2014, Eskişehir, 2013 Türk Dünyası Kültür Başkenti Ajansı 

(TDKB), s.201-229. 
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gibi.  

Ve Burusa’daki ħānķāhlarındaki kemākān źikr ü tevĥįd ü ‘ibādet ü ed‘iye-i 

me’lūfeye ke’l-evvel muvāżabet ve ĥasbe’l-ĥāl şeyħlerine olan mu‘āmeleden dervįşān u 

muĥibbānı münkesirü’l-bāl ise de ‘ahd-i ķarįbde yine maĥalline įśāl ķılınacaġı tebşįrātını 

müteżammın talŧįfnāme-i sāmiye isbāl ķılındıġı miŝillü berāy-ı isticlāb-ı du‘ā ve taŧyįb-i 

ħāŧır-ı kesr-nümā ve imdād-ı maśārif ü ĥavāyic içün aña bir devlet [30a] cānibinden 

cezįreye irsāl ü teslįmi a‘yān-ı memleketden birine tavśiye vü įśāl olunan ‘aŧiyye-i keŝįre 

ve nuķūd-ı vefįre pįş-nihāde olduķda ‘urūķ-ı ‘iffet ü ittiķāları nabż-endāz ĥareket ve ħilķat 

ü ‘ādet-i dįrįne üzere zer-i maĥbūb-ı ma‘rūżayı ķabūlden imtinā‘la redd ü def’-i ŝıklet-i 

nā-merżā ‘add ile selb ü ref‘ buyurmuşlar. 

 

Beyt 

 

Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilün 

(Fā‘ilātün)   (Fa‘lün) 

 

Evliyā māla tenezzül mi ider 

Ŝıķlet-i nāsa taĥammül mi ider26 

 

Ba‘dehu sākin-i maĥbūsān bāb-ı ħullet ü muśāĥabeti küşād süħanān-ı muŧāyebe 

vü mükāleme-i murād ve ħuśūś-ı mezbūruñ sırr u ĥikmetin istinbā vü istįżāĥātına dā’ir 

‘ibārāt-ı žarįfāne įrād idüp “Sulŧānım sizler ġanįsüz ve bizler muĥtāc u faķįrüz. Siz 

kendiñiz içün ķabūl itmemek güzeldir lakin meblaġ-ı ma‘hūdeden bizlere ā’id ü rāci‘ olan 

 
26 Bu beyit Nâbî’nin Hayriyye adlı eserinden alınmıştır.  
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ĥiśśeyi daħi endāħte-i deryā-yı istiġnā buyurduñuz” gibi maķāle-i cemįle vü kelām-ı latįfe 

įrād eylediklerinde ĥamd ü şükr-i Lā-Yezālį’ye şürū‘ ile raŧbü’l-lisān u ferāĥu’l-cinān olup 

dermiyān olan su’āle cevāb buyurmuşlar ki “elĥamdülillāh ŝümme elĥamdülillāh meblaġ-

ı ma‘rūz-ı pįş-nažar ĥāżır u mevcūd iken eger sizlerden benüm ķabūlüme dā’ir bir ĥarf ü 

bir kelime cāy-gįr-i maħrec olaydı nāçār berāy-ı ħāŧır ol vaķt aħź ü i‘ŧāya ķarār virürdük 

hele elŧāf-ı İlāhį āŝārı olmaķ üzere sizlere sükūt ‘ārıż olmuşdur” [30b] diyü siyāķ-ı inśāfda 

kelimāt-ı ĥikmet-āyāt śādır olmuşdur.  

Ve’l-ĥāśıl cālis-i zindān oldıġı evānda nice kerāmāt-i ‘aliyyeleri źuhūrıyla evliyā-

i eslāf-ı belā-keşān miŝillü śabr u şekįb ve mübtelā-i miĥnet-nişān olan źevāt-ı ĥamįde-

śıfāt ile hem-reng ü hem-ĥāl ve dūstān-ı irādet ü dervişān-ı dil-rişānla ŧoķuz ay mekŝ ü 

ķarār ve şeker-şiken-i27 eźkār ve leźźet-baħş-ı nefāyis-i ‘ibādāt-ı Perverdigār olaraķ bā-

luŧf-ı ilāhį taħliye-i sebįline dā’ir emr-i ‘ālį śudūrına maĥrūsa-i Burusa’ya i‘ādesine emr-

i sulŧānį žuhūr eylemesine bināen ‘avdet ve ħānķāhlarına ric‘at ve muvāśalat u iħvān-ı bā-

śafā ve dervįşān-ı źevi’l-vefā ile mülāķat vuķū‘ bulmuşdur. 

 

Beyt 

 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

Ba‘żı yārān buldılar nev muśįbi 

Ba‘żı oldı māl bulmuş maġribį 

 

 
27 Yazmada: şeker-şen olarak yazılmıştır ancak anlam olarak daha uygun olduğu için matbuda geçen 

şeker-şiken hali esas alınmıştır.  
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Ve çāvūş-ı ‘aźbü’l-lisān ve refįķ-ı nādirü’l-aķrān daħi berāberce Burusa’ya gelüp yine 

‘avdet itmek üzere li-ecli’ś-śıla āsitāne-i devlet-āşiyāneye nühüft eylemiş ve ba‘dehu on 

sekiz sene ķadar ħiźmet-i şeyħle me’lūf olaraķ nā’il-i ħilāfet ve dersa‘ādetde Nerdübān 

ķaryesinde kā’in Şāh Ķulu Dergāhı’nda basŧ-ı seccāde-i meşįħat itmişdir. Şi‘r ü hünerde 

śāĥib-dįvān ve ‘ilm-i fażlda źevi’l-‘irfān ve dįvān-ı belāġati manżūr-i faķįr ve ol pįr-i ‘āli-

şānıñ keŝr-i ilāhiyātını taħmįs itmekle bir ‘adedi iş bu [31a] kitāba tevķįren tezbįr ķılındı.  

 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

Hem ebū’l-vaķt olmadan geç ibn vaķt ol bį-niķāb 

Geçegör ħavf u recādan ir rıżā’ullāha ŧāb 

‘Ārif-i billāh olan insāna eyle intisāb  

İster isen ma‘rifetde olasın ‘ālį-cenāb 

Ehl-i ‘irfān eşiginde yüzüni eyle türāb 

 

Zįnet-i dünyāya maġlūb olmasun ‘aķl u diliñ 

Menzil-i ‘ālįde dirken ola esfel menziliñ 

Māl-i ĥulyānın ĥisābı itmesün pür-ħam diliñ 

Çoķ da virme kendini dünyāya bir dem çek eliñ 

Döndüremezsin begüm ķatı aġırdır bu dolāb  

 

Çünki ĥācet yoġ-imiş iksįr-i tesħįr itmege 
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Ol ki hem naĥnu ķasemnā28 ķısmeti dįr itmege 

Çün degilsin źerreyi tedbįrle taġyįr itmege 

Bu ħarābı niceler çalışdı ta‘mįr itmege 

Bir yanın ta‘mįr iderken bir yanı oldı ħarāb  

 

Niceler pervāne-āsā cān virir şem‘e yanup 

Niceler mestāne olmuş āb-ı vuślatdan ķanup [31b] 

Teşne-i ehl-i nihāliñ cüst-i cūdan uśanup 

Çoķ segirtdi ġaflet ehli bu serābı śu śanup 

Bulmadılar hįç bu śaĥrāda biri bir ķaŧre āb 

 

Pādişāh olmaķ dilersen gūşe-i źilletde ol 

Meskeni vaĥdetde eyle śūretā keŝretde ol  

İki ‘ālemde dilerseñ ‘izzet ü źilletde ol  

Bir zamān yüz virme dünya ehline ‘uzletde ol 

‘Aķl u fikriñ bir yere cem‘ it yüzine çek niķāb  

 

Kimseye gösterme vecĥiñ yāre ķılma ĥoş gümān 

 
28 Zuhruf suresi 32. Ayetin bir parçasıdır. “Onların geçimliklerini biz paylaştırdık” olarak tercüme 

edilmiştir. Ayetin tamamı şu şekildedir: “Rabbinin rahmetini paylaştırmak onlara mı düşmüş? Dünya 

hayatında onların geçimliklerini biz paylaştırdık. Bir kısmı diğerini istihdam etsin diye kimini kiminden 

derecelerle üstün kıldık. Rabbinin rahmeti onların biriktirdiklerinden daha hayırlıdır.” Kaynak: 

https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/Zuhruf-suresi/4354/29-32-ayet-tefsiri  

https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/Zuhruf-suresi/4354/29-32-ayet-tefsiri
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Kim yalanı nāķılāndır başıña küfr ü įmān 

Bir ola yanında hicr ü derd ü ġam issi ziyān 

Göz ķulaķ dil ķapuların baġla muĥkem bir zamān  

Ola kim Ĥaķdan yana göñlün de ola fetĥ-i bāb  

 

‘Ahdiñ üzre hem bu dem ŝābit-ķadem dil-ayuķ ol 

Śohbet-i Raĥmāna gel gir nuŧķ-ı Ĥaķdan nāŧıķ ol 

Her ne işitse ķulaġın diñle ĥaķdan śādıķ ol 

Ger ölümden ķurtulam dirseñ yüri var ‘āşıķ ol  

Döne döne ‘aşķ oduna cism ü cānı ķıl kebāb [32a] 

 

Yedi dürlü meyle ŧoldur añla gülden kāseyi 

Bezm-i ‘aşķda yār śunarsa saña elden kāseyi  

Bir nefes elden bıraķma al göñülden kāseyi 

Gir bu derd meyħānesine ķoyma elden kāseyi 

Hįç yürek ķanından özge ‘āşıķa olmaz şerāb  

 

İki ‘ālemde dilā ‘āşıķ olup aġlayasın 

Sende ĥaķ žāhir ŧururken ĥaķ diyü bekliyesin 

Fį emānillāh śadāsın bilmeyüp tañlayasın 

Himmetiñ dā’im bu olsun kim Ĥaķı añlayasın 
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Ĥaķķı bilmekden yeg olmaz iki ‘ālemde ŝevāb  

 

Gel ‘inād ehlinden olma zāhidā yayını aś 

Cennet-i ‘irfāna gel gir olma hem ehl-i ma‘āś 

Ĥażret-i Allāh’a ancaķ ķul olandır ‘abd-i ħaśś 

Ger ‘aźāb-ı āħiretden bulmaķ isterseñ ħalāś 

‘Ārif ol kim cehl odından ķopısar cümle ‘aźāb  

 

‘Aźbį pįrim ĥażret-i Mıśrį ki virdi ħoş ħaber 

Böyle bulmuşdur kelām-ı ‘izzet Allāh’dan eŝer  

Seni saña ķaśd ider bildirmege Ĥaķdır meger [32b]  

Bu Niyāzį kendiden dimez bu sözi ey püser 

Hep anı söyler ŧuyarsın gökden inen dört kitāb  
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Rükn-i Sādis 

Ol pįr-i kerāmet-vefįriñ Limni Cezįresi’ne vāķi‘ olan nefy ü ıŧlāķını bildirir. 

Nāķil-i çille-keşān bu ŧarž ile zįver-i ķırŧās beyān buyurmuş ki ol ĥażret Rodos’dan ‘avdet 

ve dergāh-ı mürşidānelerinde kemākān icrā-yı āyįn-i ŧarįķat ve teşnegān-ı mā’ü’l-ĥayāt ü 

śoĥbet-i irşādları olan ‘aŧāş-ı sālikįni zülāl-ı enfāsı ile sįrāb buyurmaķda iken 

 

Beyt 

 

Mefā‘įlün / Mefā‘įlün / Mefā‘įlün / Mefā‘įlün 

 

Cemāli žāhir olsa tįz celāli yaķalar anı 

Görürsin bir gül açılsa yanında ħār olur peydā  

 

Bu serdendir ki bir kāmil žuhūr itse bu ‘ālemde 

Kimi iķrār ider anı kimi inkār olur peydā  

 

müfādı üzere bir yandan dā’ire-i dārü’l-emānlarına erbāb-ı vifāķ cem‘ ü ittifāķ ve dįger 

ŧarafdan ehl-i şiķāķ bāb-ı devlete ġamz ü nifāķ eylemelerinden nāşį ŧaraf-ı salŧanat-ı 

seniyyeden berāy-ı teftįş iki źāt Burusa’ya ‘azm-i sefer idüp dergāh-ı şerįfe vuśūl ve 

meclis-i feyż-enįslerine şeref-yāb ve dest-pūsla duħūl ve śoĥbet-i ‘ādį ile ba‘de’letį  [33a] 

ve’l-letā29 anlar içün bir miķdār mā-ĥażar ŧa‘ām iĥżārını şeref-res-i ħiźmeti olan dervįşāna 

emr buyurduķda ber-ser imtiŝāl olmuşlar faķaŧ ĥücre-i mübāreke vü maĥfaža-i dolābda 

 
29 Neden sonra. 
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nān-pāre bile olmadıġı dervįşān-ı mezbūrān bilürlerken küstāħāne çārşūdan alma vü 

getürme gibi dā‘iyeye düşmeyüp śudūr iden emre imtiŝāl ve ‘aŧıyye-i İlāhiyye žuhūrına 

müteraķķıb u nigerān iken görür ki ĥażret-i şeyħi ziyāret ķaśdıyla bir kimse nümāyān ve 

yedinde derūnuna şerbet veya ŧa‘ām ķonup isti‘māl olunmaġa ķābil evānį envā‘ından bir 

rengįn dest-āvįz. Ve der-‘aķab bir āħar kimse daħi miŝāl-i şaħś-ı evvel gelüp bir miķdār 

‘asel-i muśaffā hediye ve der-ān-sā‘at bir şaħś-ı ŝāliŝ žuhūr idüp çörek ta‘bįr olunan nān-

ı ‘azįz getürüp ĥużūr-ı şeyħe duħūl ile hedāyā-yı muĥarrereleriniñ ķarįn-i cāy-ı ķabūl 

buyurulmasını ricā eylediklerinden ber-muķteżā-yı baśįret-i tāmme ve bir üslūb-ı mizāc-

ı ‘āmme ķarįn-i kįler ķabūl buyurup şu śūretle kelām-ı ĥikmet-encāmı vāķi‘ olmuş ki “Ey 

iħvān mülāĥaża ider misiz ki cenāb-ı Ħallāķ-ı ‘ālem ve Rezzāķ-ı nev‘-i benį ādem ĥālā bu 

iki misāfir-i meb‘ūŝ mine’l-ekābir nezdinde bu ķara yüzli Mıśrį’yi şerm-sār eyleye, 

getürüñ iş tamamdır” diyü te’kįd ve şükr ü sipās ve bį-ķıyās-ı Yezdānį edā vü te’yįd 

buyurduķda emrlerine müsāra‘at, hemān bir kāse şerbet-i ħoş-güvār [33b] ĥużūr-ı şeyħe 

iĥżār ve ķā’ide-i mihmān-nüvāzį üzere müsāfirān-ı mezbūrāndan birine işāret buyurduķda 

o kimse ĥicāb u te’eddüb idüp ibā vü imtinā‘ ve ba‘dehu dįgerine “naśįb seniñ imiş, iç” 

diyü teklįf buyurduķda sem‘an vü ŧā‘aten mıśdāķınca nūş itmege şurū‘ı ĥįninde ķalbine 

“sen vezįr olacaksın” ħāŧırası ħuŧūr ve o fikr-i śā’ibe žuhūr itmiş. Ekl ü şürb temām ve 

meclis-i śoĥbet ħitām bulup memnūnen ve muŧayyeben ruħśat-ı ŧalebeyle ‘avdetlerinde 

fikr-i mezbūrı tefekkür eyleyen kimseye ħiŧāben “Libās-ı vezāret ķāmet-i isti‘dādına 

yaraşur ve ta‘lįķ-ı emānet-i sįne-i iħlāśına yaķışur” gibi leŧā’ifle keşf-i mā-fi’l-bāl 

buyurmuşlar.  

Ve mūmā-ileyhümā semt-i maķśūda ‘azįmetle velį-ni‘metleri ħiźmetine kemā- 

fį’s-sābıķ ittiśāl ve gördükleri mācerāyı naķl ve bį-kem ü kāst ĥikāye-i vuķū‘-ı ĥāl iderler. 

Śāĥib-i ħāŧıra ki nūş-ı şerbet eyleyendir, bir müddet soñra nezd-i ekābirde i‘tibārāt 

māliyesi tezāyid ve yevmen-fe-yevmen derecāt ve mertebesi teżā‘uf idüp ‘āķıbetü’l-emr 

mesned-i vezārete nā’il olmuşdur.  

Üslūb-ı mezbūr üzere güzārende-i eyyām u mirārende-i hengām eylemekde iken 

Rusya seferi žuhūr ve yine devlet-i ‘aliyyeden da‘vet śudūr itmekle ārzū-yı cihād u ħwāhiş-
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i ĥarb vācibü’l-i‘timād olan źevāŧ tecemmu‘ vü techįz sefere tavaķķu‘ eyleyenler şod riĥl 

ü ‘azįmet ve ĥażret-i şeyħ ma‘iyyetiyle riĥlet [34a] idüp her merĥale envār-ı źikru’llāh ile 

mālį ve her memerr-i mesāfe berekāt-ı ŧa‘ām u iĥtirāmdan ġayr-ı ĥālį ola ola üç yüz 

miķdār ceng-cūy-ı śāĥib-i eźķār ile ķaŧ‘-ı merāĥil ve maĥrūsā-i Edirne’ye dāħil olmuşlar. 

Cennet-mekān Sulŧān Selįm Ħān (‘aleyhi’r-raĥmeti ve’l-Ġufrān) Cāmi‘-i bį-nažįri 

minber[i] civārında śalāt-ı žuhr eźān-ı şerįfine intižāren śūret-i i‘tikāfda ‘ibādetde oldıġı 

ĥālde, ziĥām-ı nāsdan iĥtirāzen sühūletle maĥall-i mezbūrdan çıķarılaraķ nefy ü iclāsı 

ķā’im-makām-ı rikāb ‘Oŝmān Paşa’ya emr ü fermān olmaġın ol daħi cānib-i sultānįden 

selām teblįġiyle dek ve taĥt-ı revāne vaż‘ ve śaĥrā-i Edirne’ye sevķ ve ma‘iyyetleri 

bulunan dervįşānı miŝāl-i ŧuyūr eŧrāf u cevānibinden def‘ ve biñ seksen yedinci [m. 

1676/1677] sene-i hicriyyesinde ol hümā-yı ‘izz ü rif‘ati Limni cānibine sālimen ba‘ŝ ü 

isrā eylemiş ve refāķatlerinde bulunan ceng-cūyān  

 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

Destimizden çün ķaçırdıķ ol hümā-yı devleti 

 

źįver-i zebān idüp ŧuyūr-ı şikeste-bāl miŝāli eŧrāf u eknāfa ŧaġılmış ve ol pįr ber-muķteżā-

yı şįve-i taķdįr cezįre-i mezbūra vuśūlünde “bu ħuśūś bize nisbetü’l-tekrār ĥüsn-i 

ķażiyyesini nāŧıķdır” diyü rıżā-dāde-i taķdįr-i Ħudā vü basŧ-ı bisāŧ-ı iķāmet buyurmuş.  

‘Ādet-i dįrįneleri üzere cezįrede daħi evrād u eźkār u ħalķa-bend-i tevĥįd-i Perverdigār ile 

rūz [u] leyāl ber-ķarār ve Burusa’da emānet-i āsitāne ķıldıġı iħvān [34b] ve evlād u ħulefā-

yı źevi’l-i‘timādları keźālik ŧā‘āt u ‘ibādetle me’lūf u evķ[ā]t-güźār olmuşdur. 

 

Beyt 
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Mef‘ūlü / Mefā‘įlü / Mefā‘įlü / Fe‘ūlün 

 

Ol servi-i ra‘nā gibi deryā yaķasında 

Biz Ķays-śıfat vādį-i śaĥrā yakasında  

 

mefhūmı üzere iħlā-yı źevi’l-vefā ile miyānelerinde śūretā iftirāķ ü iştiyāķ vāķį‘ olmaġın 

ārzū-keş-i mülāķātı olanlar vaķt vaķt āmed şoddan ĥālį olmazlar imiş ĥattā gūşvāre-i 

iħvān-ı śafāda mütemekkin dürer-i mükāşefāt-ı ġarįbeden biri budur ki Burusa-i ahālį-i 

eşrāf-ı źevi’l-iħtiśāś ve müntesibān-ı ħāś u mütedeyyin, śādıķu’l-iħlāś u vücūhü’l-ķavm 

ıŧlāķı śaĥįĥ olanlardan bir cem‘-i refįķ u mecma‘-i şefįķ şod rıĥl-i ŧarįk idüp bį-lec ü kįne 

rākib-i sefįne ‘āzim-i śavb-ı sa‘ādet mülāzım-ı seccāde-i ‘ibādet, sūfįlik edā, śāfįlik icrā 

iderek gitmekde. İçlerinden birisi isti‘māl eyledigi evānįden tencere miŝāli bir nesneyi 

derūn-ı sefįnede żāyį‘ idüp derece-i ġāyede tefaķķud u tecessüs eyledikde bulmaķ 

mümteni‘ mertebesine varmış. Birŧaķım telāş ve endįşe-i fikr ile “eyā mellāĥ-ı sefįne, ya 

ĥaķįķaten veyā ĥikemen ihānet ķaśdıyla bizi rencįde eylemek mi istedi” gibi mülāĥaža ve 

nihāyet merķūmla muĥāvere vü mücādeleye āġāz ve berā-yı maślaĥat ķāmet-i tehdįdi 

dırāz idüp mellāĥ-ı mezbūr daħi ibrāz-ı ħabāŝet ve ižhār-ı denā’et ve lisān-ı heźeyān-

me’lūfını [35a] iŧāle ve şenā‘at idicek bir mefhūm  

 

Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilün 

(Fā‘ilātün)          (Fa‘lün) 

 

El-aśā limen ‘aśā30 bir ki31 ġażįb đarb-ı ‘anįf  

 
30 Arapça bir deyimdir. Asâ (sopa), isyancı içindir.  
31 “Iki” anlamında kullanılmış ama vezne uygun olması için ki olarak okuduk. 
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Yaraşur đarbe-i te’dįb edįb olmayana  

 

mıśrā‘ı meāli üzere ol bį-edebi te’dįb ü taħvįf itmiş.  

Ve ba‘de zamānin sefįneleri lįmān-ı sāĥile ķarįn ve ĥareket-i ġavġāları daħi teskįn 

olduķda żāyi‘ ve ġā’ib-i mezbūr miyān-ı eşyāda žuhūr itmesiyle vuķū‘ bulan ħaŧā vü 

nisyān ve ‘isyāna i‘tirāf ü inśāfdan śonra bi’l-emni ve’s-selāme leb-i deryāya ħurūca 

resįde ve zebān u dehānları şekker-ħā-yı şükr-i ‘adįde olaraķ ser-ā-pā dilşād u mesrūru’l-

fu’ād olmuşlar.  

Ĥażret-i şeyħ ŧarafından züvvār-ı mezbūruñ ħurūcuna muntažır u nigerān u 

firistāde bir śūfį-i āzürde derĥāl taķrįr-i maķāl u teblįġ-i emrde isti‘cāl idüp “ey iħvān-ı 

pür-śafā hażret-i pįr sizleri kendüye mülāķatdan zecr ü men‘ buyurup icāleten bu ĥaķįri 

sizlere ber-vech-i peşįn irsāl buyurdılar, işte ben gidiyorum bāķį re’y ü ĥareket sizindir” 

diyü ħidmetine revān olduķda züvvār-ı mūmā-ileyhün mesrūr iken maħzūn olup “Egerçi 

bu men‘ mūcib-i muĥabbet ü müstevcib-i ĥikmet ü kerāmetdir, lakin tįz elden bu ‘uķde-

yi ĥall ve bu nükteniñ sırrına irmek ‘asįrdir.” diyü bi’l-müşāvere müte’ellimen cezįrede 

bir maĥall-i āħar tedārikiyle nüzūl u müsāferet ve çend gün dāmen-i śabra yapışup mekŝ 

[ü] iķāmet eylemişler ise de śabr u ŧāķatleri ŧāķ ve bu ķażiyyeniñ delālet-i tażammunısına 

vāķıf ve bu esrāra daħi ‘ārif olmaķ içün küstaħāne ĥużūr-i şeyħe varmaġı ittifāķ 

itmeleriyle hemān ziyāret-i kirāmįlerine sür‘at ve ĥużūr-ı mekārim-mevfūra duħūle iźn ü 

icāzet ŧaleblerinde yine peyġām-ı sābıķ miŝillü ĥażret-i şeyħ daħi bi’ź-źāt züvvār-ı 

müttefiķü’l-efkārı vicāhen ve şifāhen redd ü def‘ anlar daħi emr-i zecr ü men‘i ba‘de’s-

sem‘ içlerinden birisi ittikā-i cür’et idüp sebeb-i infi‘āl ve bādį-i imtinā‘ u ibādan istikşāf 

ve su’āl idicek, sefįnede güźār ü mürūr iden aĥvāli yek-ā-yek tā đarb-ı śāĥib-i sefįneye 

gelinceye taķrįr ve żımnen ve sarāĥaten taġzįr daħi buyurduķlarında, bunlara daħi te’vįl-

i ‘özr ü istirĥām bahānesiyle “sulŧānım, ‘azįzim, sādāttan bir muttaķį müslim sehven ve 

ħaŧāen veyā ‘amden bir ħā’in-i mehįn ü kāfir ya‘nį bir iki degnek đarbı ile berāy-ı maślaĥat 

te’dįb ü terbiyye itdigiyçün bu mertebe ibā vü taġzįre vü ib‘ād ü tekdįre bā‘iŝ olmaķ revā-

yı şān-ı kerem ve sezā-yı luŧf-ı himem midür?” zemįninde dehen-küşā-yı isti‘fā-yı küstāħį 
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ve basŧ-ı bisāŧ-ı maķāl-i şūħį ‘aķabinde, mellāĥ-ı merķūmdan şol użv ki đarb olunmuş-idi 

hażret-i şeyħ beden-i laŧįf-i nūrānį vü ten-i nažįf-i āsumānįlerinden derĥāl ol ‘użvuñ 

ismiyle müsemmā ‘użvı ižhār u ‘uryān idüp ol ‘użv-ı mübāreklerini ne gūnā āzurde vü 

rencįde olmuş ise irāe vü ifhām buyurup “sezā vü đarbı śāĥib-i sefįneye įśāl itmediñiz 

[36a] belki baña eylediñiz, žann ü gümān idersiz ki elem-i đarbı çeken mellāĥ-ı mezbūr 

‘użvı idi, öyle degil benim ‘użvım idi. Pes nice sizi dā’ire-i ziyāretime ķabūlden iħrāc u 

ib‘ād itmeyem, göziñizle gördiñiz mi?” diyü ibrāz-ı kerāmet-i ‘aliyye vü ižhār-ı esrār-ı 

ĥafiyye buyurduķları anda her birerleri müceddeden derūnį tevbe vü istiġfāra āġāz ve bā-

hezār niyāz āviħte-i dest ve dāmen-i merāĥim-nüvāzįleri olduķlarında ĥażret-i pįr daħi el-

‘öźrü maķbūlun ‘inde kirāmi’n-nās32 muķteżāsı üzere ‘afv-ı māmeżā ile maķżiyü’l-mes’ūl 

ve muraħħaśu’l-me’mūl buyurmuşlar. 

 

Beyt  

 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

Sanma33 kendüyi ziyāretden o istikrāh ider 

Sālikiñ varsa ķuśūrı böylece āgāh ider 

 

Nādį-i vaķ‘a-şināsāna mülāzım śāĥibü’t-tārįħ Mevlānā Rāķım ħazįne-i ħāŧırında 

maĥfūž cevher-i kerāmetinden iş bu fıķra-i ġarįbeyi kitābında terķįm buyurmuş. Şöyle ki 

ol pįr mānend-i āfitāb ķanġı menāzilde temekkün eylese żiyā-pāş-ı tenvįrden ġayr-i ħālį 

ve muĥibbān u sālikānıñ ķulūbunda meveddetleri mālį oldıġı miŝillü bi’l-‘aks ĥasūd u 

 
32 Saygıdeğer insanların yanında özür makbuldür. 
33 Yazmada sanma ki şeklindedir ancak vezne göre ki’yi sildik. 
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‘anūd olanlar daħi ižhār-ı buġż idecekleri ŧabį‘i olmasıyla cezįre-i mezbūreyi menfiyyen 

teşrįflerinden śoñra biraz eşħāś-ı ‘āmį meclis-i ŝıķlet celįs-i ma‘ķūdelerinden śoñra 

cereyān iden kelimāt-ı vāhįleri ol ĥażretiñ ‘adem-i kemālāt u şöhret-i kāźibe [36b] ve 

durūġ-ı beyhūde miŝillü baĥŝ-i bį-ma‘nālara müntehį ve bunuñ emŝāli sözler mevżū‘-i 

baĥŝ-i ŝoĥbet ve nemek-i mecma‘-i ülfetleri olduķda içlerinden biri sākit ü zer-i ħāliś gibi 

śāmit sipāhiyāne destār ber-ser ve ķırmızį reng kerrake der-ber ü şecį‘ vü mehįb bir er 

śamt u sükūtı iħtiyār itmiş iken cümlesine birden ħiŧāb idüp pįr-i müşārün-ileyh 

ĥażretleriniñ ĥāl ü kemālinden ve dįde-i çeşm-i inśāfla gördigi aĥvālinden beyāna şürū‘ 

eyledikde ĥāżirūn gūş ü hūşların semā‘a ĥavāle ve ol daħi beyān-ı vuķū‘-ı ĥāle bu gūnā 

taĥrįk-i zebān-ı maķāl-i ma-fį’l-bāl eylemiş ki “Ey iħvān-ı ĥāżirįn bilin ve āgāh olun ki 

bu ĥaķįr-i pür-taķśįr [u] śādıķu’l-kelāmi ve’t-taķrįr muķaddemā zümre-i millet-i 

‘Įseviyyeden ve sefā’in-i ħarbiyeden fülān sefįnede ķapūdan ve sefįne-süvār ķumāndan 

oldıġım evānda rūy-ı deryāda bā-emn ü emān seyr ü ĥareketle revān iken bir rūz-ı fįrūzda 

fülān mevķį‘de her birimiz āharıñ ħaśm-ı cānı vü ‘aduvv-ı bį-gümānı olan düşmen sefįne-

i ħarbiyyesine müśādif olup “tecrį er-riyāĥu bi-mā lā teştehį es-süfün”34 ķażįyesi 

me’alince biz rūzgār ü vezānıñ zįr-i destinde ve ħaśmımız fevķ u ĥimāyesine müśādif 

yekdįgere taķarrüb eyledikce nižām-ı efkārımız perįşān-ı rūzgār ve ‘aķl u idrākimiz 

tārumār ve cihān-ı pehnā başımıza an-be-an ŧar ola ola muķābele-i düşmene vü müdāfa‘a-

i ‘adūya dil-ħwāhımız vech üzere fırśat u cenge [37a] ķudret bulamayup düşmen bizleri 

ser-ā-pā esįr itmege ŧālib ve māmelekimizi yaġmaya ġālib oldılar ĥattā içlerinden fedāyį 

maķūlelerinden iki nefer mānend-i gülle-i ŧop kendülerini bizim sefįnemize ittiśālleri 

ĥįn[in]de köp köp atıldılar mā‘adāsı daħi ‘ale’l-‘acele nehb ü ġārete duħūl ve ķıtāle fırśat 

üzere cān atup ŧururlardı. Levendlerimiz ceng ü müdāfa‘ada bu faķįr [ü] ‘āciz ķumanda 

içün maķām-ı ķapūdānįde ber-pā ķā’im terġįb ü teşvįķde mülāzım isek de şaşırup nā-çāre 

ķalaraķ dū dest-i du‘āyı bāz ve lisān-ı ĥāl ü ķāl ile recāya āġāz olunup ‘ey Ħudā-yı çāre-

sāz-ı bį-niyāz egerçi şöhret-gįr-i āfāķ u resūl-i ‘ale’l-ıŧlāķ Muĥammed (‘aleyhi’ś-

śalavātü’s-selām) ĥażretleriniñ dįn-i mübįni ĥaķ ise ve anuñ ümmet-i merĥūmesinden ĥālā 

Limni cezįresinde ārāmsāz idügi resįde-i sem‘imiz olan ĥażret-i Mıśrį śāĥib-i kerāmet 

 
34 Rüzgarlar gemilerin istemediği şekilde esebilirler. 
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veliyy-i muŧlaķ ise biz ‘āciz ü bį-çāreleri şu düşmen-i bed-ħwāh ve ħaśm-ı cāngāh-ı 

ķavįnüñ dest-i taġallübünden ve pençe-i tasalluŧundan rehā vü āzād u ħalāś idivir, bu 

sebeble ĥaķķ u śādıķ oldıġını bileyim ve ez-dil ü cān anıñ dinini ķabūl ideyim.’ miŝillü 

niyāz-ı derūnį ve kerrātla recā vü tażarru‘āt-ı śıdķ-nümūnı edā vü ħayrān ve žāhiren ü 

bāŧınen ŧaleb-i emn ü emān ile giryān [u] sūzān ĥāl-i sergerdānįde nigerān iken ‘acebāne 

ĥāl üzere güzerān idiyoruz diyü aĥvāl-i sefįnemize nažar ve eŧrāf u cevānibe göz gezdirüp 

gördüm ki [37b] rūzgār-ı nā-hemvār bizlere āġyār iken yār ve düşmen-i bed-ħwāh ġalebe-

zen iken maġlūbiyyete giriftār ĥattā sefįnemiz mįl-be-mįl düşmeni pesmānde idüp gider 

ve iki nefer fedāyį ise der-sefįne esįr-i ser ve gide gide düşmen sefįnesinden eŝer nā-būd-

ı nā-peydā olduķda her birerlerimize ĥayāt-ı tāze vü şevķ-ı bį-endāze irişüp āyįn ve 

yolumuzca ne gūnā ĥamd ü ŝenā vü ne dürlü şükr ü du‘ā eyledigimiz ķābil-i ta‘rįf degildir.  

Pes Çanaķlıķ ta‘bįr olunur mevāżį‘den dūrbįn-i müte‘addide ile sāĥil-i selāmeti 

ŧalebde göz gezdirdigimizde Limni aŧası bir miķdār be-dįdār olıcaķ zihį ķudret-i źü’l-

Celāli ve’l-Cemāl ve zihį hidāyet-i Melikü’l-Müte‘āl diyüp derūn u bįrūnumuz şevķ u 

sürūrla māl-ā-māl olmuş bir müddet śoñra bi’l-emni ve’s-selāme Limni limanına dāħil ve 

kemāl-i şādį vü ibtihācla vāśıl-ı sāĥil oldıġımızda, ķable’l-ħurūc bir źāt bā-vāśıŧa-i śandal 

gelüp ‘ķapudān-ı sefįne kimdir, anı şeyħ efendimiz ister’ diyü beyān buyurduķda mezbūr 

ile mümāşāt idüp ĥużūra irişdikde gördüm ki Ĥażret-i Mıśrį (kuddise sırruhū) śadr-nişįn-

i leb-i deryā bizleri seyrān u temāşādadır. ‘Ale’l-fevr şeref-i dāmen-pūs-ı ķurba müsta‘id 

oldıġımda rūy-ı beşāşet ü vech-i beşāret gösterüp buyurdular ki ‘Ey ķapudān, eyledigiñ 

‘ahde vefā itmez misin? Dįn-i mübįn-i İslām’ı ķabūl eylemez misin? Nicesin Ĥażret-i 

Muĥammed (śallallāhu ‘aleyhi ve sellem) ĥażretlerini ĥaķķ peyġamber oldıġını daha 

añlamadıñ mı? Ħuśūm-ı maķhūreden seni [38a] ħalāś eyledigini bilmediñ mi? Ve bu ķara 

yüzli Mıśrį ħuśūś-ı mezbūrı saña tefhįm eyledigi sened olmaz mı’ miŝāli nice nice dürer-

i kelimātı baĥr-i mükāşefeden iħrāc u ibrāz buyurdıġında ‘ben daħi ber-mefhūm-ı el-ħayru 

lā-yu’aħħar35 ħāk-pāy-ı iksįr-sālarına rūy-ı siyāhım mālįde ve dāmen-i sāmįlerine sāyįde 

ķılup ‘ahde vefā vü śıdķla ķabūl-i dįn-i Muĥammedinü’l-Muśtafā (‘aleyhi’t-tahiyyetü’l-

 
35 Hayırlı iş geciktirilmez. 
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ezkā36) eyledigimde derĥāl ol nā’ib [ü] menāb-ı pür-śafā baña telķįn-i kelime-i şehādet 

buyurup lücce-i edyān-ı mensūĥadan iħrāc birle sāĥil-i selāmet-i İslām’a įśāl ve müsta‘id-

i raĥmet-i źü’l-celāli ve’l-kemāl buyurdı ‘Ben mālik oldıġım emti‘ā-i fį’s-sefįneden ķādir 

oldıġım miķdārını ehl-i İslām ķardaşlarımıza şükrānelik olmaķ üzere beźl ü i‘ŧāya 

muvaffaķ oldım elĥamdulillāhi te‘ālā’” diyü ĥikāye-i sergüźeşt-i keŝįrü’l-‘āide ve ifāde-i 

vefįrü’l-fā’ide eyledikde ĥāżirūn-ı mezbūrūn eyledikleri sāz u söz-i vāhįyi nādim ü 

peşįmān olmuşlar. 

 

Beyt 

 

Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilün 

(Fā‘ilātün)       (Fa‘lün) 

 

Sen seni baĥr-i đalāletde śanup kesme ümįd  

İrişür bād-ı hidāyet yetişür himmet-i şeyħ  

 

İşbu ĥikāye-i ‘acįbiyye daħi mütevātiren menķūldür ki Cezįre-i Saķız eyādį-i 

ecnebįde oldıġı hengāmda ķurb u civārı bulunan Cezā’ir ahālįsi ħavf u ħaşyet-i istįlā üzere 

olmaķdan-nāşį Limni ahālįsi daħi derūn-ı maĥfūža-i ķal‘ayı mesken ittiħāźıyla iĥtirāzda 

ve ĥażret-i Şeyħ tevābį‘iyle ħāric-i ķal‘ada [38b] āzāde olup kendülerindeñ soñra cā-nişįn-

i irşād olan Şeyħ Maĥmūd Efendi’ye buyurmuşlar ki “ne ‘aceb siz derūn-ı ķal‘ayı cāy-ı 

ilticā tedārikinde müsāmaĥa itdiñiz. Añlar daħi ‘Siz efendimize tābi‘iyyetim[iz] tāmdır, 

sizler nerede iseñiz biz faķįr-i bį-çāreleriñiz daħi orada oluruz.” diyü ‘arż-ı ‘ubūdiyyet ü 

inķıyād ve ħoş-gū vü i‘timād eylediginde ĥażret-i şeyħ daħi dervāze-i tesellį, derįçe-i 

 
36 En saf selam onun üzerine olsun. 
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müjdeyi bāz idüp “Bu cezįre-i mübārekeyi hįç kimseye virür degiliz, bizler burada iken 

düşmen gelemez, gelseler bile ġalebe idemezler, geldikleri gibi giderler.” vādįsinde 

taŧyįb-sāzį vü cevāb-ı dil-nüvāzį buyurmuşlar.  

Ĥarbiyyūn-ı merķūmūndan bir gün bir miķdārı sāĥil-i cezįreye ķarįb maĥalle 

‘asker çıķarma tedārikinde iken bi-emrillāhi te‘ālā kendülere muħālif-i rūzgār-ı vezān u 

talāŧum-ı emvāc-ı firāvān žuhūrıyla bi’l-cümle helāk mertebesine varmış ve geldikleri gibi 

hįç kimseye żarār irişmeksizin münhezimen ric‘at ü firār itmiş ve yine ĥażret-i Şeyħ 

‘ibādet idegeldikleri cāmi‘-i şerįfde yevmen mine’l-eyyām ħiŧāb-ı ‘ām eylemiş. Şöyle ki 

“Yarınki śabaĥ namāzına geldiñiz vaķitde ġaflet itmeyüp ālāt-ı ħarbiyye vü esbāb-ı 

müdāfa‘a ile gelesiz ve illā peşįmān olursız” diyü tenbįh-i nebįh buyurmış ve bu kelām-ı 

ĥikmet-encāmları miyān-ı ahālįde münteşir ü i‘lāñ ve sükkān-ı cezįre müsāmaĥa vü 

müsāheleden āgāh olup ĥüsn-i i‘tiķād-ı tāmlarına bināen vāķi‘ olan emr ü iħŧāra imtiŝāl 

ve mehmā-emken tedārikāt-ı [39a] vāfįyede bulunup ol vechle śabāĥ namāzına gelüp 

cāmi‘-i şerįfden henüz ħurūc eylemeksizin ŧarįķ-i ta‘cįl üzere peyām-āver bir ŧaķım 

kimseler žuhūr ve cāmi‘-i mezbūra vürūd idüp “ne ŧurursız, düşmen ‘askeri kenār-ı 

deryāda istilā vü nehb [ü] ġāret arzūsunda vü ķaydındadırlar.” Ahālį-i cezįre aķdemce 

vuķū‘ bulan tenbįhat-ı ĥażret-i şeyħi reh-nümūn ŧutup mütevekkilen ‘ale’l-ĥayyü’n-naśįr 

kimi ālātlı vü kimi ālātsız düşmen cānibine ‘umūmen hücūm gösterüp fedā-yı cān itmege 

ĥāżır ve ĥāl-i nā-be-sāmān-ı ‘adūya nāžır iken görürler ki bi-ĥamdihį vü sübĥānehū ve 

te‘ālā leşker-i ma‘nevįi ħavf u ħaşyet ve ‘asker-i bād-ı nā-muvāfıķ žulmet-i bora vü furtına 

kemāl mertebe şiddet ü muķāvemet üzere žuhūr idüp hemān geldikleri ŧarafa ric‘at ü 

hezįmet ve bā-himmet-i pįr dāmen-i cezįre dest-i ta‘addį-i ħāşākdan pāk u taŧhįr 

buyurulmuşdur. 

 

Beyt 

 

Mefā‘įlün / Mefā‘įlün / Mefā‘įlün / Mefā‘įlün 
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İki dürlü muĥaķķaķdır şeref-yāb oldıġı Limni  

Birisi ŧįn-i maħtūmdır biri sulŧān-ı Mıśrį’dir 
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Rükn-i Sābi‘ 

Ol pįr-i rūşen-żamįriñ tekrar Burusa’ya ‘avdet ü ric‘atlerin bildirir. 

Esālįb-i meşrūĥa üzere kendüsinden envā‘-ı mükāşefe śudūr ve aĥvāl-i gūnāgūn 

žuhūr eylemekde idi. Ezcümle eĥibbā-yı śādıķa ile [39b] ĥücre-nişįn-i śoĥbet iken 

Burusa’dan on bir ‘aded dedegān-ı firķat-zedegān li’ecli’z-ziyāre şedd-i raĥil ü ķat‘-ı 

merāĥil ve sefįne-süvār-ı deryā olup vāśıl-ı sāĥil olmuş imiş. İkişer üçer dörder vürūd ve 

nihāyetü’l-emr on ‘adedi dest-būs-i śoĥbet-i me’nūsları olduķda şeyħ ĥażretleri ba‘de’l-

talŧįf “sizden biriñiz noķśandır, nerede ķaldı” diyü istifsār buyurduķlarında žannen ü 

vehmen “cümlemiz geldik, gelmemişimiz yoķdur” gibi cevāb-ı ġayr-ı kāfį virdiklerinde 

“elbetde vardır, diķķat ü tefekkür idiñiz” buyurduķda görürler ki içlerinden ĥaķįķaten yār-

ı dā’im Şeyħ Ķāsım gelmemiş. Hemān varup “sefįnede olmaķ gerekdir” diyü tecessüs 

birle mūmā-ileyhi sefįneniñ ķamarasında ħwābda bulurlar, bįdār idüp ĥużūra iĥżār iderler. 

Mā-ĥażar ŧa‘ām ile cümlesini iŧ‘ām buyurmuşlar.  

Ĥāśılı muķįm ü züvvār u eĥibbā-yı śıdķ-şi‘ār ve sālikān-ı rāh-ı perverdigārıñ 

müşkilātını ĥall u ‘akd idüp ‘alā ķadr-i isti‘dād hem işrāb-ı ķand u nebāt-ı ma‘rifet ve 

ikmāl-i esmā vü iźn ü icāzet ve tevdį‘-i emānet ve ħalķa-bend-i źikru’llāh ve nāśiĥ-i fį-

sebįli’llāh iken yevmen mine’l-eyyām zįver-i kürsį-i bālā olup edā-yı vā‘ižān üzere 

mecma‘-ı ħavāś u ‘avām olan cāmi‘de teblįġ-i aĥkām u ifāde arasında, ya‘ni söz nā-tamām 

iken, bilā-münāsebe ĥużżāra ħiŧāben “Ey ķardaşlarım cümleniñ ma‘lūmudır ki Sulŧānımız 

Sulŧān Meĥmed Ħān-ı Rābi‘ ĥażretleri [40a] bu ķara yüzli Mıśrį’yi bu ħāk-i pāke sürdi ve 

her dürlü ħāŧırımı incitdi. Kendüde cem‘ olmuş ĥuķūķum vardır. Şimdi cümle ĥuķūķımı 

aña ĥelāl idüp ferāġ-ı küllį ile fāriġ oldum. Dünyā vü āħiretde sizler daħi şāhid oluñuz” 

me’ālinde kelimāt-ı riķķat-āmįz ü kelām-ı luŧf-engįz buyurup yine śaded-i va‘ž u 

naśįĥatlarını tetmįme sevķ-ı kelām ve meclis-i va‘ža ħitām virmiş ba‘żı ĥāżirūn śādır olan 

kelimāt-ı ĥikmet-nümūnı istimā‘larında sulŧān-ı zamān ĥaķķında “‘Azįz ĥażretleriniñ basŧ 

eyledigi maķāl beyhūde degildir, görelim ne žuhūr eyler” diyü vaķt-i ma‘hūdı şehrden 

ķanġı şehr ise yevm ü sā‘atini ve tāriħini güzelce ŝebt ü żabŧ buyurup intižār u tefaĥĥuśda 

bulunmuşlar. Meger yevm-i mezbūr müşārün-ileyh Sulŧān Meĥmed-i Rābi‘ Ħān 
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ĥażretleriniñ iķlįm-i fenādan serāy-ı beķāya irtiĥalleri gününe teśādüf idüp tārįħ-i 

mezbūrda ya‘ni sene-i hicriyye-i nebeviyye (‘aleyhi’s-selām) efendimiz ĥażretleriniñ biñ 

ŧoķsan ŧoķuzuncı [m. 1687/1688] tārįħinde birāderi Sulŧān Süleymān-ı Ŝānį ĥażretleri 

taĥt-ı ‘Oŝmānįye cülūs-ı meyāmin-me’nūsları güni oldıġı i‘lān-ı cülūs-ı hümāyuna 

müte‘alliķ vārid olan fermān-ı ‘ālį-müfād-ı celįlinden müstefād olmuş.  

Ol pįr-i ‘āli-şānıñ kerāmāt-ı bāhiresi “ekŝerun min en yuĥśā”37 ve bu muĥtaśara 

cümlesini derc mūcib-i taŧvįl ve ‘udūl-i maķsad-ı aķśā olacaġı vāreste-i ityān-ı delįldir. 

Bināen ‘aleyh baĥŝ-i menāķıba naķl-i [40b] kelām u beyān-i ĥāl-i ser-encām idelim. Şöyle 

ki tārįħ-i mezbūrdan ya‘ni biñ seksen yedi [m. 1676/1677] tāriħinden biñ yüz iki [m. 

1690/1691]  tārįħi tamāmına degįn tamām on beş sene mütemādiyen cezįre-i mezbūrede 

dest-i tevekkülį ile seccāde-i ķanā‘ati dırāz ve aślā kimseye ižhār-ı ‘acz u niyāz itmeyüp 

nice sālikān u ŧālibāna telķįn ü inābet ve nice ‘āşıķān-ı kāmilāna iźn ü icāzet buyurup ŧā‘āt 

u ‘ibādātla mekŝ ü ārām-sāz buyurmuş-idi. Biñ yüz üç [m. 1691/1692] sene-i hicriyyesi 

duħūlünde Vezįr-i a‘žam Süleymān Paşa ĥażretleri cānibinden ıŧlāķına dā’ir istiĥśāl 

buyurılan emr-i ‘ālį cezįreye irsāl ve ĥażret-i şeyħ eĥibbā-yı śādıķa ve rüfeķā-yı sābıķa ve 

züvvār-ı lāĥıķa cümlesi mesrūr u ħoş-ĥāl olmuş ve on beş seneden berü Limni ahālį-i 

meskūnesiyle ĥuśūle gelen ĥuķūķa mebnį mānend-i ŧuyūr-ı vaķūr ol hümā-yı devletiñ 

eŧrāf u cevānibine üşüp her biri birer gūnā terennüm-sāz ya‘ni kimi śuver-i iştiyāķdan nāşį 

ibrāz-ı ĥüsn ü ālām ve kimi hem-rāh-ı refāķat u ma‘iyyet şerefinden ŧolayı ižhār-ı şādį-i 

tām ile her biri merāsim-i vedā‘ ve teşyį‘-i edā ve itmām eylemişler.  

Maĥrūsā-i Burusa’da revnaķ-efzā-yı iķāmet buyurduķlarında Memālik-i 

‘Oŝmānį’de ilahiyātı şehįr-i āfāķ velį ‘ale’l-ıŧlāķ Yūnus Emrem ĥażretleriniñ medfen-i 

münįf ü ķabr-i laŧįfleri bir zamān mevķi‘-i iĥtirām-ı ziyāret iken [41a] nihāde-i ŧab‘-ı 

nisyān olup herkes ta‘yįn ü taĥśįśde mütereddid ve ‘āciz olduġı ĥālde ekmel-i ‘aśrį Ĥażret-

i Mıśrį bi’ź-źāt Ķara ‘Abdurrezzāķ Maĥallesini teşrįf buyurup mescid ve zāviye-i 

mezbūrānıñ cānib-i ġarbįsinde vāķi‘ üç ‘aded ķabr-i şerįfeden birini “hāźā maķām-ı 

Yūnus” diyü ta‘yįn ü taśrįĥ ile ref‘-i iştibāh ve def‘-i işkāl buyurdıķları miŝilli ĥālā cezįre-

 
37 Sayılamayacak kadar çok. 



 

194 
 

i mezbūra iĥtivā-yı defįne-i beden ü iħtifā-yı cism ü ten-i mübārekeleriyle mümtāz olan 

deryāya ķarįb maĥalle-i mu‘ayyene bu kerre Burusa’ya ‘avdetlerinde işāret buyurup bi-

meşiyyeti’l-bārį-i źü’l-minen “bu maĥal bize medfen olsa gerekdir şimdilik berāy-ı 

maślaĥat ve iķtiżā-yı ĥikmet gidelim lakin ķarįbü’l-‘ahdde ‘avdet ve ba‘de-zamānin 

āħirete rıĥletle işbu Limni cezįresi bize medfen ü vaŧan olsa gerekdir.” Ve keźālik medfen-

i ‘ālįleri ķurbında ĥāliyā medfūn olan Vezįr-i a‘žam Balŧacı Meĥmed Pāşā ĥażretleriniñ 

mezārı maĥalline daħi engüşt-i işāret buyurup “Bu mevķi‘in daħi büyüklerden śāĥibi 

vardır, ba‘d ba‘d gelüp defn olsa gerekdir” diyü umūr-ı ātįyeyi ‘alā vuķū‘ihį iş‘ār u keşf 

ü iħbār buyurup ba‘dehū vedā‘ idüp sefįne-süvār-ı ħoş-reftār ve mütevekkilen ‘ale’l-

meliki’s-settār ĥareket ü nehđat buyurmuşlar.  

Teşrįfleri Burusa’daki [41b] eĥibbāsı sem‘ine irişüp anlar daħi istiķbāline 

müteraķķıb u intižār üzere ser-i sürūrları ref‘-i āsumān idüp kimi merāsim-i ħoş-āmedį vü 

istiķbāl ve kimi seyr ü temāşā-yı ālā-yı iclāl itmek üzere müheyyā ve Ķuds-i şerįfe tābi‘ 

Ġazze Ķażāsı sākinlerinden olup bir müddetden berü Burusa’da dersħwān-ı ŧullāb olan 

Aĥmed Ħwāce Efendi daħi berāy-ı temāşā kendi ŧalebesine bile mesāġ u ruĥśat virmemiş 

iken yevm-i mev‘ūdda ol źāt-ı vālā ķocı-süvār olaraķ bi’l-‘izzi ve’l-iķbāl kemāl-i debdebe 

ve temām-ı ŧanŧana-i bā-iķbāl ve idāre-i ŧabl-zen ü ķudūm ve eźkār-ı ĥayy u ķayyūm ve 

esvāķ efrād-ı nās ile mālāmāl oldıġı ĥalde Cāmį‘-i Kebįr civārına irişdikde mūmā-ileyh 

Aĥmed Efendi daħi derūn-ı cāmi‘-i mezbūrda mu‘tekif üzere iken āvāze-i ġulġule vāśıl-ı 

śımāħ olduķda bį-iħtiyār anlar daħi reh-i rāste çıkup görür ki ķocı-süvār bir źāt-ı ‘alü’l-

‘āl ve çeşm-i pür-ĥışmları źeylinde bir dāne-i ĥāl hemān dest-pūs-ı kirāmįleri olup bilā-

müfāraķatü’l-yed ħānķāhlarına degįn kendiler ķocı içinde ve Aĥmed Efendi māşį olaraķ 

miyānelerinde cārį olan mu‘āmele vü mükāleme temhįd-i muķaddeme-i irādet ü bį‘āt 

vāķi‘ olmuş ve ħānķāh-ı ‘ālįlerine vuśūl u resm-i ħoş-āmedį įfāsıyla cümleye sürūr u şādį 

ĥuśūl bulmuş ve bende-i muħliślerinden Ŧablį-zāde [42a] Şeyħ ‘Ali Efendi hediyyeten 

li’l-aĥbāb tārįħ-i teşrįflerine dā’ir beyt-i ātįyi inşād buyurmuş. 

 

Beyt 
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Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

İstimā‘ itdikde teşrįfiñ o ķutb-ı ‘ālemiñ 

Maķdemine didi bir eksikli tārįh (nūr-ı maĥż)  

 

Bu kerre daħi nūr-baħş-ı ħānķāh-ı źį-nişān ve bir mürebbį-i feyż-cūyende-i 

dervįşān olduķda pįr [ü] cüvān ez-dįl ü cān du‘ā-yı ħayriyyelerine mažhar olmaķ 

dā‘iyesiyle şeref-i dest-pūs ve rūmāl-i dāmen-i meyāmin-me’nūsları olduġı miyānında 

İbrāhįm Beşe ki Ķılıcoġlı dinmekle miyān-ı nāsda ma‘rūf idi ol daħi ĥażret-i şeyħiñ ħāk-

i ķademine yüz sürüp istid‘āyı ĥüsn-i nažar-ı ħayr-eŝerini ve isticlāb-ı teveccüh-i ĥasene-

i feyż-i vālālariyçün ‘arż-ı ‘ubūdiyyet ve ‘avdet eyledikde hem-meclis-i ülfet ve hem-

bezm-i śoĥbet olanlarıñ birisi mezbūr Ķılıcoġlı ĥaķķında “egerçi bu ādem meŝelā 

bozaħāne aśĥābındandır ammā cibilleti pāk olup meşāyįħ u dervįşāna ħulūśı vardır” 

miŝilli söz įrād eyledikde pįr-i ‘ālįşān buyurmuş ki “bi-ĥikmeti’llāhi te‘ālā zāmān-ı ātįde 

bir vaķt ola ki bu pest-pāye ve nezd-i ekābirde ħor ve bį-vāye ve aġniyā ķatında bį-

sermāye olan işbu Ķılıcoġlı İbrāhįm Beşe didigiñiz kimse bu şehrde [42b] müşārun bi’l-

benān mu‘temed ü a‘yān ve źį-ķudret ü maślaĥat-bünyān olsa gerekdir ve yüzünden ħayr 

keŝįr ola inşā’allāhu te‘ālā”  

 

Beyt 

 

Mefā‘įlün / Mefā‘įlün / Mefā‘įlün / Mefā‘įlün 

 

Vesįle-cūy-i ülfet oldıġım yāre ŧuyurmuşlar  
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Nifāķ itmişler ammā ma‘nevį himmet buyurmuşlar 

 

manŧūķınca fį nefsi’l-emr bu emr-i müsteb‘ad ‘ale’t-tedrįc medāric-i vuķū‘a dāric olup 

mezbūr Ķılıcoġlı çokca mu‘ammer ü mütemevvil ü nāfiźü’l-kelim olup Burusa’da vücūh 

u imtiŝāli işlerde bulunaraķ yüzünden ahālį nef‘-i ‘ažįm ü ħayr-ı cesįm görmüşdir. Ħulāsā-

i maķāl ol ĥażretle śoĥbet-i mülāķat ve istimā‘-i naśįĥat ve įfā-yı ri‘āyet ü ĥurmet idenler 

‘alā ķadri isti‘dāduhum gerek dünyevį ve gerek uħrevį vāśıl-ı āmāl olduķları gibi bi’l-

‘akis ba‘żı ve ‘adāvet ü zebān-dırāzlıġa cür’et eyleyenler daħi birer belā-yı muśįbete dūçār 

ve giriftār-ı melāl olmuşdır.  

Ez-cümle Burusa ĥıśnı dāħilinde Ķavaķlı Maĥallesi sākinlerinden bir diyānetlü 

ħātūn, maĥallesi imāmına gelüp şikāyet eylemiş ki “zevcem fülān kimse ĥażret-i Mıśrį 

va‘ž-ı şerįflerini ba‘de’l-istimā‘ ħānemize geldikde bu ‘ācizeye śalāt-ı mefrūżadan 

mā‘adā nevāfil namāzlarına daħi devām eylemekligimi tenbįh ü teklįf-i mā-lā-yüŧāķ idüp 

işbu cāriyeñizi ziyādesiyle ta‘cįz eyliyor. Ma‘lūmuñuzdur ki ħāne [43a] ħiźmeti bitmez 

tükenmez ve anıñ eyledigi teklįf tamāmen edā vü ķabūlı düşvārdır. Keremiñizden zevcime 

tenbįh buyurmañızı ricā iderim” gibi riķķat-āmįz söz söyledikde imām-ı mezbūr ĥiddet ü 

tevehhür idüp ĥażret-i şeyħ ĥaķķında bi-ġayr-i ĥaķķın ba‘żı kelimāt-ı nā-sezā vü lafž-ı nā-

revā ile zebān-dırāzlıķ eylemiş. Hemān o sā‘at zebānına bir ‘illet-i ‘ārıża žuhūr eyler ki 

yevmen fe-yevmen lisānı derūn-ı femden bįrūn olup uzamaġa başlar. Mücerreb ‘ilāclar 

ile izāle mümkin olmayınca ĥayretde ķaldıġı ĥalde imām-ı mezbūruñ kebįr oġlı ħayāl 

eylemiş ki “babam Şeyħ Mıśrį ĥażretlerine bi-ġayr-i vechin iŧāle-i lisān eyledi, ġālib 

iĥtimāl yine anlara mürāca‘atle bu ‘illet def‘ olacaġı mülāĥaža vü efkārını pederine bir 

ĥāl-i işāretle ifāde ol daħi mürāca‘atla rıżā-dāde olup bir bardaġla ve selāmla ĥażret-i 

şeyħe varup śu oķutma ricāsında olduķda şeyħ ĥażretleri daħi “ħoş geldiñ babaña bu ķadar 

tenbįh kifāyet ider, zįrā o bizim ķadįm dostlarımızdandır” diyerek śuyı oķuyup “var 

babaña selām eyle” diyü göndermişler. Fį’l-vāķi‘ mā-i mezbūrı imām efendi evvel emirde 

diline sürüp ve ba‘dehū nūş eyledikce bi-‘ināyeti’llāhi te‘ālā ‘illet-i mezbūra tedrįcen ü 
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tamāmen def‘ olur raĥm u şefķati ve seħā vü mürüvveti ĥadden efzūn ve ta‘bįr ü tavśįfden 

bįrūndır.  

Bā-ħuśūś ķaŧ‘an mu‘ārefesi [43b] olmayan bir kimesne ‘aleyhine kendi żāyi‘ 

eyledigi āħarıñ bir re’s behįmesiniñ ŝemeni ĥużūr-ı ĥākimü’ş-şer‘de bi’l-mürāfa‘ ‘alā 

ŧarįķi’ż-żamān edāsına ĥükm-i şer‘į lāĥıķ olup ķıbel-i şer‘den naśb u ta‘yįn olunan ve 

mübāşir-i maĥkeme ile ya kefįl irā’esi veyā ĥabs ü tevķįfi içün mümāşāt idüp maķarr-ı 

kerāmet-müstaķırrları olan ħānķāh-ı ĥācet-penāh pįş-gāhından mürūr iderken ĥażret-i 

şeyħi kefįl virmek dā‘iyesi ħāŧır-ı maġmūmına ħuŧūr itmekle hemān dergāh-ı şerįfe duħūl 

ve ĥużūr-ı ma‘ālįye sür‘atle vuśūl bulup sergüźeştini ‘arż u ŧaķrįr ve śūret-i merāmını 

tafśįl u taśvįr eyledükde faķr u maġdūriyetine kemāl-i ıŧŧılā ile muŧŧali‘ olduķda mübāşir-

i merķūma ħiŧāben buyurmuş ki “Gerçi żāyi‘ bulunur ammā bu kimseniñ yārınki gün 

deyn-i maĥkūmını gel bizden al” diyü cevāb ve edāsını müte‘ahhid kelimāt-ı bā-śavāb ile 

müŝāb ve merķūmı pençe-i mu’āħaźeden ħalāś buyurdıķdan śoñra mezbūr-ı medyūn ve 

mübāşir her biri bir semt ü ciheti ŧuŧup gitdiklerinde, merķūm medyūn eŝnā-yı rāhda 

ĥażret-i şeyħiñ bendelerinden birisi mülāķį olup nereden geldigini su’āl ve ĥüzn ü 

kederinden istifsār eyledikde, ĥāl-i güźeşteyi bi-temāmihā ĥikāye vü iħbār idicek, mürįd-

i ma‘hūd bilā-tereddüd “Bende-i śādıķuñ bir nişānesi daħi bį-riyā vü süm‘a ve bį-‘ucb u 

kįne beźl-i māl u śarf-ı [44a] menāldir” diyü dest-be-ceyb ü kįse olaraķ meblaġ-ı maĥkūm 

be her ne miķdār ise ĥisāb ve tamāmen ü kāmilen edā vü ta‘dāda şitāb iderler iken bir aħar 

kimse daħi keyfe me’t-tefaķ müśādif ü rast gelür ve maĥkūmun ‘aleyhe ‘icāleten “Sen bu 

arada ne ŧurursın, behįme-i żāyi‘a fülān yedinde žuhūr eyledi ħaberiñ yoķ mı var bu 

elemden ħalāś ol” gibi nüvįd-i feraĥ-fezā vü müjde-i sürūr-efzāyı ifāde eyledikde 

medyūn-ı maĥzūna ĥayāt-ı tāze vü şevķ-i bį-endāze gelerek dest-i ġadrdan rehā olup 

“maĥżā ĥażret-i şeyħiñ nefes-i mübārekleri āŝārı ve neyyir-i kerāmetleri envārı idüginde 

hįç şübhemiz ķalmadı” diyü, cümlesi mesrūru’l-bāl olmuşdır.  

Üslūb-ı mezbūr üzere bu kerre Burusa’da on sekiz māh miķdārı ārām ve hem-‘aśrı 

olan ‘ulemā vü meşāyiħ-i źevi’l-iĥtirām u muĥibbān ve dervįşān-ı śıdķ-ittisāmla mülāķį 

olduķca hemvāre istiĥlāl ve dā’imā va‘ž u naśįĥatlerinde rāst-gū vü saħt-maķāl idüp 
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Beyt 

 

Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilün 

(Fa‘ilātün)       (Fa‘lün) 

 

‘Ālim-i bā-‘ameliñ baśdıġı ŧopraķ biziz 

Cāhil-i bį-‘ameliñ başına ŧoķmaķ biziz  

 

me’ālinde ca‘lį tevāżu‘ vü müdāhaneden rū-gerdān ve şāh-rāh-ı müstaķįm üzere imrār-ı 

zamān ve gāh envār-ı mažhar-ı cemāl ve gāĥ müstaġraķ-ı lücce-i celāl olup ma‘māfįh 

iħvān-ı źevi’l-‘irfānıñ vech-i ma‘ķūl [44b] üzere olan teklįfātını ķabūl ve dilħwāhlarını 

temşiye ve müsā‘adeden ķaŧ‘en ibā itmeyüp memnūn ve zirve-i sürūra vuśūl buyururlar 

imiş.  

Ĥattā fuśūl-i erbā‘adan mevsim-i ħārrede berāy-ı tenezzüh bā-‘ayn-ı cem‘-i fuķarā 

Burusa’da vāķi‘ Cebel-i Keşįş  dāfi‘ü’l-endįş cānibine rehgüźārį olan ķurāyı ziyāret iderek 

irtiķā ve çend gün anda teferrüc ü śafā olunmasını ‘arż u recā eylediklerinde is‘āf-ı 

me’mūl ve müsā‘ade-i mes’ūl buyuraraķ faħrü’l-meşāyiħü’l-vāśılįn eş-Şeyħ Seyyid 

Nāśırüddįn (ķuddise sırruhu’l-Mu‘įn) medfen-i melā’ik-meskenleri ķurbundan rāhį vü 

vāśıl olduķları ķurānıñ her birinden yedişer sekizer belki daha ziyāde mihmān-perver-i 

ŧālib-i rāh-ı Ħudā ķadem-i hemdem-i meyāmin ve dāmen-i hidāyet-i pür-emįnlerįn ŧutup 

yüz ve gözlerini sürüp her biri ni‘met-i celįle-i bį‘atle mütena‘‘im  olduķları ĥalde fevķ-i 

ŧāķ-ı cebele vuśūl vaż‘-ı ħıyām ŧabħ-ı ŧa‘ām şuġl-i źikru’llāhu’l-melikü’l-‘allām temāşā-

yı śun‘u ĥikmet-i te’emmül kemāl-i ķuvvet-i tefekkür āŝār-ı ķudret-i seyr ilā’llāhi 
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“fenžurū ilā āŝārı raĥmet’illāh”38 mā-śadaķınca def‘-i ġubār-ı ķasvet ref‘-i āŝār-ı küdret 

ve bir nice gün mānend-i ĥayāŧ nūş-ı āb-ı leźįź mütenevvi‘ü’l-mezāķ ve eĥibbā-yı rüfeķā-

yı źevi’l-erbābla ĥuluvvü’l-mezāķ olmuş ve cebel-i mezbūr refį‘ü’l-ķāme ĥaķķında ħoş-

gūy be-dest-i ħāme olduġı nuŧķ-ı cemįl-i bį-‘adįli işbu fıķraya teźyįl ķılındı [45a] 

 

Mefā‘įlün / Mefā‘įlün / Fe‘ūlün 

 

N’olaydı ey Keşįş Ŧaġı n’olaydı 

Seniñ dā’im yüziñ böyle güleydi 

 

Yüziñ göziñ ķan aġlayup şitādan 

Biten dürlü çiçekler śolmayaydı 

 

Seniñ āb u havānı maŧlab idüp 

Başında her ŧaraf yārān ŧolaydı 

 

Ki yerle göklere baş çekmiş idiñ  

Başında dürlü bārān olmayaydı 

 

Bu Mıśrį’ye ‘aceb bu ŧaġ ne derdi 

 
38 Rum suresi 50. ayetin başıdır, “Allah’ın rahmetinin izlerine bir bak” şeklinde tercüme edilmiştir. Ayetin 

tamamı: “Allah’ın rahmetinin izlerine bir bak: Ölü toprağa nasıl can veriyor! İşte ölüleri diriltecek olan da 

O’dur. O’nun her şeye gücü yeter.” 
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Eger dile gelüp bir söyleyeydi 

 

Ĥażret-i şeyħiñ mekān-ı āsāyiş ve cāy-ı istirāĥatlerinden ba‘įd bir maĥalde rüfeķā 

vü ħadem-i ħaşemleri bir ħalķa olmuşlar vasaŧına nühās39 bir ŧās vaż‘ idüp herkes gözlerini 

destmālleriyle baġlayup a‘mā vü nābįnā miŝāli sā‘id-i yemįnlerine mānend-i ‘aśā birer 

ittikā alaraķ içlerinden bā-śadā-yı ħūb du‘ā vü münāca‘ātı muĥtevį ķaśįde-ħwān ve dįger 

biri daħi naķarāt-ı ‘acįbeden bülend śavt ile “Yā Rabbi bizi gözsüz ve bį-kes ve çāresiz 

idüp nān-pāre-i iĥsānından me’yūs itme diyü du‘ā-ħwān ve digerleri daħi yek-zebān āmįn-

gūyān olup orada bir lu‘b-ı nādįde vü ġayr-ı menhį-i nāşinįdeyi įcād ile ġulġule vü 

velvele-gūyān iken ĥażret-i şeyħ bu evżā‘-ı pesendįdeyi görmek ve mülā‘abelerini seyr 

itmek üzere tā ser-i cem‘iyyetlerine sāye-figen-i teşrįf olup temāşā ve hemān işbu 

oyuncaķlarına ‘ilāve olmaķ üzere ve dest-i kerāmet-peyvestelerini be-ceyb idüp bir ķabża-

i dįnārı ŧās-ı nüĥās-ı ma‘hūdeye bıraķdıķda [45b] ve śadāsından cümlesi ‘acabā gökden 

mi nāzil oldı miŝilli dįde-küşāy-ı intibāh olduķlarında görürler ki ĥażret-i şeyħ imiş. Yek-

ā-yek ķıyām ve ‘afv-ı küstāħį üzere dāmen-būs-ı iĥtirām olduķlarında ol daħi “Nādįdeñiz 

ma‘ālį-i ġarįbedir” diyü bir ķabża daħi keff-i iĥsān-ile meblaġ-ı mezbūre żamm u taż‘įf 

buyururlar yek digerine baķışup şeyħ ĥażretleriniñ kįse-i naķdi tehį bulunmaġın istiġrāb 

eylemiş iseler de vak‘ u ĥayŝiyyet şeyħi tamāmıyla añlayanlar bu luŧf u himem ve hemyān 

u himmetden vāķį‘ oldıġını bilüp “İnşā’allāh şehre revān oldıġımızda yine bir cem‘iyyet-

i mesnūneye śarf olınur” diyü aħź ü ķabūl ve bu śūreti miyānelerinde ‘ahd ü peymān u 

ĥuśūl itmişler ve ba‘de’l-yevm yine reh-i rāstı ziyāretle güźār ve şehr-i şehįre bā-źevķ-i 

bį-şumār ‘avdet buyurmuşlar. 

 

Beyt  

 

 
39 Yazmada: niħās şeklinde yazılmıştır. Anlam olarak matbuda bulunan nühās kelimesi uygun olduğu için 

bu şekilde yazılmıştır. 
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Mef‘ūlü / Mefā‘įlü / Mefā‘įlü / Fe‘ūlün 

 

Olsa ne ķadar kįse tehį naķd-i ġınādan 

‘İrfān ile maĥsūd-ı kirām-ı küremāyız 
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Rükn-i Ŝāmin 

Ol pįr-i miĥnet-esįriñ be-tekrār Limni Cezįresi’ne nefy ü iclāsını bildirir. 

Ol ķuŧb-ı merkez-i dā’ire-i velāyet ve künh-i menba‘-i ‘uyūn-ı kerāmet mānend-i 

murg-i hümā, muķįm-i lāne-i inzivā oldıġı ĥālde, seccāde-pįrāy-ı şer‘-i ķavįm olan [46a] 

Burusa ķāđįsi müddeti ikmāl olmaġla, temdįdi iltimāsında bāb-ı devlete mażbaŧa ŧanžįm 

buyurılup, berāy-ı temhįr ü imżā ĥażret-i şeyħe daħi ‘arż ü inhā olundıķda, “sefįnesi 

tamāmen memlū olmadıķca ķapūdan iskeleden temürini ķoparmaķ istemez” mefhūmını 

mü’eddā źeyl-i maĥżara elfāž-ı ‘Arabiyye ile imžā ve resm-i ‘ādį üzere temhįr 

buyurmuşlar. Bu gūnā kelām nezd-i ekābirde dürlü ma‘ānįyi müstelzim olup ‘āķıbet 

medd-i münāsebeye müsā‘ade olmuş ise de ĥākim-i mezbūruñ ħāŧırı ġubār ve ŧab‘ına 

iġbirār ĥāśıl olmuş ve ol ĥażretiñ sinn-i şerįfleri derece-i seb‘įni tecāvüz itmiş-iken 

 

Beyt 

 

Mefā‘įlün / Mefā‘įlün / Mefā‘įlün / Mefā‘įlün 

 

Der-i mevlāda yetmiş yıl ‘ömür sürmek sa‘ādetdir 

Yılı yitmiş ķulı āzād ider mevlāsı ‘ādetdir  

 

mażmunı üzere her bār semt-i āħireti iħtiyār ve emr-i bi’l-mā‘rūf u nehy-i ‘ani’l-münker 

ķażiyyesi ĥükmini bį-pervā cümleye emr ü iş‘ār ve maħfel-i naśįĥatlerinde lāubālį 

ĥareketle ba‘żı sebük-maġzān u ġammāz ve tab‘-ı ħāŧır-ı seng-endāza ŧoķunmaķ ve ber-

muķteżā-yı taķdįr mümteni‘ü’t-taġyįr Burusa’dan āb u dānesi tükenmiş olmaġın Sulŧān 

Aĥmed Ħān-ı Ŝānį (ŧābe ŝerāhū) ĥażretleri zamān-ı salŧanatları olan biñ yüz dört [m. 

1692/1693] sene-i hicriyyesinde vezįr-i a‘žam Balŧacı Meĥemmed Paşa ĥażretleri 
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cānibinden mevrūd-ı emr mūcebince tekrār Limni [46b] cezįresine nefy ü iclā 

buyurulmuş.  

Ba‘de’l-vuśūl menfā-nişįn-i ħalvet-güzįn olmuşdır. Günlerden bir gün kendüler 

mekŝ ü ‘ibādet üzere bulunduķları cāmi‘-i şerįf imāmına  buyurmuşlar ki “İmām, var ķan 

aldır ve illā senüñ ħalfında bir daha namāz ķılmam. Elbetde te’ħįr eyleme, inśāf eyle, 

sözüm ŧut śoñra mużŧarib olursun” mefhūmını müekkid tenbįhāt-ı lāzıme vü teblįġāt-ı 

muķteżiyye buyurup imām efendi daħi emrlerine imtiŝāl şarŧı üzere ĥużūrından kendi 

me’vā vü meskenine giderler. Ertesi ve daha birkaç gün cāmi‘-i şerįfe gelmez. Cemā‘at 

ise ĥāl-i ġaybūbetinden istifsār u istinbā eylediklerinde ħaber-i śaĥįĥ alurlar ki şeyħ 

ĥażretleriniñ imām efendiye bu tenbihāt-ı vāķı‘āları lisān-ı ĥāl ile śūret-i nāzikede “imām 

ĥālā sen sünnetsizsin. Egerçi nefs-i śalāt vācibü’l-i‘āde degildir lakin sünnet-i seniyyeyi 

edā idenler gibi degildir, var ķan aldır” ya‘nį ħıŧān-ı mesnūneyi ba‘de’l-icrā yine 

ħiźmetinde muķįm ol” dimek imiş. El-ān imām maħtūndur ba‘de’l-bür’i’t-tām ħiźmetine 

gelür idügi žāhir olmuş. 

Hediyye-i mıśr-ı ‘irfān ve ‘aŧıyye-i ġarįbe-i ‘unvānından biri daħi budur ki 

şehriyyü’l-aśl olup ħiźmet-i me‘ālį menķabet-i ĥażret-i şeyħde mede’l-eyyām kemer-best-

i ķıyām eyleyen mürįd-i śādıķlarından biri naķl ü rivāyet eyledigini Mevlānā Rāķım rayb 

u şübheden sālim nüvişte-i [47a] śaĥįfe-i menāķıb buyurmuş.  

Şöyle ki ĥażret-i şeyħ ‘āzim-i dārü’s-sürūr olmalarına ķarįb zamānda züvvār 

ziyāretleriyle muġtenem ve dā‘iye-i me’ŝūreleriyle dāfi‘-i elem kimi āmāl-i dünyā vü kimi 

ŝevāb-ı ‘uķbā ārzūsıyla hem-bezm-i śoĥbetleri olduķları hengāmda ġurebādan mechūlü’l-

ĥāl ĥaķįrü’l-libās nūrānį-eşkāl bir merd-i ‘acįb ziyāret ķaśdıyla gelüp ĥużūr-ı şeyħe duħūl 

ü vuśūlünde śūret-i iĥtirām ve ta‘žįm-i tamāmla bi’l-müşāfehe śoĥbet-i yār ü aġyārdan 

ħālį tek ü tenhā mükāleme vü ülfet ve ĥaylį müddet şeref-i ma‘iyyet ve ba‘dehū rüsūm-ı 

vedā‘ ve müfāraķatı bi’l-įfā meclis-i üns-ā-ünsden ħurūc ve müteveccih-i rāh ve 

nažarımızdan ġaybet buyurdıġı ‘aķįbinde bā-edeb ĥużūra duħūl ve lisān-ı küstāĥāne ile 

“zā’ir-i merķūm kimdir gerçi züvvār hezār vardır ki ma‘lūmunuz degil, lākin bunı 

sulŧānımdan su’āl eylerim” yollu peyām-ħwāh oldıġımda buyurdılar ki henüz bizi ziyāret 
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iden bu źāt-ı şerįf evliyā-i kibārdan ve ĥasretü’l-‘uşşāķ olan ŧayy-i mekān kerāmeti ile 

mükerrem ü muĥterem ebrārdan ve ĥālā Ümmü’l-Ķurā Mekke-i Mükerreme 

(şerrefahāllāhu ilā yevmi’l-ķıyām) zemzem-i şerįf ħiźmetinde bulunmaġın ism-i ‘ālįlerine 

‘Abdullāh denilmekle ‘Abdullāh Zemzemį denilür. Mu‘ārefemiz cihetiyle aĥyānen bizi 

‘alā ŧarįki’ŧ-ŧayy ziyāret buyururlar. “Eger benden śoñra anıñla bir yirde şeref-i mülāķat 

ve sa‘ādet-i śoĥbet vāķi‘ olursa [47b] du‘ā-yı ħayriyyesine nā’il olmaġa kūşiş ile 

maĥzenü’l-esrār ü menba‘ü’l-envār olan ħāŧır-ı füyūżāt-ı muķarrebini kemā-yenbaġį 

taŧyįb ü tefrįĥa cidd ü sa‘y idesin, ihmāl itmeyesin, śoñra fırśat fevt olur” cevābıyla tenbįh 

ü tavśiye buyurdılar.  

Ba‘de’l-eyyām sa‘ādetle ‘ālem-i lāhūta ħırāmān ve dār-ı āħirete revān 

olduķlarında nāçār rüsūm-ı ta‘ziye-i cāngāh ħıdemātını eytām-ı fuķarā [ve] dervįşān-ı dil-

rįşānla bā-hezār girye-gū ve fiġān-ı āh ü zārį idüp ķadįmį pūs idegeldigimiz ħāk-pāy-ı 

kirāmįlerine bedel ħāk-i mezār-ı pür-envārlarına ruħsūde olup āsitāne-i ‘aliyye-i 

sulŧāniyyeye ‘avdet eyledim. Pes İslāmbūl’da iftiħārü’l-cevāmi‘ü’l-İslāmiyye Āyāśofiyye 

civārında kā’in mesken-i ‘ācizānemde ‘ıyālimle iķāmet ve ālām-ı firāķ ve ekdār-ı hicrān 

bār-ı girānına taĥammül ve ders-i şuġlümle tevaġġul yanup yaķılmada oldıġım evķātdan 

bir vaķtde Āyāśofya-i Kebįr’de ħünkār maĥfeli ķurbında münferiden edā-yı śalāt içün 

ķā’im iken gördüm ki bir ŝiyāb-ı fuķarāyı lābis śūfį-ķıyāfet kimse gelüp benim cenb-i 

ħalefimde śalāta şürū‘ idüp rāki‘ vü sācid ü ķā‘id olduķca libās-ı ma‘hūdı nümāyān 

olduķda ħāŧırā-i faķįr bu oldı ki ba‘de itmāmü’r-reke‘āt şu faķįr kimseye kendi libāsımdan 

bir ķat cedįd elbise ilbās u ihdā eyleyem ve muśallā-i mersūmį miŝāl-i aśĥāb-ı ġınā 

memnūn ideyim ve serāçe-i ħāŧır-ı nā-be-sāmānın şu‘le-rįz ve kālā-yı sürūr [48a] ile 

mālāmāl u meşħūn eyleyem. Pes bu niyyet-i ħāliśe inżimāmı ile śalāt-ı şerįfe encām ve 

ķıyām u rükū‘ u sücūd tamāma irdükde gördüm ki ķarįn-i merķūm ‘Abdullāh Zemzemį 

ĥażretleridir. Hemān-dem vaśiyyet-i mesbūķa-i ‘azįz ķalb-i ĥazįn-i faķįre ħuŧūr u sünūħ 

idüp “ni‘met-i ġayr-ı müteraķķıba didikleri bundan a‘lā olmaz” diyü maĥžūž u memnūn 

u mesrūr olunup ‘an śamįmi’l-ħulūs kemā-yenbaġį teslįmāt u taĥiyyāt ve ‘ādet-i bendegį 

ve żarā‘at-i niyāz-mendį ve iħlāś-ı maħśūś-ı efkendegį ižhār-ı įŝār ve mesken-i ‘ācizi 

ħāriciyesine teşrįfe raġbet buyurmalarını recā vü niyāzda oldum. Anlar daħi is‘āf u 
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müsā‘ade ve idilen da‘vete icābet buyurup ma‘an śoĥbet-künān-ı rāh-ı mesken ve me’vā-

yı müstemendānemize revān olup vardıġımızda berāy-ı iŧ‘ām iĥżār-ı mā-ĥażar ħāŧır-

güzār-ı dāħiliyyeme dāħil oldıġımda zevce-i menkūĥa-i ŝenā-kārį şu gūnā ifādeye āġāz 

eyledi ki “Cāmi‘-i şerįfe gitdiñizde bir merd-i ‘acįbü’l-ķıyāfet diyāri metā‘ından size bir 

miķdār hediyye ile selām sipāriş eyledi. Henüz fetĥ u küşād eylemedim manžūruñuz 

olsun” diyü mālį bir boġçayı pįş-nihād eyledikde ben daħi māşā’allāh diyerek ‘aķdini 

küşād eyledim. Gördüm ki tüvānger-i ekābir-i devlet biri birine viregeldikleri hedāyāya 

mu‘ādil ve biri birinden ‘ālü’l-‘āl ve muķābil ü mu‘teber ve güzįde-i ķıymetdār ve 

pesendįde-i girān-ķıymet taķvįm olunurdan [48b] vāfir ü müte‘addid ķumāş envā‘-ı 

hediyyelerdir ki ĥacc-ı şerįfden gelenlerden bu śūret olagelmişdir. Ŧab‘ıma lāyiĥ ve 

ħāŧırıma sāniĥ oldı ki bu degildir illā Zemzemį ĥażretleridir. Ta‘accüb idüp didim ki 

derece-i kemāl böyle olmalı ki ben anları śūretā ilbās murād eyledim ĥaķįķaten anlar beni 

ilbās murād itmiş. “Teķabbelallāhu bi-aĥseni’l-ķabūl ve nefe‘nā bi-berekāti enfāsihi’ŧ-

ŧayyibe” diyerek ħiźmetlerine pūyān ve ol ĥażretden aķdemce teşrįflerini ve hediyye vü 

selām sipārişlerini iħbār u istifsār eyledigimde ber-vech-i tafśįl mülāĥaža ve fikrimi taśdįķ 

ve bilā-tecessüs bāb-ı mesken-i ĥaķįrānemi daķķ-ı taĥķįķ buyurduķlarını ħaber verdiler.  

Pes her yüzden ‘aķd-i śoĥbet ü ĥüsn-i ülfet üzere bālā-nişįn-i śadr-ı vüzerā olan 

Çorlılı ‘Ali Paşa ĥazretleriniñ sarāy-ı ‘ālįsinde ma‘ķūd a‘yān-ı devlet ve erkān-ı salŧanat 

ĥużūrında emr ü nehy ya‘nį mün‘aķıd-ı dįvān-ı ‘ālį seyr ü temāşāsında benim delāletimi 

ŧalebde oldılar. Ben daħi ber-ser-i ķabūl idilüp mūmā-ileyh Zemzemį ĥażretleriyle bir 

dįvān güni mānend-i mihr ü sāye serāy-ı ‘ālįye duħūl ve āyende vü revende kemā-yenbaġį 

seyr olunur. Bir maķām-ı münāsibde iclās itdirüp erbāb-ı dįvān ile benim mu‘ārefe-i 

ķadįmem olmaķ mülābesesiyle aġavāta irā’e vü iħbār eyledim ki “fülān maĥalde nişįn 

olan dervįş mebāden, ķaśden ve sehven rencįde-i ħāŧıra müte‘alliķ sizden bir ħatve ve bir 

ĥarf ve bir vaż‘-ı nāhemvār [49a] olunmaya. Sözüme i‘timādıñızı bilürim, el-ĥaźer” diyü 

nāzikāne tenbįhāt olunup ben daħi miyān-ı aśĥāb-ı dįvāna iyāb u źehābda oldum. Śadr-ı 

müşārün-ileyh ĥażretleri dįvāna rāhį olduķlarında śaf-beste-i selām olunup ķā’ide-i 

merāsim-i iĥtirāmda dervįş Zemzemį dūş-ı nažarı olaraķ maķām-ı ‘ālįye ķu‘ūd buyurdılar. 

Lākin anı fikr iderdim ki “Zemzemį ĥażretlerini źāt-ı śadr-ı a‘žam-ile şu vaķtda bir taķrįb 
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ifāde mümkin olsa da isticlāb-ı du‘ā ħuśūśunda elden geldigi ķadar fevt-i fırśat olmaķsızın 

ibrām-gūnā ĥareket idebileyim” diyü taħayyül eylemekde idim. Fe-emmā bir āsān ŧarįķ 

bulamayup ķolay bir şey olmadıġından dā’irede mütereddid ve gāhįce rūy-ı pāşā-yı 

müşārün-ileyhe nigeh-endāz idim. Bir def‘a daħi nigāhımda paşa ĥażretleriniñ nažar-ı 

‘ālįsi bana rāst ü müsādif olup bende-i ķadįmi oldıġım sebeb ile ĥużūrına beni da‘vet gibi 

işāret buyurmalarıyla ben daħi hilāl-i ziĥāmı şaķķ ve resm-i dāmen-pūsı icrā eyledigimde 

ziyāde taķarrubuma emr buyurdılar. Gūş-ı hūşuma sırren “Şu ķarşuda temāşāda olan 

ġarįb-nümā dervįşi görüşmek için fülān oŧaya dįvandan śoñra götür” diyü emr buyurdılar. 

Bu bābda paşa ĥażretleriniñ daħi kemāl-i kiyāsetine ve ferāsetde daħi riyāsetine ta‘accüb 

ve istiġrāb eyledim ve vāķi‘ olan emr-i ‘ālįyi Zemzemį [49b] ĥażretlerine söyledim. 

Ba‘de’d-dįvān ma‘an ta‘yįn buyurdıġı oŧanıñ ħāricinde mübtenį taħta üstünde ŧalebleri 

vuķū‘ına müntażıran mekŝ ü tevaķķuf üzere iken ben Zemzemį ĥażretlerine “Sulŧānım 

sizlerden buradan ġayri yere teşrįf itmeyesiñiz, bendeñiz cüz’įce ŧaşra çıķup gelsem 

gerek” diyü ba‘de’l-istįźān nažarlarından bir miķdar niĥān olup, geldigimde “Sen gitdiñ 

beni daħi şu oŧa śaĥibi celb idüp cerrār śanup bir miķdār dünyālıķ virdi, redd itmedim, 

aldım, hemān yanında ŧurmayup çıķdım. Sen bu virmiş oldıġı dünyālıġı al, bu dā’irede 

fülān oŧada şu hey’etli ketebeden bir kimse vardır, müsteĥaķķdır aña vir.” diyü emr 

virdiklerinde ben daħi ber-mūcib-i tenbįh alup ta‘rįf buyurdıġı kimseyi bulup tevdį‘ vü 

teslįm idüp ‘avdet eyledigimde gördüm ki Zemzemį ĥażretlerini śāĥib-i devlet istemiş ve 

taħliye üzere tenbįh buyurılmış. Li-hāźā ben daħi ŧaşrada biraz vaķt tavaķķuf ve intižārda 

oldum ĥattā taħliyeden ħaberdār olmayup da śāĥib-i dįvān ĥużūrına giren etbā‘ der-‘aķab 

mu‘āteb olduķları ĥālde ħurūc ve ŧaşra çıķdıķlarını gördüm. Bināen-‘aleyh edeb idüp 

ĥużūrlarına duħūlden tevaķķuf eyledim. Ba‘de tamāmi’l-meclis ĥażret-i ‘Abdullāh 

Zemzemį beyt-i şeref-śadāretden āfitāb-āsā be-dįdār u hüveydā oldı. Ta‘žįm-i tamām ve 

tekrįm-i tām ile yine ma‘an sarāydan ħurūc ve bāt-ı muśāĥabete [50a] vülūc idüp 

beynlerinde cārį aĥvāl ü eķvāli istifsār u su’āl eyledigimde buyurdılar ki ba‘de edā’i’r-

rüsūm ‘Ali Paşa ĥażretlerini ba‘żı veśāyā-yı lāzıme ve serā’ir-i ĥikem-i ħafiyye vü įfāsı 

elzem olan ĥarekāt-ı muķteżiyyeden āgāh ve ħabįr eyledim, ilā māşā’allāhu te‘ālā, umūr-

ı mehām-ı ra‘iyye vü meśāliĥ-i śunūf-ı mer‘iyye bā-tevfįķ-i Śamedānį miĥver-i lāyıķında 
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devrān ve śadr-ı müşārün-ileyh yüzünden an-be-an nümāyān olsa gerekdir esselāmu ‘alā 

meni’t-tebe‘a’l-hüdā40 mā-śadaķı vechile inşā’allāhu te‘ālā ber-mūcib-i veśāyā ‘āmil olup 

mesrūr olunur” diyü ħatem-i kelām buyurdı. İntehā.  

Kendülerini ziyāretle müŝāb olanlardan Burusa’da Śandālį-zāde es-Seyyįd 

Muĥammed Çelebi’ye buyurmuşlar ki “inşā’allāh śulbünden bir ferzend-i şeref-mend 

zįver-i gülşen-sarāy-ı vücūd olsa gerekdir. Nāmını Nūĥ tesmiye idesin”. Ve keźālik bir 

vaķtde daħi şeyħ el-Ĥāc Muĥammed Śaĥfį Efendi’ye buyurmuş ki “bi-meşiyyati’llāhi 

śulbinden bir ħayr-ħalef žuhūr eylese gerekdir ismini ‘Alį tesmiye eyleyesin. Ve dįger bir 

vaķtde daħi Gümüş Ayaķ dinmekle ma‘rūf Ĥācı Muĥammed Çelebi śulb-i śaġįr oġlı 

‘Abdullāh’ı ĥużūr-ı şeyħe getürüp ŧaleb-i du‘ā vü nažar-ı kįmyā-eŝer-i ‘ulyā recāsında 

olduķda “inşā’allāhu’r-raĥman bu ferzend-i dil-bendiñ fā’iķü’l-aķrān u mükerrem ve 

emŝāli miyānında mümtāz u müsellem bir źāt olsa gerekdir” diyü beźl-i himmet 

buyurmuşlar ve keźālik Ķaśśāb el-Ĥāc Ĥasan Dede bendeleriniñ bir veled-i ma‘ārif-

mendi ķadem-zen-i [50b] dünyā olduķda ismini Sa‘dį tesmiye buyurmışlar. Bunlar emŝāli 

niceye ism tesmiye ve nice kelimāt-ı ħayrü’l-beriyye buyurmuşlar ise bi’l-cümle mürūr-ı 

eyyām ve kürūr-ı a‘vāmla cümle peyġām-ı ħayr-encāmları nefsü’l-emre muvāfıķ ve 

himemāt-ı ‘aliyyeleri muŧābıķ žuhūr eylemişdir. Allāhümme enfa‘nā bi-berekāti 

enfāsihi’l-beriyye. 

  

 
40 Taha Suresi 47. Ayet’in sonundan alınmıştır. “Esenlik doğru yolu izleyenlerin olacaktır.” Şeklinde 

tercüme edilmiştir. Ayetin tamamı şu şekildedir: “Ona gidip deyin ki: Biz senin rabbinin elçileriyiz. Artık 

İsrâiloğulları’nı bırak bizimle gelsinler. Onlara eziyet etme. Sana rabbinden bir mûcize getirdik. Esenlik 

doğru yolu izleyenlerin olacaktır.” Kaynak: https://kuran.diyanet.gov.tr  

https://kuran.diyanet.gov.tr/
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Rükn-i Tāsi‘ 

 Ol pįr-i ‘irfān-debįriñ ‘ālem-i ‘uķbāya rıĥletlerini bildirir.  

Rāvį-yi dil-sūz bu śūretle peyām-āver-i firķat-endūzdur ki ol ĥażret def‘a-i ŝāniye 

olmaķ üzere Limni’de ārām-sāz olduķları eŝnāda cāmi‘-i şerįf ü ma‘bed-i münįf minberi 

derūnunda mi’eti mütecāviz günleri ‘ale’l-ittiśāl dehān-ı maĥzenü’l-esrār ve fem-i 

menba‘u’l-envārları mühr-i terk-i āb u dāne ile maħtūm ve eŧ‘ime-i nefįse-i Rabbānį ile 

maŧ‘ūm olup yine ŧā‘āt u ‘ibādetlerine bi-ķudretillāhi te‘ālā ber-devām u muvāžıb belki 

insilāh-ı küllį denilen e‘izzü’l-meā’ribe mālik anuñla ķaŧ‘-ı derecāt-ı mesālik ü meŧālib 

buyurmuşlar. 

 

Beyt 

 

Ġıdā-yı ‘aşķla ten ki nūr ola āħir  

Olur mı lāzım aña ġıdā-yı žāhir  

 

Ve daħi cihet-i muśāhereden ķarįbi ve her bār ħiźmet-i müfteħiresiniñ firįbi olan 

Şeyħ Muśtafā Efendį’den istifsār olunmuş ki [51a] “sizler erbāb-ı ŧarįķat u śūfiyūna 

muķaddemā nā-mu‘teķid ve anlar ile ġayrı mütteĥid idiñiz. Bir ferdiñ źihn ü ħāŧırına 

gelmez idi ki ĥażret-i şeyħi dāmād-ı muĥteremlige ķabūl idesiz. Śūrį vü ma‘nevį ne gūnā 

şey sebeb ü dā‘į oldu ki ħilāf-ı ‘ādet ‘aķd-i ülfet ü iĥdāŝ-ı ķarābet vāķi‘ oldı” denildikde 

cevāb-ı bā-śavāb-ı dāfi‘ü’l-irtiyāba müteśaddį olup şu dürlü basŧ-ı bisāŧ-ı taĥķįķ ve beyān-

ı ĥāl-i tedķįk eylemiş ki “Ey iħvān-ı bā-śafā siziñ daħi ma‘lūmuñuz olsun ki müşārün-

ileyh faķįr-ħāneme ber-ŧarįk-i tezevvüc ķadem-zen-i teşrįf buyurduķdan soñra dįde-i cism 

ile müşāhede ve bį-şübhe ma‘lūmum olan ĥālāt-ı ‘acįbeden biri budur ki kendüler ‘ādet-i 

dįrįnesi üzere istirāĥat u beytūtet ve źikrullāh u ‘ibādet eyledigi mesken ü maĥalde tek ü 

tenhā ve bizler daħi ŧaşrasında sā’ir dervįşānla cem‘ iken derūn-ı śavma‘ada kā’in bir źāt 
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ile lā’übāliyāne mükāleme vü muśāĥabet eylediklerin cümlemiz bį-reyb u gümān gūş u 

įķān eylediklerimizden śoñra ‘śoĥbetleri ‘acabā kimiñle ola’ diyü ĥużūrına duħūlümüzde 

ferd-i āferįde bulmayup kendülerden ġayrısını görmeyüp ‘istimā‘mız olan śadā-yı 

şaĥśeyn ne yüzdendürür ve ne sırra ĥikmetdür’ diyü ta‘accüblerimizde bir gün kendüsine 

ifāde ve nefsü’l-emriñ ĥaķįķatini įżāĥından istifāde eyledigimizde ‘bizler gāhįce hem-

rāzımızla śoĥbet ve def‘-i vaħşet iderüz, sizler [51b] istimā‘ eylediñiz mi’ diye cevāb ve 

ziyāde tafśįl eylemeyüp biz daħi ibrām-ı nābecādan iĥtirāz u ictināb eylerdik”.  

Ve tecrübe-i śaĥįĥamızdan birisi daħi budur ki “tenhā-nişįn-i ħalvet olduķlarında 

her çend ki nevm-i ħafįf ŧārį olurdu mā-bihi’ş-şuġlleri olan esmā’ullāh lisān-ı feyż-

resānlarında mesmū‘ olunmayup Ķur’ān-ı Kerįm tilāvet eyledigi mesmū‘umuz olurdı ve 

intibāhları daħi der-‘aķab ma‘lūmumuz olurdı. Anlar ĥaķķında aślā nevm-i ŝaķįl 

görülmemiş ve hiç işidilmemişdir diyü taķrįr-i vāķi‘ü’l-ĥāl ve izāle-i ķayd-ı eşkāl 

buyurmuşlar.  

Ve daħi Ķavala Şeyħi dinmekle ma‘rūf ve ĥüsn-i sülūkla mevśūf Şeyħ Muśŧafā 

Efendį’den menķūldür ki “Ol ĥażret vāridāt-ı nefįse-i ġaybiyye ve mevrūdāt-ı ĥikemiyye-

i vehbiyyeden ma‘dūd ilāhiyātında evvelā Mıśrį maħlaśını taħalluś buyururlar imiş. 

Ba‘dehū ‘ömr-i ‘azįzleri miķdārı ne ķadara bāliġ olacaġını ĥāl-i inkişāfda muŧŧali‘ olduķda 

bir daħi Niyāzį maħlaśını ‘ilāve buyurmuşlar zįrā Niyāzį lafž-ı münįfiniñ ‘aded-i ebcedįsi 

yetmiş sekizdir ki müddet-i ‘ömri ‘aded-i mezbūra müsāvįdir; çünki müddet-i ĥayāt-ı 

śūriyeleri nihāyetine ķarįb olduķda bilā-müddet erba‘įn-i ħalvet-güzįn ve bi’l-külliye 

iħtilāŧı terk buyurup tenhā-nişįn olup dünyā vü āħirete müte‘allıķ fem-i ‘ālįlerinden aślā 

kelām śādır olmadı bir müddet bu ĥāl üzere dem-beste vü sinn-i ‘ālįleri yetmiş sekize 

peyveste olduķda [52a] 

 

Beyt  

 

Yetmiş sekize irdi yaşım   
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Eyledik iħtiyere aħtır yaħtır  

 

diyü żımnen ve belki śarāĥaten ‘ömrleriniñ pāyāna irişdigini beyān.  

Ve bir gün vedā‘-ı fānį vü ‘ahd-i ķarįbde ‘āzim-i ‘ālem-i bāķį idecegini ‘ıyān ve 

vaśıyyet-i mesnūneyi eĥibbā vü dervįşānına i‘lān buyurmuş. Şöyle ki “Cenāb-ı Ĥayy u 

Bāķį irāde-i ezeliyyesiyle ben beden-i nāsūtiyyeden dest-şūy ve dāru’l-ķarāra intiķāl 

eyledigimde Maĥmūd Efendi beni sen ġasl ü techįz ü tekfįn ve namāzı daħi sen ķılasın” 

diyü daha sā’ir vaśiyyetlerini tavśiye buyurup tārįħ-i hicret-i Nebevį (‘aleyhi efđalü’ś-

śalavāt u erfe‘ahā) biñ yüz beş [m. 1693/1694] ‘unvānıyla mu‘anven ve şühūr-ı sene-i 

mezbūradan şehrü’l-aśamm Recebü’l-müreccebiniñ ‘aded-i eyyāmı ‘aşrįn ile mu‘ayyen 

olduķda yevmü’l-erba‘ā fį vaķti’đ-đuĥā tek ü tenhā ŧūŧį-i rūĥı pervāz-ı ‘ālem-i bālā ve 

hemdem ü maĥremān-ı ‘illiyyįn-i a‘lā nā’il-i śoĥbet-i ervāĥ ve vāśıl-ı fevz ü necāĥ ve 

müstaķırr-ı dārü’l-felāĥ olmuş (ķuddise sırrahū).  

Ve ruvviĥa rūĥahu nūr-ı mücessem olan cesed-i muĥteremleri zįb-i cenāze 

buyurulup cem‘ olan a‘yān-ı memleket ve dervįşān-ı śadāķat-intimāları ve vaśiyyetleri 

üzere ġasl olunmasına gerçi intižārda lākin kendi perverdesi şeyħ-i mūmā-ileyh te’ħįr ü 

tevaķķufa mā’il bulunmaġla, sebebinden istinbā olunduķda “āyā ĥażret-i merĥūmdan 

vaśiyyetlerini [52b] te’yįd ider bir ĥālet žuhūr ider mi” ola imiş. Su’āl idenlere ifāde 

śūretinde müteraķķıb iken görürler ki ĥażret-i merĥūm ħwābdan bį-dār olur gibi çeşmān-ı 

pür-envārlarını açup yine örtmüşler. Bunlar daħi “bi-ĥamdihi sübĥānehū iźn-i cedįddir” 

diyü besmele vü ĥamdele vü taśliye ile ħiźmet-i me’mūreye teşmįr, sā‘id ü emn idüp uśūl-

ı meşrū‘ı üzere ġasl ü techįz tekfįn ve envā‘-ı rāyiĥa-i ŧayyibe ile tezyįn ve cemā‘at-i kübrā 

vü cem‘iyyet-i ‘užmā ile ba‘de edāi’ś-śalāt ĥālā mehd-i maġfiret-i Sübĥānį olan ķabr-i 

pür-envārlarına vedį‘a buyurulmuşdır. (Ŧayyeballāhu śerāhu u ce‘ale’l-cennete meŝvāhu 

āmįn bi-ĥurmeti nebiyyi’l-emįn.)41  

 
41 Güvenilir peygamber hürmetine Allah yürüyüşünü güzelleştirsin ve cennetine kabul etsin, amin.  
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Beyt  

 

Zihį ĥuceste ve ‘ālį maķām imiş o maķām  

Ki böyle girān-ķıymet olur cāy-ı maķām  

 

Burusavį İsmā‘įl Belįġ-i belāġat-‘unvān pįr-i müşārün-ileyh ĥażretleriniñ intiķāl-

i beķālarına bā-ta‘mįme vaż‘-ı beyān eyledigi tārįħdir. 

  

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

Ķuŧb-ı ‘ālem ĥażret-i Mıśrį Efendi menzilin 

Tekye-gāh-i ‘arśa-i me’vāda iĥrāz eyledi  

Düşdi çār eŧrāfa mültem didiler tāriħini  

Rūĥ-ı Mıśrį maħfel-i ‘ālįye pervāz eyledi  

 

Ser-āmedān-ı tab‘-ı selįm Burusavį Nažįm Çelebį’niñ ħāme be-dest tanžįm 

eyledigi tārįħdir. 

 

Mef‘ūlü / Fā‘ilātün / Mef‘ūlü / Fā‘ilātün 

 

Ķuŧb-ı sipihr-i ‘irfān ġavŝ-ı zamāne Mıśrį 
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Rıĥlet idüp fenādan mülk-i beķāya göçdi 

 

Ayak çeküp yudı el bu meclis-i cihāndan  

Cennetde kevŝer içdi ĥūr-i cinānı ķuçdı 

 

Pervāz idince ‘Adne didim Nažįm tārįħ  

Cān-ı ‘azįz-i Mıśrį bir ķumrį gibi uçdı  

 

[53a] İşbu mıśra‘ biñ yüz altı ‘adede ‘inde’l-ĥisāb bāliġ olur ise de bir uçdı tesmiyesiyle 

tamāmdır. Ĥālā nüvişte-i seng-i mezārı ve ziyāretgāh-ı feyż-i bį-şümārı olup Ĥāsib 

Efendi-nām fāżılıñ ħāme-i āŝārı bulunan tārįħdir. 

 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

Mažhar-ı feyż-i ŧarįķat kāşif-i sırr-ı İlāh 

Mürşid-i ehl-i ĥaķįķat ‘ārif-i pür-intibāh  

‘Ömrini taķvā [vü] źikru’llāh ile itdi tamām 

Cāy-ı āsāyiş degildir bildi kim bu ħanķāh  

 

Tekyegāh-ı ‘ālemi Mıśrį teni terk eyleyüp 

‘Ālem-i lāhūta gitdi şevķle bį-iştibāh  

 



 

213 
 

Dā‘į-i pür-şevķı Ĥāsib söyledi tārįħini  

Eyleye Mıśrį Efendi ķaśr-ı ‘Adni cāygāh  

 

Ol pįr-i ālį-şān (ķuddise sırruhül-Mennān) sırr-ı menāķıbda daħi źikr ü beyān 

olundıġı vechile tāriħ-i hicret-i Nebevį (‘aleyhi’s-selām) Efendimiz ĥażretleriniñ biñ 

yigirmi yedinci [m. 1617/1618] sāli ħilālinde pā-nihāde-i mehd-i vücūd-ı nādirü’l-mevcūd 

ve Niyāzį maħlaśınıñ ‘aded-i ebcedįsi olan yetmiş sekiz sene mu‘ammer ve zįb-i ‘ālem-i 

şühūd ve enver-i maĥż-ı elfāžı ĥisābına musāvį olan biñ yüz beşinci [m. 1693/1694] 

tārįħinde ‘ālem-i lāhūta śu‘ūd buyurmuşdır. Burusa’da biñ yetmiş iki [m. 1661/1662] 

tārįħinde ‘Arab Muĥammed Maĥallesi sākinlerinden Şeyħ el-Ĥāc Muśtafā Efendi’niñ 

kerįme-i ‘afįfelerini tezevvüc buyurup biñ seksen iki [m. 1671/1672] tārįħinde ĥalįle-i 

muĥteremeleri āħirete rıĥlet ve dergāh-ı şerįfe hažįresinde defįn ve ķarįn-i raĥmetdir 

(rahmetullāhi ‘aleyhā). Anlar ķıbelinden bir dāne-i elmās-ı ināŝ ki Fāŧıma tesmiye 

olmuşdır, [53b] žuhūr idüp kendi dest-i ħaŧŧıyla bir mecmū‘ada muĥarrer girān-ķadr-i 

cevherden ma‘dūddur ki ĥįn-i vilādetinde muśanna‘ gūyā oldıġı tārįħ mesŧūrdur. 

 

Beyt 

 

Mefā‘įlün / Mefā‘įlün / Fe‘ūlün 

 

Didiler Fāŧıma tārįħin ister 

Didim ki Fāŧıma tārįħ içinde  

 

Ya‘nį tārįħ lafžınıñ ĥisāb-ı raķamįsi biñ iki yüz on bir [m. 1796/1797] ‘adede bāliġ 

olup Fāŧıma ĥarfleriniñ ĥisāb-ı ebcedįsi daħi yüz otuz beş ‘adedden ‘ibāret bulunmaġın 
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ķā‘ide-i raķam üzere ‘aded-i ķalįl ‘aded-i keŝįrden iħrāc u ŧarĥ olunduķda biñ yetmiş altı 

[m. 1665/1666] ‘aded bāķį ķalur ki kerįme-i mezbūreniñ tārįħ-i vilādetleri žāhir olur. 

Ĥaķķ-ı şeyħde fį nefsü’l-emr tāriħ-i mezbūr ‘ayn-ı kerāmet idügi bāhir olur. Müddet-i 

‘ömrleri on altı seneden ‘ibāret olup biñ ŧoķsān iki [m. 1681/1682] tārįħinde ‘arūs-ı 

Ĥavrān-ı cināna rıĥlet ve ĥažıre-i dergāh-ı şerįfde vālidesi civārında defįn-i ķurb-ı 

raĥmetdir.  

Ve yine ol śadefçe-i pākįzeden bir ‘aded-i źükūr dürre-i yektā žuhūr eylemişdir ki 

‘ālį-nijād baķıyyetü’l-evlād ķurra-i ‘ayn-i peder me‘ālį-güster Çelebi Şeyħ ‘Alį güherleri 

def‘a-i ŝāniyede ‘alā ŧarįķi’n-nefy Limni’yi teşrįflerinde Burusa maĥkeme-i şer‘iyye ser-

kātibi iken bi’l-külliye terk ü ferāġat ve aħź-ı bį‘at ve nā’il-i sırr-ı ħilāfet olan Şenįk-zāde 

Şeyħ Muĥammed Efendi ħānķāh-ı feyż-iktināhda Ĥażret-i Pįr (ķuddise sırruhū’l-Münįr) 

emrleriyle vekālet idüp biñ yüz ŧoķuz [m. 1697/1698] [54a] tāriħinde mü’ekkil-i müşārün-

ileyh ‘āzim-i dārü’l-ħuld olduķda, ol maħdūm-ı necābet-eŝer ve veled-i sa‘ādet-maķarr 

bi’l-iśāle maķām-ı vālidįde mesned-nişįn-i ŧarįķat-ı ‘aliyye olup çoķ zamān dil-teşnegān 

u firķat-keşān-ı dervįşāna pįşvā ve āyįn-i dįrįne-i ŧarįķ-i ‘aliyyeyi bilā-noķśān icrā ve nice 

ŧālibān-ı rāh-ı ĥaķķa reh-nümā olmuşdır.  

Ba‘de zamānin ol merd-i mücerred bin yüz yigirmi beş [m. 1713/1714] tārįħinde 

bilā-veled ĥalel-i bedeniyyeden bir ‘illet-i cānkāh ile cüz’į vaķtde ‘āzim-i ķurb-ı dergāh-ı 

Śamed olup zāviye-i mezbūre ĥažįresinde miŝāl-i emānet medfūn ve raĥmet-i ĥażret-i 

ĥaķķa maķrūndur. Śāĥibü’t-tārįħ ve’l-mekārim Burusavį Mevlānā Rāķım naķl-i 

beķālarına dā’ir tanžįm eyledigi tārįħdir.  

 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

Ķuŧb-ı ‘ālem Şeyħ Muĥammed Mıśrį-zāde Şeyħ ‘Alį 

Ħayf kim pįr olmadan ‘azm itdi ‘uķbādan yola  
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Post-ı merĥūm-ı vālidinde çün olup şeyħ-i güzįn  

İtmedi ‘ömrinde aśla kim nažar śaġ u śola  

 

Rāķımā tārįħ-i fevti düşdi bir mıśrā‘-ıla  

Mıśrį_Efendi-zādeniñ menzil-gehi firdevs ola 

 

Bir rivāyetde daħi ol maħdūm-ı sa‘įde vü mažlūm-ı şehįde bir ‘adū-yı žālim-pįşe 

cānibinden endaħt idilen bir fiske ŧaşı, ķulaķ tozı ta‘bįr olunan maĥalle, bi-ĥikmetillāh 

iśābeti, anda vāśıl ilallāh [54b] olmuşdur. Ser-āmedān-ı erbāb-ı hünerden Burusavį Rāsim 

Efendi’niñ ħāme be-dest olup ĥālā nüvişte-i seng-i mezārı bulunan tārįħ işbu maĥalle daħi 

tasŧįr ķılındı. 

 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

Şeyħ Mıśrį-zāde ol maħdūm-ı erbāb-ı sülūk  

El çeküp dār-ı fenādan itdi āheng-i beķā  

 

Ol ‘Alį-nām ĥüsn-i sįretüñe ĥüsn-i ħulķ-ıla 

Vaż‘-ı hemvārın gören meftūn idi ‘ālem aña 
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El-veledü sırrı ebįñ42 nüktesin Įżāĥ idüp 

Cā-nişįn-i vālid olmuşdı ķılup terk-i sivā  

 

Rāsimā gūş eyleyince fevtini tārįħ içün 

Didi Mıśrį-zādeye gülzār-ı cennet ola cā  

 

Ba‘żı mü’ellefāt-ı tārįħiyyede ol ĥażretiñ şemā’il-i ĥasene ve hey’et ü eşkāl-i 

müstaĥseneleri şu śuretle keşįde-i silk-i suŧūr olmuşdur. Ekmel-i ‘aśrį ĥażret-i Mıśrį 

(kuddise sırruhū) merbū‘ü’l-ķāme a‘nį orta boylu idi. Nev‘an-mā ‘arįż ve sümrete ķarįb 

ki beşere-i mübārekeleri buġday renklü idi. Çeşm-i nūr-efşānları vasaŧü’l-ĥāl ki ne küçük 

ne de büyük idi. Ve dįde-i yemįni taĥtında ve ĥadd-i gül-‘izārı üzere bir dāne-i ĥāl-i siyeh-

fāmı var idi. Ve elbįse-i fāhireleri libās-ı taķvā vü ‘ādet-i [55a] ŝiyāb-ı evliyā olan sebz-

fām ferāce ve sefįd ‘imāme ve gāh beyāż ve siyāh ‘abā ve ķuzı kürki gibi libās telebbüs 

ile ‘ömr-i ‘azįzlerini güźār ve dāmen-i śabr u tevekkül ü ķanā‘ati ŧutup faķr ile iftiħār 

buyurmuş idi. Ŧayyeballāhu ŝerāhu ve ce‘ale’l-cennete meŝvāhu43.  

  

 
42 “Çocuk, babasının sırrıdır.” Bkz. İsmâil b. Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, c. 4, Beka Yayınları, 

İstanbul, 2019, s. 270. 
43 Allah yürüyüşünü güzelleştirsin ve cennetine kabul etsin 
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Rükn-i ‘Āşir 

Ol pįr-i sa‘ādet-nażįriñ āsitānelerinden güźerān eyleyen meşāyiħ beyānındadır. 

Menāķıb-ı ‘adįde vü kütüb-i müte‘addide-i pesendįdede muĥarrer u mesŧūrdır ki 

ol pįr-i ŧarįķat ve rehnümā-yı rāh-ı ĥaķįķat ve necl-i necįb ü edįbleri küllü nefsin 

źā’iķatü’l-mevt44 mażmūn-ı münįfi üzere bu kārbān-ı serādan dārü’l-ķarāra intiķāl 

buyurduķlarından śoñra Burusa’da kā’in, ta‘rįfden muġnį, ma‘lūm-ı her faķįr ü ġanį olan 

āsitāne-i feyż-āşiyānelerini ħulefādan yār-i dā’im es-Seyyid eş-Şeyħ Ķāsım Efendi me’vā 

ve āyįn-i ŧarįķat-ı ‘aliyyeyi įfāda iken dįger ħalįfe-i güzįdesi Şeyħ el-Ĥāc Muĥammed 

Śaĥfį Efendi ‘uhdesine cihet-i meşįħat tevcįh buyurulmaķdan nāşį, ol maķām-ı mu‘allāda 

nice şühūr u a‘vām pįşvā-yı sālikān ve muķtedā-yı ŧālibān iken biñ yüz ķırķ altı [m. 

1733/1734] senesinde āħirete rıĥlet ve dergāh-ı mezbūrda türbe-i maħśūśası derūnuna 

defįn ve ķarįn-i raĥmet olmuşdır. Hüner ü ma‘rifeti kāsib şu‘arā-yı benāmdan Ĥāsib 

Efendi merĥūm ĥaķķında söyledigi tārįħdir. [55b] 

 

Mefā‘įlün / Mefā‘įlün / Mefā‘įlün / Mefā‘įlün 

 

Ħilāfet-iktisāb-ı Şeyħ Mıśrį Şeyħ Śaĥfįniñ 

Ħudāyā murġ-ı rūĥ-ı pākini ħuld-āşiyān eyle 

 

‘Aceb murtāż şeyħ-i ‘ārif-i billāh idi Bārį  

Ķarįn ile şefā‘at kānına lutfuñ ‘ayān eyle  

 

 
44 “Her can ölümü tadacaktır. ...” Ankebût (29), 57. 
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Ĥurūf-ı cevherini mıśra‘ıñ tārįħidir Ĥāsib 

İlāhį cilve-gāhı Şeyħ Śaĥfį’yi cinān eyle 

 

Andan śoñra tesmiye-i ismine işāretle žuhūr u celį a‘nį Śaĥfį-zāde Şeyħ ‘Alį 

ĥażretleri pįrāye-nişįn-i irşād ve nice sinįn icrā-yı āyįn-i evrād eylemekde iken bā-irāde-i 

ezelį biñ yüz seksen [m. 1766/1767] senesinde āħirete intiķāli vuķū‘ına mebnį dergeh-i 

mezbūr ĥažįresinde Çelebi Şeyħ ‘Alį Efendi ĥażretleri ķabri ķurbına medfūn ve raĥmet-i 

Ĥaķķa maķrūn olmuşdur. Nüvişte-i seng-i mezār ve ķā’iliniñ nāmı ġayr-ı mu‘ayyen tārįħ-

i belāġat-āŝār terķįm ķılındı. 

 

Müstef‘ilün/ Müstef‘ilün 

 

‘İlm-i ledünne pįşvā 

Şeyħ-i zamānıñ kāmili 

 

Śaĥfį Efendi-zādedir 

‘Aśrında olmuşdır velį 

 

Fevtine bir tārįh düşüp 

Göçdi beķāya Şeyħ ‘Alį 

 

Ba‘dehu vefātihi maħdūm-ı ‘ālįleri nā’il-i sırr-ı Śamed Şeyħ Aĥmed Efendi cā-

nişįn-i seccāde-i meşįħat ve nice zamān icrā-yı āyįn-i ŧarįķat ve muķtedā-yı ŧālib-i rāh-ı 
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ĥaķįķat olup biñ iki yüz üç [m. 1788/1789] tārįħinde enfās-ı [56a] ma‘dūde-i ĥayāt-ı 

müste‘ārını itmām ve cānib-i ravża-i rıđvāna ħırām ve ten-i pāki dergeh-i mezbūre 

ĥažįresine medfūn ve raĥmet-i ġufrāna maķrūndur. Tārįħ-i intiķālini nāŧıķ-ı şu‘arādan 

Śādıķ Efendi’niñ söyledigi ebyāt-ı manžūmesiniñ ķabrinde menķūş u muĥarrerdir.  

 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

Şeyħ Mıśrį aldı cennetden meşāmm-ı cāna bū  

Çeşme-sār-ı ‘āşıķāndan itdi tecdįd-i vużū  

 

Ħayli demdir iħtiyār itdi ķanā‘at gūşesin 

Subĥ u şām erbāb-ı faķr-ile iderdi güft ü gū  

 

Fehm idüp keyfiyyet-i ĥālin bu fānį ‘ālemiñ 

Çekdi desti cümleden dergāh-ı Ĥaķķa ŧutdı rū 

 

Māsivādan pāk u ŧāhir Ĥaķķa teslįm itdi rūĥ  

Fātiĥāyla ismini yād idelim şimdengirü  

 

Fevti tārįħin didi Śādıķ mücevher ĥarf-ile  

Göçdi Şeyħ Aĥmed Efendi śıdķ-ıla yā hū diyü  
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Ba‘dehū faħru’s-sālikįn ferzend-i dil-bendi Şeyħ Zeynüddįn Efendi biñ iki yüz 

otuz [m. 1814/1815] tārįħine degin dergeh-i mezbūrda icrā-yı āyįn idüp ol tārįħde cānib-

i ĥicāz-ı maġfiret-ŧırāza ‘azįmet ve ol maķām-ı mübārekede āħirete rıħlet ve ġarķa-i ġarįķ-

i raĥmet olmuşdur.  

Ba‘dehū naħlistān-ı ‘āleme tevdį‘ eyledigi iki ġonca-i [56b] zįbā ki birisi şu‘arā-

yı ‘aśra fā’iķ Şeyħ Muĥammed Emįn Źā’iķ ve dįgeri faħrü’s-sālikįn Şeyħ Aĥmed 

Şemsüddįn Efendiler münāvebeten įfā-yı ħidmet eylemekde olduķları ĥalde biñ iki yüz 

altmış yedi [m. 1850/1851] sālinde mūmā-ileyh Şeyħ Aĥmed Şemsüddįn ve iki sene śoñra 

daħi mūmā-ileyh Şeyħ Muĥammed Emįn Źā’iķ Efendiler müte‘āķıben bu dār-ı ġurūrdan 

dārü’s-sürūr-ı beķāya ‘azįmet ve dergeh-i mezbūr ĥažįresine medfūn ve raĥmet-i Yezdāna 

maķrūn olmuşlardır. Mūmā-ileyh Şeyħ Muĥammed Emįn Źā’iķ naķl-i beķāsına dā’ir bi-

nefsihi nāŧıķ seng-i ķabrinde menķūş tārįħ-i nādįde işbu maĥalle daħi zįb-i śaĥįfe ķılındı. 

 

Mefā‘įlün / Mefā‘įlün / Mefā‘įlün / Mefā‘įlün 

 

Bu dergāh-ı şerįfe ħiźmeti maķbūledür žannım 

Ki ħiźmet bitmeyince çekmedi pāyin bu miĥverden 

 

Fedā-yı ħāk-i pāyı āl u evlād eyleyen cismiñ 

Hüseynįye çıķar Mıśrį yolunda ĥubb-i Ĥayder’den  

 

Güher-i mühmel şu söz tārįh-i fevti iĥtirā‘ıdır 

Śızupdur Źā’iķ-i ney-şekker-i mıśr-ı hüner ĥarden 
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İşbu mıśra‘-ı berceste noķŧalı ĥurūfį hisāb idildikde biñ iki yüz altmış ŧokuz [m. 

1852/1853] ‘adede bāliġ olduġı miŝüllü bį-noķŧa ĥarfleriniñ raķam-ı ebcedįsi daħi ‘aded-

i mezbūreyi nāŧıķ-ı pesendįde ve emŝāli nā-şenįde tārįħdir.  

Ba‘dehümā biñ iki yüz ŧoksan iki [m. 1875/1876] tārįħine degin dergeh-i 

mezbūrda [57a] Şeyħ Źā’iķ mūmā-ileyhiñ veled-i muĥteremi Şeyħ Necāt Efendi ve tārįħ-

i mezbūrdan biñ üç yüz beş [m. 1887/1888] tāriħįne ķadar mūmā-ileyh Şeyħ Şemsüddįn 

Efendi’nin ferzend-i dil-bendi Şeyħ İsmā‘įl Nažįf Efendi dergāh-ı mezbūrda edā-yı 

ħiźmet idüp her biri ‘ālem-i dünyādan dār-ı ‘uķbāya rıĥlet ve dergāh-ı şerįfde defįn-i 

mehd-i maġfiret olmuşdur.  

Anlardan śoñra mūmā-ileyh Şeyħ Nažįf Efendi’niñ necl-i necįbi vü ferzend-i edįbi 

Şeyħ Şemsüddįn Efendi45 ‘uhdesine dergeh-i mezbūre meşįħatı tevcįh buyurılup ĥālā 

āsitāne-i feyż-āşiyānede icrā-yı āyįn-i bihįn eylemekdedir (sellemehu’s-selām).  

Dergeh-i mezbūr-ı mārru’l-beyān biñ seksen [m. 1669/1670] tārįħinde bünyād ve 

vālid-i mācid-i Sulŧān-ı zamān-ı cennet-mekān Ġāzį ‘Abdulmecįd Ħān (‘aleyhi’r-raĥmetü 

ve’l-ġufrān) ĥażretleri zamān-ı salŧanatlarında biñ iki yüz elli altı [m. 1840/1841] 

senesinde tevsį‘ vü inşād ve tārįħ-i mezbūre ānifü’l-beyān Şeyħ Źā’iķ Efendi’niñ ħāme-

be-dest tanžįm ve bāb-ı vālāsı bālāsında nüvişte vü terķįm ķılınan tārįħdir: 

 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

  

Tekye-i Mıśrį’ye girmez dįv ü şeyŧān ġāviye  

Hįç eglenmez münāfıķ yerleridir hāviye  

 

 
45 Mehmet Şemseddin Ulusoy 
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Mü’minįn eyler ‘imāret istemez ehl-i nifāķ  

Ĥāşa lillāh fırķateyn olsun mı Yā Hū sāviye  

 

Bārekallāh ħūb u zįbā Tekye-i Mıśrį-i dįn  

Olsun a‘dāsı hemįşe ser-nigūn u ħāviye 

 

Ħalvetį vü Ķādirį dergāhıdır olma cüdā  

Çirk ü şirki def‘e ķādir derd-i ķalbe dāviye 

 

Źā’iķā Śaĥfį lisānından didim tārįħini  

Devr-i Ħān ‘Abdulmecįd’de vüs‘a buldı zāviye 

 

Ol pįr-i sālikān ve muķtedā-yı źevi’l-‘irfānıñ medfen-i ‘ālįsi Limni aŧası [57b] 

bulunmaġın, ol maķām-ı ‘ālįde daħi kendi terbiye-kerdesi Şeyħ Maĥmūd Efendi çok 

zamān įfā-yı ħiźmet ve icrā-yı āyįn-i ŧarįķat ve cā-nişįn-i mesned-i irşād ile’l-vefāt rehber-

i erbāb-ı isti‘dād olup biñ yüz ķırķ altı [m. 1733/1734] tārįħine degin mu‘ammer ve 

rehnümā-yı reh-i sedād iken ‘āķıbet dār-ı cināna rıĥlet ve defįn-i ķurb-ı ĥażret ve 

müstaġraķ-ı envār-ı raĥmet olmuşdur.  

Ba‘deźā biñ yüz ŧoķsan beş [m. 1780/1781] tārįħine ķadar āmed-şod eyleyen 

türbedār esāmįsi rāķımu’s-süŧūr-ı pür-ķuśūr nezdinde ma‘lūm oldıġı cihetle ĥįn-i vuķūfa 

ta‘lįķ ve bildigim miķdārını işbu menāķıba tasŧįr ü tenmįķ eyledim.  

Şöyle ki tārįħ-i mezbūr ya‘nį biñ yüz ŧoķsan beş [m. 1780/1781] senesinden biñ 

iki yüz otuz beş [m. 1819/1820] senesine ķadar Ķıbrıslı Çālāk Dede Efendi ve biñ iki yüz 

ķırķ ŧoķuz [m. 1833/1834] tārįħine degin Ħwāce ‘Oŝmān Efendi ve biñ iki yüz altmış 
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sekize [m. 1851/1852] degin Şeyħ ‘Abdį Siyāhį Efendi ve biñ iki yüz yetmiş üçe [m. 

1856/1857] ķadar Şeyħ Muśtafā ve sāl-ħorde Şeyħ Aĥmed Efendiler türbedārlıķ 

ħiźmetiyle iķāmet ve post-pįrā olup ol ħiźmetle āyįn-i ehlullāhı icrāda iken yek-dįgerini 

müte‘āķiben intiķāl-i dār-ı beķā eylediklerinden śoñra Burusa’da Velį Şemsüddįn 

Maĥallesine müceddiden zāviye inşā eyleyen ŧarįķ-i ĥalvetiyye-i Ĥażret-i Mıśriyye 

meşāyiħinden ķıdvetü’ś-śuleĥā Atinevį Şeyħ ‘Ali Rıżā cānibinden ħizmet-i mebrūke-i 

mezbūreye biñ iki yüz yetmiş üç [m. 1856/1857] tārįħinde ħalįfesi [58a] Şeyħ Muĥammed 

Ābdāl Baba ba‘ŝ ü isrā ve ol daħi kemā-yenbaġį āyįn-i ŧarįķat-ı ‘aliyyeyi icrā ve türbe-i 

münįfeleri pįş-gāhındaki ‘arśa, aśĥāb-ı ħayr ŧarafından terk ü ihdā ve üzerine ĥücerāt-ı 

münāsebe inşāsıyla zāviyedārlıķ ve türbedārlıķla ħalķa-bend-i źikrullāh ve įfā-yı āyįn-i 

ehlullāh eylemekde iken biñ üç yüz [m. 1882/1883] tāriħinde tekyegāh-ı ‘uķbāya revān 

ve ‘āzim-i dārü’l-cinān ve ķarįn-i raĥmet-i Yezdān olmuşdur ve zāviye-i mezkūre 

ĥažįresinde medfūndur. Ĥaķķında Ķadrį Efendi’niñ söyledigi tārįħ iş bu maĥalle imlā 

ķılındı. 

 

Lā mevcūde illā hū 

 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

Post-nişįn ve türbe-dār-ı Ĥażret-i Mıśrį iken 

Gitdi ‘Adn’e şād ola rūĥı be-ĥaķķ-ı fātiĥa  

 

Ol ‘azįz-i ķavm u maĥbūb-ı ķulūb-ı ‘ālemiñ  

Verd-i cennetden meşāmm-ı cānı aldı rāyiĥa  
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Ħalķı hüsn-i ħulķı meftūn eylemişdi ĥaķķ bu kim 

Ŧab‘ına kesb-i rıżāu’llāh idi hep sāniĥa 

 

Źikr ü fikri herkesi taŧyįb idi bir ĥāl-ile 

Olmuş-idi maśdar-ı a‘māl-i ħayr u śāliĥa  

 

Mālik-i genc-i tevāżu‘ śāf-dil dervįş-ĥū 

İ‘tiķādı pāk idi zühhād-ı şeyħ ü nāśiĥa  

[58b]  

Rūz u şeb eźkār ile feyż-i mükerrem olıcak  

Ķalb-i āgāhına cāh-ı cennet oldı lāyiĥa 

 

Naķd-i ‘ömrin eyleyüp śarf-ı metā‘-ı āħiret 

Bu ticāretdür olan ancaķ cihānda rābiĥa  

 

Pįre ķarşu medfeni ve ķurb-ı sulŧāna sezā 

Ĥażrete dil-bend ile eylemiş-idi rābıŧa 

 

Ravża-i pāk-i Resūlullāha sürmişdi yüzin 

Hem ŧavāf idüp oķurdı na‘t-ı pāk-i mādiĥa  
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Cāygāhın gülşen-i ‘Adn eyleyüp ķılsun Ħudā 

Ħāk-i ‘anber-nāk-i ķabr-i pākini pür-fāyiha  

 

Ķadriyā üçler yediler geldi menķūŧıñ didi 

Şeyħ Muĥammed gülşen-serāya girdi yā hū śāliĥa46  

 

Ba‘de vefātihi śulbı kebįr oġlı Şeyħ Niyāzį Efendi biñ üç yüz [m. 1882/1883] 

tārįħinde pederi maĥlūlünden zāviye me‘a türbedārlıķ cihetleri ‘uhdesine tevcįh 

buyurulup ilā yevminā hāźā ol maķām-ı mu‘allāda įfā-yı ħiźmet eylemekdedir 

(sellemehü’s-selām).  

Türbe-i şerįf ü zāviye-i laŧįf güźerān eyleyen biñ üç yüz dört [m. 1886/1887] 

senesinde āb-rūy-ı Āl-i ‘Oŝmānį Sulŧān el-Ġāzį ‘Abdülĥamįd Ħān-ı Ŝānį (ŧavvelallāhu 

‘ömrehū ve ebbede salŧanatehū) ĥażretleriniñ sāye-i müberrāt-vāye-i ħayr-ħwāhįlerinde  

[59a] esāsen ve müceddeden tevsį‘ vü bünyād ve kemākāne edā-yı śalāt u icrā-yı ŧarįķat 

‘aķabinde ed‘iye-i ħayriyye-i me‘ŝūre teźkār u yād ķılınmaķda idügi āzāde-i külfe-i 

beyāndır.  

Ve daħi ol ĥażretiñ te’lįfāt-ı laŧįfeleri ĥadden efzūn ve taśnįfāt-ı münįfeleri 

ta‘dāddan bįrūndur. Zādegān-ı ŧab‘-ı menşūresi pür-ĥikem ve ma‘cūnü’l-cevāhir 

manžūmesi ķūt-ı ķulūb-ı ümemdir. Ez-cümle Mevā’idü’l-‘İrfān u ‘Avā’idü’l-İĥsān ki 

yetmiş bir mā’ideyi ĥāvįdir ve Risāle-i Eşrātü’s-Sā‘a vü Risāle-i Esmāü’l-Ĥüsnā vü su’āl 

ü cevābı muĥtevį risāle ve taśavvufa dā’ir on ķadar risāleleri görülmüşdür. Yūnus Emrem 

ĥażretleriniñ “çıķdım erik dalına andan yidim üzümi” ķaśįde-i münįfesini ‘alā ŧarįķü’s-

sülūk tamāmen şerĥ buyurmuşlar ve Türkį ‘ibāre ile Sūre-i Fātiĥa-i şerįf ve Sūre-i Yūsuf 

(‘aleyhi’s-selāmı) tefsįr ve ‘ibāre-i ‘Arabiyye-i faśįĥa ile daħi beş cild üzere tefsįr-i şerįf 

görülmüşdür. Ve beyne’n-nās Ķaśįde-i Bürde ‘ibāretiyle ma‘rūf ķaśįde-i ‘aśįdeyi tesbį‘ 

 
46 Şiirin vezni bozuk olduğu için tanımlanamamıştır.  
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eyledikleri miŝillü Dāmād-ı Resūl Zevc-i Betūl Ĥażret-i ‘Alį (kerremallāhu vechehū ve 

rażį‘allāhu ‘anh)ıñ dürer-i manżūme-i nefįselerini taħmįs itmekle bu mevżi‘e tezbįr 

ķılındı. 

 

Yā men tevaĥĥede bi’l-ġufrāni ve’l-‘aśmi 

Yā men kibāra’ź-źunûbi ledeyhi ke’l-lememi 

Yā men teraĥĥame dem‘a’l-ayni ke’d-deymi 

Yā men yuĥibbu enįne’l-abdi min nedemi [59b] 

Yā men ledeyhi devā’u’d-dā’i ve’s-seķami47 

 

Lem aķdir śarfa nefsį min ġavāyetihā 

Ve zāde tuġyānuhâ cemĥan ve me’āsimuhā 

El-ān ķıftu ‘alā bābi’r-racā’i lehā 

Eźnebtu kulle źunūbin ve‘teraftu bihā 

Lākin ‘araftuke bi’t-tevĥįdi ve’l-kelim48 

 

Ķad fāteni’l-‘omru ve’ş-şeyħūĥatu nāziletun  

Nāme’l-‘uyūnu ve ‘aynu’l-‘abdi sāhiratun 

Ve’n-nefsu fį kesrati’l-‘iśyāni hāimetun 

Bi’r-ra’si mā liye’l-‘abdu e leyse rāĥiletun 

Tebkį ‘ale’l-bābi vasaŧa’l-leyli fi’ž-žalem49 

 

 
47 “Ey affedicilikte ve koruyuculukta tek olan, ey en büyük günah yanında küçük günahlar gibi olan!” 

 “Ey sağanak yağmura benzeyen gözyaşlarına acıyan, ey kulun pişmanlıktan inlemesini seven!” 

 “Ey hastalık ve illetlerin ilacı yanında olan!” 
48 “Nefsimi sapmalardan alıkoyamadım. O, azgınlığı, küstahlığı ve günahkarlığı artırdı.” 

 “Şimdi umut kapısının önünde durmuş, işlediğim her günahı itiraf ediyorum.” 

“Ama seni kelam ve tevhit ile biliyorum.” 
49  “Ömür geçti, ihtiyarlık gelip çattı, kul bu sermaye ile yolculuğa çıkmayacak mıydı?” 

“Nefis pek çok isyanla şaşkın, gözler uykulu, halbuki kulun gözleri açık olmalı. 

Ve gece yarıları onun kapısında bol bol ağlamalı.” 
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Śārat źunūbį ke-mevci’l-baĥri fį mededin 

‘Adet ani’r-ramli ve’n-nucūmi bi’l-‘adedi 

Bi‘izzi men fi’l-avālimi ħayru muķteśidi 

Lā taķŧa‘anne racā’į fįke yā senedį   

Yā ġāfira’ź-źünūbi li’r-rācįne bi’l-kerem50 

 

Mā māleti’n-nefsu li’ŧ-ŧā‘āti min keselin 

Ve ma‘teddet el-ĥisābe’l-ĥaşri min ‘amelin 

Fesāleti’l-‘aynu li’l-Mısrį min vecelin 

İrĥam bifađlike lā tenžur ilā źelelin 

İnne’l-kerįme yuĥibbu’l-‘afve min ħademin51 

  

 
50 “Günahlarım deniz dalgaları gibi kabardı, sayıca kumları ve yıldızları aştı.” 

 “İnsanlar arasında orta yolu tutanların en hayırlısı olan izzetine yemin olsun ki, senden umudum asla 

kesilmeyecek.” 

“Ey mağfiret umanların günahlarını bağışlayan.” 

 
51 “Nefis tembellikten dolayı ibadet ve taate yönelmedi, haşir meydanındaki hesap için bir amel 

hazırlamadı.” 

“Korkudan Mısrî’nin gözlerinden yaşlar dökülüyor, fazlınla merhamet et, yanılarak işlediğim günahlarıma 

bakma.” 

 “Muhakkak ki kerem sahibi (efendi), kölelerini affetmeyi sever. 
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Rükn-i Ĥādį ‘Aşer 

Ol pįr-i feyż-münįriñ ĥulefāsını beyān ider. 

Ol ĥażretiñ ħulefā vü meħādįm u źākirānı ism ü şöhretine vāķıf olabildigimiz 

miķdārını yād ve ‘alā ŧarįķi’l-‘aded ta‘dād olundı. [60a]  

Birinci ħalįfesi baķiyyetü’l-evlād ķarįrü’l-‘aynu’l-‘ālį Çelebi Şeyħ ‘Alį 

Efendi’dir.  

İkinci ħalįfesi Şenįk-zāde Şeyħ Meĥmed Efendi’dir. Yuķarıda daħi źikr olundıġı 

üzere mūmā-ileyh Şeyħ Meĥmed Efendi Burusa maĥkeme-i şer‘iyyesi ser-kātibi iken bi’l-

külliye terk-i me’mūriyet ve aħź-ı bį‘at u ħilāfetle çerāġ olup Burusa’da kā’in dergāh-ı 

pįrde vekālet idüp āħirete intiķāl ve Pıñarbaşı Ķabristānı’nda ‘įd-gāha ķarįb Çıñār-ı Kebįr 

civārında medfūn ve raĥmet-i Raĥmāna maķrūndur.  

Üçinci ħalįfesi e‘āžımü’l-mekārim yār-ı dā’im es-Seyyid Meĥmed Ķāsım 

Efendi’dir. Mūmā-ileyh Burusa’da Çelebi Sulŧān Ġāzį Meĥmed Ħān-ı Evvel 

Medresesi’nde muķįm ŧalebe-i ‘ulūmdan ve Aĥmed Beg Maĥallesi imāmeti ‘uhdesine 

śadru’ş-şerį‘adan bā-imtiĥān tevcįh olunup dā’imā ħiźmet-i şeyħi cāna minnet bilüp 

ziyāret ü teberrükden ħālį olmaz imiş.  

Bir gün Burusa’da mebrūr-ı kirāmį eş-Şeyħ Selāmį Efendi’yi ziyāret ķaśdıyla 

ma‘iyyet-i pįr (ķuddise sırruhū’l-ħaŧįr) ile revān iken eŝnā-yı ŧarįķde kesr-i nefs bābında 

cereyān eyleyen śoĥbet miyānında ser-i rāĥda ķabįĥü’l-manžar kerįhü’l-liķā se’ele 

gürūhundan bir şaħśa müśādif olunup Mollā Ķāsım “şu mekrūhüŝ-ŝiyāb gedānıñ pāy-ı nā-

pākinde mülemmā‘ ŧįn ü türāb olmaġı ķabūl ve irtikāb itmeli” diyü ġāmıżü’l-ĥikmet ile 

ħiŧāb buyurduķlarında Ķāsım Efendi’niñ Şeyħ ĥaķķında olan ĥüsn-i i‘tiķādına ĥalel ve 

revāc-ı inķıyādına noķśān u źelel ŧārį vü faśl-ı [60b] ħarįf gibi ķalbine bir miķdār bürūdet 

ü infi‘āl ‘ārıż olur lākin ser-rişte virmeyerek yine ber-minvāl-i sābıķ beşūşluk ve nā-

maġşūşluķ gösterir emr-i ziyāret tamām ve nehār-ı merķum encām bulup bi-

meşiyeti’llāhi’l-‘azįzi’l-‘allām şem‘-i çeşmāna fānūs-ı ħwāb-mānend  libās-ı iĥsān u in‘ām 

olunduķda Ķāsım Efendi menāmında görür ki ħoş-sįmā vü nįkū-liķā pesendįde-i raħt u 
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müzeyyenü’l-edā sebze-zārda bir esb-i keĥįl-i Şebdįz kā’in otlar gibi cilve-rįz bu daħi esb-

i mersūmı aħź u rükūb niyyetiyle ķarįb olduķda ižhār-ı cumūĥį ve serkeşį itmekle 

müyesser olmayup tekrār ķaśd-ı aħź-ı licām berā-yı rükūb iķdām-ı tāmla ĥareketde ol 

giden evvelkiden ziyāde rū-gerdān ve ‘adem-i iŧā‘at el-ĥāśıl defā‘atle tekāpū kūşįş u 

kerrātle sa‘y u ħwāhiş birle miyānelerinde nice śavlet ü ĥamle sebķat ider āħirü’l-emr zįr-

i dest-i inķıyād ve aħź ü żabŧına i‘timād ü isti‘lāya fevz ile ber-murād olmaķsızın ĥicāb-ı 

ħwāb-ı bā-śavāb dest-i bįdārį ile derįde ve subĥ-ı śabįĥ-i intibāh demįde olup ‘aśā be-dest 

“el-ħayru mā-eħtārehullāhu”52 diyü def‘-i ġubār-ı rāh-ı küdūrāt ve mervaĥa-cünbān-ı 

riyāĥ-ı teslįmāt olaraķ yine şeyħe mülāķatla taķrįr-i rü’yā-yı mer’iyye vü ta‘bįr ü tesellį 

cūyā-yı behiyye olduķda ol daħi ħiŧāb-ı fażl-ı intisābla cevāb buyururlar ki “Ķāsım Efendi 

dünki gün biz saña kesr-i nefs ü tevāżu‘ bābında gördügümüz se’eleden ŧolayı vāķi‘ olan 

kelimāt-ı [61a] terbiye-āmįzimiz size ġubār-ı ħāŧır ve jeng-i ictināb olup bize olan mir’āt-

ı ħulūś ve muĥabbetiñiz teġayyür u muġber olmuş bu rü’yādan bu ma‘nā žāhirdir ve ol 

gördiġiñ esb-i nāz seniñ ŧavla-i me’mūlāt u murādātında bestedir, gerçi zįr-i destindedir 

lakin kibār-ı ŧarįķat-ı ‘aliyyeye inķıyād u iŧā‘at ve tevāżu‘uñ ve irtibāŧ-ı śūrį vü ma‘nevį 

ŧaviyyetiñ miķdārı saña esb-i merķūm fermān-ber u münķād u ber-ķarār u bį-ķarārdır. 

Terbiyemiz ħuśūśunda tereddüd itmeyüp dest ber-bālā-yı dest mefhūmı mülāĥaža ile bilā-

reyb u şekk zįb-i sāmi‘a-i ķabūl ve ķılāde53-i gerden-i iķbāl eyleyeydiñ feres-i firār-ālūd 

daħi ‘inān-ı iħtiyārıñ yed-i idāreñe tefvįż ü ser-fürū idüp da‘vetine icābet ve anuñla ķaŧ‘-ı 

mesāfāt u seyr-i maķāmāt ve i‘tilā-yı derecāt ider idiñ” diyü vāķı‘a muvāfıķ ve nefsü’l-

emre muŧābıķ ta‘bįr ve baħş-ı mezāyā-yı ĥālāt buyurmuşlar.  

Fi’l-vāķi‘ ba‘de-źā Şeyħ Ķāsım nefs-i sergeşte-i ĥāsim olaraķ dest ü dāmen-i 

sa‘ādetlerin ez-dil ü cān elden ve göñülden bıraķmayup ol rütbe kerem ü serd-i ŧarįķ ve ol 

mertebe telħ ü şįrįn mücāhid ü çille-keş-i ‘ibādet olmuşdur ki ĥadd ü beyāna gelmez ez-

cümle kendüyi zenbįl içine koyup gicelerde hevāya çeküp iŧāre-i nevm-i ŧārį üzere şuġlde 

vü źikrde ve ezā-yı nefs śafā-yı rūĥa delįldir diyü kendüyi serāpā resen-i zaĥmete çeküp 

 
52 Allah’ın tercih ettiğinde hayır vardır. 
53 Yazmada: ķılāden şeklinde yazılmıştır. Anlam olarak matbuda bulunan ķılāde daha uygun bulunduğu 

için bu şekilde yazılmıştır.  
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nice zamān [61b] źikr ü fikrde ve derūn-ı şehrden beyābānįler gibi vāħşet üzere bįrūn ve 

eŧrāfda olan şa‘b-ı cibālde tek ü tenhā ekl [ü] şürb [ü] ħwābı terk ve rābıŧa-i ķalbini źikr ü 

tevĥįde berk ve bunlara mümāŝil nice ġarįb ĥāllerde olmuşdur ĥattā terbiye yüzünden 

şeyħiyle miyānelerinde nev‘an-mā şeker-āb vāķi‘ olsa maķarr-ı istikān olan āsitānede 

fırśat gözedüp bir ĥabl-i ķavį vü metįn ucını gerdenüne ve ŧaraf54-ı āħerįni şeyħiñ bāb-ı 

ĥücresi ħalķasına beste idüp iħvān u dervįşāndan mu‘āvenet ŧalebiyle şitāda bile ħāk ü 

seng ü taĥta üzerinde ‘ibādete meşġūl olup lisān-ı ĥāl-ile “Sulŧānım Ķāsım bendeñiz 

emriñize muntažırdır, iĥsān u ‘aŧā siziñdir, sehv ü ħaŧā benimdir” zemįninde recāda olur 

idi. Ĥażret-i şeyħ ĥāline kesb-i ıŧŧılā‘ eyledikde derece-i teslimiyyeti miķdārı ve ĥüsn-i 

nažarla ‘āķıbet nā’il-i iźn ü icāzet ve müsteĥaķķ-ı ħilāfet olmuşdur. Nihāyet Şeyħ Ķāsım 

Efendi bir mürşįd-i celįlü’l-miķdār ve şeyħ-i seniyyü’l-i‘tibār mālik-i taśavvuf śāĥib-i 

kemāl-i kerāmet-pįşe olmuşdur. Ĥattā “Cār-ı mülāśıķı śūfiyyūn-ı devrānįlerdir, biz anları 

sevmeyiz ve tekyelerine gitmezüz” diyenleriñ müfriŧcelerinden biri Şeyħ Ķāsım 

Efendiniñ dest ü girįbānına yapuşup nice evżā‘-ı nābecāya ķarįb ceng ü śulĥ şekįb-i ĥālāt 

žuhūriyle meŝelā “Be hey ādem, seniñ nıśf-ı leylde cehren eyledigiñ źikr ü tevĥįd benüm 

rāĥatımı münselib ve ħwāb-ı āsāyişime māni‘ oluyor, eyleme, Allāh’dan [62a] ħavf eyle, 

bu devrānįlikde ne bulduñ” gibi u‘cūb[e] u uđĥūke edālarla te’eźźiler ve defā‘atle ĥużūr-

ı şer‘de mürāfa‘alar olunup bir munśıf ĥākim ‘ādil-i ĥaķķ Şeyħ Ķāsım Efendi ŧarafından 

olduġına ‘ālim olup istimzāc buyurmuşlar ki “Ve saña dā’imā eźā eyleyen şaħś-ı bed-ĥūy 

mādām ki bu şehrdedir. Ħuśūśā hem-sāyedir bugün tenbįh idilürse yārın yine įķā‘-ı fitne 

ve ħalķa-kūb-ı bāb-ı tekdįr ü ħud‘a olur. Hemān mezbūrıñ sū’i ĥālini bāb-ı devlete i‘lām 

ve diyār-ı āħara nefy ü iclāsını inhā idelim” diyü buyurdıġında cevāben demişdir ki 

“Sulŧānım egerçi o baña su’-i ķarįndir lakin her bir ta‘cįzinde çoķ çoķ śūrį vü ma‘nevį 

aĥvālimi tecessüs ü tefaħħuśda oldukça a‘māl-i meşūbemi iħlāśa döndürür. Benim 

kümeyt-i himmet ü ‘azįmetimiñ keslānını izāleye bu şaħś gūyā tāziyānedir hemān tenbįh-

i ekįd ile iktifā her vechle evlā vü aħrādır” diye inśāfāne söz söylemişdir.  

 
54 Yazmada: ŧarr şeklinde yazılmış, anlam olarak “ŧaraf” uygun olduğu için matbudaki şekli kullanılmıştır.  
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Ba‘de meżā’s-sinįn Çelebi Şeyħ ‘Ali Efendi ĥażretleriniñ dār-ı beķāya rıĥletinden 

śoñra bir miķdār cā-nişįn-i zāviye-i ĥażret-i pįr olup ĥasbe’l-ķader dergāh-ı mezbūr 

meşįĥat ciheti Şeyħ El-Ĥac Muĥammed Śaĥfį Efendi ‘uhdesine tevcįh buyurulduķda 

kendü sa‘ādetħānelerinde zįb-i miĥrāb-ı ta‘abbüd eyledigi evķātda vezįr-i a‘zam İbrāhįm 

Pāşā ĥażretleri iķbāl ve dārü’s-salŧanata celb ü iĥtirām u ibcāl ile güzārende-i zamān iken 

tārik-i tekyegāh-ı fānį ve ‘āzim-i mecma‘-ı ķudsiyānį olmuşdur. İntihā. [62b]  

Dördinci ħalįfesi Şeyħ El-Ĥāc Muĥammed Śaĥfį Efendidir. Mūmā-ileyh 

Burusa’da Şihābüddįn Pāşā Maĥallesinden olup nice zamān taĥśįl-i ‘ulūm-ı žāhirį ve 

kütüb ü śaĥā’if bey‘ ü şirāsıyla tevaġġul itmegin Śaĥfį maħlaśıyla taħalluś ve ĥażret-i 

Mıśrį ķuddise sırruhūya irādet ve aħź-ı bį‘at birle tezkiye-i nefs ve nice ġavāyetden 

girįbānını taħalluś idüp ānifü’ź-źikr māķām-ı irşādda nişįn ve ilā āħiri’l-‘ömr mürebbį-i 

sālikįn olmuşdur.  

Beşinci ħalįfesi Yaħşį-zāde Şeyħ Aĥmed Efendi’dir. Mūmā-ileyh Şeyħ Aĥmed 

Efendi pey-i Kütahiyye’ye olan seyāĥatleri fıķrasında zįb-i śaĥįfe-i menāķıb olundıġı 

üzere icāzet ve nā’il-i ħilāfet eylemişdir.  

Altıncı ħalįfesi İsĥaķ Ħwācesi dinmekle ‘arįf Şeyħ Aĥmed Efendi’dir. Mevlānā 

Rāķım Efendi tārįħinde şu śūretle terķįm eylemiş ki “ħwāce-i ‘aśrıñ ser-bülendi üstādım 

Aĥmed Efendi ĥażret-i şeyħiñ bende-gānından şāyān-ı i‘timād bir źāt delāletiyle 

ziyāretine ‘azįmet ve ĥücre-i seniyyelerine duħūl ile hem-meclis-i śoĥbet olunduķda 

destmāllerin kendü destiyle gerdenlerine ta‘lįķ ve iki ucını bir idüp sulŧānım bu köleñiz 

bāb-ı sa‘ādet-me’ābıñızıñ ‘abd-i direm-i ħarįdesi meŝelli edā ile dest ü dāmenlerine rūmāl 

anlar lāyıķı üzere rūy-ı dil ü iķbāl eylemişler.”  

Yedinci ħalįfesi Şeyħ Aĥmed Ġazzį Efendi’dir. Mūmā-ileyh Ķuds-i Şerįf [63a] 

tevābi‘ātından Ġazze ķaśabasından neş’et ile Burusa’ya nehżat ve ķaśaba-i mezbūre 

nāmıyla mülaķķab fāżıl ü dānā olmasıyla Cāmi‘-i Kebįr’de tedrįs-i fünūn u ‘ulūma 

muvāžabet idüp Molla Fenārį Medresesi müderrisligi ‘uhdesine tevcįh olunup cānib-i 

ĥicāza ‘azįmet ü sefįne-süvār olduġı ĥālde eŝnā-yı rāhda müśādif olduġı furŧına vü 

telāŧum-ı temevvüc-hįz ‘ibret-engįz deryā mülābesesiyle isti‘āne-i ĥıfž-ı Yezdān ve 
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istimdād-zen-i ķuŧb-ı zamān eyledigi eŝnāda geminiñ lumbarda deliginden ser-i ‘ālįsinde 

tāc-ı ħalvetį ve çeşm-i yemįni altında bir dāne-i ĥāl-i siyeh-fām şekl-i nūrānį bir źāt feraĥ-

āver peyām-ı žāhir olup “oġlum Aĥmed ħavf [u] ĥaşyet üzere olma, śoñı selāmetdir” diyü 

müjde-resān ve naśįbiñ Burusa’da benim yüzümdendir beni arayıp bulasın gibi tenbįh ve 

meserret-nişān olduķda bi-‘avni’llāh-i te‘ālā ol varŧa-i helākden rehā ve hacc-ı şerįfi 

ba‘de’l-edāyine Burusa’ya ‘avdet ve gördigi nişāne üzere ziyāret-i meşāyiħ ve tecessüs-i 

tekāyā eylemiş ise de miyānesinde aradıġını görememiş mā-sebaķda zįb-i naķş-ı śaĥįfe-i 

menāķıb olundıġı vechile maĥall-i menfādan ĥażret-i Mıśrį (ķuddise sırruhū’s-sāmį)yi 

eŝnā-i rāhda teśādüfle dergāh-ı şerįfelerine gidüp teslįm-i gerden-i bį‘at ve taĥt-ı 

terbiyesinde nā’il-i ħilāfet olmuşdur. Ol pįr ma‘iyyeti ve dervįşānı ve mūmā-ileyh Şeyħ 

Aĥmed Ġazzį ile mevlevįħāneniñ [63b] rāh-ı rastı bulunan ve Duħter-i Şeref 

Maĥallesinden güźer ider iken bir ħarābe ‘arśa ħiźāsına geldiklerinde 

 

Vįrāneler ma‘mūr olur envār-ı źikru’llāh ile 

 

mıśra‘-ı bercestesi üzere işbu ‘arśaya Aĥmed Efendi bir tekye binā idersin” diyü işāret 

buyurmuşlar bi-ĥikmetillāh-i te‘ālā biñ yüz on tārįħinde [m. 1698/1699] işāretleri olan 

‘arśa üzerine ra‘nā vü zįbā müceddeden bir ħānķāh inşā ve Burusavį Belįġ Efendi daħi 

ħitāmında gūyā oldıġı tārįħ bu maĥalle taĥrįr ü imlā ķılındı.  

 

Mefā‘įlün / Mefā‘įlün / Mefā‘įlün / Mefā‘įlün 

 

Bu ħayrātın ki bānįsi Cenāb-ı Aĥmed-i Ġazzį 

Fażįletle vücūdı āsumān-ı ‘ilm māhıdır  
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Esāsından binā itdi bu zįbā cāmi‘i çünkim 

Ki her bir kūşesi erbāb-ı tevĥįdiñ penāhıdır 

 

Tamām itse ‘aceb mi dest-i himmetle bu āŝārı 

Muĥaķķaķ Şeyħ-i Mıśrį’niñ aña feyż-i nigāhıdır 

 

‘Aceb mi çıķsa ‘ayyūķa śadāsı anda tevĥįdiñ  

Müselsel oķunan şām u seĥer źikr ü ilāhįdir. 

 

Miŝāli gelmemişdir bu ‘ibādetgāh-ı vālānıñ  

Žuhūr itmiş var ise ol daħi śun‘-ı İlāhįdir  

 

‘Araķ-rįz oldı śanma devr-ile a‘żā-yı uşşāķı 

Çıķan hep āteş-i tevĥįd ile āb-ı günāhıdır 

 

Didi atma meni gördükde tārįħin Belįġ-i zār  

Bu tekye-i ķudsiyān-ı āsumānį cilve-gāhıdır 

 

dergeh-i mezbūr ilā yevminā haźā mevcūd ve ta‘rįfden bįrūn ve mūmā-ileyh Ġazzevį 

Şeyħ Aĥmed Efendi derūnında medfūndur.  

Sekizinci ħalįfesi Burusavį Şeyħ Bekir Efendidir. Mūmā-ileyh Cāmi‘-i Kebįr 

civārında maślaķ oŧaları [64a] dinmekle ma‘rūf oŧada sākin ve ħalvet-güzįn-i sālik-i 
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mücāhid ehl-i kemāl ü ‘ālim ü ‘āmil śāĥib-ĥāl idi. O civārda berber el-Ĥac ‘Ali-nām bir 

cerrāĥıñ dükkānına nādiren gider imiş. Edirne Vaķ‘asında mažlūmen maķtūl olan Vānį-

zāde Selmān Efendi dükkān-ı mezbūra gelüp cerrāĥan-ı zamān ķal‘ u iħrācında ‘āciz 

ķaldıġı bir diş ki kök ta‘bįr olunur. İrā’e idüp iħrācını murād itdikde üstād-ı merķūm 

“egerçi iş müşkil ammā ĥāżır-ı meclis olan Şeyħ Bekir Efendi’den bir nuŧķ vāķi‘ olur 

mı?” mülāĥažasıyla sulŧānım ne buyurursız didükde “Var ķorķma yapış, sühūletle çıķar” 

buyurup mütevekkilen ‘ala’llāh mübāşeret ü sehlü’l-me’āħiź olmaķ üzere maślaĥat 

tamām olur, ba‘dehū şeyħ-i mūmā-ileyh dükkān-ı mezbūra gitmez ħalvet-nişįn ü ‘uzlet-

mekįn olmuşlar. 

Ŧoķuzıncı ħalįfesi Ŧablį-zāde Şeyħ ‘Ali Efendi’dir. Mūmā-ileyh şu‘arā-yı benām 

u fużalā-yı źevi’l-iĥtirām idi.  

Onıncı ħalįfesi Ķavalalı Şeyħ Muśŧafā Efendi’dir. Mūmā-ileyh ‘aśrınıñ ferįdi 

Ķavala Şeyħi dinmekle ma‘rūf idi.  

On birinci ħalįfesi śadr-ı ‘ālį çāvuşānından ‘Azbį Efendi’dir. Mūmā ileyhüñ 

sergüźeşti bālā-yı menāķıbda güźer itmişdir.  

On ikinci ħalįfesi Cāmi‘-i Kebįr imām-ı evveli Şeyħ Aĥmed Efendi’dir. Mūmā-

ileyh gerçi ĥażret-i pįre muĥabbet-i kāmile üzere āmed-şoddan ħālį degil idi lakin bįgāne-

vār ħalķa-i źikrden ħāric maĥalde faķat istimā‘-ı źikre ķāni‘ idi. Bir gün nažar-ı kįmyā-

eŝer-i şeyħ dūş olup [64b] 

 

Beyt 

 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

Zühdini ķo ‘aşķa düş ehl-i cinān itsün seni  
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Pįr-i ‘aşķa ķulluķ it cānāne cān itsün seni 

 

ħiŧābıyla dāħil-i ħalķa-i źikr olup teslįm-i gerden-i bį‘at ve nā’il-i iźn ü ħilāfet olmuşdur.  

 On üçünci ħalįfesi Cāmi‘-i Kebįr imām-ı ŝānįsi Şeyħ ‘Abdurraĥįm Efendi’dir. 

Mūmā-ileyhden bu śadā-yı rivāyāt gūş-zed-i ŝiķāt olmuşdur ki vaķten min el-evķāt ber-

ĥikem-i şebāb def‘-i hevā źevķ u śafā seyr ü temāşā içün İstanbūl’a niyyet  ve vālidem 

ħātūn ‘adem-i rıżā vü mümāna‘āt itmekle ‘āķıbetü’l-emr şeyħ ĥażretleri vāsıŧasıyla rıżā-

yı māderi istiĥśāl otuz bir günden ziyāde mekŝ ü iķāmet itmemek üzere me’źūnen ve 

memnūnen ba‘żı aĥbāb ile dārü’s-saltanatü’l-‘aliyyeye ‘azįmet ü muvāśalatla dil-ħwāh-ı 

sebük-rūĥān ve āmāl-i aĥbāb ve aĥbāb u yārān ile müddet-i mezbūra inķıżāsına degin 

meźāķ u meşrebimizce śoĥbet-i ‘işve-i cilvegerle ve germiyet-i ‘aşķ-ı dil-cūlarla ma‘ķūd 

olan eyyām ser-encām olduķda yine yārān-ı sebük-rūĥān miyānında bir şevķ u ŧarab-ı 

laŧįfe-ħwānlıķ ve pür-sürūr-ı güft ü gū, vaśıyyet-i śadā-yı ħoş-elħānlıķ ile rāĥat u ĥużūrda 

iken śavb-ı kirāmįden gūş-ı müstemendāneme nāgāh bir āvāze-i mehįb ve bir śadā-yı pür-

nehįb irişdi. Ħulāśa-i me’ālį “Ey ‘Abdurraĥįm vālide-i müşfiķanızıñ [65a] rıżāsıyla taĥdįd 

olunan eyyām tamāmdır bundan ziyāde mekŝ ü tevaķķufa rıżāmız yoķdur hemān ŧurma 

gel” edāsına muŧābıķ idi. Ĥalbūki daha birķaç gün mekŝ itmegi taśmįm ü taśavvur itmiş-

idim. Pes bu sehmnāk güftār-ı ġā’ibāne vü emr ü irāde-i pederāneden ez-ġayr-ı 

münķasimede žuhūr iden infi‘ālāt ‘ārıż olan melālet sebebiyle pür-şevķ u ĥubūr iken śāmit 

ü sākit ve rākib-i süfün-i ħayret ve ġarįķ-i lücce-i fikret oldum ve bu śadā-yı da‘vet-āmįz-

i yārān-ı śafānıñ daħi mesmū‘ları oldı žann itmiş-idim. Eĥibbā benim bu gūnā ĥālime 

istiġrāb ve sebeb-i sükūn u sükūtımdan istikşāf ü isticvāb eylediklerinde bildim ki bu 

tehdįd-āmįz ve śavt-ı śavlet-engįzi benden başķası işitmemiş. Ol zamān nāçār śavt-ı 

sem‘imi ve menvį-i żamįrimi ber-sebįl-i müşāvere aĥbāb-ı pür-śafāya ‘arż u ižhār 

eyledigimde her biri engüşt-i ħayret-i pür-dehān olup hemān irtesi güni sefįne-süvār 

‘azįmetimi istiśvāb itmeleriyle ben daħi bi’l-istiĥsān vāķi‘ olan emre imtiŝāl ve def‘-i 

keder ü kelāl rākib-i sefįne vāśıl-ı meclis-i enįseleri olup ref‘-i melāl olundı diyü bu dürlü 

kerāmāt-ı nā-şenįdelerini bast-ı bisāt-i maķāl eylemişdir.  
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 On dördinci ħalįfesi Gelibolu Müftįsi Şeyħ Muĥammed Sükūnį Efendi’dir. 

Medįne-i Münevverede sāĥa-i vücūda vaż‘-ı ķadem ve āsitāne-i ‘aliyyede füĥūlünden 

Bıçaķçı-zāde Ħwāce ‘Ali Efendi’den ‘ulūm-ı žāhirįde me’źūn u muĥterem ve Burusa’da 

Ĥażret-i Pįr’e mülāķat ve aħź u bį‘at ve ħilāfetle mükerrem [65b] olup Gelibolu müftiligi 

‘uhdesine tevcih ve bir zāviye inşāsıyla iķāmet üzere iken şeyħini ziyāret taķarrübüyle 

Burusa’ya tekrār ‘avdet ve ‘Ali Paşa Cāmi‘-i Şerįfi ķurbında Ķāsım Śubaşı Zāviyesi’nde 

müsāfereten muķįm iken biñ yüz üç tārįħinde [m. 1691/1692] bāġ-ı ħarāb-ı köhne-esās-ı 

cihānda bį-ķarār rūĥ-ı laŧįfi teferrüc-gāh-ı behişt-i berįnde sükūn ve cesed-i mübārekleri 

Deveciler Ķabristānı’nda medfūndur. Vefātına Ŧālib Efendi’niñ söyledigi tārįħdir. 

  

Cenāb-ı Sükūnį Şeyħ Muĥammed Efendi 

Ki genc idi ilm-i ledünne derūnı  

 

Revān oldı firdevs-i a‘lā-yı ünse 

Ķoyup bu vaħşet-ābād-ı dünyā-yı dūnı 

 

Didim sāl-i fevtine tārįh Ŧālib 

Ola sākin-i ‘arş rūĥ-ı Sükūnį 

 

On beşinci ħalįfesi Burusa’da kā’in Mevlevį dergāh-ı şerįfi seccāde-nişįni Şeyħ 

Meĥmed Dede Efendi’dir. Mūmā-ileyh śulb-i pāk-i Śāliĥ Dede Efendi’den Burusa’da 

tekyeħāne-i vücūda vaż‘-ı ķudūm-ı ķıyām henūz ‘unfüvān-ı cevānįde vālidi gülzār-ı 

behişt-i cāvidāna ħırām ve mesnedine cülūs idüp leźįźü’l-kelām ve taķrįr-i meŝnevįde ney 

gibi źevķ-baħşā-yı enām idi mūmā-ileyh Mevlānā Rāķım Efendi’ye ĥikāye vü ‘ayān ol 

daħi menāķıbında taĥrįr ü beyān eylemiş. Şöyle ki śaġįr-i sinnimde nādįde sülūk oldıġım 
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ĥalde peder-i vālā-güherim nāķil-i rāĥat-serāy-ı ‘uķbā olduķda āsitāne-i ‘aliyye-i cünūnı 

[66a] ‘uhde-i faķįrāneme tefvįż buyurulup pįr-i ŧarįķat ĥażret-i Mevlānā Efendimiziñ 

Meŝnevį-i şerįfi gerçi zįb-i kürsį oldıġımda taķrįrden ĥālį olmaz idim. Fe’emmā şuġl-i 

sülūk dā‘iyesi cāy-gįr-i ĥaķįr olup dāmān-ı efkārım pāy-ı żamįrime ŧolaşurdı. Ferįd-i ‘aśrį 

ĥażret-i Mıśrį ekŝeriyā tekyemizi teşrįf ve bendeleri daħi ħalvet-ħānelerine āmed-şodden 

ġayr-ı ħālį idim bir gün ol ĥażret ħanķāhımızı teşrįf buyurup anlara ikrāmen Pıñarbaşı 

dinilen mevżi‘-i feraĥfezāya me‘an gidilmiş-idi. Śoĥbet-i ‘ādį arasında bir mecmū‘a-i 

nefįsem var idi kütüb-i sā’iremiñ yaġmalandıġı zamān elbetde śoñradan bir erbābı eline 

geçmişdir. Cildi şöyle evrāķı böyle ħaŧŧ-ı ra‘nāsı nādįde münderecātı nā-şenįde diyüp bi-

temāmihā ķoynumda maĥfūz mecmū‘a evśāfını ifāde eylediklerinde, faķįr daħi “Sulŧānım 

evśāfını tavżįĥ buyurılan mecmū‘a bu olmaķ lāzım gelür” diyü ķoynumdan bi’l-iħrāc irā’e 

eyledigimde ba‘de’n-nažar “Belį, budur, tamām erbābı yedine düşmüş.” tekrār ber-ŧarįķ-

i heybe i‘āde ve ikrāmlarında meşhūd bāśıra-i im‘ānım olan kerāmāt-ı sābıķaya bu daħi 

bir nümūne-i fā’iķa olmaġın “Şu zamānda bu źāt-ı kerįmü’ś-śıfātdan a‘lā mürşid-i ra‘nā 

śāĥib-i nefs olamaz” diyü bi-hidāyeti’l-Meliki’l-a‘lā menvį-i żamįrimi ‘arż u inhā 

eyledigimde ba‘de’l-istiĥsān ve’l-ķabūl seyr-i sülūk uśūli üzere ibtidādan intihāya degįn 

ta‘lįm-i esmā vü terbiyyet ve ĥasbü’l-iķtiżā ta‘bįr ü tesellį üzere bi-ķudretillāh-i te‘ālā 

nā’il-i ħilāfet olunmışdır. [66b] Eŝnā-yı sülūkımda çerāġ-ı efrūħteleri bulunduġuma 

binā’en her vechile teraķķį eylemekligimi arzū buyurup ber-ŧarįķiyle tenezzül ü tedennį 

eylemekligime rıżāları olmadıġı ecilden buyurdılar ki “Oġlum Şeyħ Meĥmed Efendi bir 

miķdār elfāž-ı Fārisįyye ma‘ānįsinden āşināyım lakin vech-i küllį üzere olmamaġla 

Meŝnevį-i Şerįf ‘ibārāt-ı manžūmesini bi-ĥasbi’l-elfāž taĥķįķ ü tedķįķde ‘adem-i 

iķtidārım cihetle sen baña iķtidārın miķdārı ebyāt-ı laŧįfesiniñ taĥte’l-lafž  ma‘an seni bi’l-

ifāde ben daħi Ĥażret-i Mevlāna (ķuddise sırruhūnıñ) ĥasbü’s-sülūk murād-ı ‘ālįsi nedir 

ve sālike žuhūr eyleyen derecātıñ ķanġı nev‘ine işāretdir, saña bir bir ifāde vü beyān 

ideyim. Zįrā anlar ĥalden baĥŝ ider ķālden degildir ve her bir kimse ĥaķįķatine vāķıf 

olamaz” gibi mu‘arrıż-ı tevāżu‘ ve maĥviyyetde pend-gū ve kendülerden Meŝnevį-i Şerįf 

telemmüz eylemekligimi istiĥsān śadedinde güft ü gū eylediklerinde śādır olan emrini zįb-

i gūş idüp vāfir müddet ta‘lįm-i kitāb-ı Meŝnevį buyurur idi. ‘ulūm u fünūnda üstād-ı küll 
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ve ta‘lįm-i Fārisiyye’de daħi kāmil ü kerem fünūnları ta‘dādı ġayr-ı ķābildir intihā 

kelāmihi.  

Ve ŧarįķ-i Mevleviyye’yi ŝenā bābında buyururlar imiş ki “Kemāl-ile taĥśįl-i ‘irfān 

eylemek isteyen ĥażret-i Mevlānā Meŝnevį-i şerįfelerin gūş-ı cān ile istimā‘ eylesün zįrā 

Meŝnevį kitābı güzįde ve tuħfe-i pesendįdedir. bināberįn kendi münįbān-ı śıdķ ü nişānları 

‘alā vechi’l-iltizāmdır ki Mevlānā da istimā‘-ı nuśĥ ü pend içün āmed şodden [67a] ħālį 

olmazlar imiş ve kendileri daħi muŧrib-i pür-ŧarabdan śįt-i nāy-ı nāle-zeni ve yek-ā-yek 

śadā-yı ħoş-naġamāt-ı sūz-efgeni istimā‘ buyurduķca sūzān u giryān olup “bu nāy ne 

maķāmdan ifāża vü feyeżān ve ne kelimāt-ı tesbįĥiyyeyi gūyān oldıġı sizlere daħi 

nümāyān olsaydı bencileyin degil dahā ziyāde feryād u figān ider idiñiz” diyü ĥāżirūn-ı 

müstemi‘ūna taķsįm-i baħşāyiş-i vāridāt-i ĥikmet-āyāt buyururlar imiş. 

 

Ķıŧ‘a 

 

‘Aşķsız mertebe bulamaz kişi fį-nefsü’l-emr  

Lākin ol ‘aşķ degildir ki ola nefsānį  

 

Mef‘ūlü / Mefā‘ilü / Mefā‘ilü / Fe‘ūlün 

 

Gūş olmayıcaķ neyleyelim śavt-ı rebābı 

Fehm olmaz ise neyleyelim zįb-i kitābı 
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On altıncı ħālįfesi Şeyħ el-Ĥac Muśŧafā Efendi’dir. Mūmā-ileyh Burusa’nıñ ‘Arab 

Muĥammed Maĥallesi sākinlerinden olup Ĥażret-i Şeyħ ile ķarābet-i śıhriyye vāķi‘ 

olmuşdur bi’l-münāsebe źikri sebķat itmişdir.  

On yedinci ħalįfesi es-Seyyid eş-Şeyħ Muĥammed Çelebi Efendi’dir. Mūmā-ileyh 

Śandālį-zāde dinmekle meşhūr ve beyne’l-enām ma‘rūf u mebrūrdur. Ħiźmet-i şeyħi cāna 

minnet bilüp rūz [u] leyāl pįş-i nažarlarında imiş.  

On sekizinci ħalįfesi el-Ĥac Ĥasan Dede Efendi’dir. Mūmā-ileyh ķaśśāb 

eśnāfından ve evra‘-ı śulehādan rūz [u] şeb ħiźmetinde ŝābitü’l-aķdām imiş.  

On ŧoķuzıncı ħālįfesi Şeyħ el-Ĥacc Muĥammed Dede Efendi’dir. Mūmā-ileyh 

Burusavį Gümüş Ayaķ dinmekle şehįr imiş.  

Yigirminci ħalįfesi Şeyħ ‘Ali Dede [67b] Efendi’dir. Mūmā-ileyh Burusa’da 

Veled-i Enbiyā Cāmi‘-i Şerįfi ķayyimi ve Ĥażret-i Şeyħ Burusa’yı ibtidā ki teşrįflerinde 

anlarıñ ħānesinde müsāferet ve ħānesinden bir miķdār maĥallini ifrāzla bir ĥücre inşāsıyla 

evrāda ‘uzlet buyurdıġı şu kitābda mürūr itmiş-idi. Śuleĥādan ve śabbāġ eśnāfından aħlāķ-

ı ĥamįde ile taśabbuġ eylemişdir.  

Yigirmi birinci ħalįfesi Şeyħ Muĥammed Çelebi Efendi’dir. Mūmā-ileyh Limni 

Cezįresi sākinlerinden olup her bār-ħiźmet-i şeyħe kemer-best-i ķıyām ve rıżā-yı mürşidi 

istiĥśāle devām ve mū-yı vesvese-i dünyeviyyeyi ķalb-i pākinden ĥakk eyledigi miŝillü 

ĥażret-i şeyħiñ berber-i ħāśı imiş.  

Yigirmi ikinci ħalįfesi İslambūlį Şeyħ ‘Ali Efendi’dir. Mūmā-ileyh fenn-i 

mūsiķįde māhir ve emŝāli nādir ve Ġanį Dervįş ‘Ali dinmekle şehįrdir. Rivāyetdir ki her 

çend beste olunmaķ içün emr buyurdıġı her ilāhįyi naġamāt-ı maŧbū‘a vü terennümāt-ı 

merġūbe ile ilbās murād itdigimde bilā-te’ħįr ü tefekkür gerek çār-gāh u beyātį vü śabā 

yolından ve gerek ‘acem, ‘uşşāķ, nevā semtinden ve sā’ireden olsun nev-vādį-i ħoş-

āyende ve źevķ-baħş-ı sūzende ŧab‘ıma śūret-i ilhām gibi ħuŧūr u żabŧında daħi külfet-i 

tekrāra ĥācet ķalmaz idi. Gūyā nažm-ı zįbāları bir maĥbūbdur ki aña sezā olan elbise 

‘ālem-i rūhānįden dūħte vü perdāħte pāk ü şįrįn pākįze vü dil-nişįn ķāmet ü endāmı ber-
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ser-i bālā her a‘lādan a‘lā sāniħ ü lāyiĥ olurdı ve “Ben daħi bu [68a] ħiźmetiñ ĥüsn-i ķabūli 

içün Ħudā-yı Müte‘āl ĥażretlerine şükr ider ve ĥażret-i şeyħiñ źākir başı ħiźmetinde 

bulunmaġla tefāħür eylerim” diyü rāst u dürüst ŝenā-ħwānį olur imiş.  

Yigirmi üçünci ħalįfesi Şeyħ Muśŧafa Efendi’dir. Mūmā-ileyh Cāmi‘-i Kebįr ser-

mü’eźźini Ķaraoġlan laķabıyla mülaķķab fenn-i mūsiķįde daħi mahāret-i kāmile ile pür-

edebdir. Naķl ü ĥikāye eylemiş ki ĥażret-i pįr-i dest-gįriñ źākirliginde ve elden geldigi 

mertebe ħiźmet-i śā’irede ez-dil ü  cān pūyān olup birçoķ zamān güźerān ve benden śoñra 

çoķları ta‘alluķ-ı inābetle fā’iķü’l-aķrān ve faķįr ecnebį gibi miyānelerinde vaķt 

geçürdigim girān gelüp bir gün ol ĥażretden inābet ŧalebine müte‘alliķ söze āġāz u recā 

eyledigimde “Belį oġlum istek ve ŧaleb[in] mürįdden žuhūr eylemesi ħayr oldıġına mebnį 

bizler seni te’ħįr itmiş-idik, elĥamdülillāh vech-i melĥūżda ħayr me’mūldür hemān 

emānet bir ism-i şerįf ta‘yįn buyurup śabaĥ ola [ħ]ayrı gele” meŝeli üzere “ne gūnā rü’yā 

žuhūr ider ise aña göre ‘amel ideriz” mefhūmını ĥāvį tesellį buyurdıķlarından śoñra ben 

kendi mesken-i menāmımda ‘ālem-i ħwābda gördüm ki ĥażret-i şeyħ ba‘żı ma‘iyyeti 

teferrüc ü meserret vechi üzere źeyl-i şehrde Atıcılar Meydanı denilen maĥalle varmışız 

ve ‘ādet üzere bir çadır ki on iki ŧı[n]āb-ı maħśūśı var idi. Her birine bir dervįş yapışup 

‘amūd-ı nüh felekeyi vaż‘ u taķvįm ve evtādını zemįne daķķ u şedd ħiźmetindeyiz, on 

ikinci ŧınāb [68b] benim yedimde iken bir şedįd rūzgār çıkup maħśūśca benim elimden 

zor ile çadırı belki beni bile alup gitmek ister, ben daħi var ķuvvetim bāzūya getürüp ayaķ 

diküp ħoy-gerdeligime ve miħnet ü zaĥmetine baķmayup ħiźmetimi itmām ve ħaymeyi 

eĥbābıñ dil-ħwāhı üzere ber-ķıyām eyleyüp bįdār oldum. Śabaĥ olduķda ĥużūr-ı şeyħe 

vardıġımda ĥaķįr śūret-i rü’yāyı ‘arż u taķrįr itmedin bendelerini gördükde “māşā’allāh 

dervįş iyü taĥammül idüp ma‘hūd rūzgār-ı nābekārıñ ol rütbe şiddet ü ĥiddetinde çadırıñ 

on ikinci ŧınābını elden çıķarmadıñ. İnşā’allāh on iki esmāyı selāmetle itmām ve ħatm 

seniñ içün müyesser ü muķadderdür.” diyü bi‘aynihā śūret-i mer’įyemi ‘alā ŧarįķi’l-keşf 

ifāde buyurduķlarında bendeleri daħi dāmen-i şerįflerine yüzüm sürüp anlar daħi resm-i 

me’lūfları üzere tevbe vü istiġfār ve bį‘at ile dāħil-i zümre-i sālikįn buyurdılar. Fį nefsi’l-

emr zamān-ı ba‘įd ü vaķt-i medįd mürūr itmeksizin bi-ĥamdihį te‘ālā se‘ādetle tekmįl-i 

esmā vü iźn ü icāzet keremi ile mükerrem buyurdılar diyü beyān vāķi‘ buyurmışlardır.  
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Yigirmi dördünci ħalįfesi Şeyħ Muśŧafā Efendi’dir. Mūmā-ileyh yine Cāmi‘-i 

Kebįr ser-mü’eźźini Aķĥāşiye dinmekle şuhūr ve fenn-i mūsiķįde māhir ve śadā-yı ħūb 

ile mebrūrdur. Ders-i ‘āmm u taķrįrde selįs ü nįk ü nām olmaġla beyne’l-‘ulemā Aķĥāşiye 

dinilmişdir. Zümre-i źākirān55 ü fırķa-i sālikān güzįdesi bulunmuşdur.  

Yigirmi beşinci ħalįfesi Şeyħ Aĥmed Efendi’dir. Ĥażret-i şeyħiñ ħiźmet-i 

dā’imesinde [69a] ķıyām ve berber-i ħāś-ı źevi’l-iĥtirāmıdır.  

Yigirmi altıncı ħalįfesi Emįr Ķāsım-zāde Şeyħ Muĥammed Emįn Efendi’dir. 

Mūmā-ileyh sülāle-i sādāt-ı kirāmdan ħāliśü’l-fu’ād ‘ulūm-ı mütenevvi‘adan müstefād 

Seyyid maħlaśı ile ma‘rūf ve müretteb dįvān-ı ilāhįleri müte‘ārifdir. Ĥażret-i Pįr (ķuddise 

sırruĥū’l-Münįr) nāķıl-ı gülşen-serāy-ı cinān olduķdan śoñra menāmında telaķķį eyledigiñ 

üslūbı ehl ü erbābından dirįġ eyleme minvālinde işāret buyurmaġın derūn-ı ĥiśārdaki 

ħānesinde yevmü’l-erba‘a dervįşān-ile źikr ü tevĥįd ve biñ yüz otuz bir [m. 1718/1719] 

tārįħinde ism-i hū ile itmām-ı nefes birle Yeñiyer Ķabristānına vedį‘a olunmuşdur naķl-i 

beķāsına  işbu mıśra‘-ı berceste tārįħ-i cevher-dārıdır.  

 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

Şeyħ Efendi bezm-i ‘Adn’e hū ile buldı vuśūl 

 

Yigirmi yedinci ħalįfesi Şeyħ Maĥmūd Efendi’dir. Mūmā-ileyh Ķasŧamonı 

vilāyetine tābi‘ Boyabad ķaśabasında pā-nihāde-i mehd-i vücūd ve müddet-i medįde 

taĥśįl-i ‘ulūm ile istikmāl-i kemāl ve sā’iķ-i lā-yezālį rāh-ı tevfįķa įśāl ve ĥażret-i pįr 

ķuddise sırruhu’l-Münįr dāmen ü pālarına rūmāl ile nice müddet ħiźmet ve nā’il-i ħilāfet 

ve naķl-i beķālarından śoñra cā-nişįn-i ‘uzlet idüp ‘āķıbetü’l-emr bu dār-ı ‘ġurūrdan rıħlet 

 
55 Yazmada: “źükrān” şeklinde yazılmış olsa da anlam ve seci uygunluğu bakımından matbuda bulunan 

“źākirān” şekli tercih edilmiştir.  
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ve ķabr-i pür-enver-i kirāmįleri cānib-i yesārında defįn-i ħāk-i ‘ıŧr-nāk ve ķarįn-i pįr-i pāk 

olmuşdur.  

Yigirmi sekizinci ħalįfesi Şeyħ Ĥasan Efendi’dir. Mūmā-ileyh Modonic 

ķaśabasında  gehvāre-i ‘ālem-i şühūd olup [69b] mümeyyiz-i sefįd [ü] siyāh olduķda 

taĥśįl-i fünūn-ı şettā ile erbāb-ı kemāl-i ķarįn-i źevi’l-‘irfān ile śāĥib-ĥāl olup Ĥażret-i 

Pįr’e inābet ve nice zamān taĥt-ı terbiyelerinde vāśıl-ı rütbe-i icāzet olup memleketi 

cānibine ‘avdet ve āyįn-i ŧarįķat ve neşr-i sülūk-ı seniyye icrāsıyla ilā āħiri’l-‘ömr 

güźārende-i zamān itmişdir.  
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Rükn-i Ŝānį ‘Aşer 

Ol pįr-i rūşen-żamįre silsile-bend-i intisāb olanlarıñ ba‘żılarını bildirir. 

Źikr olunan ħulefā-yı źevi’l-iĥtirām ĥażerātı bādį-i silsile-i ŧarįķat ve bā‘iŝ-i feyż-

i ma‘rifet ve her biri telaķķį eyledigi üzere āħara telķįn ü iźn ü icāzet ve reh-nümā-yı rāh-

ı ĥaķįķat ve silsile-i ŧarįķat-ı ‘aliyye-i Ĥalvetiyye-i Ĥażret-i Mıśriyye anlarıñ her birinden 

münteşir olmuşdur. Ānifen źikr olunan ve Seyyįd maħlaśıyla şöhret-nümā Emįr Ķāsım-

zāde Şeyħ Muĥammed Emįn Efendi’niñ ħalįfesi ferzend-i dil-bendi Şeyħ İbrāhįm 

Efendi’dir. Peder-i ‘ālį-güheriniñ ħānesinde icrā-yı āyįn-i ŧarįķ eylemekde iken biñ yüz 

yetmiş beş [m. 1761/1762]  tārįħinde tekye-gāh-ı ‘uķbāya rıĥlet itmişdir.  

Anıñ ħalįfesi maħdūm-ı edįbleri Şeyħ Muĥammed Emįn Efendi’dir. Ol daħi 

ħānesinde źikr ü tevĥįd itmekde iken biñ iki yüz sekiz [m. 1793/1794] tārįħinde Temennā-

yı Śaġįr civārında Eşrefįler Maĥallesi’nde kā’in Seyyid Baba Tekyesi dinmekle ma‘lūm 

pįr ü bernā zāviyeyi müceddeden inşā ve derūnında biñ iki yüz otuz beş [m. 1819/1820] 

tārįħine degįn āyįn-i ŧarįķat icrā ve tārįħ-i mezbūrda ‘āzim-i dār-ı ‘uķbā olup zāviye-i 

mezbūr [70a] ĥažįresinde medfūndur.  

Ba‘dehū ħalįfesi Şeyħ Śādıķ Efendi cā-nişįni olup įfā-yı ħiźmet eylemekde iken 

śademāt-ı dehre müśādifle biñ iki yüz ķırķ sekiz [m. 1832/1833] tārįħinde dergeh-i 

mezbūr mülkiyet üzere āħara bey‘ u fürūħt olunaraķ bir müddet mürūrunda vāķıf-ı mūmā-

ileyhiñ birāder-zādesi Şeyħ Śāliĥ Efendi-źāde Şeyħ Muĥammed Şerįf Efendi cāmi‘ü’l-

ĥurūf faķįr-i pür-taķśįriñ peder-i emcedi faħru’ś-śuleĥā Şeyħ ‘Ali Rıżā Efendi ħiźmetine 

devām ve nā’il-i iźn ü icāzetle bekām olduķdan śoñra biñ iki yüz altmış sekiz [m. 

1851/1852] senesi Şa‘bān-ı şerįfinde ber-nehc-i şer‘į dergeh-i mezbūrı dest-i āħardan 

istiħlāś ve güźerān iden ĥareket-i arżda ‘umūm-ı tekāyānıñ i‘mārı śırasında tekye-i 

mezbūrı müceddeden inşā ve biñ iki yüz seksen iki [m. 1865/1866] senesine ķadar 

derūnında źikr ü tevĥįde muvāžābat ve tārįħ-i mezbūrda tekyegāh-ı beķāya rıĥlet, tekye-i 

mezbūrda defįn-i ħāk-i raĥmet olmuşdur.  
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Ve ba‘dehū śulbı Kebįr Oġlı Şeyħ Śāliĥ Efendi biñ iki yüz seksen ŧoķuz [m. 

1872/1873] senesine degįn cā-nişįni olup ol daħi pederi ķabrine muķārindir.  

Tārįħ-i mezbūrdan ilā yevminā hāźā müteveffā-yı evveliñ dįger śulbı oġlı Şeyħ 

Ĥüseyin Ŝābit Efendi dergeh-i mezbūrda güźerān eyleyen ŧoķsān dört [m. 1877/1878] 

tārįħįne ķadar įfā-yı ħiźmet idüp ol tārįħde tesviye olunan ŧarįķden nāşį dergeh-i mezbūrıñ 

bir miķdārı ŧarįķa ķalup ve bāķįsi ‘arśa olmaķ üzere mevcūddır. Ber-minvāl-i muĥarrer 

teselsül eyledigi [70b] miŝillü rāķımü’s-süŧūr-ı pür-ķuśūra nisbet olan ānifü’l-beyān 

Modonicli Şeyħ Ĥasan Efendi’dir.  

Anıñ ħalįfesi Vesticevį Şeyh ‘Ali Efendi’dir.  

Anıñ ħalįfesi Ŧırapoliçeli Şeyħ Aĥmed Emįr Efendi’dir.  

Anıñ ħalįfesi daħi maħdūm-ı edįbi Şeyħ Ŧāhir Efendi’dir.  

Anıñ ħalįfesi daħi necl-i necįbi Şeyħ Aĥmed Bedrüddįn Efendi’dir.  

Anıñ ħalįfesi daħi peder-i büzürg-vār ve ser-efser-i iftiħar-ı mürşid-i rāh-ı Ħudā 

Atinavį Şeyħ ‘Ali Rıżā Efendi’dir. Efendi-i mūmā-ileyh Atinā müftisi ‘umdetü’l-fuđalā 

eş-Şeyħ Ĥamza Efendi’niñ śadefçe-i śulbinden biñ iki yüz üç [m. 1788/1789] sene-i 

seniyye-i hicriyyesinde belde-i mezbūrede gehvāre-i zįb-i şühūd olup mümeyyiz-i yesār 

u yemįn olduķda taĥśįl-i ‘ulūm-ı ‘aliyyeye sa‘y-i mevfūr ve meşāyiħ-i Ĥalvetiyye-i 

Ĥażret-i Mıśriyye’den Şeyħ Aĥmed Efendi-nām śuleĥādan aħź-ı bį‘at ve seyr-i sülūka 

sā‘į ve mebrūr ve aśĥāb-ı ħayrātdan ecdād-ı źevi’l-emcādı Ĥasan Beg Cāmi‘-i Şerįfi’nde 

imām ve şem‘-i miĥrāb-ı ‘izz ü iĥtirām ve cāñib-i śadru’ş-şerį‘adan bā-imtiĥān va‘žiye 

ciheti daħi ‘uhde-i istibhāline tevcįĥ birle zįver-i kürsį vü nāśih-i ħāś ü ‘ām iken žuhūr 

iden Rūm fetretinde sā’ir Müslimįn ile İzmįr’e hicret ve tamām ŧoķuz sene miķdārı mekŝ 

ü iķāmetle ŧarįķ-i Mıśriyye’den İstefevį Şeyħ Muśŧafā Efendi’ye muķārenetle ikmāl-i 

sülūk u ħiźmet ve ma‘nen žuhūr eyleyen işāret vechile Burusa’ya ‘azįmet ve biñ iki yüz 

ķırķ sekiz [m. 1832/1833] tārįħinde ve sinn-i [71a] ‘ālįleri ķırķ beş ‘adede irişdikde 

sālifü’l-beyān Şeyħ Aĥmed Bedreddįn Efendi cānibinden iźn ü icāzet ve tevdį‘-i sırr-ı 

ħilāfet buyurulmuşdur.  
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Ba‘dehū Burusa’da Velį Şemseddįn Maĥallesi’nde taĥdįd ü tavśįfden muġnį 

ma‘lūm-ı her faķįr ü ġanį bir bāb-ı ħānķāh-ı Ĥalvetiyye-i Mıśriyye biñ iki yüz elli dört 

[m. 1838/1839] tārįħinde müceddeden inşā vü iĥyāsına muvaffaķ olmuşdur. Ħānķāh-ı 

mezbūruñ bünyādına müte‘alliķ hüner-verān-ı ‘aśrį ve müntesibān-ı ĥażret-i Mıśrį Moravį 

Vezįr ‘Alį Nāmıķ Paşa ĥażretleriniñ maħdūm-ı mükerremleri Behcet Beg Efendiniñ nažm 

u inşād eyledigi tārįħ-i nādirü’l-emŝāli teberrüken tezbįr ķılındı.  

 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün  

 

Ĥażret-i Pįr Meĥmed-i Mıśrį-i ‘ālį-pāye kim 

Ehl-i Ĥaķķ’a dā’imā itmekde feyżin bį-ĥisāb 

 

Beyt-i zįbā-yı tecellįyātıdır her dil k’olur 

Vāyedār-ı ‘adli her dem bį-riyā her şeyħ ü şāb 

 

Oldı şād ez-cümle bir ‘abd-i derįnim Şeyħ ‘Alį  

Ħwān-ı luŧfından olur bir tekke ile ĥiśśe-yāb 

 

Himmet-ile yapdı bir tekye o memdūĥü’s-simāt 

Tekke ammā hem-nümūd-ı ħānkāh-ı nüh-ķıbāb 

 

‘Āli-himmet ile yapdırdı berāy-ı źikr-i Ĥaķķ 

Seyr idenler didiler budur hemān ħayr u ŝevāb 
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Ħalķa-i tevĥįdi oldı māh-pįrā-yı beķā 

Virsün āvāz-ı ķudūmla devre fer, bu çarħa tāb 

 

Ħalķalar nār-ı nigāhından ki erbāb-ı diliñ 

N’ola gülmįħ-i deri olsa bu ķurś-ı āfitāb 

 

Sürülüp gülbāng-i feyż-efzūn-ı Mıśrį çoķ hemāñ  

Keşf olunsun şān-ı a‘lā-yı ‘Alį Ebū Türāb  

 

Ber-ķarār olsun bu dergeh tā evān-ı ĥaşr ü neşr  

Eylesün her bendesi luŧf-ı Ħudādan iktisāb 

 

Ŧab‘ıma olduķça hep feyż-i Niyāzį luŧf-ı Ĥaķķ  

Behcetā oldum güher-zāy-ı nehc-i bį-pįç ü tāb56 

[71b] 

Cevher-efzāyım on iki ħūb beyt ile hemįn 

Oldı baķ her mısra‘ım ĥarfinde tārįħe ĥisāb 

 

 
56 Yazmada: bāb yazılmış olsa da anlam olarak matbuda bulunan “tāb” daha uygun olduğu için bu şekilde 

yazılmıştır. 

 



 

247 
 

‘Aşķ ile bu ‘ālį Mıśrį tekyesin inşād idüp 

Şeyħ ‘Ali ķıldı ķulūb-ı ehl-i ĥaķķı kām-yāb 

 

Ba‘dehū ol ħankāh-ı feyż-iktināhda bast-ı seccāde-i ķanā‘at ve ħālvet-nişįn-i kūşe-

i ‘uzlet idüp nice ŧālibān u sālikāna reh-nümā-yı sülūk-ı rāh-ı sedād ve nicelerini tevbe vü 

telķįn ile irşād ve rūz u leyāl ħalķa-bend-i źikr ü tevĥįd ü sübĥa-gerdān-ı tesbįĥ ü taĥmįd 

idüp bi’l-külliye tārik-i dünyā ve müddet-i ‘ömrinde iħtiyār-ı ‘uzlet ü inzivā idüp biñ iki 

yüz seksen [m. 1863/1864] senesinde lafž-ı hū ile itmām-ı ĥayāt-ı müste‘ār ve ‘āzim-i 

tekye-gāh-ı dārü’l-ķarār ve vāśıl-ı bārgāh-ı perverdigār oldı nūr-ı mücessem ve cesed-i 

muĥteremleri ħanķāh-ı mezbūrda türbe-i şerįfelerine medfūn ve raĥmet-i Yezdān’a 

maķrūndur. Nāžım-ı faķįr-i pür-taķsįriñ ħāme-be-dest oldıġı tārįħdir. 

 

Mef‘ūlü / Fā‘ilātün / Mef‘ūlü / Fā‘ilātün 

 

Bu ma‘bed-i münįri bünyād ķıldı kendi 

Aśĥāb-ı ħayrıñ oldı maķbūl-i dil-pesendi 

 

Semiyy-i Şāh-ı Merdān Mıśrį-i ŝānį el-ān 

Şeyħü’ş-şuyūħ-ı devrān ‘uşşāķıñ ercümendi 

 

Otuz sene meşįħat ķıldı bu tekye içre  

Ħalvet-güzįn-i ‘aśrıñ dānā-yı ser-bülendi 
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İrdi ħiŧāb-ı ‘izzet ol dem idüp icābet 

Teslįm idüp emānet ‘uķbāya gitdi kendi 

 

Eşk-i firāķı ile tārįħ yazdı Luŧfį 

‘Adni mekān ķıldı eş-Şeyħ ‘Alį Efendi 

 

Ba‘dehū śulbı evlād-ı ekberi ve ħalįfe-i mihteri eş-Şeyħ Aĥmed Bedrüddįn 

Efendi’dir. Mūmā-ileyh biñ iki yüz otuz [m. 1814/1815] tārįħįnde belde-i mezbūr 

Atina’da ķadem-nihāde-i mehd-i vücūd [72a] ve ‘unfüvān-ı śabāvetinde elem ü hicretle 

miħnet-ālūd olup vālįdiyle Burusa’ya hicret ve Şeyħ Velį-zāde ‘Alį ve Ġazālį-zāde 

Muĥammed ve Ebe-zāde ‘Abdurraĥmān Efendilerden ‘ulūm-ı şettā vü fünūn-ı 

mütenevvi‘a istiĥśāl ve mürebbį vü mürşįdi peder-i ‘ālį-tebārından seyr ü sülūkı istikmāl 

ile cāmi‘ü’l-feżā’il olmış-idi. Altı sene miķdārı vāķıf-ı mūmā-ileyhe cā-nişįn ve icrā-yı 

āyįn idüp biñ iki yüz seksen beş [m. 1868/1869] senesi şehr-i muĥarremiñ onıncı güni 

endūh ü gam ü mātemden rehā ve ‘azm-i sürūr-gāh-ı dār-ı beķā olup civār-ı raĥmete ķarįn 

ve ķabr-i vālidi ķurbına defįn olmuşdur. Vefātına mātem-gūnā tārįħdir. 

 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

Ekber evlād vāķıf-ı ‘ārif-i sırr-ı Ħudā 

Fażıl u niĥrįr ü dānā mādiĥ-i Āl-i ‘Abā 

 

Ĥayderį-meşreb Ĥasan-sįret muĥibb-i Ehl-i Beyt 

Vāriŝ-i ‘ilm-i buŧūn-ı mürşid-i rāh-ı beķā 
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Altı yıl miķdārı oldı cā-nişįn-i ħānķāh 

Bāni-i ŝānį denilse şānına el-ĥaķķ sezā 

 

“‘İrci‘į”57 ‘aşr-i Muĥarremde irişdi gūşına 

Eyledi Şāh Ĥüseyn-i Kerbelā’ya iķtidā  

 

Ķaŧre-i mātemle tārįħ yazdı Luŧfį dāderi 

Şeyħ Bedreddįn Efendi dār-ı ‘And’i ķıldı cā 

 

Bā‘dehū vāķıf-ı mūmā-ileyhiñ maħdūm-ı ŝānįsi nāmıķü’s-süŧūr-ı pür-ķuśūr 

ħānķāh-ı mezbūr fuķarāsınıñ ilā māşā’allāh ħiźmet-kārı ve iħvān-ı bā-śafāya işbu menāķıb 

yādigārıdır. Sellemehu’s-selām temme’l-kelām bi‘avnihi’l-‘Allām. 

 

Ķıŧ‘a 

 

Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilün58 

(Fā‘ilātün)        (Fa‘lün) 

 

Ĥamdüli’llāh sühūletle ħitāma irdi 

 
57 Fecr Suresi, 28. Ayet. “Rabbine dön” şeklinde tercüme edilmiştir. Ayetin tamamı: “Sen O’ndan hoşnut, 

O da senden hoşnut olarak rabbine dön.” Kaynak: https://kuran.diyanet.gov.tr  
58 Şiirin vezninde bazı aksaklıklar görülmüştür.  

https://kuran.diyanet.gov.tr/
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Yoķ ise ķuvvet-i ŧab‘ım daħi mürşid nažarı var 

 

Evliyā menķabesi bādi-i raĥmetdir kim 

Sālikiñ nıśf-ı sülūkı denilürse yeri var 

 

Luŧfiyā bāķį ķalurmış unudulmaz nāmı 

Var ise ‘ālem-i fānįde bu dürlü eŝeri var  

 

Ba‘dehū mü’ellif-i menāķıb Şeyħ Muśŧafa Luŧfullāh Efendi daħi vefāt itmekle 

dergeh-i mezbūr ĥažįresine defįn-i ħāk-i pāk olmuşdur. Ba‘dehū śulbı Kebįr Oġlı Ķaya 

Beġ ‘uhdesine cihet-i meşįħat tevcįh buyurılup įfā-yı važįfe itmekde iken ol daħi vefāt 

itmekle pederi ķabrine muķārindir.  

Ba‘dehū dįger oġlı Muĥsin Efendi ‘uhdesine cihet-i meşįħat tevcįh 

buyurulmuşdur. 

 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

Pįr-i Sulŧān-ı ŧarįķat ‘ārif-i ġavŝ ü zamān 

Baĥr-i ‘ummān-ı ĥaķįķat nūr-ı çeşm-i ‘āşıķān 

 

Şeyħ-i ekrem pįr-i efħam mažhar-ı sırr-ı ‘Alį 

Ĥażret-i Mıśrį Niyāzį ķuŧbü’l-aķŧāb-ı cihān  
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Ketebü’l-faķįrü’l-ĥaķįr es-Seyyįd ‘Abdulķādir Ķuŧbįyü’l-Mıśrį el-İslāmbūlį 

ġafera’llāhu lehu, sene bin üç yüz kırk altı [m. 1927] hicrį, yevm-i Pazar, fį yigirmi beş 

Rebį‘u’l-āħir [m. 23 Ekim 1927]. 

 

Limni’de āsitān-ı Ĥażret-i Pįriñ cümle ķapūsı bālāsında mevżū‘ tārįħ iş bu 

maĥalle derc-i śaĥįfe ķılındı. 

 

Mefā‘įlün / Mefā‘įlün / Mefā‘įlün / Mefā‘įlün 

 

Şehen-şāh-ı zamān ‘Abdulĥamįd-i ‘āŧıfet-fermā 

Cihān-ı śūret ü ma‘nāyı tesħįr eyledi ĥaķķā  

 

Nümāyān enfüs ü āfāķda [gör] āŝār-ı elŧāfı59  

Vücūdıyla mübāhāt eylesün dünyā vü māfįhā  

 

Görüp şāyeste iĥyā ķıldı ez cümle bu dergāhı  

Ħulūś oldı [bu]60 rūĥ-ı pāk-i Mıśrį’ye neşāŧ-efzā  

 

Kemāl-i mefħaretle bendegānı yazdılar tārįħ  

 
59 Mısranın yazmadaki hali: “Nümāyān āfāķ u enfüs āŝār-ı elŧāfı” şeklindedir. Vezne uygun olması için 

“enfüs” ü “āfāķ” şeklinde yazılmış ve “gör” fiili eklenerek metin tamiri yapılmıştır.  
60 Vezne uyması için eklenerek metin tamiri yapılmıştır.  
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Niyāzį ħānķāhın şāh-ı aķdes eyledi iĥyā  

 

Sene bin üç yüz sekiz [m. 1890/1891]  
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SONUÇ  

Sonuç olarak Tuhfetü’l-Asrî ve Gülzâr-ı Mısrî adlı eserlerin, Vâkıât-ı Mısrî’nin 

yeniden yazımları olduğu ortaya konmuştur. Her iki eser de Vâkıât’ı farklı yönlerden 

değiştirerek (yeniden yazarak), metni, mevcut okura uygun bir forma büründürmüşlerdir. 

Vâkıât’ta Mısrî hakkında birçok olağanüstü olay anlatılırken, bu anlatılar Tuhfe’de 

aktarılmamıştır. Ancak beklenmedik şekilde 20. yy'da yazılmış bir eser olan Gülzâr’da 

Vâkıât’taki olağanüstü olaya yer verildiği, hatta kaynak metin olan Vâkıât’ta bulunmayan 

menkıbelerin de aktarıldığı görülmüştür.  

Gülzâr’ın yazarı Mehmed Şemseddin, Mustafa Lutfî’nin metne birçok eklemeler 

yaparak metni “mahv u ityan” ettiğini söylemiş ve Gülzâr’ı yazma sebebini de bu şekilde 

açıklamıştır. Ancak kerametlerin tablosu incelendiğinde Vâkıât’a esas eklemeyi Mehmed 

Şemseddin’in yaptığı, Lutfî’nin müdahalesinin bazı kerametleri dahil etmemek olduğu 

görülmüştür. Mehmed Şemseddin, Vâkıât’ta bulunmayan dokuz farklı kerameti metne 

eklemiş, Vâkıât’ta anlatılan kerametleri daha detaylandırarak anlatmıştır. Sonuç olarak 

Tuhfe ve Gülzâr’ın Vâkıât’la ilişkisi gözlemlendiğinde, Tuhfe’nin daha muhtasar bir eser 

olduğunu, halifeler kısmı hariç yeni bir bölüm eklenmediğini, Lutfî’nin sadece bazı 

olaylar karşısında eklediği şahsî yorumlarıyla kaynak metinden farklılaştığını 

görülmektedir.  

Buna kıyasla Gülzâr’da kaynak metin özetlenmemiş, aksine detaylandırılmış, 

kaynak metinde olmayan bazı menkıbeler eklenmiş, bazıları ise alınmamıştır. Ayrıca 

Gülzâr’da Vâkıât ve Tuhfe’de bulunmayan nedensellik ilişkileri ve bağlamın açıklanması 

daha dikkatli bir şekilde gösterilmiştir. Bunların yanında Şemsî kendisinden önce yapılan 

tarih düşürme yanlışlarını metnin birçok yerinde düzelterek aktarmış, tarihlerin 

doğruluğuna diğer menâkıbnâmelere kıyasla çok daha fazla hassasiyet gösterilmiştir. 

Tuhfe’de Mısrî siyasetten ve Mısrî hakkındaki tartışmalı meselelerden (Hz. Hasan 

ve Hüseyin’in risaleti gibi) uzak bir şekilde anlatılmışsa da, Gülzâr’da bu meseleler 
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Şemsî’nin Mısrî’yi savunmasıyla birlikte aktarılmıştır. Vâkıât’ta ise Mısrî savunulmamış, 

sadece Mısrî hakkındaki anlatı olduğu gibi aktarılmıştır. Bu da metinlerdeki Mısrî 

portrelerinin farklılığının en temel göstergelerinden birini oluşturmuştur.  

Sonuç olarak, Vâkıât’ın değişen zamana göre yeniden yazımı olan Tuhfe’de kaynak 

metin özetlenmiş, ardından yazılan Gülzâr’da ise kaynak metin detaylandırılmıştır. 

Mısrî’nin hayatı konusunda en çeşitli kerametleri Vâkıât’ta bulmak mümkündür. Diğer 

menâkıbnâmeler siyasî ya da dinî sebeplerle Mısrî hakkındaki bazı kerametleri 

anlatmamayı tercih etmişler, Vâkıât’ta bulunandan daha farklı bir Mısrî portresi 

çizmişlerdir.  
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